3AKOH 3A OPBbXUATA, BOENPUNACUTE, BSPUBHUTE
BELLECTBA U MUPOTEXHUYECKUTE U3OENNA

B cuna o1 17.09.2010 .

O6H. A1B. 6p.73 o1 17 CentemBpu 2010r., nam. 1B. 6p.88 o1
9 HoemBpu 2010r., uam. [1B. 6p.26 ot 29 Mapt 2011r., nam.
OB. 6p.43 o1 7 OHM 2011r., n3am. A1B. 6p.44 o1 12 KOHM

2012r., uam. n gon. 1B. 6p.73 ot 25 CentemBpu 2012r., nam.

OB. 6p.66 ot 26 Onu 2013r., n3m. [1B. 6p.68 ot 2 ABrycr
2013r., pon. 1B. 6p.70 ot 9 ABryct 2013r., uam. n gon. AB.
6p.53 o1 27 FOHM 2014r., n3m. [1B. 6p.98 ot 28 HoemBpm
2014r., nam. 1B. 6p.14 ot 20 PeBpyapu 2015r., u3M. u gon.
OB. 6p.56 ot 24 Onu 2015r., n3am. u gon. 1B. 6p.79 ot 13
OkTtomBpu 2015r., uam. A1B. 6p.94 ot 4 ekemBpu 2015r.,
n3m. n gon. AB. 6p.95 ot 8 AekemBpu 2015r., nam. [iB.
06p.47 ot 21 FOHM 2016r., n3m. n gon. 1B. 6p.81 ot 14
OkTomBpu 2016r., u3am. n gon. A1B. 6p.103 ot 27 [lekemBpU
2016r.

Maga nbpBa.
OBLLUU NONOXEHUA

Un. 1. (1) Tosun 3akoH ypexaa ycnosusta n pega 3a:

1. NpOM3BOACTBO Ha OpbXKUH, boenpunacu, B3pMBHM BELLECTBA
W MMPOTEXHNYECKN N3OEnus;

2. Tbproeus ¢ opbxus, boenpunacu, B3p1BHN BeLLLECTBA U
NMMPOTEXHUYECKN N3OENNS;

3. npugobusaHe, cbxpaHeHue 1 ynotpeba Ha B3p1BHU
BellleCcTBa M NMPOTEXHUYECKN n3genus v 3a npuaobreaHe,
CbXpaHeHue, HoceHe 1 ynoTpeba Ha opbxus 1 6oenpunacu 3a
TAX;

4. TpaHcnopTMpaHe Ha B3PVBHW BeLLECTBA, MMPOTEXHNYECKN
n3genus 1 OrHecTperHu opbXKus n 6oenpmunacu KakTo Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka bbnrapus, Taka u oT u o
TepUTOPUSATa Ha APYrM ObpPXKaBy YNEHKH;

5. BHOC, M3HOC 1 TPaH3UTEH NPeBO3 Npe3 TepuTopusaTa Ha
Penybnvka bbnrapusa Ha B3puMBHM BELLECTBA, MMPOTEXHUYECKU
n3genus, orHecTpernHu opbxusa n 6oenpunacy;

6. M3BBbPLUBaAHE HA PEMOHTHN AENHOCTU Ha OPBXUS U
6oenpunacu;

7. 6paKyBaHe 1 yHWLLOXaBaHe Ha B3pMBHU BELLECTBA,
NMPOTEXHUYECKN U3JENns, opbXusa 1 boenpunacy;

8. yTunusaumsa Ha opbxusa 1 6oenpunacy;

9. ocbLlecTBABaHe Ha KOHTPOMN BbPXY AEWHOCTUTE C B3PUBHM
BeLLeCcTBa, OpbXusi, boenpunacu n NMPoTEXHUYECKM n3genus.
(2) Pasnopenbute Ha TO31 3aKOH Ce npunaraT 1 3a OCHOBHUTE
KOMMOHEHTU, KaKTO U 3@ YaCTUTEe Ha OTHECTPENTHNTE OPBXKUS.

ACT ON ARMS, AMMUNITION, EXPLOSIVES AND
PYROTECHNICS

In force from 17.09.2010

Prom. SG. 73/17 Sep 2010, amend. SG. 88/9 Nov 2010,
amend. SG. 26/29 Mar 2011, amend. SG. 43/7 Jun 2011,
amend. SG. 44/12 Jun 2012, amend. SG. 73/25 Sep 2012,
amend. SG. 66/26 Jul 2013, amend. SG. 68/2 Aug 2013,
suppl. SG. 70/9 Aug 2013, amend. SG. 53/27 Jun 2014,
amend. SG. 98/28 Nov 2014, amend. SG. 14/20 Feb 2015,
amend. and suppl. SG. 56/24 Jul 2015, amend. and suppl.
SG. 79/13 Oct 2015, amend. SG. 94/4 Dec 2015, amend.
and suppl. SG. 95/8 Dec 2015, amend. SG. 47/21 Jun 2016,
amend. and suppl. SG. 81/14 Oct 2016, amend. and suppl.
SG. 103/27 Dec 2016

er one.
PROVISIONS

Art. 1. (1) This Act shall provide for the conditions and
procedure for:

1. production of arms, ammunitions, explosive substances
and pyrotechnical articles;

2. trade with arms, ammunitions, explosive substances and
pyrotechnical articles;

3. acquiring, storage and use of explosive substances and
pyrotechnical articles for acquiring, storage, carrying and use
of arms and ammunitions for them;

4. transporting explosive substances, pyrotechnical articles
and fire arms and ammunitions on the territory of the Republic
of Bulgaria and from and to the territory of other Member
States

5. import, export and transit carriage through the territory of
the Republic of Bulgaria of explosive substances,
pyrotechnical articles, fire arms and ammunitions;

6. performing repair activities of arms and ammunitions;

7. discarding and destroying explosive substances,
pyrotechnical articles, arms and ammunitions;

8. utilization of arms and ammunitions;

9. performing control over the activities with explosive
substances, arms, ammunitions and pyrotechnical articles;
(2) The provisions of this Act shall apply also to the basic
components, as well as to the parts of the firearms.

Un. 2. (1) To3n 3aKOH He ce npunara 3a gevHoCcTUTE no un. 1,
an. 1 c B3pMBHU BELLECTBA, MMPOTEXHNYECKN U3OENNUSI, OPBXUSA
n 6oenpunacu, OCbLLECTBSABAHN B U OT:

1. (gon. - OB, 6p. 88 o1 2010 r., B cuna ot 09.11.2010 r., gon. -
0B, 6p. 70 ot 2013 r., B cMna o1 09.08.2013 r., gon. - B, 6p.
53 ot 2014 r., n3am. - OB, 6p. 79 o1 2015 1., B CMna o1
01.11.2015 r., uam. u gon. - AB, 6p. 81 ot 2016 r., B cMna ot
01.01.2017 r.) MMHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE paboTK
(MBP), ObpxaBHaTa areHums "HaumoHanHa curypHoct”

Art. 2. (1) This Act shall not apply to the activities under Art. 1,
Para. 1 with explosive substances, pyrotechnic articles, arms
and ammunitions, performed in and by:

1. (suppl. - SG, 88/2010, in force from 09.11.2010; suppl. —
SG 70/13, in force from 09.08.2013; suppl. — SG 53/14;
amend. - SG 79/15, in force from 01.11.2015, amend. and
suppl. - SG 81/16, in force from 01.01.2017) The Ministry of
Interior (MI), State Agency "National Security" (SANS), State

Agency “Technical Operations” (SATQO), Chief Directorate




(OAHC), ObpxaBHa areHums "TexHuyeckn onepauun” (JATO),
MaBHa gupekums "OxpaHa" u MasHa aupekuuns "ManbrnHeHne
Ha Haka3aHuaTa" npy MUHUCTEPCTBOTO Ha NPaBOCBLAMETO,
BropoTo no 3awwmta npw rmaeHus Npokypop, ObpxaBHa areHuust
"PasysHaBaHe" (OAP), HaunoHanHaTta cnyx06a 3a oxpaHa
(HCO) n ObpxaBHaTa KOMUCUS NO CUFYPHOCTTA Ha
uHcpopmauumsTa (AKCW);

2. BbopbXKeHuTe cunn Ha Penybnvka Bbnrapus, kakto u ot
YyXOEeCTPaHHW BOEHHU Y NONULEACKN KOHTUHIEHTU NpuU
npeMrvHaBaHeTo UM n/nnu npebmeasBaHeTo UM Ha TepuTopusTa
Ha Penybnuka Bbnrapus.

(2) OcblyecTBABaHETO Ha AeHoCTUTE No an. 1 ce n3BbpLUBa
npv ycrnoBusi 1 No pen, onpedeneHn ¢ akToBe Ha
MuHUCTEpCKMS CbBeT.

(3) He ce naucksaT paspelueHns 3a gemHocTute no yn. 1, an. 1
C OpbXMsA 1 boenpunacy - KynTypHU LEHHOCTM, OT:

1. My3eun 1 KynTYPHU MHCTUTYTK NO CMUCBNa Ha 3akoHa 3a
3aKkpuna v pasBuTUe Ha KynTypaTa;

2. KONEeKUMOHEPU MO CMUCHIIa Ha 3akoHa 3a KyNTYpHOTO
HacneacTBeo.

(4) (Mam. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012 r.)
OrHecTpernHute opbxusa 1 boenpunacu 3a Tx no an. 3 ce
obe3onacsaBaTt oT cpaboTBaHe No npegHa3Ha4veHve No pega Ha
un. 91, an. 3 1 ce cbxpaHsaBaT C BbOPbXKEHA OXpaHa unm
CUrHanHo-oxpaHutenHa TexHuka (COT).

(5) (Hoea - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r.) He
Ce M3NCKBa paspeLleHre 3a npugodbreaHe, TpaHcnopTupaHxe,
ynoTpeba u cCbxpaHeHve Ha B3pVBHM BELLECTBA 3a MPaXKgaHCKu
Luenu 1 NUPOTEXHNYECKN M3OeNns OT opraHnTe 3a Hag3op Ha
nasapa npu ocblUeCcTBABaHe Ha NPaBOMOLUUSTA UM CbIMacHo
3aKkoHa 3a TeXHUYECKUTE U3NCKBAHMSA KbM NPOAYKTUTE.

(6) (Hosa - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.)
OcbluecTBABaHETO Ha AEWHOCTUTE MO an. 5 OT opraHuTe 3a
HaJ30p Ha nasapa ce M3BbpLUBa MpU YCIOBKSA U MO pes,
onpegerneHn ¢ akt Ha MyHucTepckus CbBeT.

"Security" and Chief Directorate "Execution of Punishments"
under the Ministry of Justice, the Protection Bureau at the
Prosecutor Generalthe, the State Intelligence Agency (SIA)
and the National Security Service (NSS) and the State
Commission on Information Security (SCIS);

2. the armed forces of the Republic of Bulgaria, as well as by
foreign military and police contingents while trespassing
and/or staying on the territory of the Republic of Bulgaria.

(2) Performing the activities under Para. 1 shall be preceded
under terms and conditions, determined by the Council of
Ministers acts.

(3) Permissions shall not be requested for the activities under
Art. 1, Para. 1 with arms and ammunitions — cultural values
from:

1. museums and cultural institutes, in the meaning of the
Protection and Development of Culture Act;

2. collectors in the meaning of the Cultural Heritage Act.

(4) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Firearms and ammunitions for them under Art. 3 shall be
secured from work on function under Art. 91, Para. 3 and shall
be stored under armed security or security and observation
technologies (SOT).

(5) (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Permit shall
not be required for acquiring, transportation, use and storage
of explosives for civil purposes and pyrotechnical articles from
the bodies for supervision of the market while carrying out
their authorizations under the Act on Technical Requirements
to Products.

(6) (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Realization
of the activities under Para. 5 by the bodies for supervision of
the market shall be done under the conditions and procedure,
determined by an instrument of the Council of Ministers.

Un. 3. (1) B3puBHuM BelllecTBa N0 CMUCHIA Ha TO3U 3aKOH ca
XMMUYHW BELLECTBA NN CMECK, KOUTO NMPeMUHaBart npu
onpefeneHy ycrnosms B npoLec Ha 6bp3o
camMopa3snpoCcTpaHsABaLLO Ce XMMUYHO NpeBpbLiaHe ¢ oTaensiHe
Ha rofiiMo KONMYECTBO TOMMMHA N C BUCOKO HansiraHe Ha
razoobpasHu NpoayKTy C pa3pyIMTEnHO UnNn MeTaTenHo
nencreue.

(2) B3puBHM BellecTBa ca 1 M3genusita, C NOMOLLTa Ha KOUTO
Ce OCbLLECTBABA NPOLIECHT Ha XMMUYHMTE BELLEeCTBa MUIn
cmecute no an. 1.

Art. 3. (1) Explosives in the meaning of this Act are chemical
substances or mixtures, which pass under certain conditions
in a process of fast self-disseminating chemical transformation
with releasing a great quantity heat and with high pressure of
gas products with destructive or missile action.

(2) Explosives are also the products, with whose help the
process of the chemical substances or mixtures under Para. 1
is realized.

Un. 4. (1) Opbxusa N0 CMUCHIIA Ha TO3M 3aKOH Ca OFHECTPEernHU
N HEOTHECTPEISTHN OPBXKUS.

(2) OrHecTpernHo opbXxue e NPEHOCUMO LEBHO OpbXUe, KOeTo
npou3Bexaa, MPoeKTUPaHo e Aa NpousBeae UM Moxe ga 6bvae
BMAOU3MEHEHO, Taka Ye Aa npov3Beae, U3CTPer C KypLiyM umnm
CHapsA4 Ypes OeNCTBMETO Ha B3PMBHO BELLECTBO, OCBEH B
cnyyaute, KoraTo e€:

1. (gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., nam. -
B, 6p. 103 ot 2016 r.) HanpaBeHO TpaHO HEroAHO 3a
ynoTpeba 4pes ge3akTMBnpaHe, Npu KOeTo BCUHKN OCHOBHM

Art. 4. (1)Weapons in the meaning of this act are fire and
non-fire arms.

(2) Fire arm is a portable barrel weapon, which produces, has
been designed to produce or may be changed to produce a
shot with a cartridge or a shell, through the action of an
explosive substance, unless in the cases, where it is:

1. (suppl. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) rendered
permanently unfit for use by deactivation, in which all basic
parts of the fire arm are irreversibly inoperable and it is not
possible to be removed, changed or modified in a way, which




4YacTu Ha OTHECTPENTHOTO OPBbXKME Ca B CbCTOSIHUE Ha
HeoOpaTnMa HepyHKLUMOHANMHOCT 1 He € Bb3MOXHO Aa 6baar
OTCTPaHeHu, NOAMEHEHU NN MOANMULMPAHN MO HaYMH, KOWTO
O No3BONMM OFHECTPENHOTO OpbXUe Aa 6bae BbBEeOEHO
OTHOBO B ynoTtpeba, npu ycrnosus 1 no peA, onpeaeneHn ¢
Hapeabarta no un. 91, an. 3;

2. NpoeKTUpaHo 3a nogaBaHe Ha TPeBora, 3a curHanusauus, 3a
cnacsiBaHe, 3a yMbpPTBSBaHe Ha XUBOTHU, 3a pMBONOB C
XapnyH nnu e npegHa3Ha4yeHo 3a NPOMULLIIEHN UK
TEXHUYECKN LIenn 1 MoXe Aa ce U3non3sa eauHCTBEHO 3a Tasu
uen;

3. (n3m. - 1B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna o1 25.09.2012r.)
opbxue, npomsseaeHo npeaun 1 aHyapm 1900 1. ne:

a) npegHo3apsigHo, U1

0) c pasgenHo 3apexaaHe, Unu

B) paspaboTeHo 3a 6oenpunac ¢ agumeH 6apyT 1 Heobne4veH
OITOBEH KypLUYM;

4. (HoBa - AB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r.) konue
Ha OpbXKe No T. 3, aKo He e NpeJHa3Ha4YeHo aa npov3seae
usctpen ¢ 6oenpunac ¢ 6es3gumer 6apyr.

(3) Bcekun npeameT ¢ BbHLUEH BUA HA OTHECTPENHO OPbXUE,
KOMTO MMa KOHCTPYKLUUS 1 € napaboteH oT matepwuan,
nosBorisiBaLy, To3u NpeaMeT aa 6bae Taka BUOOU3MEHEH, Ye Aa
npou3eBefe U3CTpen C KypLlyM MUIn cHapsaa Ypes AeACTBUETO Ha
B3PUBHO BELLECTBO, CE CMATA 3@ OrHECTPEITHO OPBbXME.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r., gon. - [1B, 6p.
103 o1 2016 r.) ObcToATENCTBOTO NO an. 2, T. 1 ce
yAOCTOBEpPSiBa C KOHCTAaTUBEH NPOTOKON, U3AadeH oT nvuaTta
no un. 133 npu ycnosusi u nNo pepg, onpegenexHun ¢ HapeabaTta
no un. 91, an. 3 u cbc cepTudUKaT 3a ge3aKTMBUpaHe
cbrnacHo PernameHT 3a usnwnHeHue (EC) 2015/2403 Ha
KomucusTa ot 15 gekemspm 2015 r. 3a onpegensiHe Ha obLwm
HaCOKN OTHOCHO CTaHOapTUTE N METOOUTE 3a Ae3aKTUBUPaHe C
uen ocurypsiBaHe Ha rapaHuun, Yye ge3akTMBUpaHnTe
OTHECTPESTHN OPBbXKS Ca MPUBELEHN B CbCTOSIHNE Ha
HeobpaTuma HedpyHkumoHanHoct (OB, L 333/62 o1 19
nekemBpu 2015 r.), HapuyaH no-HaTaTbK "PernameHT 3a
uanbnHeHue (EC) 2015/2403".

(5) HeorHecTpernHu opbXus ca MHEBMATUYHU U FA30BU U
CUTHarHW OpBXKUS.

would allow the fire arm to be introduced again in use under
conditions and procedure, determined by the ordinance under
Art. 91, Para. 3;

2. designed to set alarm, for signalling, for saving, for killing
animals, for fishing with harpoon or has been intended for
industrial or technical purposes and may be used only for this
purpose;

3. (amend. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) arm,
produced before 1 January 1900 and is:

a) intended, or

b) with separate charging, or

¢) worked out for ammunition with smoke gun powder and not
covered lead bullet;

4. (new- SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) a copy of an
arm under p. 3 if it has not been intended to give a shot with
an ammunition with smokeless gun powder.

(3) any object with outer appearance of firearm, which has a
construction and has been made of material, allowing this
object to be changed so, that to fire a shot with a cartridge or
shell through the action of an explosive, shall be considered
as a firearm.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, amend. -
SG, 73/2012, in force from 25.09.2012, suppl. - SG 103/16)
The circumstance under Para. 2, p. 1 shall be established by
an establishing protocol, issued by the persons under Art. 133
under conditions and procedure, determined by the ordinance
under Art. 91, Para. 3 and a deactivation certificate in
accordance with Implementing Regulation (EU) 2015/2403 of
the Commission of 15 December 2015 laying down general
guidelines on the standards and methods of deactivation in
order to provide guarantees that deactivated firearms have
been rendered irreversibly inoperable (OJ, L 333/62 of 19
December 2015), hereinafter referred to as "implementing
Regulation (EU) 2015/2403".

(5) Non-firearms shall be pneumatic and gas and signal arms.

Yn. 4a. (Hoe - B, 6p. 103 ot 2016 r.) (1) CepTudmkar 3a
JesakTusupare no 4n. 4, an. 4 ce n3gaesa Ha nuua,
npuTexasally OrHECTPENHU OPBXMA No Yn. 4, an. 2, 7. 1, oT
aupekTopa Ha [maBHa anpekunsa "HaunoHanHa nonmunsa”
(FAHM) Ha MBP unu oT onpaBoMOLLEHO OT HEro AMbXHOCTHO
nvue, nnn ot HadanHuka Ha PY na MBP no
MEeCTOHax0oXAeHNeTo Ha obeKTa 3a NPOM3BOACTBO UM PEMOHT.
(2) N'vuaTa no an. 1 B cpok 4o Tpu paboTHW OHU crieq
n3gaBaHETO Ha KOHCTATMBEH NPOTOKOM Mo Y. 4, an. 4 nogaesar
3asBneHne no obpasey go NMAHIMN Ha MBP, cboTBETHO A0
HavyanHuka Ha PY Ha MBP no mectoHaxo)aeHneTo Ha obekTta
3a NPOM3BOACTBO UM PEMOHT, B KOETO Ce NOCOoYBaT:

1. HAUMEHOBaHMETO Ha NNUETO, U3BBbPLLMIIO Ae3aKTUBUPAHETO;
2. patarta wunuv roguHaTta Ha yaoctoBepsiBaHe Ha
[e3aKkTuBupaHeTo;

3. MAEHTUPUKALNOHHUTE OaHHM HA OTHECTPEITHUTE OPBXUSA.

Art. 4a. (new - SG 103/16) (1) A deactivation certificate as per
Art. 4, para. 4 shall be issued to persons possessing firearms
under Art. 4, para. 2, item 1, by the Director of the General
Directorate "National Police" (GDNP) with the Ministry of
Interior (MI) or by an official authorized by him/her, or by the
Head of the RO of the MI at the location of the manudacturing
facility or repair.

(2) Persons under para. 1, within three working days after
issuance of a report of findings Under Art. 4, para. 4, shall
submit an application form to GDNP with the MI, respectively
to the Head of the RO of the MI at the location of the
manudacturing facility or repair stating the following:

1. the name of the person who has deactivated the firearm;

2. the date or year of the deactivation certificate;

3. the identification data of the firearm.

(3) The application under para. 2 shall be accompanied by:

1. a copy of the report of findings as per Art. 4, para. 4;




(3) BaaBneHneTo no an. 2 ce Nnpuapyxaea oT:

1. KONMe Ha KoOHCTaTMBEH NPOTOKOM MO Y. 4, an. 4;

2. JOKYMEHT 3a nnateHa Takca B pasMep, onpeaereH ¢
Tapudarta no yun. 12.

(4) NaeHa anpekuusa "HauymoHnanHa nonuums” Ha MBP,
cboTBeTHO PY Ha MBP no mectoHaxoxaeHneTo Ha obekTta 3a
NpPoOn3BOACTBO UNN PEMOHT, N3BLPLUBA NPOBEPKA 3a
CbOTBETCTBMETO MEXAY AaHHWUTE, AeKnapupaHn B
3asBMIEHNETO, U Aanu Ae3aKTUBMPAHETO € N3BBLPLUEHO B
CbOTBETCTBME C TEXHNYECKUTE cneundurKaumm, onpeaeneHm B
npunoxeHue | Ha PernameHT 3a nsnbnHeHune (EC) 2015/2403.
(5) Mpwn KOHCTaTUpaHe Ha HEMbITHOTU /UMM HECBOTBETCTBUS C
n3nckBaHuaTa Ha To3m 3akoH [AHIN Ha MBP, ctotBeTHO PY Ha
MBP no mecToHaxoxgeHneTo Ha obekTa 3a Npon3BOACTBO UMK
PEMOHT, yBeAOMSIBa MUCMEHO 3asiBUTENSA U JaBa yKasaHus n
30-aHeBEH CPOK 3a OTCTPaHABAHETO UM, B KOWTO CPOKbT Mo arn.
7 cnupa pa Teve.

(6) KoraTto kOHCTaTUpaHNTE HEMBIHOTU U/UNN HECHOTBETCTBUS
He ca OTCTpaHeHu B JafeHus CPoK no an. 5, npomssBoacTBOTO
no nsgaeaHe Ha cepTucdmkaTa ce npekpartsisa.

(7) OupektopbT Ha IOHIM Ha MBP nnn onpaBOMOLLIEHO OT HEro
OMBXXHOCTHO NuLe, CbOTBETHO Ha4YanHukbT Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxXOXAeHNETO Ha obeKTa 3a NPOM3BOACTBO UITN PEMOHT,
nsgaea ceptudukar 3a Ae3akTuBMpaHe Unn MoTUBMPaHO
OTKa3Ba u3gaBaHeETO My B ABYCEAMUYEH CPOK OT NoAaBaHe Ha
3as1BNIEHMETO.

(8) OTkasbT No an. 7 nognexun Ha obxanesaHe No pefa Ha
AOMVHUCTPaTMBHONPOLIECYalHWs KOOEKC.

2. a document of fee paid in an amount determined by the
tariff of Art. 12,

(4) General Directorate "National Police" of the Ministry of
Interior, respectively the RO of the MI at the location of the
manudacturing facility or repair, shall perform an inspection of
the compliance between the information declared in the
application and whether deactivation is performed in
accordance with the technical specifications set out in Annex |
of Regulation (EU) 2015/2403.

(5) Should any omissions and/or discrepancies with the
requirements of this Act be found, the GDNP of the Ministry of
Interior, respectively the RO of the MI at the location of the
manudacturing facility or repair, shall notify the applicant in
writing and give instructions and a 30-day period for their
removal, in which time the term under para. 7 shall stop
running.

(6) Where the omissions and/or discrepancies found are not
rectified within the given deadline under para. 5, the
procedure of issuing the certificate shall be terminated.

(7) The Director of the General Directorate "National Police"
(GDNP) of the Ministry of Interior (MI) or an official authorized
by him/her, respectively the Head of the RO of the Ml at the
location of the manudacturing facility or repair, shall issue a
deactivation certificate, or shall refuse issuance providing
reasons for that, within two weeks of filing the application.

(8) The refusal under para. 7 shall be subject to appeal in the
order of the Administrative Procedure Code.

Un. 46. (Hos - OB, 6p. 103 o1 2016 1.) (1) CepTncunkatsT 3a
Aes3akTMBupaHe ce nsgasa no obpasel CbrnacHo NpunoxeHue
Ne 4 n e 6e3cpouyeH.

(2) CepTduKaTbT NpUapy>KaBa CbOTBETHOTO OrHECTPESTHO
OpbXWE, 3a KOETO Ce OTHACH, BKIMIOYMTENHO NpY NPexXBbpsHe
Ha cobCTBEHOCTTA.

Art. 4b. (new - SG 103/16) Certificate of deactivation shall be
issued as a form according to Appendix Ne 4, and shall be
unlimited.

(2) The certificate shall accompany the firearm to which it
refers, including during a transfer of ownership.

Un. 5. (1) 3abpaHsBa ce npnaodbrBaHeTo, CbXpaHEHUETO,
HOCeHeTO 1 ynotpebaTa Ha OrHeCTPENHM OPBXUSA U
fboenpunacu oT kaTeropus A:

1. BOVHM pakeTu C eKCnno3vBeH eekT 1 yCTPONCTBa 3a
N3CTPenNBaHETO UM;

2. (gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012.)
aBTOMAaTUYHU OTHECTPESHN OPBXKUS, C UKIMIOYEHNE Ha TaknBa
3a KONEKLMOHUPaHe Nnu 3a KynTypHU Lienu, N3nona3saHu 3a
PUITMOBU U TENEBU3NOHHN NPOAYKLMW, TeaTparH1 CNeKTakn un
OpYrn KynTYpHU NPOsiBY;

3. OrHEeCTpEenHN opbXUSA, MPUKPUTK NoA dopmaTa Ha apyr
npegmer;

4. 6oenpunacu ¢ 6poHeOONHO, EKCMIO3UBHO UMK 3ananuTesnHo
OencTBue, KaKTo 1 KypLUYMU U CHapsaau 3a TSX;

5. (3m. n gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna o1 25.09.2012.)
foenpunacy ¢ eKCNaH3nBHO AeNCTBUE, KAKTO U KYpLUYMU 1
CHapsam ¢ TakoBa AEeNCTBUE, C U3KIMIOYEHUE Ha Tesu,
npegHasHayeHy 3a OrHECTPENHN OPBXUSA 3a NOBHU UMK
CMOPTHW LIENK, UNK 33 KONeKUNOHpaHe.

(2) DenHoctute no un. 1, an. 1, 1. 1 - 6 n 8 cbC cnegHnTe
BMOOBE OTHECTPESHN OpbXus OT kaTeropum B, C n D moraT ga
Ce ocblyecTBSABaT cref rnoryyaBaHe Ha paspelueHue no pega
Ha TO3M 3aKOH:

Art. 5. (1) it shall be banned acquiring, keeping, carrying and
using firearms and ammunitions of Category A:

1. fighting missiles with explosive effect and devices for their
firing;

2. (suppl. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) automatic
fire arms, with the exception of such for collections or for
cultural purposes, used for film and TV productions, theatre
shows and other cultural events;

3. firearms, covered in the form of another object;

4. ammunitions with armour-piercing, explosive or firing
action, as well as cartridge s and shells for them;

5. (amend. And suppl. - SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) ammunitions with expansive action as well as
cartridges and shells with such action, with the exception of
those, intended for firearms for hunting or sport purposes or
for collections.

(2) The actions under Art. 1, Para. 1, p. 1 — 6 and 8 with the
following kinds of forearms of the categories B, C and D may
be realized after receiving permissions under this law:

1. category B:

a) short-grooved, half-automatic or multy- chargeable
firearms;

b) short-grooved single-chargeable firearms with central




1. kaTeropus B:

a) KbCOLIEBHM NOMyaBTOMATUYHM UNTU MHOro3apsigHn
OTHECTPENHN OPBXMS;

0) KbCOLEBHM eQHO3apsaHN OTHECTPESTHN OPBXUS C LeHTpasHoO
JencTene Ha yaapHuKa;

B) KbCOLIEBHM €0HO3apSAaHN OrHECTPENTHMN OPBXKUS C
nepudepHo gencTBne Ha yaapHuka ¢ obLla AbmkuHa noa 28
CaHTMMETPa;

r) AbAroueBHN NONyaBTOMaTUYHN OrHECTPEITHU OPBXNS,
MbAHUTENAT U NATPOHHUKBT HA KOMTO MOraT Aa cbabpXxar
noBseye OT TpU NATpoOHa e4HOBPEMEHHO;

[) ObNroueBHW NonyaBTOMaTUYHN OTHECTPESTHN OPBXKNS,
MbAHUTENAT U NAaTPOHHUKBLT Ha KOMTO MoraT Aa cbabpXxat
noseye OT TPU NATpoHa eHOBPEMEHHO, 3apexaaLloTo
YCTPONCTBO Ha KOUTO HE MOXe [ia Ce M3BaxkJa Urnu 3a KOUTO He
MOXe [a Ce rapaHTupa, 4e He moraT ga 6baaT npepaboTeHu ¢
nomoLLTa Ha OGMKHOBEH UHCTPYMEHTAPUYM B OPBXUS,
MbAHUTENAT U NAaTPOHHUKBT Ha KOMTO MoraT Aa cbbupar
noeseye OT TpU NATpoHa e4HOBPEMEHHO;

€) ObNroUeBHN MHOro3apsiAHN OrHECTPESTHN OPBXMUS U
NnonyaBTOMaTUYHN OTHECTPENHN OPBXUSA C rMagKoCTEHHA LiEB,
KOSITO € C AbIKMHA nog 60 caHTuMeTpa;

) NONMyaBTOMaTUYHN OFTHECTPENHM OPBXUS 3a FPaXKAAHCKN
Lernu, KouTo MMaT Bug Ha aBTOMaTUYHO OrHECTPESTHO OPBbXUE;
2. kateropus C:

a) AbINTOLEBHN MHOro3apsiaHN OrHECTPESTHN OPBbXKUS, PasfmyHm
oTTeanno 1. 1, bykea "e";

0) ObNroueBHN e4HO3aPAOHN OTHECTPENTHN OPBXUSA C HapesHa
Les,

B) AbITOLEBHM NONTyaBTOMaTUYHU OrHECTPESTHU OPBXNS,
pasnuyHm oT Team no T. 1, Gykem "r" - "x";

) KbCOLEBHW €4HO3apAaHN OrHECTPENTHM OPBXUS C
nepudepHo eNcTBME Ha yaapHMKa U ¢ obLla AbImKUHA He
no-marka oT 28 caHTUMeTpa;

3. kateropusa D - gbnroueBHu eAHO3apAOHN OTHECTPENHU
OpBXUSA C rNagKoCTeHHa LeB.

(3) (Hoea - OB, 6p. 95 o1 2015 r.) [leMHOCTUTE, N3BBH TE3M MO
an. 1, c OrHecTperHu opbXust  boenpunacu ot kateropusi A
MoraT Ja ce oCblLeCcTBABaT crnep nonyyasaHe Ha paspeLleHue
no pega Ha TO3M 3aKOH.

(4) (MpeguwHa an. 3 - B, 6p. 95 ot 2015 r.) MUHUCTEPCTBOTO
Ha BbTpelHuTe paboTn yBegomsiea EBponenckaTa kommcusi 1
KOMMETEHTHUTE OpPraHn Ha ApYruTe ObpPXKaBU - YNEHKN Ha
EBponenckus cblos, unu gbpxasu - CTpaHu no
CnopasymeHuneTo 3a EBponenckoTo MKOHOMUYECKO
npocTtpaHcTBo, N KoHdeaepauusa Lsenuapus 3a
obcTosiTencTeaTa no an. 2, CboTBETHO MNofly4yasa 1 pasnonara
C aHanoru4Ha nHopmauus 3a Te3u bpxasu.

action of striker;

c¢) short-grooved single-chargeable firearms with preferring
action of striker with total length under 28 sm.;

d) long-grooved, half-automatic firearms, the charger and
cartridge-chamber of which may contain more than 3s at the
same time;

e) long-grooved half-automatic firearms the charger and
cartridge-chamber of which may contain more than 3
cartridges at the same time, the loading device of which
cannot be taken out or for which cannot be guaranteed, that
they cannot be re-made with the help of an ordinary
instruments into arms, whose charger and cartridge-chamber
may collect more than 3 cartridges at the same time;

f) long-grooved, multy-chargeable firearms and half-automatic
fire-arms with a smooth- wall barrel, which is under 60 sm.
long;

g) half-automatic firearms for civil purposes, which look like
automatic firearm;

2. category C:

a) long-grooved multy-chargeable firearms, different from
those under p. 1, letter "f";

b) long-grooved, single-chargeable firearms with threaded
groove;

c¢) long-grooved, half-automatic firearms, different from those
under p. 1, letters "d" - "g";

d) short-grooved, single chargeable firearms with periphery
action of striker and with total length not smaller than 28 sm.;
3. category D — long-grooved single-chargeable firearms with
smooth-wall groove.

(3) (New — SG, 95/2015) The activities, apart from the ones
under Para. 1, with firearms and ammunitions of A — category
may be realized after receiving a permit under this act.

(3) (former para. 3 - SG, 95/2015) The Ministry of Interior shall
notify the European Commission and the competent
authorities of the other EU Member States or States — parties
under the Agreement for European Economic Area and
Confederation Switzerland about the circumstances under
Para. 2, respectively, shall receive and possess analogical
information about these States.

Un. 6. (1) OrHecTpenHuTe OpbXUsa B 3aBUCUMOCT OT
npegHa3Ha4YeHNETO U TEXHUYECKUTE CU XapaKTepUcTnkn bueat
3a CNy)XebHW nnn 3a rpaxgaHcku Lernu.

(2) 3a cnyxebHu uenu - oxpaHa Ha cOOCTBEHOCTTA, 3a
camooTbpaHa, KaKTo 1 3a Apyru pa3peLleHn 4eNHOCTH, morat
4a ce npugobuBaT 1M CbXpaHABaT KbCOLEBHU OrHECTPENHU
OpPBXMS - MUCTONETN 1 PEBONBEPU C ObJKMHA Ha LeBTa go 30
caHtumeTpa u go 100 6posi boenpunacu 3a Bceku Kanuodbp u
MOZJEerN OrHECTPENHO OpbXKe, AbNrOLEBHN OTHECTPENTHN

Art. 6. (1) Firearms, depending on their purpose and technical
characteristics shall be for official or civil purposes.

(2) For official purposes — security of property, for
self-defense, as well as for other permitted activities, may be
acquired and kept short-grooved firearms — guns and
revolvers with a groove length up to 30 sm. And up to 100
ammunitions for each caliber and model firearm, long-grooved
firearms with smooth-wall groove, 51 sm. Long and up to 50
ammunitions for each caliber and model firearm




OPBXMS C MMaAKOCTEHHA LeB, KOATO € C AbikuHa nog 51
caHTumeTpa, 1 go 50 6pos Goenpunacu 3a BCEkM Kanmobp K
MOZEIN OrHECTPESHO OpBbXUE.

(3) 3a rpaxxgaHcku uenu - camooTbpaHa, f1o0B, CNOPTHU
OeViHOCTH, y4ebHM cTpenbu, KONEKLMOHPaHe U KaTo PEKBU3UT
3a TeaTpanHu, GUIMOBKU 1 APYru NOCTAHOBKW, MOraT aa ce
npuagobmsaT u CbXxpaHAaABaT:

1. OrHecTpenHu opbXnsa 3a camooTbpaHa - KbCOLEBHU
OTrHECTPESHN OPBXMS - MUCTONETU U PEBONBEPU C AbMKNHA HA
uesTa oo 30 caHTumeTpa n oo 50 6pos 6oenpunacu 3a BCsko
OTHECTPESNHO OpBbXME;

2. OrHECTpEerHM OpbXUS 3a JI0B - AbITOLEBHN OTHECTPENHU
OPBXMS C MMaAKoCTEHHA LiEB, KOATO € C AbJKnHA Hag 51
caHTumeTpa, n go 300 6posa boenpunacy 3a BCSIKO OpbXKUE, 1
OBIrOLEBHN OrHECTPENHM OPBXUA € HapesHa ueB u go 100
Opos boenpunacu 3a BCSIKO OPBXKUE;

3. OFHECTPENHN OPBXKMSA 3a CNOPTHU AENHOCTU - BCUYKU BUAOBE
KbCOLIEBHU U OBNTOLLEBHM OrHECTPENHN OpBXMSA U 6oenpunacu
3a T4X, Heo6xooMMM 3a OCbLLECTBABAHE HA CbOTBETHATA
CNOpTHAa OENHOCT;

4. (n3m. - B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r.)
OTHECTPESIHN OPBXMSA 3a KyNTYPHU Lienu, N3non3BaHn 3a
PUNMOBU 1 TENEBU3NOHHN NPOAYKLUW, TeaTpasH1 CNeKTaknmn un
OPYrv KyNTYPHU NPOSIBU - BCUYKM BUAOBE KbCOLIEBHU U
OBITOLEBHN OTHECTPENHM OPBXUSA U aBTOMATUYHN
OrHECTpEINHN OpbXus, obesonaceHn oT cpaboTBaHe no
npegHasHayeHue no pega Ha yn. 91, an. 3, n xanocHu
foenpunacu 3a TAX;

5. (n3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna o1 25.09.2012r.)
OTHECTPESIHN OPBXMS 3a KOMNEKLMOHUPAHE - BCUYKM BUOOBE
OTHECTPESTHN OPBXMUS, KOUTO HE Ca MOEHTUULMPAHM KaTo
KyNnTypHa LEeHHOCT N0 CMUCHIIa Ha 3akoHa 3a KynTypHOTO
HacneacTBO M KOUTO ca obesonaceHun ot cpaboTBaHe no
npegHasHadeHue no peda Ha yn. 91, an. 3, n 6oenpunacu 3a
OTHECTPESTHN OPBXKUS.

(4) OceeH boenpunacute no an. 2 nan. 3, 1. 1 - 4 morat ga ce
NpuaobueaT 1 CbXxpaHsiBaT AOMbIHUTENHM KONMYECTBa 3a:

1. yuebHu ctpendu - oo 50 6pos 3a KbCOLEBHM OTHECTPESTHU
opbxusi, Ao 200 6post 3a 4BNrOLEBHM OTHECTPESTHWN OPBXUS C
rnagkocTeHHa ueB 1 go 50 6pos 3a AbAroueBHU OrHECTPENHU
OpPBbXUS C Hape3Ha LEB;

2. CnoOpTHOCBCTE3aTENMHN HYXXAW, 32 NTOBEH TYpU3bM 1 3a
NPOMMULLIFIEH OB - CMOpPeA AoKa3aHUTe NoTpebHoCTH.

(5) N3BBbH konmyecTBaTta boenpunacn no an. 2, an. 3, 7. 1-3u
an. 4 nvuua, NnonyyYunu paspeLleHne 3a HoceHe u ynotpeba Ha
OTHECTPESTHN OPBXKS 3a NTOBHU U CMIOPTHU LLENKW, Morart ga
npuaobmusaT 1 cbXxpaHsiBaT Nno peda Ha un. 98, an. 1 n 2;

1. go 1000 6pos kancynu u go 1000 rpama GapyT - 3a
cHapsiasiBaHe B OMALLHKW YCMOBUsi Ha boenpunacy 3a NIOBHU
uenw;

2. kancynu n 6apyT cnopef fokasaHute notpebHocTy - 3a
CHapsgsiBaHe Ha cTpenbuviwa n B AOMaLUHU YCINOBUS Ha
Boenpunacu 3a CNOPTHW Lenu.

(6) CHapsapgaBaHeTo no an. 5 ce n3BbpLLBa CaMo 3a COGCTBEHM
HY>XOM M C roaHu 3a ynoTtpeba, habpryHo nponsseaeHn
TEXHUYECKN CPeacTBa.

(3) For civil purposes — self-defense, hunting, sport activities,
training shootings, collecting and as requisite for theatre, film
and other productions, may be acquired and kept:

1. firearms for defense — short-grooved firearms — guns and
revolvers with groove length up to 30 sm. And up to 50
ammunitions for each firearm;

2. firearms for hunting — long-groove firearms with
smooth-wall groove, which is above 51 sm. Long and up to
300 ammunitions for each fire arm and long-groove firearms
with threaded groove and up to 100 ammunitions for each
arm;

3. firearms for sport activities — all kinds short-grooved and
long-grooved firearms and ammunitions for them, needed for
performing the relevant sport activity;

4. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) firearms
for cultural purposes, used for film and TV productions,
theatre performances and other cultural events — all types of
short-grooved and long-grooved firearms and automatic
firearms, safeguarded and production for their purpose as
provided by Art. 91, Para. 3 and blank ammunitions for them;
5. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) firearms
for collections — all types firearms, which have not been
identified as cultural value in the meaning of the act on
Cultural Heritage and which are safeguarded from production
for their purpose, as provided by Art. 91, Para. 3 and
ammunitions for forearms.

(4) Apart from the ammunitions under Para. 2 and Para. 3, p.
1-4 may be acquired and kept additional quantities for:

1. training shooting — up to 50 for short-grooved firearms, up
to 200 for long-grooved firearms with smooth-wall groove and
up to 50 long-groove firearms with threaded groove;

2. sport-competition needs, for hunting tourism and for
industrial hunting — according to the proved needs.

(5) Apart from the quantities ammunitions under Para. 2,
Para. 3, p. 1-3 and Para. 4, persons, who have received
permission to carrying and keeping firearms for hunting and
sport purposes, may acquire and keep as provided by Art. 98,
Para. 1 and 2:

1. up to 1000 capsules and up to 1000 g. gunpowder — for
equipment in home conditions of ammunitions for hunting
purposes;

2. capsules and gunpowder according to the proved needs —
for equipment in shooting grounds and in home conditions of
ammunitions for sporting purposes.

(6) Equipment under Para. 5 shall be done only for private
needs for use industrially produced technical means.

Yn. 7. (1) Boenpunacu 3a OrHECTPENHN OPBXKUSA NO CMUCHIA Ha

Art. 7. (1) Ammunitions for firearms in the meaning of this Act
are cartridges or shots or their components — shell cartridge-




TO3M 3aKOH Ca NaTPOHW UIN U3CTPENU NN TEXHUTE
KOMMOHEHTU - CHapsiAEHN TUI3n, Kancynu i cHapsan, KouTo
Ce 13Mon3BaT B OrHECTPEITHO OpBbXKHMeE.

(2) Boenpvnacu 3a ra3oBu U CUTHAaMHW OPBXUS NO CMUCHIA Ha
TO3M 3aKOH Ca CbBKYMHOCT OT B3pMBHW BELLECTBA M OPYrv
€rneMeHTU, KOUTO, U3XBBbPIIEHN OT OPBXKUETO, Npean3BuKBaT
3BYKOB, CBETIIMHEH NN pednekTopeH eqdekT.

(3) Boenpunacu 3a NHEBMATMYHO OpbXKUE ca TBbPAM MeTarHu
npegmeTu (caumm) ¢ pasnuyHa KoHdpurypaumsa u kanmbsp.

cases, capsules or shells, which are used in firearms.

(2) Ammunitions for gas and signal arms in the meaning of
this Act shall be combination of explosives and other
elements, which thrown out of the arm cause sound, light and
reflexive effect

(3) Ammunitions for pneumatic arm are hard metal objects
(pellets) with different configuration and caliber.

Un. 8. (1) MupoTexHnyeckn n3genns no CMm1cba Ha To3n
3aKOH Ca BCUYKM U3ENKWsl, KOUTO CbOabpXaT B3PUBHU BeLLECTBa
Unu B3pMBHaA CMEC OT BeLLEeCcTBa, NpegHasHavyeHun aa
npou3segaT TONMMHA, CBETNMHA, 3BYK, a3 unv gum umnm
KOMOVHauusi OT Takma edpeKTn Ypes camonogabpallim ce
€K30TEPMUYHN XMMUYHU peakuuin.

(2) NMupoTexHuyecknTe nsgenusa cnopen npegHasHa4eHeTo n
CcTeneHTa Ha ONacHOCT Ce pa3fensT Ha crnegHuTe KaTteropum:
1. doriepsepku:

a) kateropwvs 1: oonepsepku, NPU N3NON3BaAHETO HA KOUTO
CbLLIECTBYBA MHOIO HUCKa CTENEH Ha OMacHOCT U
NpeHebpexxMmMo HUCKO HMBO Ha LUYM 1 KOWUTO ca
npegHasHadeHu 3a ynotpeba B orpaHM4eHn NpoCTpPaHCTBa,
BKITHOYMTENHO horiepBEpPKN, NpeAHa3HayYeHn 3a ynoTpeba B
XWUIMULLHK crpagu;

0) kaTeropwusi 2: bonepBepkM, MPU U3NON3BAHETO HA KOUTO
CbLLECTBYBA HUCKA CTEMEH HA ONACHOCT M HUCKM HUBA Ha LUyM
1 KOUTO Ca NpeAHa3HayeHu 3a ynoTpeda Ha OTKPUTO B
060cob6eHn NpoCTpaHCTBa;

B) kaTeropus 3: dhoriepBepkn, Npy U3NON3BaAHETO Ha KOUTO
CblLIECTBYBa CpeaHO ronsima CTeneH Ha onacHoCT,
npegHasHayeHu ca 3a ynotpeba B OBLLMPHU OTKPUTU
NPOCTPaHCTBa N YNETO HMBO Ha LUYM HEe Bpeau Ha YOBELLKOTO
3gpase;

r) kateropus 4: poiepBepku, NPU N3MNON3BaHETO Ha KOUTO
CbLLIECTBYBA B1COKA CTEMEH Ha ONACHOCT, NpegHa3Ha4YeHu ca
3a ynotpeba camo oT nuua ¢ npugodbuTa NpaBocnocobHOCT 3a
©esonacHocT Ha Tpyaa npu B3puBHU paboTn (M3BECTHU KaTo
"thoriepBepkm 3a npodecrmoHanHa ynotpeba") n YneTo HMBO Ha
LWYM He BpeaM Ha YOBELLKOTO 3paBe;

2. CLUEHMNYHN NMMPOTEXHUYECKM M3OEenuns:

a) kateropusi T1: NMPOTEXHMYECKM U3OENNS 3a CLLEHUYHA
ynoTpeba, Nnpy n3non3BaHeTo Ha KOMTO CbLUECTBYBA HMCKA
CTeneH Ha ONacHoCT;

©0) kateropusa T2: NNPOTEXHNYECKN N3AENNS 3a CLIEHNYHA
ynotpeba, npegHasHa4yeHn 3a U3non3saHe camo OT Ninua ¢
npugobuta npaBocnocobHOCT 3a 6e3onacHOCT Ha Tpyaa npu
B3pUBHU paboTy;

3. Opyr NUPOTEXHUYECKN U3OENUS:

a) kateropus P1: TMPOTEXHUYECKN N3OENUs, pasnnyHn OT
doriepBEPKN U CLLEHNYHW MUPOTEXHUYECKU U3LENus, Npu
N3MON3BaHEeTO Ha KOUTO CbLLECTBYBa HUCKA CTEMEH Ha
OMNacHOCT;

0) kaTeropusi P2: nMpoTexXHUYeCKN N3genus, pasnnuyHu ot
doriepBEPKM U CLLEHNYHN MUPOTEXHUYECKN U3OENUS, KOUTO
MorarT ga ce usnonssaT camo OT nuua ¢ npugobura
npaBoCnocOOHOCT 3a 6€30MacHOCT Ha TpyAa Npu B3pUBHU
pabotu.

Art. 8. (1) Pyrotechnic articles in the meaning of this Act shall
be all items, which contain explosives or explosive mixture of
substances, intended to produce heat, light, sound. Gas or
smoke or combination of such effects through self-maintaining
exothermic chemical reactions.

(2) Pyrotechnic articles according to the purpose and level of
danger shall be divided into the following categories:

1. fireworks:

a) category 1: fireworks, by using of which there is a very low
level of danger and very low level of sound and which are
intended for use in limited areas, including fireworks, intended
for use in residential buildings;

b) category 2: fireworks by using of which there is a low level
of danger and low level of sound and which are intended for
use in the open in specified areas;

c) category 3: fireworks by using of which there is a average
big level of danger, they are intended for use in large open
areas and whose level of noise does not endanger human
health;

d) category 4: fireworks by using of which there is a high level
of danger, they are intended for use only by persons with
acquired competence for safety at labour with explosive works
(known as fireworks for professional use) and whose level of
noise does not endanger human health;

2. stage pyrotechnic articles:

a) category T1: pyrotechnic articles for stage use, in the use
of which there is low level of danger:

b) category T2: pyrotechnic articles for stage use, intended for
use only by persons with acquired competence for safety at
labour in explosive works;

3. other pyrotechnic articles:

a) category P1:pyrotechnic articles, different from fireworks
and stage pyrotechnic articles, by the use of which there is
low level of danger;

b) category P2: pyrotechnic articles, different from fireworks
and stage pyrotechnic articles, which may be used only by
persons with acquired competence for safety at labour with
explosive works.

(3) Competence for safety at labour with explosive works shall
be acquired under terms and conditions, determined by
legislative acts, issued on the bases of the Labour Code.

(4) The Ministry of Interior and the Ministry of Labour and
Social Policy shall inform the European Commission on the
terms and conditions for acquiring competences for safety at
work with explosive works.




(3) MNMpaBocnocobHoCT 3a 6e30MacHOCT Ha TpyAa Mpu B3pUBHU
paboTu ce npugobusa Npu ycrnosusi u No pesd, onpeaerneHun B
HOpPMaTUBHW aKTOBe, U3gafdeHn Ha ocHoBaHue Ha Kogekca Ha
Tpyaa.

(4) MMHNCTEPCTBOTO Ha BbLTPELLUHUTE paboTn n
MMWHUCTEPCTBOTO Ha TpyAa U coumanHaTa nonuTuka
uHpopmumpat EBponerickata KOMUCUS OTHOCHO yCroBusATa 1
pena 3a npuaobrBaHe Ha npaBocnocobHoCT 3a 6e3onacHOCT
Ha Tpy4a npv B3puBHM paboTu.

Yn. 9. (1) 3abpaHsear ce:

1. TbproBusita, TpaHcNopTMpaHeTo, NpugobrnsaHeTo,
CbXpaHeHneTo, ynotpebarta 1 BHOCHT Ha B3pMBHU BELLIECTBA 3a
rpaxkgaHcku uenun 6e3 HaHeceHa "CE" mapkmpoBka 3a
CbOTBETCTBUE CbINAcHO 3akoHa 3a TEXHUYECKUTE N3UCKBAHWS
KbM NPOAYKTUTE WM/UNN C N3TEKBLIT CPOK HA FOOHOCT;

2. TbproBusita, TPaHCNOPTUPaAHETO, NPUAOOMBaHETO,
CbXpaHeHueTo, ynotpebarta n BHOCHT Ha ponepsepkmn ot
kateropuun 1, 2 n 3, npoussegenu cneg 4 tonn 2010 r., n
TbpProBusaTa, TPaHCNOPTUPAHETO, NpuaobuBaHeTo,
CbXpaHeHueTo, ynotpebaTta u BHOCHT Ha OCTaHanuTe BMOOBE
NMPOTEXHUYECKN n3genua, nponssegexHu cneg 4 onun 2013 r,
0e3 HaHeceHa "CE" mapkupoBKka 3a CbOTBETCTBME CbINacHO
3akoHa 3a TEXHUYECKNTE U3NCKBAHMS KbM MPOJYKTUTE U/nnu ¢
N3TEKbIT CPOK Ha rOAHOCT;

3. (uam. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna o1 25.09.2012r.)
TbproBusTa, TpaHCNOpPTUpaHeTo, NpuaobuBaHeTo,
CbXpaHeHNeTo, ynotpebarta 1 BHOCHT Ha B3pPMBHU BELLIECTBA 3a
rpaxkgaHcku Lenu, npomsseneHu cneg 5 anpun 2013 r., kKouTo
ca 6e3 yHukanHa ngeHtndukauusa no un. 29;

4. TbproeusaTa, TPAHCNOPTUPAHETO, NpuagobusaHeTo,
CbXpaHEHNEeTO, HOCEHETO, ynoTpebaTa 1 BHOCHT Ha
OrHECTpPEeNHN opbXxmsa u 6oenpmnacu 3a Tax, NPoOM3BEAEHN
cneg 28 onn 2010 r., kouTo ca 6e3 HaHeceHa yHuKanHa
MapKMpoBKa Mo 4. 26 n 27 unun 6e3 mapkMpoBKa CbrnacHo
KoHBeHLMATa OTHOCHO B3aMMHOTO NpM3HaBaHe Ha
KOHTPOSHMUTE Lemneny BbpXy NPEHOCMMUTE OrHECTPENHM
opbXusi, nognucaHa Ha 1 onm 1969 r. (HeobHapoagaHa);

5. TbproBusita, TpaHcNopTUpaHeTo, NpuagobmeaHeTo,
CbXpaHEHNETO, HOCEHETO, ynoTpebaTa 1 BHOCHT Ha B3PUBHM
BELLECTBA, MMPOTEXHNYECKN U3OENNST U OTHECTPENTHN OPBXMUS U
©oenpunacu 3a TaX, KOUTO HE ca NPOU3BEAEHN B CbOTBETCTBME
C M3ncKBaHuATa Ha un. 25.

(2) OrHecTpenHuTe opbxusa n 6oenpunacute no an. 1, 1. 5
MoraT ga ce npugobusart camo 3a KOoNeKUMoHpaHe.

(3) (Hoea - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012r.)
M3penuatanoan. 1, 1. 1, 2 n 3 morat Aa 6baaT €AUHCTBEHO
TPaHCNOPTUPaHU C LeN yHULLOXaBaHe UNN TPaHCNOPTUPaHu oo
He3aBucKMMa nabopaTopusi C Lien U3nMTBaHe.

Art. 9. (1) The following shall be banned:

1. trade, transportation, acquiring, keeping, use and import of
explosives for civil purposes without the mark "CE" for
compliance according to the Technical Requirements to
Products Act;

2. trade, transportation, acquiring, keeping, use and import of
fireworks of categories 1, 2 and 3, produced after 4 July 2010
and the trade, transportation, acquiring, keeping, use and
import of the rest of pyrotechnic articles, produced after 4 July
2013 without the mark "CE" for compliance with the Technical
Requirements to Products Act;

3. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) trade,
transportation, acquiring, keeping, use and import of
explosives for civil purposes, produced after 5 April 2013,
which are without unique identification under Art. 29;

4. trade, transportation, acquiring, keeping, carrying, use and
import of firearms and ammunitions for them, produces after
28 July 2010, which are without the unique mark under Art. 26
and 27 or without marking according to the Convention on
Mutual Recognition of Control Stamps over Portable Firearms,
signed on 1 July 1969 (not published);

5. trade, transportation, acquiring, keeping, carrying, use and
import of explosives, pyrotechnic articles and firearms and
ammunitions for them, which are not produced in compliance
with the requirements if Art. 25.

(2) The firearms and ammunitions under Para. 1. P. 5 may be
acquired only for collections.

(3) (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The articles
under Para. 1, p. 1, 2, and 3 may be only transported with the
purpose of destruction or transported to an independent
laboratory for testing.

Yn. 10. MUHUCTEPCKUAT CHLBET MO NpeanoXeHne Ha MUHUCTbPA
Ha BbTpeLLHUTE paboTn Moxe Aa 3abpaHun unm orpaHmyn
OEeVHOCTUTE MO TO3U 3aKOH C ONpeaernieHn BUgoBe B3pUBHU
BeLLEeCTBa, OrHECTPErHM opbxud, boenpunacy 3a TsX 1
NMPOTEXHUYECKM U3Jenuns, Korato ToBa ce Hanara ot
06LLEeCTBEHMS NHTEPEC, HauuoHanHaTa CMrypHoCT UIm NoeTu
oT Peny6nvka bbnrapus mexayHapoaHu 3agbimKeHUs.

Art. 10. The Council of Ministers upon proposal of the Minister
of Interior may prohibit or limit the activities under this Act with
certain types of explosives, firearms, ammunitions for them
and pyrotechnic articles, where this is imposed by public
interest, national security or international obligations,
undertaken by the Republic of Bulgaria.




Yn. 11. (1) B MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLUHUTE paboTu ce
uarpaxga v nogabpxa eMHeH asToMaTuaupaH permcTbp 3a
OEeNHOCTUTE MO TO3W 3aKOH.

(2) PernctbpbT no an. 1 npeacraensea nHpopMaLMoHeH poHA
no cMmcbna Ha 3akoHa 3a MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHUTE
paboTn n cbabpxa:

1. oaHHW 3a u3gageHnTe paspeLleHuns 1 oTkasuTe 3a u3gaBaHe
W 0aHHW 3a u3gageHuTe yaocTtoBepeHns no un. 13, an. 4;

2. aHHK 3a OTHETU paspeLleHnss 1 MOTMBUTE 3a TOBAQ;

3. JaHHUTe, BKINIOYEHM B paspeLleHnaTa/yaocToBepeHmaTa,
naeHTuuuMpallm nuuaTa, Ha KoMTo ca usganeHu;

4. nata 1 HoMep Ha paspeLleHneTo, YNeTo AenUCTBue e
npekpaTeHo nopaaun npekpaTaBaHe AeMHOCTTa Ha NUUETO;
5. faHHKW 3a NMUEeTOo, OT KOeTO ca NPUACOUTU B3PUBHHU
BELLECTBA, OrHECTPENHN OpbXUs, boenpunacuy 3a Tax 1
NUPOTEXHUYECKN N3OENUS, BKINIOYEHM B pa3peLUEHNSTA;

6. NOEHTUMMKALNOHHN AAHHW HA OTHECTPENHNUTE OPBXKUA U
fboenpunacute 3a TAX, MOEHTUMPUKALNOHHN AaHHM Ha
B3PVBHUTE BELLECTBA M KaTeropmsTa Ha NMPOTEXHUYECKUTE
n3genus, BKIKYEHN B U3gafeHUTe paspeLleHunst, KakTo U aHHN
3a BMaa, Mapkarta, kanmbbpa u cepuiHma Homep Ha
NHEBMAaTUYHUTE U Ha ra3oBUTE U CUTHANHN OPBXUS;

7. aHHK 3a KonuMyecTBaTa B3pMBHU BELLECTBaA U
NMPOTEXHUYECKM U3ZeNnsa 1 3a 6posi OrTHECTPENHN OPBXKUA U
fboenpunacy 3a TsX, BKMOYEHN B M30aeHUTE pa3peLLeHuns:;
8. naHHM 3a n3gageHTe eBponernckn nacnopTu 3a
OTHECTPENHU OPBXMA U JOKYMEHTU 3a TpaHcnopTupaHe Ha
B3PVBHU BELLECTBA 3a rPaXKAaHCKM LN U Ha OTHECTPErHU
opbxusa 1 boenpunacu B pamkute Ha EBponenckns cbios;

9. faHHK 3a BpakyBaHU N YHULLIOXXEHW B3PUBHM BELLECTBA,
NMUPOTEXHUYECKN N3JENUS, OpBXUA 1 6oenpunacu; JaHHKU 3a
opbXxus n boenpunacu - 06eKkT Ha yTunusauums;

9a. (HoBa - 1B, 6p. 103 o1 2016 r.) gaHHW 3a n3gageHuTe
cepTMduKaTu 3a gesakTuBupaHe cbrnacHo PernameHT 3a
usnbnHeHue (EC) 2015/2403;

10. 4aHHU 3a N3BBPLUEHUTE aaMUHUCTPATUBHU HapYyLUEHNS,
HanoXeHUTe 3a TAX HakasaHusa /N NPUHYANTENHU
aAMWHUCTPATMBHN MEPKM NO TO3U 3aKOH;

11. (HoBa - B, 6p. 103 o1 2016 r., B cnna ot 28.06.2017 r.)
NOeHTUMMKALNOHHN AaHHM 3a nuuaTa, ynotpebsisawm
orHecTpenHm opbxma noun. 6, an.2van. 3, 7.1n3 u
Bboenpunacy 3a Tax Ha cTpenduwa.

(3) MmMHMCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHNTE paboTu NpegocTaBss
WHgOpMaLmATa oT permctbpa no an. 1 Ha KOMNeTeHTHUTe
opraHv Ha Apyrute AbpXKaBu YneHkn n Ha EBponerickaTta
KoMUcKs.

(4) DaHHnTe no an. 2 ce cbxpaHaBaT 3a cpok 20 roguHu cnea
JaTaTta Ha BNMCBaHEeTO UM B perncTbpa.

Art. 11. (1) At the Ministry of Interior shall be created and
maintained a unified automated register for the activities
under this law.

(2) The register under Para. 1 shall be an information fund in
the meaning of the Ministry of Interior Act and shall contain:
1. data about the issued permits and refusals for issuing and
data about the issued certifications under Art. 13, Para. 4;

2. data about withdrawn permits and the grounds about that;
3. data, included in the permits/certificates, identifying the
persons, to whom they have been issued;

4. data and number of the permit, whose action has been
terminated because of termination of the person’s activity;

5. data about the person, from whom the explosives, firearms,
ammunitions for them and pyrotechnic articles have been
acquired, included in the permits;

6. identification data of the fire arms and ammunitions for
them, identification data of the explosives and the category of
the pyrotechnic articles, included in the issued permits, as well
as the data about the type, mark, caliber and serial number of
the pneumatic and of the gas and signal arms;

7. data about the quantities explosives and pyrotechnic
articles and for the number of firearms and ammunitions for
them, included in the issued permits;

8. data about the issued European passes for firearms and
documents for transportation of explosives for civil purposes
and of firearms and ammunitions for them within the frames of
the European Union;

9. data for discarded and destroyed explosives, pyrotechnic
articles, arms and ammunitions; data about arms and
ammunitions — subject to utilization;

9a. (new - SG 103/16) data on the issued deactivation
certificates as per Implementation Regulation (EU)
2015/2403;

10. data about the committed administrative violations,
punishments and compulsory administrative measures
imposed for them under this law.

11. (new - SG 103/16, in force from 28.06.2017) identification
data on the persons who use firearms under Art. 6, para. 2
and para. 3, items 1 and 3, and ammunition for them on
shooting ranges.

(3) The Ministry of Interior shall produce the information from
the Register under Para. 1 to the competent authorities to
other EU Member States and to the European Commission.
(4) The data under Para. 2 shall be stored for the term of 20
years after the date of their entering into the register.

Un. 12. (1) B pa3mep, onpegeneH ¢ Tapuda oT MnHmuctepckus
CbBET, Ce 3annawaT Takcu 3a:

1. nsgaBaHe Ha paspelleHnsa U yaoCTOBEepPeHUs 3a JefHOCTUTe
no peda Ha TO3M 3aKOH, KaKTO U 3a BNMCBAHE Ha MPOMEHN B
TAX;

2. n3gaBaHe Ha AOKYMEHT 3a TpaHCNopTMpaHe Ha B3pUBHU
BeLLeCcTBa 3a rpaX4aHCKU Lenn 1 Ha OrHECTPESTHU OPBXUS U
Boenpunacu B pamkute Ha EBponenckus cbios;

Art. 12. (1) In the amount, determined by a tariff of the Council
of Ministers, fines shall be paid for:

1. issuing permits and certificates about the activities as
provided by this law, as well as for entering changes in them;
2. issuing a document for transportation of explosives for civil
needs and of firearms and ammunitions for them within the
frames of the European Union;

3. producing a letter-figure code of a site for production of




3. npegocTaBsiHe Ha 6ykBEeHO-LMPOB Ko Ha 00ekT 3a
NPOM3BOACTBO Ha B3PUBHU BELLLECTBA 3a rPaXAaHCKu Lienum no
un. 16;

4. npocTpenBaHe Ha OrHECTPESTHM OPBXKS MO Yn. 92;

5. (n3am. - 1B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.)
obe3onacsaBaHe OT cpaboTBaHe Mo npeaHasHaveHue;

6. U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU Nperneau;

7. (HoBa - B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.)
nm3gaesaHe Ha EBponerickn nacnopT 3a OrHECTPENHO OPBXKMIE;
8. (HoBa - AB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r., nsm.
n gon. - 1B, 6p. 56 ot 2015 r.) usgaBaHe Ha NnpeaBapuUTENHO
nncmeHo ogobpeHune no yn. 78a, npeaBapuTENIHO MUCMEHO
cbrnacue no yn. 120a n nucmeHo cwrracue no yn. 12606, an. 1;
8a. (Hoea - [1B, 6p. 103 ot 2016 r.) nsgaBaHe Ha cepTudmkat
3a e3aKTMBUpaHe;

9. (HoBa - 1B, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna oT 25.09.2012 r.)
ofobpsBaHe Ha TPaAHCMOPTHM ONaKOBKW.

(2) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r., nam.
- OB, 6p. 103 ot 2016 r.) CpegcTtearta ot Takcute no an. 1, 1. 1

- 8a noctbneaT no 6ogxeta Ha MBP, a cpeacteata no an. 1, T.

9 nocTbnBaT No OoaxkeTa Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha TpaHCMNopTa,
WHOPMALMOHHUTE TEXHONOMMN U CbOobLLEeHNsTA.

explosives for civil purposes under Art. 16;

5. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
safeguarding from production for its purpose;

6. performing technical inspections.

7. (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) issuance of
an European passport for fire arm;

8. (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. and
suppl. - SG 56/15) issuance of a prior written approval under
Art. 78a, a prior written consent under Art. 120a and a written
consent under Art. 126b, para 1;

8a. (new - SG 103/16) issuance of a deactivation certificate.
9. (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) approval of
transportation packing.

(2) (amend. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012, amend. -
SG 103/16) The funds from the fines under Para. 1, p. 1 — 8a
shall come into the budget of the Ministry of Interior, and the
funds from Para. 1, p. 9 shall come into the budget of the
Ministry of Transport, Information Technologies and
Communisations.

MnaBa BTOpA.
NPON3BOOCTBO HA B3PUBHU BELWWECTBA, OPBXUA,
BOEMNPUNACHU N NTMPOTEXHUYECKU U3OENUA

Un. 13. (1) (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cnna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - B, 6p. 14 oT 2015 .,
usm. - 1B, 6p. 103 ot 2016 r.) NMpon3BoacTBO Ha OPBXKMS,
©oenpunacu, B3pUBHY BELLLECTBA U MUPOTEXHNYECKU U3aenus
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnnka bbnrapus ce nssbpLiBa ot
PUINYECKN U IOPUONYECKM NMLA, PETMCTPUPAHN KAaTO TbProBLMx
Ha TepuUTOpUATa Ha ObpXKaBa YreHKa, KOMTO ca Nony4nnm
paspeLleHne 3a NPOu3BOACTBO, M30ALEHO OT AUPEKTOPA Ha
rOHM Ha MBP vnn ot onpaBoMOLLEHO OT HEr0 ANTBLXKHOCTHO
nuue.

(2) PaspelueHue 3a Nnpou3BOACTBO Ce U3UCKBA U B CrydauTe,
KoraTo u3genusita no an. 1 ca npegHa3Ha4YeHu caMo 3a U3HOC.
(3) PaspelueHuneTo 3a nponsBoAcTBO No an. 1 moxe ga
BKITHOYBA €4HOBPEMEHHO UIN MOOTAENHO efHa OT criegHnTe
OENHOCTU: MbITHO UITM YaCTUYHO NMPOM3BOACTBO HA B3PUBHM
BELLECTBA, OpbXMsi, boenpunacu 1 NUPOTEXHNYECKN U3genus,
TbProBusi, PEMOHTHUN OENHOCTU, BUOOU3MEHSHE U YTUNN3aUms
Ha opBbXKsa 1 Boenpunacu 1 oT4aBaHe Nnog HaeM Ha OPBXUS U
©oenpunacwu 3a uenute no 4n. 6, an. 3, T. 4.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
KOpuguyeckn nuua, peructpupaHu no pega Ha 3akoHa 3a
IOpUAMYECKMTE NLA C HECTOMAHCKa Uen, 1 nuua, Cb3aaaeHu
CbC 3aKOH UK € akT Ha MUHUCTepcKkust CLBET, Morart ga
npou3BexaaT B3pMBHU BELLLECTBA, OPbXMs, boenpunacu n
NUPOTEXHUYECKN U3OENUA C LEN uscneaBaHe, paspaboTBaHe
W1 U3NUTBaHE cref nofy4yaBaHe Ha yaOCTOBEpEeHue 3a
nNpou3BoOACTBO, U3ganeHo ot anpektopa Ha IOHIM Ha MBP unn
OT ONPaBOMOLLIEHO OT HErO AMTbXHOCTHO NnLe.

(5) He ce nsnckea paspelueHne 3a Npou3BOACTBO B criyvamnTe
Ha Jn. 6, an. 5.

(6) (Hoea - 1B, 6p. 95 o1 2015 1., oT™. - 1B, 6p. 47 o1 2016 1.)

Chapter two.
PRODUCTION OF EXPLOSIVES, ARMS, AMMUNITIONS
AND PYROTECHNIC ARTICLES

Art. 13. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15, amend. - SG
103/16) Production of arms, ammunitions, explosives and
pyrotechnic articles on the territory of the Republic of Bulgaria
shall be done by natural and legal persons, registered as
traders on the territory of a Member State, who have received
permit for production, issued by the director of the GDNP of
the Ml or by an official authorized by him/her.

(2) Permit for production shall be requested also in the cases,
where the items under Para. 1 have been intended only for
import.

(3) The permit for production under Para. 1 may include at the
same time either independently each of the following
activities: complete or partial production of explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles, trade, repair works,
alteration and utilization of arms and ammunitions and hiring
out arms and ammunitions for the purposes under Art. 6,
Para. 3, p. 4.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Legal persons, registered
under the Non-Profit Legal Entities Act, and persons,
established by an Act or regulation of the Council of Ministers,
may produce explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic
articles with the purpose of exploring, development or testing
after receiving a certificate for production, issued by the
director of GDNP of the Ministry of Interior or an official,
authorized by him.

(5) permit shall not be required for production in the cases
under Art. 6, Para. 5.

(6) (New — SG, 95/2015; revoked - SG 47/16)




Yn. 14. (1) NlvuaTa, KOMTO UCKaT Aa Npou3BexaaT B3pMBHU
BELLECTBa, OpbXusi, boenpunacy n NMPOTEXHUYECKU U3aenus,
TpsbBa ga pasnonarar CbC:

1. 06eKT 3a NPOM3BOACTBO M CbXpPaHEHUE Ha B3PUBHU
BellecTBa, boenpunacu u/mnm NUPOTEXHNYECKN u3genus,
COBCTBEHM UINM HAeTW, OTroBapsILLM Ha TEXHUYECKUTE npasuna
W HOpMMU 3a NPOEKTMPaHe Ha CTPOEeXK, NpeaHa3Ha4yeHun 3a
Npon3BOACTBO U CbXpaHEHe Ha B3pMBHU BELLECTBA,
Boenpunacu n/mnn NMPOTEXHUYECKN U3OENNS, U Ha
n3nckBaHuATa 3a puandecka 3almnta Ha CTpoeXmTe CbrnacHo
3akoHa 3a yCTPOWCTBO Ha TeputopusTa, uWunm

2. obeKkTn 3a NPOM3BOACTBO M CbXPaHEHNE HA OPBXKUS,
CODCTBEHM UNN HAeTW, KOUTO OTFOBapPSAT Ha U3MCKBaHUATa 3a
dm3mdecka 3almuTa Ha CTPOEXnUTe cbrnacHo 3akoHa 3a
YCTPOWCTBO Ha TeputopusaTta, u/mnm

3. cobCcTBEHN MW HAeTU MOBUNHM NPOM3BOACTBEHW YCTaHOBKM
(TpaHCMOPTHM MHCTanaummn) 3a B3pMBHN BELLECTBA,
NPOEKTUPaHN 1 NpegHa3HavYeHn 3a ANPEKTHO 3apexaaHe 1
Npon3BOACTBO B COHAAX, MpUTEXaBaLLM cepTudukar 3a
CbOTBETCTBME, YAOCTOBEPSABALL, rOOHOCTTA UM;

4. kBanumumpaH nepcoHan B 3aBMCMMOCT OT crneuundumkara Ha
npovssexagaHuTe nsgenus;

5. cnyxutenu, KOUTO OCbLLECTBABAT KOHTPON 3a cnassBaHe Ha
npasunara 3a 6esonacHocT nNpu paboTa C B3pMBHU BELLIECTBA,
opbXxus, boenpunacu n NUPOTEXHUYECKN N3OENUS;

6. cnyxuTen no cUrypHoCcTTa, KOWTO N3roTBA MMaHoBe 3a
CUrYpHOCT Ha B3pUBHU BELLECTBA, NMMPOTEXHUYECKN N3OeNns,
opbXus 1 boenpunacu n Ha CUCTEMU 3a yNpaBreHNEeTo UM;

7. cneunanucTui, KOUTo BOOAT OTYETHOCT Ha ABWKEHMETO Ha
npovns3BeneHnTe n3genus.

(2) (M3m. - OB, 6p. 68 o1 2013 1., B cuna ot 02.08.2013 r.)
M3unckBaHmsTa KbM KBanudukaLmaTa Ha nmuatrano an. 1, 1. 4 -
7 ce onpefdensat ¢ Hapeaba Ha MUHUCTBPa Ha Tpyda u
coumanHaTta nonuTuka CbBMECTHO C MUHUCTBPA Ha
BbTpeLHUTE paboTn 1 MMHUCTBpa Ha 06pas3oBaHNETO U
HaykaTa.

(3) ObekTnTE 3a NPON3BOACTBO N CbXpPaHEHME Ha nvuaTta no
un. 13, an. 4 TpsibBa ga OTroBapsaT Ha M3UCKBaHMsATa no an. 1,
T.1,21 3.

Art. 14. (1) Persons, who wish to produce explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles, must have at their
disposal:

1. sites for production and storage explosives, ammunitions
and/or pyrotechnic articles, own or rented, meeting the
technical rules and norms for designing constructions,
intended for production and storage explosives, ammunitions
and/or pyrotechnic articles and the requirements for physical
protection of the constructions, as provided by the the Spatial
Planning Act, and/or

2. sites for production and storage of arms, own or rented,
which meet the requirements for physical protection on the
constructions, as provided by the Spatial Planning Act, and/or
3. own or rented movable production installations (transport
installations) for explosives, designed and intended for direct
loading and production in drilling, possessing a certificate for
compliance, certifying their suitability;

4. qualifies staff, depending on the specifics of the produced
items;

5. officials, which perform control for observing the rules for
safety at work with explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles;

6. security official, who develops plans for security of
explosives, pyrotechnic articles, arms and ammunitions and of
systems for their management;

7. specialists, who keep accountability of the movement of the
production items.

(2) (amend. — SG 68/13, in force from 02.08.2013) The
requirements to the qualification of the persons under Para. 1,
p. 4-7 shall be determined by an ordinance of the Minister of
Labour and Social Policy with the Minister of Interior and the
Minister of Education and Science.

(3) The production sites and storage of the persons under Art.
13, Para. 4 shall meet the requirements under Para. 1, p. 1, 2
and 3.

Yn. 15. (B cuna ot 05.04.2013 r.) (1) (U3m. - OB, Op. 44 o1
2012r., B cnna ot 01.07.2012 r., uam. - 1B, 6p. 53 o1 2014 r.,
u3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r.) OBekTnTEe 3a NPOM3BOACTBO Ha
B3PVBHU BELLECTBA 3a MPaXKAaHCKM Lenv Ha TeputopusTa Ha
Penybnuka Bwnrapus TpsibBa ga nputexxaBaT cOGCTBEH
OykBEHO-LMPOB KOA, KOWTO Ce u3gasa oT gupektopa Ha IOHIM
Ha MBP vnu ot onpaBoMOLLIEHO OT HEFO ANMbXHOCTHO N1LE.
(2) OpransT no an. 1 npegocTass OykBeHO-LNDPOBMUS Ko,
Korato npovn3BOACTBEHUAT 0OEKT e pa3nonoXeH Ha
TEPUTOPUSITA Ha TPeTa Obp)KaBa M NMUETO € NoMy4uno
paspeLleHne 3a Npou3BOACTBO MO peJa Ha Tasu rnaea.

(3) OpranbT no an. 1 npegoctaes 6ykBeHO-LMGPOBMS KOA,
Korato Npovn3BOACTBEHUAT OOEKT € pasrnosioKeH Ha
TEpUTOpUSATa Ha TpeTa AbpXaBa, NPOM3BOAUTENAT He €
YCTAHOBEH Ha TEpUTOPUATA Ha OAbpXKaBa YrieHka, HO NMLETO,
nony4mnno paspelleHne 3a BHOC N0 pefa Ha rnaea LecTa, e

Art. 15. (In force from 05.04.2012) (1) (amend. — SG 44/12, in
force from 01.07.2012; amend. - SG 53/14; amend. — SG,
14/15) The production sites of explosives for civil purposes on
the territory of the Republic of Bulgaria shall possess own
letter-figure code, issued by the director of GDNP of the
Ministry of Interior or by an official, authorized by him.

(2) The body under Para. 1 shall issue the letter-figure code,
where the production site is situated on the territory of third
country and the person has received a permit for production
as provided by this Chapter.

(3) The body under Para. 1 shall produce the letter-figure
code, where the production site is situated on the territory of a
third country, the producer is not established on the territory of
a Member State, but the person, who has received a permit
for import under Chapter Six has been registered under the
Commercial Law.




perucTpupaHo no peaa Ha TbProBCKUS 3aKOH.

Yn. 16. (B cuna ot 05.04.2013 r., nam. - B, 6p. 44 ot 2012 .,
B cuna ot 01.07.2012 ., nam. - 1B, 6p. 53 o1 2014 r., nam. -
B, 6p. 14 ot 2015 r.) JluueTo no un. 15, an. 3 nogaesa go
oupekrtopa Ha 'AHIN Ha MBP 3asBneHue no obpasey 3a
nonyyaBsaHe Ha 6yKBEHO-LM(POBUSA KO, NPUOPYKEHO C Konne
OT paspeLleHneTo 3a NPOU3BOACTBO, U34aeHO OT CbOTBETHUS
KOMMNEeTEHTEH OpraH Ha TpeTaTta gbpXaBa, U aHanornyeH
[OKYMEHT, yOOoCTOBepsiBaLL, Ye Npon3BoACTBOTO Ce
OCbLLECTBSIBA B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA 3a
NpOM3BOACTBO CbINACHO 3aKOHOAATENCTBOTO Ha TpeTaTa
ObpXXaBa, U JOKYMEHT 3a nnateHa AbpXKaBHa Takca B pa3mep,
onpeaeneH c Tapudara no un. 12,

Art. 16. (In force from 05.04.2012; amend. — SG 44/12, in
force from 01.07.2012; amend. - SG 53/14; amend. — SG,
14/15) The person under Art. 15, Para. 3 shall submit an
application to the director of GDNP of the Ministry of Interior
(MI) according to a form for receiving a letter-figure code,
accompanies with a copy of the production permit, issued by
the relevant competent authority of the third country, or
analogical document, certifying that the production is being
performed in compliance with the requirements for production
according to the legislation of the third country and a
document for paid state charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

Un. 17. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cnna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspeLleHue 3a NpoM3BoACTBO NuuaTa no un.
13, an. 1 nogasat go ampekrtopa Ha [AHI Ha MBP 3assnexue
no obpaseL, NPUOPYKEHO OT CNeAHUTE JOKYMEHTH:

1. EauHeH ngeHtudmkaumoHeH kog (EVK), korato nuuata ca
perncTpmpaHu no pega Ha TbproBCKUSA 3aKOH, UMK Konue oT
yOOCTOBEPEHME 3a BNUCBAHE B CbOTBETHUSA PETNCTBP MO
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha CbOTBETHAaTA AbpKaBa
YrneHka B neranvanpad npeeo Ha 6Gbrapcku e3uk;

2. paspelleHve 3a nona3saHe Ha 06eKTUTE UNn Opyr 3aMecTBaLy
ro AOKYMEHT, u3gafeH no pefa Ha 3akoHa 3a yCTPOWCTBO Ha
TeputopusaTa, n/vunu ceptTndukaT 3a CboTBETCTBME,
yAOCTOBEpPSABALY, FOAHOCTTa Ha MobunHa Npon3BOACTBEHA
yCTaHOBKa 3a B3puBHM BellecTBa no vn. 14, an. 1, 1. 3;

3. LOKYMEHT, YAOCTOBEpsBaLL, NPaBHOTO OCHOBaHMWeE 3a
nonseaHe Ha 06eKTuTe;

4. nacnopT Ha CKnaja 3a CbXpaHeHUe Ha B3PUBHU BELLECTBA,
opbXxus, 6oenpunacu n NMPOTEXHUYECKU U3OENNS;

5. cnncbk Ha BUAOBETE B3PMBHM BELLECTBA, OPBHXKUS,
foenpunacy 1 NMPOTEXHUYECKN U3LENNS, KOUTO LUE Cce
Npou3BexaaT, kKaTo Ce NocoyBaT CTaHAapTU3aLMOHHUTE
OOKYMEHTU U TEXHOMNOrMnTE 3a NPOU3BOACTBOTO UM;

6. paspaboTeHn 1 yTBbpAEHN OT NPOU3BOOUTENUTE UHCTPYKLUN
3a 6e30MacHOCT Npu OCbLLECTBSIBAHE HA AENHOCTU C B3pUBHU
BELLECTBA, OpbXMsi, boenpunacu 1 NUPOTEXHNYECKN U3Lenus;
7. CNUCHK Ha nuuara, KOUTO e umMaT SOCTbN 40 B3PUBHUTE
BELLECTBA, OpbXusiTa, boenpmunacmute n NMPOTEXHUYECKUTE
n3genus, cbrnacyBaH C HavarnHvka Ha pafioHHOTO yrnpaBreHne
Ha MBP (PY Ha MBP) no mecToHaxoxaeHMeTo Ha obekTa;

8. (n3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna o1 25.09.2012 r., usm. -
OB, 6p. 95 o1 2015 r.) KONUS OT JOKYMEHTUTE, AOKA3BaLLM
CbOTBETCTBME C U3MCKBAHUATA Ha rMaBwu LWecTa 1 cegMa ot
3akoHa 3a onasBaHe Ha OKoNHaTa cpefa, KakTo criefBa:

a) NOTBbPXAEHUE 3a Knacudukauus Ha npegnpuaTMeTo
cbrnacHo 4n. 103, an. 6;

©0) cTaHOBMLLE UNK BMS3MO B CUMa peLleHne No CboTBETHATA
npoueaypa no oueHka Ha Bb34eNCTBUETO BbPXY OKOMHaTa
cpena;

B) BNSA3M0 B cuna pewexune no un. 116, an. 1, 1. 1 unv no un.
116, an. 4 - 3a npegnpuUATNE/CbOPBXEHNE C BUCOK PUCKOB
noTeHumarn;

Art. 17. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving
production permit the persons under Art. 13, Para. 1 shall
submit an application to the GDNP of MI according to a form,
accompanied by the following documents:

1. Single identity code (SIC), where the persons have been
registered under the Commerce Act or a copy of a certificate
for entering in the relevant register under the national
legislation of the relevant Member State in a certified
translation into the Bulgarian language;

2. permit for using the sites or another replacing document,
issued under the Spatial Planning Act, and/or a certificate for
compliance, certifying the suitability of a movable production
installation for explosives under Art. 14, Para. 1, p. 3;

3. a document, certifying the legal ground for using the sites;
4. a pass of the storehouse for storing explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles;

5. a list of the types explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles, which will be produced, by pointing out
the standardization documents and technologies for their
production;

6. developed and approved by the producers instructions for
safety at performing activities with explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles;

7. list of the persons, who will have access to the explosives,
arms, ammunitions and pyrotechnic articles, coordinated with
the head of the Regional Department (RD) of the Ml on
location of the site;

8. (amend. - SG, 73/2012 , in force from 25.09.2012, amend. -
SG, 95/2015) copies of documents, evidencing compliance
with the requirements of Chapters Six and Seven of the Act
on Environment Protection, as follows:

a) confirmation for classification of the enterprise under Art.
103, Para. 6’

b) opinion or en enforced decision on the relevant procedure
on assessment of the environment impact;

¢) an enforced decision under Art. 116, Para. 1, p.1 or Art.
116g, Para. 4 — for an enterprise/facility with high risk
potential;

d) opinion under Art. 106, Para. 2 or 6 — for an
enterprise/facility with low risk potential;

e) complex permit under Art. 117, where this is required under




r) ctaHoBwuLle no yn. 106, an. 2 unm 6 - 3a
npeanpusaTUe/CbopbXKEeHNE C HUCHK PUCKOB NOTEHLMATT;

) KOMIMJIEKCHO pa3peLunTeniHo no un. 117, koraTo ToBa ce
M3NCKBa CbIIacHo rnaea cegMma, pasgen ll;

9. gMnnoma 3a 3aBbPLLEHO BUCLLIE 0Opa3oBaHMe Ha
pbKOBOAUTENUTE Ha NPON3BOACTBO U JOKYMEHT 3a npuaobuta
crneumnanHocT 3a nepcoHanano yn. 14,an. 1, 1.4 -7,
CBUAETENCTBO 3a CbAUMOCT U KOMue OT TpyaoBUTE AOroBOpwU
Ha nepcoHana;

10. (n3m. - OB, 6p. 43 o1 2011 r.) KONKWe OT Joroesopa c nuue,
M3BBbPLLBALLO YacTHa OXpaHUTENHa AENHOCT NpuU YCNoBUsiTa u
no peda Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHWUTesHa AeWHOCT; KoraTto
OoXxpaHaTa Ha NpoM3BOACTBEHUTE 0DEKTY Le Ce OCbLLECTBSIBA
OT CrnyXutenu Ha nuueto no yn. 13, an. 1, ce npeacraes konue
OT OOKYMEHT, YAOCTOBepsiBall, NpaBoTo Aa ce U3BbpLLBaA
JenHocT no 4vn. 5, an. 1, T. 5 ot 3akoHa 3a yacTHaTa
OXpaHuTenHa JeNHOCT, usgageH Ha nNMuUeTo no peaa Ha 3akoHa
3a YacTHaTa OXpaHuTeNHa AENHOCT;

11. cBMOETENCTBO 3a CbAUMOCT UMM aHaNorM4yeH JOKYMEHT Mo
HaLUWOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Apyra AbpXasa Ha
ynpasutensa/ynpaBuTennTe Unu YrieHoBeTe Ha ynpaBUTENHUTE
opraHu Ha nuueTo no yn. 13, an. 1, yaoctoBepsBaLlo, 4ye
CbOTBETHOTO NULE HE € OCbXAAaHO 33 YMULLNEHO
npecTbnneHne ot obLy xapakrep;

12. odbmnumnaneH JOKyMEHT, u3gageH oT opraH Ha cbaebHaTta
BNacCT, UNIN CbOTBETEH JOKYMEHT MO HALMOHAIHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha Apyra AbpKaBa, yaoCToBepsiBall, Ye
cpeLly ynpaBuTens/ynpaBUTENIUTE UIN YNEHOBETE Ha
yrnpaBuTeNnHuTe oprann Ha nuueto no un. 13, an. 1 HaAma
obpasyBaHO Haka3aTenHo NPoOU3BOACTBO 3a YMULLIIEHO
npecTbnneHne ot obLy xapakrep;

13. MeanunHCKo CBMAETENCTBO OT fle4eOHO 3aBedeHne unm
aHanorn4yeH SOKYMEHT Mo HaLMOHANMHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha
Opyra obpaBa, yaoCTOBepsiBaLlo, Ye
yrnpaBuTeENAT/yNnpaBuUTeNUTe UNn YIEHOBETE Ha yNpaBUTENHUTE
opraHu Ha nuueTo no yn. 13, an. 1 He cTpagaT OT NCUXUYECKMN
pa3cTpoONCTBa;

14. peknapauus oT ynpaBuTensa/ynpaBUTeNnTe Unun YreHoseTe
Ha ynpaBuTENHWUTE OpraHn Ha nuueTo no un. 13, an. 1, ye 3a
TSX He ca Hanuue obctodtencTeata no uyn. 58,an. 1, 1.5 - §;
15. DOKYMEHT 3a nnaTeHa AbpXXaBHa Takca B pasmep,
onpegeneH ¢ Tapudara no yn. 12.

(2) KoraTo HsiKOM OT eTanuTe Ha NPOM3BOACTBO Ce M3BbPLLBA
no oroeop B Apyr o6ekT Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka
Bvnrapus, nuueTo no un. 13, an. 1 noco4sa
MECTOHaxXOXAEHNETO Ha TO3M 00eKT 1 NpeacTaBs Konve oT
[0roBopa, a B criyjanTe, korato 00ekTbT € pasnosioXXeH U3BbH
Teputopusita Ha Penybnuka bvnrapwsi, nuueTo npeacrass
[OMbIHUTENHO U paspeLleHne 3a NPpou3BOACTBO, M34aAeH0 OT
KOMMETEHTHUS OpraH Ha CbOTBEeTHaTa AbpXKaea.

(3) (B cuna ot 05.04.2013 r., n3m. - B, 6p. 44 o1 2012 ., B
cvna ot 01.07.2012 r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B,
Op. 14 ot 2015 r.) JInueTo, KOETO KaHaAMOATCTBA 3a U3JaBaHe
Ha paspelleHne 3a NPON3BOACTBO Ha B3PUBHM BELLIECTBA 3a
rpaxkgaHcku uenu, nogasa oo avpekropa Ha IAHMN Ha MBP
OCBEH JOoKyMeHTauusTa no an. 1 u 3asierneHue no obpasey 3a
nonyyaesaHe Ha koga no 4n. 15, an. 1.

(4) Korato nuueto no an. 1 ucka aa ns3sbplLLBa JENHOCTUTE MO
un. 13, an. 3, nocoyBa CbOTBETHATA AEMHOCT B 3asiBNIEHUNETO.

Chapter Seven, Section Il;

9. Diploma for graduated higher education of the heads of
production and a document for acquired specialty for the staff
under Art. 14, Para. 1, p. 4 — 7, a criminal conviction certificate
and copies of the labour contracts of the staff;

10. (amend. - SG 43/11) a copy of the contract with a person,
carrying out private security activity under the Private Security
Business Act; where the security of the production sites will be
performed by employees of the person under Art. 13, Para. 1,
a copy of a document, certifying the right to carry out activities
under Art. 5, Para 1, Item 5 of the Private Security Business
Act, issued to the person under the Private Security Business
Act;

11. a criminal conviction certificate or analogical document
under the national legislation of another State of the
manager/s or members of the managing bodies of the person
under Art. 13, Para. 1, certifying that the relevant person has
not been convicted for premeditating crime of general nature;
12. an official document, issued by a body of the legal
authorities or a relevant document under the national
legislation of another State, certifying that against the
manager/s or members of the managing bodies of the person
under Art. 13, Para. 1 there is no formed criminal procedure
for premeditated crime of general nature;

13. medical certificate from a medical institutions or analogical
document according to the national legislation of another
state, certifying, that the manager/s or members of the
managing bodies of the person under Art. 13, Para. 1 does
not suffer from mental disorders;

14. a declaration from the manager/s or members of the
managing bodies of the person under Art. 13, Para. 1, that
they are not aware about the circumstances under Art. 58,
Para.1,p.5-8;

15. a document for a paid state charge in the amount,
determined by the tariff under Art. 12.

(2) Where some of the stages of production is performed
according to a contract in another site on the territory of the
Republic of Bulgaria, the person under Art. 13, Para. 1 shall
indicate the location of this site and shall produce a copy of
the contract, and in the cases, where the site is not on the
territory of the Republic of Bulgaria, the person shall produce
additionally a permit for production, issued by the competent
body of the relevant state.

(3) (In force from 05.04.2012; amend. — SG 44/12, in force
from 01.07.2012; amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15)
The person, who applies for issuing a permit for production of
explosives for civil purposes, shall submit to the director of
GDNP of Ml apart of the documentation under Para. 1. also
an application according to a form for receiving the code
under Art. 15, Para. 1.

(4) Where the person under Para. 1 wishes to perform the
activities under Art. 13, Para. 3, shall indicate the relevant
activity in the application.




Yn. 17a. (Hoe - B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna oT 25.09.20121.)
(1) 3a cbrnacyBaHe Ha cnucbka no yn. 17, an. 1, 1. 7, un. 18, 1.
5unun.61,an. 2, 1. 3 nuuatanoyun. 13, an. 1 n4 nun. 61, an.
1 nopgaBaT Ao HavyanHuka Ha PY Ha MBP no mecTtoHaxoxaeHve
Ha CbOTBETHUSA ODEKT 3asiBrneHne no obpaseL, NPUaPYXEHO oT
cnegHWTe AOKYMEHTU 3a BCSKO OT nvuaTta:

1. CBMOETENCTBO 3a CbAUMOCT UMM CbOTBETEH AOKYMEHT Mo
HaLUWOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha ApyraTa AbpXaBa,
yOOCTOBEPSIBALLO, Ye NULETO HE € OCHXAAHO 3a YMULLUIIEHO
npecTtbnneHne ot obLy xapakrep;

2. ocbuumaneH JOKYMEHT, u3gafeH oT opraH Ha cbaebHaTta
BMNacT, UM CbOTBETEH AOKYMEHT MO HaLUMOHaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha Apyrata ObpXaea, yOooCTOBepsBaLl, Ye
cpeLly nuueTo HaMa obpasyBaHO Haka3aTesnHo NPon3BoACTBO
3a YMULLINIEHO NMPeCTbIeHME OT 06LL XxapakTep;

3. MeauUMHCKO CBMAETENCTBO OT fle4ebHo 3aBefeHne unm
CbOTBETEH JOKYMEHT NO HALMOHAMNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
apyraTta obpxaBea, yOoCTOBepsBaLlo, Ye N1LETO He cTpajga oT
NCUXNYECKM Pa3CTPONCTBA.

(2) HavanHukbT Ha PY Ha MBP cnyxebHo npoBepsiBa
obcrosTencteata no un. 58, an. 1, 1. 3, 6 u 7 n ganu uma
obpasyBaHo focbaebHO NPOM3BOACTBO 3a YMULLIFIEHO
npecTbnneHne ot obLy xapakTep 3a BCAKO OT fmuara.

(3) CbrnacyBaHeTo ce n3BbpLIBa B 14-AHEBEH CPOK OT
nofgaBaHe Ha 3asiBIEHUETO.

Art. 17a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1)
For coordination of the list under Art. 17, Para. 1, p. 7, Art. 18.
p. 5 and art. 61, Para. 2, p. 3 the persons under Art. 13, Para.
1 and 4 and Art. 61, Para. 1 shall submit to the head of RO of
MI upon location of the relevant site an application according
to a form, accompanied by the following documents for each
of the persons:

1. certificate, showing no previous commitments or a relevant
document under the national legislation of the other state,
certifying that the person has not been convicted for a
premeditated crime of general nature;

2. an official document, issued by a judiciary body or a
relevant document under the national legislation of the other
state, certifying that against the person there is no criminal
procedure for a premeditated crime of general nature;

3. a medical certificate from a medical establishment or a
relevant document under the national legislation of the other
state, certifying that the person does not suffer for mental
disorder.

(2) The head of RO of MI shall officially check up the
circumstances under Art. 58, Para. 1, p. 3, 6 and 7 and if
there is a formed pre-trial procedure for a premeditated crime
of general nature for each of the persons.

(3) The coordination shall be carried out within 14-day term
from submitting the application.

Yn. 18. (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cvna ot 01.07.2012 .,
uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015T.) 3a
nonyyaBaHe Ha y4oCTOBEpPEHME 3a NPOU3BOACTBO NmuaTa no
un. 13, an. 4 nogaeat o gupekropa Ha FAHIMN Ha MBP
3asaBneHve no obpaseL, NPUAPYKEHO OT CNeAHUTE OOKYMEHTHU:
1. yoocToBepeHue 3a BNUCBaHE B CbOTBETHUS PErUCTBP MO
3akoHa 3a topmuanyeckuTe nuua ¢ HecTonaHcka Len, CbOTBETHO
Kornue OT aKTa 3a Cb3[aBaHeTo;

2. paspelleHre 3a nona3saHe Ha obekTUTe Unu apyr saamecTsaly
ro AOKYMEHT, u3gafeH no pefa Ha 3akoHa 3a yCTPOWCTBO Ha
TepuTopuaTa, U/unu ceptTudmkaT 3a CboTBETCTBUE,
YLOOCTOBEpPSBALL, FOAHOCTTa HA MOOMITHA NPOU3BOACTBEHA
yCTaHOBKa 3a B3puBHM BellecTBa no yn. 14, an. 1, 1. 3;

3. cnuCHbK Ha BUOOBETE B3PUBHM BELLIECTBA, OPBXKUS,
Soenpunacu n NMPOTEXHUYECKN U3LOENUS, KOUTO Le ce
pa3paboTBaT, 1 konmMyecTBaTta, KOUTo e ce Npou3Beaar ¢ Len
n3cnensaHe Unu U3NUTBaHE;

4. HCTPYKLUMKM 3a 6e30MacHOCT Mpu OCbLLECTBSIBAHE Ha
OENHOCTM C B3PMBHU BELLECTBA, OpbXus, 6oenpunacu un
NMUPOTEXHUYECKN N3OENUS;

5. cnncbK Ha crykuTenute, KOUTO Le MMaT 4OCTbN A0
B3pMBHUTE BELLECTBA, OpbxusaTa, boenpunacute n
NUPOTEXHUYECKUTE U3LENUS, CbINacyBaH C HavanHuka Ha PY
Ha MBP no mecToHaxoxaeHneTo Ha obekTa 3a NPou3BOACTBO.

Art. 18. (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In order to receive a
certificate for production, the persons under Art. 13, Para. 4
shall submit to the director of GDNP of Ml an application,
according to a form, accompanied by the following
documents:

1. a certificate for entering in the relevant register according to
the Non-Profit Legal Entities Act, and a copy of the act of
establishment;

2. permit for using the sites or another replacing it document,
issued as provided by the Spatial Planning Act, and/or a
certificate for compliance, certifying the suitability of the
mobile production establishment for explosives under Art. 14,
Para. 1, p. 3.

3. a list of the types explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles, which will be developed, and the
quantities, which will be produced with the purpose of
examination or testing;

4. instructions for safety while performing activities with
explosives, arms, ammunitions and pyrotechnical products;
5. a list of the employees, who will have access to explosives,
arms, ammunitions and pyrotechnical products, coordinated
with the head of the Regional Directorate of Ml on location of
the production site.

Yn. 19. (1) MNpwn nocTbNBaHe Ha 3asiBNIEHUETO U
OOKyMeHTaumsTa no yn. 17 mexayBeaoMCTBEHA KOMUCHS,
Ccb3fafeHa CbC 3anoBej Ha MMHUCTbPA Ha BbTPELLIHUTE
paboTu, oLeHsiBa MbIHOTaTa M CbOTBETCTBMETO Ha

Art. 19. (1) At receiving the application and the documentation
under Art. 17, an inter-institutional commission, established by
an order of the Minister of Interior, shall assess the
completeness and compliance of the submitted




nogageHarta JOKyMEHTaUus C U3UCKBaHUSTa 3a u3gaBaHe Ha
paspeLleHne 1 n3BbpLIBa NpoBepka Ha MACTO Ha obekTuTe 3a
NPON3BOACTBO M CbXPaHEHNeE.

(2) (N3m. - OB, 6p. 66 ot 2013 1., B cnna ot 26.07.2013 r., uam.
- OB, 6p. 98 o1 2014 r., B cuna ot 28.11.2014 r., uam. - [1B, 6p.
14 ot 2015 r.) Komucusita no an. 1 ce CbCTOM OT €KCnepTu -
npeactasuteny Ha: MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTpeLLUHMTE paboTu,
MwuHucTepcTBOTO Ha oTbpaHaTa, MMHMCTEPCTBOTO Ha
MKOHOMUKaTa, MMHMCTEPCTBOTO Ha OKONMHaTa cpefa u BoAuTe,
MWHMCTEPCTBOTO Ha perMoHanHoTo passuTue u
BnaroyctponcTBoTo, [Mpekunsarta 3a HaumoHaneH CTpouTenex
KOHTpos, bpxaBHa areHuunsa "HaunoHanHa curypHocTt”,
[bpxaBHa areHUust 3a METPOSIOTMYEH U TEXHUYECKM HAA30p U
M3nbnHuTenHa areHums "MasHa MHcnekums no Tpyaa".
YcnoBusiTa 1 peabT 3a paboTa Ha KOMUCKATa ce ONpeaensT ¢
npaswna, yTBbpAeHN CbC 3anoBe Ha MUHUCTbPA Ha
BbTpeLwHuTe paboTu.

(3) Mpwn KOHCTaTUpaHE Ha HEMBITHOTU U/UNN HECBOTBETCTBUS C
N3NCKBaHMATA Ha TO3U 3aKOH KomucuaTa no an. 1 ysegomsiea
NMCMEHO 3asBuUTens, Aasa ykasaHnus n 30-gHeBeH Cpok 3a
OTCTPaHABaAHETO MM, B KOWTO CPOKBLT MO an. 5 cnupa ga tede.
(4) Ako KOHCTaTMpaHWUTE HEMBIHOTU U/MNN HECBOTBETCTBUS HE
ObaaTt oTCTpaHeHn B AadeHuWs CPOK Mo arn. 3, Mpon3BoACcTBOTO
no M3gaBaHe Ha paspeLLeHNeTo ce NpekpaTsaBa.

(5) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT HEro
OJTBXHOCTHO Nyue nsgaBa paspeLleHme Unm MoTMBMpaHo
OTKa3Ba M3gaBaHeTO My Bb3 OCHOBA Ha CTaHOBULLE Ha
KoMucusaTa no an. 1 B ABymecedeH CpoK OT nogaBaHe Ha
3asBMEHNETO.

(6) OTka3®bT No an. 5 noanexun Ha obxanesaHe No peda Ha
AOMUHUCTPATUBHONPOLIECYArHMS KOAEKC.

documentation with the requirements for issuing a permit and
shall perform a checkup on the production and storage sites.
(2) (amend. — SG 66/13, in force from 26.07.2013; amend. —
SG 98/14, in force from 28.11.2014; amend. — SG, 14/15) The
commission under Para. 1 shall consist of experts —
representatives of: the Ministry of Interior, the Ministry if
Defence, the Ministry of Economy, the Ministry of
Environment and Waters, the Ministry of Regional
Development and Public Works, the directorate for National
Construction Control. State Agency National Security, State
Agency for Metrological and Technical Supervision, and
Executive Agency Chief Inspection on Labour. The terms and
procedure for the commission operation shall be determined
by rules, approved by an order of the Minister of Interior.

(3) In case of established incompleteness and/or
incompliance with the requirements of this law, the
commission under Para. 1 shall inform in writing the applicant,
shall give instructions and 30-day term for their removal,
during which the term under Para. 5 shall stop running.

(4) If the found incompleteness and/or incompliance are not
removed within the term under Para. 3, the procedure on
issuing the permit shall be terminated.

(5) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him shall issue a permit or a
grounded refusal its issuance on the basis of a statement of
the commission under Para. 1 within 2 month term after filing
the application.

(6) The refusal under Para. 5 shall be subject to appeal under
the Administrative-procedure Code.

Yn. 20. (1) (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cnna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
Mpu nocTbMNBaHEe Ha 3asBMEHNETO U AOKYMeHTaumaTa no yn. 18
'OHM Ha MBP oueHsaBa nbnHoTaTa U CbOTBETCTBMETO Ha
nofdageHarta OKyMEHTaUUsA C U3UCKBaHWSTA 32 U3gaBaHe Ha
YLOOCTOBEPEHME 1 U3BBPLLBA NPOBEPKAa Ha MSCTO.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., u3m. - B, 6p. 14 o1 2015 1.) Mpwn
KOHCTaTMpaHe Ha HEMbJIHOTU U/UNN HECBLOTBETCTBMS C
N3nCKBaHMATa Ha To3u 3akoH [OHIN Ha MBP yBegomsaBa
NMUCMEHO 3aaBUTENA U faBa ykasaHus u 30-AHEeBEH CPOK 3a
OTCTpaHsIBaHETO UM, B KOMTO CPOKbLT Mo an. 4 cnvpa aa Tede.
(3) AKkoO KOHCTaTUpPaAHUTE HEMBIHOTU W/UIU HECHOTBETCTBUA HE
ObaaT oTCTpaHeHM B AafeHus CPoK Mo arn. 2, Npon3BoACcTBOTO
no n3gaBaHe Ha YOOCTOBEPEHMETO Ce NpekpaTsaBa.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT Hero
OJTBXXHOCTHO Nuue nsgaesa yAOCTOBEPEHUE 3a MPOU3BOACTBO
UM MOTUBMPAHO OTKa3Ba U3gaBaHETO My B €JHOMECEYEH CPOK
OT NoJaBaHe Ha 3asBrEeHNETO.

(5) OTka3bT No an. 4 noanexmun Ha obxanesaHe No peda Ha
AOMUHUCTPATUBHONPOLIECYAlTHMSA KOAEKC.

Art. 20. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) While receiving the
application and the documentation under Art. 18, GDNP of MI
shall assess the completeness and compliance of the
submitted documentation with the requirements for issuing a
certificate and shall perform checkup on site.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In case of found
incompleteness and/or incompliance with the requirements of
this law, the GDNP of MI shall notify in writing the applicant
and shall give instructions and 30-day term for their removing,
during which the term under Para. 4 shall stop to run.

(3) If the found incompleteness and/or incompliance are not
removed within the given term under Para. 2, the procedure of
issuing the certificate shall be terminated.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him shall issue a certificate for
procedure or shall gibe a motivated refusal for its issuance
within one month term after receiving the application.

(5) The refusal under Para. 4 shall be subject to appeal under
the provisions of the Administrative-procedure Code.




Un. 21. (1) PaspelueHusiTa 3a Npon3BOACTBO Ha B3PMBHMU
BELLECTBA, Ha OpbXus, Ha Boenpunacu n Ha NMPOTEXHNYECKN
nsgenus ca 6e3cpoyHm.

(2) YoocTtoBepeHusaTa 3a Npou3BOACTBO HA B3PVBHM BELLIECTBA,
Ha opBbXus, Ha Boenpunacu n Ha NMPOTEXHUYECKM U34enusa ca
BanuaHW 3a CPoK 5 roauHu.

(3) spapeHuTe paspelueHus n yaqoctoBepeHus 3a
Npon3BOACTBO BaXaT cCaMo 3a NOCOYEHUTE B TSIX BUAOBE
B3PVBHU BELLECTBA, MMPOTEXHNYECKN U3OENUS, OPBXUS U
Boenpunacu 1 moraTt ga ce usnonasaT camo OT fimuara, Ha
YMETO NMe ca U3gageHu.

Art. 21. (1) The permits for production of explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles shall be termless.

(2) The certificates for production of explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles shall be valid for the
term of 5 years..

(3) The issued permits and certificates for production shall be
valid only for the indicated in them types of explosives,
pyrotechnic articles, arms and ammunitions and may be used
only by the persons, on whose name they have been issued.

Un. 22. Nluyata no yn. 13, an. 4 He moraT ga u3sbpLuBaTt
TbProBusi CbC W/UNK oTAaBaHe Nof Haem Ha Npou3BeaeHUTe oT
TsiX 0Opasum Ha B3pMBHM BELLECTBA, HA OPBbXUS, Ha
Soenpunacu n Ha NUPOTEXHUYECKN U3OENUS, KAKTO N PEMOHTHM
OENHOCTN, BUAOM3MEHSIHE N YyTUNU3aLUMs Ha OPBbXUA U
foenpunacw.

Art. 22. The persons under Art. 13, Para. 4 shall not be able to
perform trade with and/or lending the produced by them
samples of explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic
articles, as well repair activities, alterations and utilization of
arms and ammunitions.

YUn. 23. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 20151.)
JlnueTo, nonyuynno paspeLueHne 3a NPON3BOLACTBO Ha B3PUBHU
BELLECTBA, OpbXusi, boenpunacu n NMPOTEXHUYECKN U3AENKS,
yBegomsiea [[[HIM Ha MBP npwu:

1. NpeycTpoNCTBO Ha 06EKTMTE 3a NPOU3BOACTBO U
CbXpaHeHUe W/unu NnpomMsiHa Ha MobunHa NPoM3BOACTBEHA
yCTaHOBKa 3a B3puBHM BellecTBa no yvn. 14, an. 1, 1. 3;

2. npomMmsHa Ha nepcoHana no yn. 14, an. 1, 1. 4;

3. NpomsiHa Ha TbproBckaTa permcTpaums;

4. npomMsiHa Ha BMAA Ha B3PMBHUTE BELLLECTBA, HA OPBXUATA,
Ha 6oenpunacuTe u Ha NMPOTEXHUYECKUTE U3OENUS, KOUTO
Npon3BeXaa;

5. nstuyaHe cpoka Ha gorosopa no yn. 17, an. 2.

(2) B cnyyauTe no an. 1 nuueTo, Nony4Yuno paspeLleHune 3a
npon3BoACTBO, NpeacTaBs B 14-AHEBEH CPOK OT HACTBMNBAHETO
Ha NpoMsiHaTa JOKYMEHTUTE, CBbP3aHu C Hed, U IOKYMEHT 3a
nnaTteHa Takca B pasmep, onpefeneH c Tapudara no un. 12.
(3) OueHsBaHeTO Ha AOKYMeHTaumsTa no an. 2 n nposepkaTa
Ha MSICTO Ha 06eKTUTe 3a NPOM3BOACTBO M CbXPaHEHWNE, KoraTo
€ HeobxoaMmo, ce N3BbpLUBAT MO peda Ha yn. 19, an. 1 - 4.
(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT Hero
OJTBXXHOCTHO Nuue B €4HOMECEYEH CPOK OTpa3siBa NpoMsHaTa
B U34a4eHOTO pa3peLLeHne 3a Npou3BOACTBO.

Art. 23. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person, who
has received permit for production of explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles, shall notify GDNP of
Ml, in case of:

1. reconstruction of the sites for production and storage and/or
alteration of a mobile production site for explosives under Art.
14, Para. 1, p. 3;

2. change of the staff under Art. 14, Para. 1, p. 4;

3. change of the trade registration;

4. change of the type of explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles, which are produced;

5. expiry of the term of the contract under Art. 17, Para. 2.

(2) In the cases under Para. 1 the persons, who has received
a permit for production, shall produce within 14 day term after
the change of documents, related to it also a document for
paid charge in the amount, determined by the tariff under Art.
12.

(3) The evaluation of the documentation under Para. 2 and
the checkup of production and storage sites, where needed,
shall be performed as provided by Art. 19, Para. 1 — 4.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him, within one month term shall
reflect the change in the issued permit for production.

Un. 24. (1) (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cnna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - AB, 6p. 14 o1 2015 T.)
JlvueTo, nony4mno paspeLleHne 3a Npou3BoacTBO, NpU
OTKpMBaHe Ha HOB OBEKT 3a NPOM3BOACTBO N CbXpaHEHME Ha
B3PWUBHU BELLIECTBA, OPbXKUS, Goenpunacu N NMPOTEXHNUYECKN
nagenua nogasa o anpekropa Ha IAHIM Ha MBP 3aasneHue
no obpaseL, NPUOPYKEHO OT JOKYMeHTauusaTa no un. 17, an. 1,
C n3Kn4veHne HaTasmno 7. 1, 11 - 14,

(2) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.

Art. 24. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons, who
has received permit for production, while opening a new
production and storage site of explosives, arms, ammunitions
and pyrotechnic articles shall submit to the director of GDNP
of Ml an application according to a form, with the
documentation under Art. 17, Para. 1, with the exception of
that, under p. 1, 11-14.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -




- B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 .) Korato e
Hanvue NpoMsiHa B JOKyMeHTauusiTa no an. 1, nmueto nogasa
0o amnpektopa Ha FOHIMN Ha MBP n gokymeHTuTEe, CBbp3aHu C
npomMsHara.

(3) OueHaBaHeTO Ha AOKYMeHTaUuMsATa U NpoBepkaTa Ha MSACTO
Ce n3BbpLUBAT No pefa Ha yun. 19, an. 1 - 4.

(4) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 T.)
OupektopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBoMOLLIEHO OT HEro
ONBXHOCTHO Nuue B AByMECEYEH CPOK OT aTata Ha nogaBaHe
Ha JOKyMeHTauusiTa n3gasa peLleHne 3a AonbnBaHe Ha
n34afdeHoTO paspeLleHne 3a NPOM3BOACTBO.

SG 53/14; amend. — SG, 14/15) When there is a change in
the documentation under Para. 1, the person shall submit to
the director of GDNP of Ml also the documents, related to the
change.

(3) The evaluation of the documentation and the checkup on
site shall be done as provided by Art. 19, Para. 1 — 4.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him, within two-month term from
the date of submitting the documentation shall issue a
decision for supplementation of the issued permit for
production.

Un. 25. (1) NMpousBeneHnTe B3pUBHU BELLECTBA, OPBXKNUS,
foenpunacy 1 NMPOTEXHUYECKM U3aenusa Tpsabea ga oTroBapaT
Ha NPUNOXMMUTE 3a TAX CTaH4APTW.

(2) KoraTo HAMa cTaHgapTv no an. 1, B3puBHUTE BELLECTBA,
opbXxusaTa, boenpunacute 1 NUPOTEXHUYECKUTE U3genus ce
npouseexgaT No YTBbPAEHM OT NPOU3BOANUTENS TEXHUYECKU
cneumdukaumm.

(3) BapuBHM BeLLecTBa, opbxus, boenpunacu u
NUPOTEXHUYECKN N3OENUA MoraT Aa ce npoussexaaT rno
NULEH3NOHHN TEXHOMOMUK.

(4) KoraTo opbxusaTa n 6oenpunacute oTroBapsaT Ha
n3nckBaHusATa Ha an. 1 n 2, Te ce npugpyxasaT OT cepTudukaT
3a Ka4yecTBO, U3gadeH OT MPOU3BOAUTENS.

Art. 25. (1) The produced explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles shall meet the applicable standards to
them.

(2) Where there are not standards under Para. 1, the
explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic articles shall
be produced according to confirmed by the producer technical
specifications.

(3) Explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic articles
may be produced on licensed technologies.

(4) Where the arms and ammunitions meet the requirements
of Para. 1 and 2, they are accompanied by a certificate for
quality, issued by the producer.

YUn. 26. (1) NluyaTa, nony4unu paspelleHre 3a NnpomM3BoaCcTBO
Ha OrHECTPEesiHN OPBbXWS, HAHACAT yHUKanHa MapKMpoBkKa,
KOATO BKIMOYBA: MMETO Ha NPOM3BOANTENS, AbpXKasBaTa uUnm
aZpeca Ha Npomn3BOACTBEHUA 0OEKT/NPOM3BOACTBEHNTE
06eKTUN, CepUNHNS HOMEpP M rognHaTa Ha NPOu3BOACTBO MK
uncpposmsa nnu BykBeHo-UMMDPOBUS Ko, NO3BONSABALL Aa ce
naeHTudurLmMpa gbpxxasaTa Ha NPOU3BOACTBO.

(2) MapkuposkaTa no an. 1 ce HaHacsl BbpXy OCHOBEH
KOMMOHEHT Ha OrHECTPENIHOTO OPBXUE, YHULLOXaBaHETO Ha
KOMTO 61 HaNpaBWUIo OrHECTPENHOTO OPbXNE HEN3MNON3BaeMo.
(3) Nuuata, nonyumnu paspelleHne 3a NPoM3BOACTBO Ha
HEOrHECTPESTHN OPBXUS, HAHACAT BbPXY OCHOBEH KOMMOHEHT
Ha opbXneTo Mogen, Kanmbbp, cepreH HoMep 1 roauHa Ha
Npon3BOACTBO.

Art. 26. (1) Persons, who have received permit for production
of firearms, shall put a unique marking, which shall include:
the name of producer, the sate or address of the production
site/s, serial number and year of production or the figure or
letter-figure code, allowing to be identified the state of
production.

(2) The marking under Para. 1 shall be placed over a basic
component of the firearm, whose destruction would make the
firearm unusable.

(3) Persons, who have received permit for production of
firearms, shall place over a basic component of the arm the
model, caliber, serial number and year of production.

Yn. 27. INluyaTa, nony4ymnun paspeLlueHve 3a NpousBoaCcTBO Ha
Hoenpunacy 3a opbXKUs, HAHACAT YHUKaNHa MapkUpoBKa BbpXy
BCsiKa eMHNYHA OMakoBKa, KOSATO BKIOYBA MMETO Ha
Npovn3BOAMTENS, NAPTUAHUS MOEHTUDUKALNOHEH HOMED,
kannbbpa n Buga 6oenpunacwu.

Art. 27. Persons, who have received permit for production of
ammunitions for arms, shall place a unique marking over
every single packing, which shall include the producer’s
name, consignment identification number, caliber and type of
ammunitions.

Un. 28. (1) luyaTa, nony4unu paspelleHne 3a Nnpom3BoaCcTBO
Ha B3pMBHW BeLLECTBA 3a rpaXKaaHCKU Lenu n Ha
NUPOTEXHNYECKM n3aenus, HaHacat "CE" mapknpoBka 3a
CbOTBETCTBME BbpXY NPOM3BEAEHUTE OT TAX usgenus no peaa
Ha 3akoHa 3a TEXHWYECKUTE U3UCKBAHNS KbM NMPOAYKTUTE.

(2) NanckeaHeTo Mo an. 1 He ce oTHaAcH 3a B3pUBHU BELLIECTBA
3a rpaxkgaHcku Lenun n 3a goonepsepkn, NponsBeeHn Ha

Art. 28. (1) persons, who have received production permit for
explosives for civil purposes and of pyrotechnic articles, shall
place the marking "CE" for compliance over the produced by
them items ax provided by the Technical Requirements to
Products Act.

(2) The requirement under Para. 1 shall not refer to explosives
for civil purposes and fireworks, produced on the place of
usage.




MSICTOTO Ha ynoTtpeba.

Yn. 29. (1) (B cuna ot 05.04.2013 r.) JluuaTa, nony4mnm
paspeLleHne 3a MPon3BOACTBO Ha B3PVBHM BELLECTBA 3a
rPaXX4aHCKM Lernun, HaHacsaT yHuKanHa ngeHtudurkaums
cbrrnacHo npunoxeHune Ne 1 Bbpxy BCAKO Npon3BefeHO
B3PMBHO BELLECTBO, BKIMOYMTENHO A0 Har-Marnkara
npoun3BoACcTBEHa onakoBka. KoraTto B3puBHUTE BeLlecTBa ca
00eKT Ha no-HaTaTbLUHa Npon3BoacTBeHa obpaboTka, BbpXy
TSIX HE Ce HaHacsl HOBa yHMKanHa naeHTndukaums, OCBEH ako
npegviHaTa e 3anuyeHa unm He ce pa3uuta AcHO.

(2) (B cuna ot 05.04.2013 r.) igeHTndukaumusaTta no an. 1 ce
3aKkpensa CTabuiHO BbpPXy U3AEeNMeTo MO HAYUH, KOWTO He
Nno3BoJisiBa HapyLlaBaHeTo Unu 3annyaBaHeTo n. JaHHuTe
cbrnacHo npunoxenune Ne 1, ngeHtuduumpallm nsgenmeTo,
TpsibBa goa ce pa3ymTar necHo.

(3) (B cuna ot 05.04.2013 r.) NanckBaHuaTa Ha an. 1 n 2 He ce
npunarat, Korato B3pvBHWTE BeLLECTBa ca Npou3BeaeH 3a
W3HOC 1 UMaT NocTaBeHa NAeHTUdMKALMS B CbOTBETCTBUE C
M3MCKBaHMATA Ha Obp)KaBaTa BHOCUTEN, KOETO No3BossiBa
B3pMBHWTE BellecTBa Aa 6baaT npocneasBaHu.

(4) MACTOTO U HAYMHBLT HA HAHACsAHE Ha yHVKanHaTa
naeHTUgrKaumsi B 3aBUCUMMOCT OT BUOOBETE B3PUBHMU
BELLECTBA 3a rpaXk4aHCKu Lienu ce onpefensr ¢ Hapeaba Ha
MuHUCTEpPCKMS CbBET.

Art. 29. (1) (In force from 05.04.2012) Persons, who have
received production permit for explosives for civil purposes
shall place a unique identification according to Annex N 1 over
each produced explosive, including the smallest production
package. Where the explosives are subject to further
production processing, no unique identification shall be placed
on them, unless the previous one has been deleted or is
impossible to read.

(2) (In force from 05.04.2012) The identification under Para. 1
shall be placed steadily over the item in a way, which shall not
allow its destruction or deletion. The data according to Annex
N 1, identifying the item must be read easily.

(3) (In force from 05.04.2012) The requirements under Para. 1
and 2 shall not apply, where the explosives have been
produce for export and have an identification in compliance
with the requirements of the state importer, which allows the
explosives to be traced.

(4) The place and way of placement of the unique
identification depending of the types explosives for civil
purposes shall be determined by an ordinance of the Council
of Ministers.

Un. 30. (B cuna ot 05.04.2013 r.) Pasnopenbata Ha un. 29 He
ce npwnara 3a:

1. B3pMBHM BELLECTBA, KOUTO CE TPAHCMOPTUpPaT U 4OCTaBAT
HenakeTupaHu B KAMMOHM NMOMMU 3@ AMPEKTHO 3apexgaHe B
coHpax;

2. B3pVBHU BELLECTBA, KOUTO ce n3paboTBaT Ha B3pMBHaTa
nnowiagka u ce 3apexagart BegHara crieg npoussogcTeBoTO UM;
3. (HoBa - B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna oT 25.09.2012 r.)
UTUK, KOMTO Ca HeJEeTOHUPAaLLW 3ananuTerHn yCTpPoWCTBa,
NoAo6HU Ha LHYP;

4. (HoBa - AB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012r.)
OrHENPOBOAHW LUHYPOBE, CbCTOSLLM Ce OT CbpLIEBUHA OT
OpebHo3bpHeCT BapyT, 0OBUT B M-BKaBa TbkaHa MaTepusi ¢
e[jHa U1 noeeYe 3alUTHU BBHLUHU OOBUBKK, U KOWUTO, crieq
kaTo 6baaT 3ananeHu, usrapsaTt ¢ NpeaBapuTenHoO onpegeneHa
CKOpPOCT 6€e3 BbHLUEH B3pUBEH €(PEKT;

5. (HoBa - B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 1.)
Kancymn-geToHaTopu, KOMTO Ce CbCTOSAT OT MeTarnHa unm
nnacTMacoBa Kancyna, CbAabpKalla Marnko Konm4ecTBo
NMbpBMYHA B3pMBHA CMEC, KOATO FNIECHO Ce Bb3nnaMeHsBa npu
yaap 1 Cnyxu kaTo 3ananuTerneH eneMeHT B NaTpoHu 3a
OTHECTPESIHO OpbXME UNn B 3a4eNACTBaHM OT yaap
Bb3MfaMeHsIBalLy CpeacTBa 3a MeTaTeNHN 3apsiav.

Art. 30. (In force from 05.04.2012) The provision of Art. 29
shall not apply to:

1. explosives, which are transported and supplied unpacked in
trucks-pumps for direct loading in drilling;

2. explosives, which are produced on the explosive ground
and are loaded immediately after their production.

3. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09. 2012) fuses,
which are undetoning, inflammable devices, similar to a cord;
4. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09. 2012)
fire-conducting cords, containing the core of small bead gun
powder, covered in a flexible tissue with one or more
protecting outer covers and which after being lighted, burn
with a preliminary defined speed without outer exploding
effect;

5. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09. 2012) capsule
detonators, which consist of a metal or plastic capsule,
containing a small quantity of initial explosive mixture, which is
easily enflamed from a hit and serves as a enflaming element
in cartridges for fire arms or in started by a hit enflaming
devises for throwing charges.

Yn. 31. (1) Jlnuara, nony4nnu paspeLueHme 3a NpoM3BOACTBO
Ha B3pMBHW BeLLecTBa, opbxud, boenpunacu u
MUPOTEXHUYECKN N3AENNS, C U3KIIOYEHNE Ha B3PUBHM
BeLLleCTBa 3a rpaXkaaHCKy Lenu, BOAAT PerucTsup ¢ Len
npocneasBaHe, KONTO CbAbpXa:

1. Npon3BeAeHM KONNMYeCTBa B3PUBHN BELLECTBA, OPBbXUS,

Art. 31. (1) persons, who have received permit for production
of explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic articles,
with the exception of explosives for civil purposes, shall keep
a register for tracing, which shall contain:

1. production quantities explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles and date of production;




foenpunacy 1 NMPOTEXHUYECKM U3OENNs U AaTta Ha
NpOn3BOACTBO;

2. naeHTUVKaUMOHHN JaHHWN Ha NPOU3BeaeHUTE OT TAX
nsgenus;

3. Me 1 agpec Ha NMUETOo, OT KOETO ca MOMyYeHn YyacTu 3a
OPBXKMATA NN OCHOBHW KOMMOHEHTM - KOraTo NnueTo,
nony4unno paspeLleHve 3a NponsBoacTBO, camo crinobsisa nnm
BUOOU3MEHS;

4. umMe 1 agpec Ha NMUEeTo, Ha KOEeTOo ca AOCTaBeHU B3PUBHU
BeLleCcTBa, MMPOTEXHNYECKN U3Aenus, opbxus, boenpunacu
W YacTW 3a OPBXKUSA U OCHOBHN KOMMOHEHTY;

5. nme 1 agpec Ha ynpaBrieHne Ha KynTypHaTa opraHm3aums no
cMucbria Ha 3akoHa 3a 3akpwia 1 pasBuTUe Ha KynTypaTa, Ha
KOATO € 0TAaAeHO OpbXue Nog HaeMm, U 3a KakbB CPOK;

6. NonyyYeHn U JOCTaBEHM KONMYECTBa B3PUBHU BELLECTBA,
opbXus, boenpunacu n NUPOTEXHUYECKN N3O ENUS.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 B cpok 10 paboTHM AHU cnea NpuKoYBaHe Ha BCSAKO
Tpumeceumne npeacrtasaT Ha gupektopa Ha [OHIM Ha MBP
Konue OT perncTbpa 3a U3TEKNOTO TPMMECeYMe Ha XapTUeH unu
€reKTPOHEeH HocuTen.

(3) PeructbpbT Cce cbxpaHsiBa OT nuuarta no an. 1 3a cpok 10
roavHuW oT gaTata Ha NPon3BOACTBO Ha B3PVMBHUTE BELLECTBA,
opbXxusATa, boenpunacmuTe U NMPOTEXHUYECKUTE U3OENNS U Ce
npegocTass Npuv NoOMCKBaHe Ha opraHuTe Ha MnHMCTEpPCTBOTO
Ha BbTpeLIHUTe paboTu.

(4) Mpwn npekpaTtaBaHe Ha AerHOCTTa cu nuuaTta no an. 18
eQHOMeceYeH CpoK NpegasaT permcTbpa Ha CbOTBETHUS OpraH
Ha MUHMCTEPCTBOTO Ha BbTPeLHNTE paboTu.

(5) B cnyyaute no an. 4 paspeLleHneTo 3a NPOM3BOACTBO
npekpaTtsBa ENCTBMETO CM 1 0B6CTOATENCTBOTO Ce BNXCBa B
pernctbpa no yn. 11.

2. identification data of the produced by them items;

3. name and address of the person, from whom parts for the
arms or basic components have been received — where the
person, received permit of production himself assembles of
alters;

4. name and address of the person, to whom the explosives
have been delivered, pyrotechnic articles, arms, ammunitions
or parts for arms and basic components;

5. name and address of management of the cultural
organization in the meaning of the Protection and
Development of Culture Act, to which arms have been rented
and for what term;

6. received and delivered quantities explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person under Para. 1,
within the term of 10 working days after finalizing every
quarterly shall produce to the director of GDNP of Ml a copy
of the register for the previous quarterly on paper of electronic
media.

(3) The register shall be kept by the persons under Para. 1 for
the term of 10 years from the date of production of explosives,
arms, ammunitions and pyrotechnic articles and shall be
produced upon request by the bodies of the Ministry of
Interior.

(4) In case of termination of the activity, the persons under
Para. 1 within one month term shall submit the register to the
relevant body of the Ministry of Interior.

(5) In the cases under Para. 4, the permit for production shall
terminate its action and this circumstance shall be entered in
the register under Art. 11.

Yn. 32. NluyaTta, nony4vnu paspelleHne 3a NnpoM3BoacTBo, ca
OTBXHU Aa ocurypsisaT 4EVHOCTUTE NO MPOU3BOACTBOTO U
CbXpaHeHNeTo Ha B3pMBHU BELLLECTBA, OPbXKUsi, boenpunacu u
NMUPOTEXHUYECKN N3OENUSA C BbOPBbXXEHA OXpaHa.

Art. 32. The persons, who have received production permit
shall be obliged to provide the activities upon production and
storage of explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic
articles with armed security.

Yn. 33. (B cuna ot 05.04.2015 r.) (1) NuuaTa, nony4unnm
paspeLleHne 3a NPOU3BOACTBO Ha B3PMBHU BELLECTBA 3a
rpaXk4aHcKu Lienn, ca oJSTbXHU Aa cb3gagaT v noaabpxar
cucTema 3a cbOMpaHe U CbXpaHeHne Ha AaHHKM 3a uenus
XWU3HEH UMKbI Ha B3pUBHUTE BELLECTBA.

(2) Cuctemara no an. 1 Tpabea ga no3BonsiBa npocneasisaHe
Ha OBWXEHMETO Ha B3PMBHUTE BELLECTBA, Taka Ye BCUYKKU NnLa,
M3BbpLUBALLM AENHOCTHM C TAX, Aa MoraT Aa obaar
naeHTUduLMpaHn No BCAKO BPEME.

(3) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., nam. - 4B, 6p. 14 o1 2015 r.) JInyata no
an. 1 B cpok 10 pabGoTHKM OHW crief NPUKNoYBaHe Ha BCSIKO
Tpymeceumne npeacTaBaT Ha gupektopa Ha [OHIM Ha MBP
JaHHUTe OT cucTemarta no an. 1 3a U3TeKknoTo TpuMeceyne Ha
XapTUEH UIN eNEKTPOHEH HOCUTEN.

(4) DaHHu1Te o an. 1, BKMOYUTENHO AAHHWUTE OT YHMKanHarta
naeHTudmrKaums, ce CbxpaHsasaTt OT NIMLETO, NOMAYYUNo
paspelleHne 3a npon3BoaCcTBo, 3a nepmog 10 roguHn cnej

Art. 33. (In force from 05.04.2012) (1) Persons, who have
received production permit for explosives for civil purposes
shall be obliged to establish and maintain a system for
collection and storage of data for the whole life cycle of the
explosives.

(2) The system under Para. 1 shall allow tracing of the
movement of the explosives, so that all the persons,
performing activities with them to be able to be identified at
any time.

(3) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
within the term of 10 working days after finalization of every
quarterly shall produce to the director of GDNP of Ml the data
of the system under Para. 1 for the last quarterly on paper or
electronic media.

(4) The data under Para. 1, including the data of the unique
identification shall be stored by the person, who has received
permit for production for the period of 10 years after producing




NpegoCTaBAHETO Ha B3pMBHUTE BELLECTBA Ha nvua, NonyyYnnm
paspeLleHne 3a N3BbpLUBaHe Ha AEVHOCTH C TSX, UK A0 Kpas
Ha XXM3HEHMS M LMKbBI, KoraTo MMa uHdopmauusi 3a ToBa, 1
ce NpeAoCTaBsAT NpuU NOMCKBaHE Ha OopraHuTe Ha
MMWHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHUTE paboTu.

(5) Mpwn npekpaTtaBaHe AeMHOCTTa Ha NUUETo No an. 1 gaHHuTe
no an. 4 ce npegasaT B €AHOMECEYEH CPOK Ha CbOTBETHUS
opraH Ha MUHUCTepCTBOTO Ha BbTpELUHUTE paboTu.

(6) B cnyyauTe no an. 5 paspelueHreTo 3a NPpon3BOACTBO
npekpaTsaBa AeNCTBMETO CU U 06CTOATENCTBOTO Ce BNUCBA B
permctbpa no un. 11.

the explosives to persons, who have received permit for
performing activities with them, or by their life cycle, where
there is information about that, and shall be produced upon
request by the bodies of the Ministry of Interior.

(5) Upon termination of the activities of the person under
Para. 1, the data under Para. 4 shall be submitted within 1
month term to the relevant body of the Ministry of Interior.
(6) In the cases under Para. 5, the production permit shall
terminate its action and this circumstance shall be entered
into the register under Art. 11.

Un. 34. (B cuna ot 05.04.2015 r.) (1) JlvuaTa, nony4mnnu
paspeLueHne 3a NpOu3BOACTBO Ha B3PUBHW BeLLEeCTBa 3a
rpaXkgaHCcKu Lenu, YMaTo TbproBcka AeNHOCT U3LSANO UK
YaCTUYHO Ce CbCTOM B NPOM3BOACTBO, Ca A/TbXHM Aa:

1. CbxpaHsaBaT 3anMCcu Ha YHWUKanHu naeHTudmkaumum Ha
B3PUBHUTE BELLECTBA, KAKTO U AaHHW, BKIOYBALLM B1Aaa Ha
B3PUBHOTO BELLECTBO, KONMMYECTBOTO, HOMEP Ha pa3peLLeHneTo
W Me 1 agpec Ha NuueTo, Ha KoeTo e Bruno npegocTaBeHo, u
[aTta Ha JocTaBkaTa;

2. 3anuceaTt MECTOHaxXOXAEHNETO Ha BCAKO B3PUBHO BELLECTBO
OT MOMEHTa Ha MPOM3BOACTBOTO UK NpuaobreBaHeTo My Ao
npegocTaBsAHETO My Ha APYro nuue, KOeTo uma paspeLleHue 3a
N3BbpLUBaHe Ha AeNHOCTW C B3pMBHUW BELLECTBA, UK 0
ynotpebaTta My no npegHasHayeHue;

3. M3BbpLUBAT NPOBEPKM Ha BCEKM 6 MeceLa Ha cuctemara no
un. 33;

4. oCUrypsIT HagexaHa 3awmuTa Ha CbXpaHaBaHUTE OaHHM.

(2) Mpwu noucksaHe OT opraHnTe Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha
BbTpewHuTe paboTn nuuaTa no an. 1 npegocTassaT:

1. uHbopmaLmsi OTHOCHO NPOU3Xo4a U MECTOHAXOXAEHNETO Ha
BCSKO B3PVBHO BELLECTBO 3a MPaXKAaHCKX Lenu no
NPOAbIMKEHME HA XXM3HEHUSA MY LMKBI U NO BepuraTa Ha
[OCTaBKa;

2. IMEeTO U AaHHMTEe 3a KOHTaKT Ha OTFTOBOPHOTO Nu1LE, KOETO
MOXe Aa gage MHdopmauusTa, onvcaHa B T. 1, No BCAKO
Bpeme.

Art. 34. (In force from 05.04.2012) (1) Persons, who have
received production permit for explosives for civil purposes,
whose commercial activity thoroughly or partially consists in
production shall be obliged to:

1. keep records of unique identifications of explosives, as well
as data, including the type of the explosive, quantity, number
of permit and name and address of the person, to whom it
was given and the data of delivery;

2. keep record of the location of every explosive from the
moment of production or acquiring till its giving to another
person, who has permit to perform the activities with
explosives or till its usage for its purpose;

3. perform checkups every 6 months of the system under Art.
33;

4. provide secure protection of the stored data.

(2) Upon request of the Ministry of Interior bodies the persons
under Para. 1 shall produce:

1. information about the origin and location of every explosive
for civil purposes upon its life cycle and the chain of delivery;
2. the name and contact information of the responsible
person, who may give the information, described in p. 1 at any
time.

naBa TpeTa.
TbProBus C B3PUBHU BELWWECTBA, OPBXWUA,
BOEMNPUMNACU U NUPOTEXHUYECKU U3OENUA

Yn. 35. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012
r., gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., u3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., u3m. - B, 6p. 14 o1 2015 1.) Tbproeus c
B3PVBHU BELLECTBA, OpBXM1si, boenpunacu n NMPOTEXHUYECKM
n3genus, ¢ UsknYeHne Ha cporepBepkmn oT kateropus 1, ce
M3BbPLUBA OT PU3NYECKM U IOPUONYECKUN NNLLA, PETUCTPUPAHU
KaTo TbProBUM Ha TepUTOpMATa Ha ObpXaBa YNeHka, cnesg
nonyyaBaHe Ha paspelleHne 3a TbProBus, n3gageHo ot
aupekTtopa Ha [OHIM Ha MBP unu oT onpaBoMOLLEHO OT HEro
OJTBXHOCTHO nvue.

(2) NnuaTta no an. 1, KOUTO UCKaT 4a TbpryBaT C B3PUBHU
BellecTBa, TpsAbBa ga pasnonaraT CbC CKNagoBe 3a
CbXpaHeHue, CODCTBEHM UMM HaeTn Ha TepuTopusATa Ha
Penybnuka Bbnrapus, a oHesu, KOUTO UCKaT fa Tbprysar C
opbXMs 1 boenpunacu Wunu ¢ NMPOTEXHUYECKN N3Jenvs,

Chapter three.
TRADE WITH EXPLOSIVES, ARMS, AMMUNITIONS AND
PYROTECHNIC ARTICLES

Art. 35. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG
53/14; amend. — SG, 14/15) Trade with explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles, with the exception of
fireworks of category 1, shall be performed by natural and
legal persons, registered as traders on the territory of a
Member State, after receiving a permit for trade, issued by the
director of GDNP of Ml or an official, authorized by him.

(2) The persons under Para. 1, who wish to trade with
explosives must have store houses for storage, their own or
rented on the territory of the Republic of Bulgaria, and those,
who wish to trade with arms and ammunitions and/or with
trade sites — own or rented on the territory of the Republic of
Bulgaria.

(3) The storehouses for storage of explosives and the trade




TpsibBa Aa pasnonaraT CbC CKIIagoBe U/Mnn ¢ TbProBCKU
06eKTU - cCOBCTBEHN UNN HAeTw, Ha TeputopudaTa Ha Penybnuka
Bvnrapus.

(3) CknapoBeTe 3a CbXpaHeHVe Ha B3pMBHM BELLECTBA U
TbProBCKUTE 0OEKTW M/UNn CKNagoBe 3a CbXpaHeHne Ha
fboenpunacu n NMpoTexXHUYeCckM n3genusa Tpabesa ga oTroBapaT
Ha TEXHWYECKUTEe NpaBuna u HOpMK 3a NPoeKkTUpaHe Ha
CTPOEXM, NpeaHasHayYeHn 3a NPoOn3BOACTBO N CbXpaHeHWe Ha
B3pVBHU BeLlecTBa, 6oenpunacu n NMpoTEXHUYECKN N3aennst
CcbrnacHo 3akoHa 3a YyCTPOWCTBO Ha TepuTopusaTa.

(4) ObekTnTe no an. 2 Tpsiba fa OTroBapsaT Ha U3MCKBaHUSATA
3a (bmanyecka 3alimTa Ha CTPoeXnTe cbrnacHo 3akoHa 3a
YCTPOWCTBO Ha TepuTopuATa.

(5) 'anckBaHusiTa KbM YCTPOMCTBOTO Ha 06ekTUTE No an. 2 un
yCInoBusiTa 3a TbProBusi C M3gennsTa ce onpeaensT ¢ Hapeaba
Ha MVHUCTBbpPA Ha BbTPELLHUTE paboTu.

(6) (Hosa - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.)
PaspelueHneTo 3a Tbproeus no an. 1 BknovBa eHOBPEMEHHO
cnegHuTe AEVHOCTU: TbProBusl, NpuaodnBaHe n CbxpaHeHne
Ha B3pMBHW BeLLECTBA, OpbXus, 6oenpunacu un
NUPOTEXHUYECKUN N3OENUS C U3KIMHOYEHNE Ha (hONEepPBEPKN OT
kateropus 1.

sites and/or storehouses for storage of explosives and
pyrotechnic articles must meet the technical rules and norms
for designing of constructions, intended for production and
storage of explosives, ammunitions and pyrotechnic articles,
as provided by the act on Territory Planning.

(4) The sites under Para. 2 must meet the requirements for
physical protection of the constructions as provided by the act
on Territory Planning.

(5) The requirements to the construction of the sites under
Para. 2 and the trade conditions for the items shall be
determined by an ordinance of the Minister of Interior.

(6) (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The permit
for trade under Para. 1 shall be included at the same time the
following activities: trade, acquiring and storage of explosives,
arms, ammunitions and pyrotechnical articles with the
exception of fireworks of category 1.

Un. 36. (1) 3a nonyyaBaHe Ha pa3peLleHne 3a TbProBus
B3PUBHU BELLECTBA, OpBbXUsi, boenpunacy n NMpoTEXHUYECKM
nsgenua nuuara no un. 35, an. 1 Tpabea aa pasnonarar CbC:
1. pbKkOBOOUTEN Ha CKMNaja 3a CbXxpaHeHue u/nnm Ha obekTa 3a
TbproBus;

2. CryXUTenn, KOUTO OCBLLIECTBABAT KOHTPOS 3a crna3BaHe Ha
npasunara 3a 6esonacHoCT Ha Tpyga npu paboTa C B3pUBHU
BELLECTBA, OpbXMsi, boenpunacu 1 NUPOTEXHNYECKN U3aenus;
3. cneynanucTu, KOUTO BOOAT OTYETHOCT Ha ABWKEHMETO Ha
n3genuaTa, ¢ KOMTO Ce U3BbpPLUBA TbProBMsl.

(2) N3ancksaHuaTa KbM KBanMdmkauusaTa Ha nuuaTta no an. 1 ce
onpenenaT ¢ Hapeabarta no un. 14, an. 2.

Art. 36. (1) In order to receive a permit for trade with
explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic articles, the
persons under Art. 35, Para. 1 must have:

1. a head of the storehouse for storage and/or the site for
trade;

2. employees, who perform control for observing the rules for
safety at work with explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles;

3. specialists, who keep account of the movement of the
items, which are traded.

(2) The requirements of the qualification of the persons under
Para. 1 shall be determined under Art. 14, Para. 2.

Yn. 37. (Wam. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cvna ot 01.07.2012 .,
uam. - OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 T.)
JlnuaTta no un. 35, an. 1 nogaesart oo avpektopa Ha [AHIM Ha
MBP 3asiBneHue no obpaseL, NPUAPYKEHO OT CriegHUTe
OOKYMEHTH:

1. pokymeHTaunatanoun. 17,an. 1, 7.1-4,6n7;

2. CNUCBK Ha BMOOBETE U3aenus, ¢ KOMTo nuuarta no yn. 35, an.
1 we Toprysar;

3. (nam. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna o1 25.09.2012r.)
CNNCHK Ha nuuata no yn. 36, an. 1, AOKyMeHTMTe No 1. 5 - 7,
Konwue OT TPy4oOB JOrOBOP M AOKYMEHT 3a npugobuta
KBanudunkaumnsa cbrnacHo n3nMckBaHuaTa Ha yn. 36, an. 2 Ha
BCSKO OT NnnuaTa;

4. (n3m. - OB, 6p. 43 ot 2011 r.) KONWME OT AOrOBOP C nuLe,
U3BBbPLLBALLO YacTHa OXpaHUTENHa AENHOCT Npu YCNoBusiTa u
no peda Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHWUTesNHa AeWHOCT; KoraTto
OXpaHaTa Ha TbpProBCKUTE 06EKTM U/UNK CKNagoBeTe Lie ce
OCbLLUeCTBSIBa OT CRykutenu Ha nuueto no yn. 35, an. 1, ce
npeacrass Konue oT AOKYMEHT, yaOoCTOBepsiBaLl, NpaBoTo fa ce
M3BBbPLLBA AEMHOCT No yn. 5, an. 1, T. 5 ot 3akoHa 3a 4YacTHaTa
OXpaHuTenHa OENHOCT, u3gafeH Ha NMUETOo No peaa Ha 3akoHa

Art. 37. (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under
Art. 35, Para. 1 shall file an application to the director of
GDNP of Ml according to a form, with the following documents
attached to it:

1. the documentation under Art. 17, Para. 1, p. 1 -4, 6 and 7;
2. a list of the types of items, with which the persons under
Art. 35, Para. 1 will trade;

3. 9amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) a list of
the persons under Art. 36, Para. 1, , the documents under p. 5
- 7, a copy of a labour contract and a document for acquired
qualification according to the requirements of Art. 36, Para. 2
for each person;

4. (amend. - SG 43/11) a copy of the contract with a person,
carrying out private security activity under the conditions and
order of the Private Security Business Act; where the security
of the trade sites and/or storehouses will be performed by
employees of the person under Art. 35, Para. 1, a copy of a
document, certifying the right to carry out activities under Art.
5, Para 1, Item 5 of the Private Security Business Act, issued
to the person under the Private Security Business Act;




3a yacTHaTa oxpaHuTenHa A4eNHOCT;

5. cBMaeTencTBo 3a CbAMMOCT UMM aHanornyeH JOKYMEHT No
HaUMOHaNHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha Apyra AbpXaBa Ha
ynpaBuTens/ynpaBuTennTe UNmn YreHoBETE Ha yNpaBUTENHUTE
opraHu Ha nuueTo no un. 35, an. 1, yaoctoeepsBallo, 4ye
CbOTBETHOTO NULE HE € OCBHXAAHO 32 YMULLINEHO
npecTtbnneHne ot obLy xapakrep;

6. ocbuumnaneH JOKYMEHT, 3gafeH oT opraH Ha cbaebHaTta
BNacCT, UNN CbOTBETEH JOKYMEHT MO HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha Apyra AbpXaBa, yaoCToBepsBaLL, Ye
cpelly ynpasutens/ynpaButenuTe Unu YrieHoBeTe Ha
yrnpaBUTENHUTE OpraHu Ha nuueTo no 4n. 35, an. 1 Hama
obpasyBaHO Haka3aTenHo NPoOU3BOACTBO 3a YMULLIFIEHO
npecTbhneHne ot obLy xapakrep;

7. MeauUMHCKO CBMAETENCTBO OT fle4ebHo 3aBedeHne unm
aHarnorm4yeH JOKYMEHT MO HaLUMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Opyra obpxasa, yAoCTOBEpsBaLLO, Ye
ynpasutenat/ynpaButenuTe UnNn YneHoBeTe Ha yrnpaBUTENHUTe
opraHu Ha nuueTo no yn. 35, an. 1 He cTpagaTt OT NCUXUYECKN
pa3CTpOWCTBa;

8. neknapauus oT ynpaButens/ynpaBuTenute Unm YrneHoBeTe
Ha ynpaBuTENHUTE opraHun Ha nuueTo no un. 35, an. 1, ye 3a
TSAX He ca Hanuue obctoatencTeata no yn. 58,an. 1, 1.5-8;
9. JOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3mep, ornpeaereH
Tapudarta no un. 12.

5. a certificate, showing no conviction or analogical document
according to the national legislation of another State of the
manager/s or members of the managing bodies of the person
under Art. 35, Para. 1, certifying, that the relevant person has
not been convicted for a premeditated crime of general
nature;

6. an official document, issued by a body of the judiciary or a
relevant document according to the national legislation of
another State, certifying, that against the manager/s or the
managing bodies members of the person under Art. 35, Para.
1 there is no formed a criminal procedure for premeditated
crime of general nature;

7. a medical certificate of a medical institution or analogical
document according to the national legislation of another
State, certifying, that the manager/s or the managing bodies
members of the person under Art. 35, Para. 1 do not suffer
from any psychic disorders;

8. a declaration from the manager/s or members of the
managing bodies of the person under Art. 35, Para. 1, that the
circumstances under Art. 58, Para. 1, p. 5 - 8 do not refer to
them;

9. a document for paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

Yn. 37a. (Hos - OB, 6p. 73 ot 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r.,
uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - B, 6p. 14 o1 2015 T.)
Korato nuuara no un. 35, an. 1 nputexasat 06ekT n/mnm
0obekTn B panoHa Ha gencteue Ha egHo PY Ha MBP, Te
nogasaT OKYMEHTUTE Mo yn. 37 Ypes HavanHuka Ha
cboTBeTHOTO PY Ha MBP go aupektopa Ha 'OHIT Ha MBP.

Art. 37a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012;
amend. — SG, 14/15) Where the persons under Art. 35, Para.
1, possess a site/s in the region of action of a certain RO of
MI, they shall submit the documents under Art. 37 through the
head of the relevant RO of Ml to the director of GDNP of MI.

Yn. 38. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
Mpu nocTbNBaHe Ha 3asBNEHNETO U AOKYMeHTauuaTa no yn. 37
'OHM Ha MBP oueHsaBa nbnHoTaTa U CbOTBETCTBMETO Ha
nogageHarta AOKYMeHTaLUuMs ¢ U3UCKBaHMATA 3a n3gaBaHe Ha
paspelleHne n 3BbpLLBaA NpoBepKa Ha MSICTO Ha CKnagoBeTe
n/unun TbproecknTe obekTn.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., u3m. - B, 6p. 14 o1 2015 1.) Mpwn
KOHCTaTMpaHe Ha HEMbJIHOTU U/UNN HECBLOTBETCTBMS C
M3nCKBaHMATa Ha To3u 3akoH [OHIN Ha MBP yBegomsaBa
NMUCMEHO 3aaBUTENA U gasa ykasaHus n 30-AHEeBEH CPOK 3a
OTCTpaHABaHETO UM, B KOUTO CPOKBLT MO asn. 4 cnvpa ga tede.
(3) AKkO KOHCTaTUpPAHUTE HEMBMHOTM U/UIM HECHOTBETCTBUA HE
ObaaT oTCTpaHeHM B AafeHus CPoK Mo arn. 2, Npon3BoACcTBOTO
no n3gaBsaHe Ha pa3peLLeHneTo ce npekpaTaea.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., u3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMoLLEHO OT Hero
ONMBXHOCTHO Nvue nsgasa paspeLleHne unm MmoTuBupaHo
OTKa3Ba U3gaBaHeTO My B JByMECEeYEH CPOK OT NoJaBaHe Ha
3asBNeHNETO.

(5) OTka3bT No an. 4 noanexmn Ha obxanesaHe No peda Ha
AOMUHUCTpaTMBHONPoOLUEecyanHns KOAeEKC.

Art. 38. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) At receiving the
application and the documentation under Art. 37, the GDNP of
MI shall assess the completeness and compliance of the
submitted documentation with the requirements for issuing a
permit and shall perform a checkup on site of the storehouses
and/or the trade sites.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In case of found
incompleteness and/or non-compliance with the requirements
of this law, the GDNP of MI shall notify in writing the applicant
and shall give instructions and a 30-day term for their
removal, during which the term under Para. 4 shall stop to
run.

(3) If the found incompleteness and/or non-compliance are not
removed within the term under Para. 2, the procedure of
issuing the permit shall be terminated.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him shall issue a permit or a
grounded refusal for its issuance within 2-month term after
receiving the application.

(5) The refusal under Para. 4 shall be subject to appeal, as
provided by the Administrative-procedure Code.




Yn. 39. (1) PaspelueHusaTa 3a TbproBus ce u3gaear 3a Cpok 5
roavHM.

(2) N3papeHuTe paspeLleHns 3a TbProBms BaXkaT camo 3a
NMocoYeHnTe B TAX BUOOBE B3PUBHM BELLECTBA,
NUPOTEXHUYECKN N3OENUL, OpbXUA 1 6oenpunacu n morat aa
Ce 13non3eaT camo OT fmuaTa, Ha YMeTo Mme ca U3gageHu.

Art. 39. (1) The permits for trade shall be issued for the term
of 5 years.

(2) The issued permits for trade shall be valid only for the
indicated in them types of explosives, pyrotechnic articles,
arms and ammunitions and may be used only by the persons,
on whose name they have been issued.

Yn. 40. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., usm. - B, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - B, 6p. 14 o1 2015 r1.) B
OBYyMeCceYeH CPoK Npeaun n3TnyaHeTo Ha cpoka no yn. 39, an. 1
NNLETO, NOMYYUNo paspeLleHne 3a TbProBusi, Nogasa
3asiBrneHne no obpaseu go anpektopa Ha 'OHIM Ha MBP 3a
NnoJHOBsIBAHE Ha pa3peLleHNeTo, NPUOPYKEHO C
OOKyMeHTauuaTa no yn. 37.

(2) PaspewenneTo no an. 1 ce n3gaea no pega Ha un. 38.

Art. 40. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Within 2-month term
prior to the expiry of the term under Art. 39, Para. 1, the
person, who has received permit for trade shall submit an
application according to a form to the director of the GDNP of
Ml for renewal of the permit, with attached documentation
under Art. 37.

(2) The permit under Para. 1 shall be issued as provided by
Art. 38.

Un. 41. (1) (Wam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015r.)
JlnueTo, nonyyunno paspeLleHne 3a TbProBusi C B3pUBHU
BELLECTBA, OpbXMsi, boenpunacu 1 NUPOTEXHNYECKN u3genus,
yBegomsisa gupekrtopa Ha [AHMN Ha MBP npwu:

1. NpeycTpONCTBO Ha CKnagoBeTe U/nnm obekTUTe 3a TbproBus;
2. npomMsHa Ha nuue no yn. 36, an. 1;

3. NpoMsiHa Ha TbproBcKkaTta permcTpauus;

4. npoMsiHa Ha BMAOBETE B3PUBHU BELLECTBA, OPbXUS,
foenpunacy 1 NMPOTEXHUYECKM U3OENNS.

(2) B cnyvaute no an. 1 nuueTo, NoNy4nno paspeLleHne 3a
TbProeus, NpeacTtass B 14-AHEBEH CPOK OT HAaCTbMNBaAHETO Ha
npomsaHaTa JOKYMEHTUTE, CBbP3aHU C HESA, N AOKYMEHT 3a
nnaTteHa Takca B pasmep, onpegeneH ¢ Tapudara no yun. 12.
(3) OueHsaBaHeTO Ha AOKyMeHTaumsaTa no an. 2 u nposepkara
Ha MSICTO Ha TbProBCKUTE 06EKTU U/Mnn cknagoBeTe, Korato e
HeobxoaMMo, ce U3BbpLUBAT MO peda Ha yn. 38, an. 1 - 3.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupektopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT HEro
OJTBXHOCTHO Nyue B eJHOMECEYEH CPOK OTpassiBa NpomsHaTa
B M30a0EHOTO pa3peLleHne 3a TbproBusi.

Art. 41. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person, who
has received permit for trade with explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles shall notify the director
of GDNP of Ml in case of:

1. reconstruction of the storehouses and/or the sites for trade;
2. change of a person under Art. 36, Para. 1;

3. change of the trade registration;

4. change of the types of explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles.

(2) In the cases under Para. 1, the person, who has received
permit for trade, shall produce within 14-day term after the
occurrence of the change, the documents, referring to it and a
document for a paid charge in the amount, determined by the
tariff under Art. 12.

(3) The assessment of the documentation under Para. 2 and
the checkup on site of the trade sites and/or storehouses,
where necessary, shall be done as provided by Art. 38, Para.
1-3.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of the GDNP of
MI or an official, authorized by him, within 1 month term shall
reflect the change in the issued permit for trade.

YUn. 42. (1) (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015T.)
JlnueTo, nonyymno paspelLeHne 3a TbproBusi, Npu OTKpMBaHe
Ha HOB TbProBCcKku 06EKT M/unu cknazg nogasa 4o ANMpEKTopa Ha
AHMN Ha MBP 3asiBneHune no obpasey, NpuapyXeHo ot
OOKyMeHTaumaTa no 4n. 37, ¢ nsknoyeHne Ha tasu no yn. 17,
an.1, 7.1mnoun. 37, 7.5 - 8.

(2) (Mam. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., n3m.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Korato e
Hanve NpoMsiHa B JOKYMeHTauusiTa no an. 1, nMueto nogaea
0o aunpektopa Ha IOHIM Ha MBP n gokymeHTuTe, CBbp3aHu C
npomsHara.

(3) OueHaBaHeTO Ha JOKYMEHTaUMNATa U NpoBepKaTa Ha MsICTO

Art. 42. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person, who
has received permit for trade, at the opening of a new trade
site and/or storehouse shall submit to the director of GDNP of
MI an application according to a form with the documentation
under Art. 37, with the exception of the one under Art. 17,
Para. 1, p. 1 and Art. 37, p. 5-8.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Where there is a change of
the documentation under Para. 1, the person shall submit to
the director of the GDNP of Ml also the documents, related to
the change.

(3) The assessment of the documentation and the checkup on




ce uspbpLwBaT no pega Ha yn. 38, an. 1 - 3.

(4) (N3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 20157T.)
OupekTopbT Ha TOHIMT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT Hero
OJTBXXHOCTHO nMue B BYMECEYEH CPOK OT AaTtaTa Ha nofaBaHe
Ha JOKyMeHTauusiTa n3gaBsa peLleHne 3a gonbriBaHe Ha
N34adeHoTo paspeLleHue 3a TbProBus.

site shall be done as provided by Art. 38, Para. 1-3.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of the GDNP of
MI, or an official, authorized by him, within 2 month term after
the date of submitting the documents, shall issue a decision
for supplement of the issued permit for trade.

Un. 43. NuyaTta, nony4ymnu paspeLlueHve 3a TbproBug, Morar aa
TbpryBar CbC:

1. opyrvn nuua, KOUTO ca NoNy4Ynnu paspeLleHne 3a TbProsus;
2. nuua, NoNy4mnu paspeLleHne 3a NpPon3BoaCTBO;

3. nuua, KoWUTOo ca MoNyYnnu paspelleHme 3a npugobreaHe no
pefa Ha rnaea 4eTBbpTa;

4. nuua no 4n. 54 - 3a HEOrHECTPESTHN OPBXKMSL.

Art. 43. The persons, who have received permit for trade, may
perform trade with:

1. other persons, who have received permit for trade;

2. persons, who have received permit for production;

3. persons, who have received permit for acquiring as
provided by Chapter Four;

4.persons under Art. 54 — for firearms.

Un. 44. (1) (Mam. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna ot 05.04.2013
r.) Nlnuara, nonyynnu paspeLueHme 3a Tbprosus, KOMTO
npeonakoBaT B3PUBHW BELLLECTBA 3a rpaxaaHCKu Lernu,
npoussegenu cned 5 anpun 2013 r., ce yBepsBar, Ye BbpXy
BCSKO M3genue Ao Han-mankata onakoBka € HaHeceHa
yHUKanHaTa ngeHtndukaumsa no yn. 29.

(2) (B cuna ot 05.04.2015 r.) Jlnuara, nony4nnu paspeLueHme
3a TbProBusi C B3PVBHM BELLECTBA 3a rpaX4aHCKu Lenwu,
cnassaT U3MckBaHusaTa Ha un. 33 n 34.

Art. 44. (In force from 05.04.2012, amend. — SG, 73/2012, in
force from 05.04. 2013) (1) The persons, who have received
permit for trade,, who pack explosives for civil purposes,
produced after 5 April 2013, shall be certain, that one each
item, to the smallest packing, the unique identification is
placed, according to Art. 29.

(2) (in force from 05.04. 2015) The persons, who have
received permit for trade with explosives for civil purposes
shall observe the requirements of Art. 33 and 34.

Un. 45. (1) NluyaTa, nony4mnu paspelleHme 3a TbProsus ¢
B3pPUBHU BELLECTBA, C OpbXus, ¢ boenpunacu u c
NMPOTEXHUYECKM U3OENKWS, ca ONbXHN Aa:

1. ocurypsiBat CbXpaHeHNeTO Ha B3pMBHWUTE BELLECTBA, Ha
OrHecTpenHuTe opbXusa 1 Ha Boenpunacute B cknagoBeTe C
BbOpPBXKEHa OXpaHa, a B TbProsckute 06ektun - cec COT;

2. BOAAT perncTbp, KONTO Cbabpxa UHGopmaums 3a:

a) MMe 1 agpec Ha ynpasneHue Ha nMueTo, OT KOeTo ca
nony4YeHv B3pMBHY BeLLECTBa, Opbxus, boenpunacu n
NMPOTEXHUYECKN U3Oenus;

0) nme 1 agpec Ha NULETO, KOETO € NOMNYYMIIO B3PUBHU
BELLECTBA, OpbXusi, boenpunacu n NMPOTEXHUYECKN U3AENKS,
C M3KIoYeHne Ha doriepBeEpKM OT KaTeropusi 1, KakTo u
dorepBepkun oT KaTeropumn 2 n 3 B KONMYECTBA,
HeHagBuLwaBalm Te3un no un. 53;

B) (n3m. - 1B, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna o1 25.09.2012r.)
KonuyecTeaTa M NAEHTUPUKALUNOHHMTE OAHHN Ha B3PUBHUTE
BeLLeCcTBa, opbxusita, boenpunacute 1 NMPOTEXHNYECKUTE
n3genuvs, 4aHHU 3a CbOTBETHOTO pa3peLleHre Ha nonyvartens,
KakTo 1 gaTtarta Ha npogaxbaTta n Ha nony4yaBaHeTO UM.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 r.) JInyata no
an. 1 B cpok 10 pabGoTHKM OHW crief NPUKNOYBaHe Ha BCSIKO
Tpumece4me npeacTaBaT Ha gupektopa Ha [OHIM Ha MBP
Konue OT permctbpa no an. 1, 7. 2 3a U3TEKOTO TpUmeceumne
Ha XapTWeH U eNeKTPOHEH HOCUTE.

(3) DanHnTe o an. 1, T. 2 ce cbxpaHaBaT OT Nnuuarta, Nony4mnm
paspeLleHne 3a TbProBusi C B3pMBHMW BELLECTBA, C OPBXUS, C
©oenpunacu n ¢ NIMPOTEXHUYECKN n3genus, 3a nepmnog 10
rogvHu OT gaTata Ha BNUCBaHETO MM B perncrbpa u ce

Art. 45. (1) The persons, who have received permit for trade
with explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic articles
shall be obliged to:

1. provide the storage of explosives, firearms and
ammunitions in the storehouses with armed security guards,
and in the trade sites — with Signal Security Technique (SST);
2. keep a register, which contains information about:

a) name and address of management of the persons, from
whom the explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic
articles are received,;

b) name and address of the person, who has received
explosives, arms, ammunitions and pyrotechnic articles, with
the exception of fireworks of category 1. as well as fireworks
of category 2 and 3 in quantities, not exceeding those under
Art. 53;

¢) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) the
guantities and identification data of the explosives, arms,
ammunitions and pyrotechnic articles, data about the relevant
permit of the receiver, as well as the date of selling and of
their receiving.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
within the term of 10 working days after finalizing each
quarterly shall submit to the director of GDNP of Ml a copy of
the register under Para. 1, p. 2 for the previous quarterly on
paper or electronic media.

(3) The data under Para. 1, p. 2 shall be stored by the
persons, who have received permit for trade with explosives,
arms, ammunitions and pyrotechnic articles for the period of
10 years from the date of their entering into the register and




npenocTaBsaT Npu NOMCKBaHe Ha opraHuTe Ha MBP.

(4) Mpu npekpaTaBaHe Ha AeWHOCTTa CY fvuaTta, Nony4mnm
paspeLleHne 3a TbProBusi C B3pMBHW BELLECTBA, C OPBXUS, C
foenpunacu 1 ¢ NMPOTEXHNYECKN M3OENNS, NpeaBaT B
eHOMeCeYeH CpoK permctepa no an. 1, T. 2 Ha CbOTBETHUSA
opraH Ha MBP.

(5) B cnyvauTte no an. 4 paspelLeHneTo 3a Tbprosus
npekpaTsaBa AeNCTBMETO CU U 06CTOATENCTBOTO Ce BNUCBA B
permctbpa no un. 11.

shall be produced upon request by the Ministry of Interior.
(4) At termination of their activity, the persons, who have
received permit for trade with explosives, arms, ammunitions
and pyrotechnic articles shall submit within one month term
the register under Para. 1, p. 2 to the relevant body of the
Ministry of Interior.

(5) In the cases under Para. 4, the permit for trade shall
terminate its action and this circumstance shall be entered
into the register under Art. 11.

Un. 46. (1) Npwn npogax6a Ha OrHECTPENHN OPBXMUS U
Soenpunacu 3a Tax nuueTo no 4n. 35, an. 1 nonbnea
KOHTPOJIEH TanoH no obpasel, NnpegocTaBeH My OT JIMLETO,
nony4unno paspelleHne 3a npugobueaHe.

(2) N'vueTo, nony4mno paspelleHne 3a TbproBus, NPeaoCcTaBs B
cpok 10 paboTHM AHM NOMbIIHEHMS TanoH no an. 1 Ha opraHa,
nsgan paspelleHneTo 3a npugobusaHe.

Art. 46. (1) At selling firearms and ammunitions for them, the
person under Art. 35, Para. 1 shall fill in a control stub
according to a form, given to him by the person, who has
received permit for acquiring.

(2) The person, who has received permit for trade shall
produce within 10 working days the filled in stub under Para. 1
to the body, who has issued the permit fir acquiring.

Un. 47. B TbproeckuTe 06eKkTM MoraT fa ce npogaBaTt HOBU
OTHECTPENHN OpbXKa U 6oenpunacu 3a Tax, NPUAPYKEHN CbC
cepTndukaT 3a ka4yecTBo No un. 25, an. 4, n ynotpebssaHu - ¢
yOOCTOBEpPEHME 3a rogHoCT 3a ynotpeba no yun. 87, an. 2.

Art. 47. In the trade sites, new firearms and ammunitions for
them may be sold, accompanied with a certificate for quality
under Art. 25, Para. 4 and used ones — with a certificate for
suitability for use under Art. 87, Para. 2.

Un. 48. (1) (U3m. n gon. - AB, 6p. 56 o1 2015 r.) Tbproscka
OenHoCT ¢ boenpunacy CbC CTOMaHEH CbpAEYHUK, Boenpunacu
no yn. 5, an. 1, 7. 4 n 3arnywmTenn 3a opbLXUA MOXe aa ce
OCbLLECTBSIBA CaMO MEXAY Nvua, NoNy4nnun paspeLleHme 3a
NpPOW3BOACTBO, TbProBMsl, BHOC UMM U3HOC MO pefa Ha To3u
3aKOH.

(2) 3abpaHsBa ce:

1. npogaxbaTa Ha doriepBepkmM OT KaTeropusa 1 Ha nmua nog
12 roguHu, ot kaTeropus 2 - Ha nuua nog 16 roguHu, n ot
kateropusa 3 - Ha nuua nog 18 rognHu;

2. TbproBudATa ¢ BUAMMO NOBPESEHN MUPOTEXHUYECKM M3OENMUs
Unu B paskbCaHa Hal-marka cTaHgapTHa Npou3BOACTBEHA
OMNaKoBKa;

3. TbprosusaTa n npogaxbarta Ha cHapsaeHu 6oenpunacu no
un. 6, an. 5.

Art. 48. (1) (amend. and suppl. - SG 56/15) trade activity with
ammunitions with a steel case, ammunitions under Art. 5,
Para. 1, p. 4 and muffles for arms may be performed only
between persons, who have received permits for production,
trade, import or export, as provided by this law.

(2)It shall be banned:

1. sale of fireworks of categories 1 to persons under 12 years
of age; of category 2 — to persons under 16 years of age and
of category 3 — to persons under 18 years of age;

2. trade with evidently damaged pyrotechnic articles or in a
torn smallest standard production packing;

3. trade and sale of shell ammunitions under Art. 6, Para. 5.

Un. 49. (1) (M3am. n gon. - AB, 6p. 73 oT 2012 r., B cuna ot
25.09.2012 r.) lNpu opraHnsmMpaHe Ha TbProBCKU U3MOXEHUS Ha
B3pUBHU BELLECTBA, OpBbXUsi, Boenpunacu n NMpoTEXHUYECKM
n3genus cBbp3aHu ¢ oTbpaHaTa opraHM3aTopbT Ha
N3NOXEHNETO € ANbXEH Aa cna3Ba U3MCKBaHUATA 3a
dusnyecka 3alumTa Ha CTPoeXuTe CbrnacHo 3akoHa 3a
YCTPOWCTBO Ha TeputopusaTa.

(2) (M3m. n gon. - OB, 6p. 56 ot 2015 r.) B THproscko
N3NOXEHNE y4yacTne MoraT Ja B3emaTt camo fimua, nonyynnm
paspeLueHne 3a NPoOn3BOACTBO, TbProBUSi, BHOC UM U3HOC MO
pefa Ha TO3U 3aKOH.

(3) Ha TbproBckOTO U3noxeHne morat Aa ce NpeacTaBsaT U
CbXpaHsaBaT €AMHUYHN BPOVKU OPBXKUA U eOUHUYHU Hal-Manku
CcTaHOapTHU NPOM3BOACTBEHM ONakoBkM Goenpunacu u
NMUPOTEXHUYECKN N3AENUHA, BbPXY KOUTO MMa HAHECEHO BUOAUMO
0603Ha4eHne, KOeTO HeBYCMUCIIEHO MOKa3Ba, Ye Te He ca
npegHasHayeHn 3a npogaxba. Korato 0603Ha4eHMeTo He Moxe
[a Cce HaHece BbpXy U3LENUEeTO, Ce HaHacsa BbpXy onakoBKaTa

Art. 49. (1) (amend. And suppl. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) While organizing trade exhibitions of explosives,
arms, ammunitions and pyrotechnic articles, related to
defence, the organizer of the exhibition shall be obliged to
observe the requirements for physical protection of the
constructions according to the act on Territory Planning.

(2) (amend. and suppl. - SG 56/15) In a trade exhibition
participation may take only persons, who have received
permit for production, trade, import or export as provided by
this law.

(3) At a trade exhibition may also be exhibited and stored
single units of arms and single smallest standard production
pickings of ammunitions and pyrotechnic articles on which
there is an evident marking, which explicitly shows, that they
are not intended for sale. Where the marking cannot be
placed on the item, it shall be placed on its packing.

(4) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) It shall
be banned the sale on place of explosives, arms,




My.

(4) (N3m. - OB, 6p. 73 oT 2012 ., B cnna ot 25.09.2012r.)
3abpaHsiBa ce npogaxbaTta Ha MACTO Ha B3pUBHU BELLECTBA,
opbXus, boenpmnacu n NMPOTEXHNYECKN U3OENUsS 3a BpEMETO
Ha NpoBeXaaHe Ha TbProBCKOTO U3MOXEHME.

(5) (M3m. - OB, 6p. 43 ot 2011 r.) OpraHm3aTopsbT Ha
TbProBCKOTO U3NOXEHNE € ANbXEeH B eJHOMECEeYEH CPOK npeau
3anoyBaHe Ha U3NOXEHMETO Aa yBeJOMMW HavarnHuka Ha
cboTBeTHOTO PY Ha MBP, Ha unato Teputopus we ce
npoBexaa U3NOXeHMEeTo, Aa NPeAcTaBu CMMCHK Ha BCUYKU
Yy4acCTHMLM M KOMMe OT JOroBop € Nnuue, N3BbPLUBALLO YacTHa
OXpaHuTenHa AeHOCT MpU yCrioBMsATa 1 No pega Ha 3akoHa 3a
YyacTHaTa oxpaHuTenHa genHocT. Korato oxpaHaTta Ha MSACTOTO
Ha NpoBeXaaHe Ha TbProBCKOTO U3MNOXEHNE Ce OCbLLECTBSBA
OT CNY>XUTENW Ha opraHun3aTopa, ce NpeacTaBsi Konue ot
OOKYMEHT, yAOCTOBEpsiBaLY, MPaBOTO Aa Ce U3BbPLUBA AENHOCT
no un. 5, an. 1, 1. 5 ot 3akoHa 3a YacTHaTa oxpaHuUTenHa
OEeNHOCT, nsgageH Ha opraHusartopa no pega Ha 3akoHa 3a
yacTHaTa OXpaHuTernHa OENHOCT.

ammunitions and pyrotechnic articles for the time of
conducting the trade exhibition.

(5) The organizer of the trade exhibition shall be obliged within
one month term before the beginning of the exhibition to notify
the head of the relevant Regional office of the Ministry of
Interior, on whose territory the exhibition will be held, to
produce a list of all the participants and a copy of a contract
with a person, who has received license for perform security
activity, as provided by the act on the Private Security Activity.
Where the security of the place for holding the trade exhibition
is performed by employees of the organizer, a copy of the
certificate for registration shall be produced, issued as
provided by the act on the Private Security Activity.

Un. 49a. (Hos - B, 6p. 73 ot 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.)
(1) Mpw opraHmanpaHe Ha TbProBCKM U3NOXEHUSA HA B3PUBHU
BELLECTBA 3a rpaXkaaHCKu Lenu, opbxus, boenpunacu u
NMPOTEXHUYECKM U3OENNs, HECBBP3aHN C OTOpaHaTa, ce
chnasBar U3MckBaHusaTa Ha yun. 49, an. 1,2 un 5.

(2) Ha TbproBecko nanoxeHwue no an. 1 e 3abpaHeHa
npopaxbaTta Ha B3PMBHU BELLLECTBA, OTHECTPEITHU OPBXUS MO
yn. 5, an. 1 ¥ NMPOTEXHNYECKM U3OENUS C UKITHOYEHME Ha
donepBepkn OT kaTeropus 1 u kateropumn 2 n 3 B KonuyecTeaTta
no un. 53.

Art. 49a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1)
While organizing trade expositions of explosives for civil
purposes, arms, ammunitions and pyrotechnical articles, not
related to defence, the requirements of art. 49, Para. 1, 2 and
5 shall be observed.

(2) At a trade exposition under Para. 1, sale of explosives,
firearms under Art. 5, Para. 1 and pyrotechnical articles shall
be prohibited, with the exception of fireworks of category 1
and categories 2 and 3 in the quantities under Art. 53.

MaBa 4yeTBBbpTA.

NMPUOOBUBAHE, CbXPAHEHUE, HOCEHE U YNNOTPEBA
HA B3PMBHU BELLECTBA, HA OPBXUA, HA
BOENPUMNACU N HA NTUPOTEXHUYECKU U3OENUA
Paspen I.
06wy nonoxeHus

Yn. 50. (1) (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cnna ot 01.07.2012
r., gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., U3M. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., u3m. - B, 6p. 14 o1 2015 r.) Pusnyeckm
W IOpUONYECKM NnLa, PErMcTpupaHn KaTo TbProBuM MO cCMUCHIA
Ha TbProBCKMS 3aKOH, NMLA, Cb34aA4eHN CbC 3aKOH UK C akT
Ha MWHUCTEPCKMSA CLBET, U KYNTYPHM OpraHnsaumm no cMmcbna
Ha 3akoHa 3a 3aKkpwna u pa3BuUTME Ha KynTypaTta moraT ga
npugobmusaT B3pMBHU BELLECTBA U MUPOTEXHUYECKM U3OENNS, C
U3KItoYeHue Ha dhorepBepkn OT KaTeropus 1, Ypes 3akynyBaHe,
no HacnegcTBo, Ypes JapeHUe UK 3amMsHa crief, nonyvyaBaHe
Ha paspelleHne 3a npugobuBaHe, U3gageHo OT ANpeKTopa Ha
rOHM Ha MBP nnn ot onpaBoMOLLEHO OT HErO ANTbXKHOCTHO
nvue, nnn ot HadanHuka Ha PY Ha MBP no mecTtoHaxoxgeHue
Ha obekTa 3a CbXxpaHeHMe.

(2) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 r.) BbArapcku
rpaxkgaHu, rpaxkgaHy Ha OpYyri ObpXKaBu YIEHKN,

npebvBaBalum Ha Teputopusita Ha Penybnuka Bwnrapus,
rpaxkgaHu Ha TpeTa ObpkaBa, NOCTOSAHHO NpebuBaBaly Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnvka benrapus, u opyugndeckn nuua c

Chapter four.

ACQUIRING, STORING, CARRYING AND USE OF
EXPLOSIVES, ARMS, AMMUNITIONS AND
PYROTECNICAL ITEMS
Section |I.

General Provisions

Art. 50. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG
53/14; amend. — SG, 14/15) Natural and legal persons,
registered as traders in the meaning of the Commercial Act,
persons, established by an act of the Council of Ministers and
cultural organizations in the meaning of the act on Protection
and Development of Culture may acquire explosives and
pyrotechnic articles, with the exception of fireworks of
category 1, through buying, inheritance, donations or
exchange after receiving permit for acquiring, issued by the
director of the GDNP of MI or by an official, authorized by him,
or by the head of the Regional Office of Ml at the location of
the site of storing.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Bulgarian nationals, nationals
of other EU Member States, residents on the territory of the
Republic of Bulgaria, nationals of third states, permanent
residents of the territory of the Republic of Bulgaria, and legal
persons performing non-profitable activity may acquire only
inherited explosives and pyrotechnic articles with the




HecTonaHcKa Len, permctTpmpann no pega Ha 3akoHa 3a
IOpUanYecKMTE Nnua ¢ HecTonaHcka Len, morat ga npuaobmeaTt
camo No HacneaCcTBO B3PMBHM BeLECTBA U MUPOTEXHUYECKN
na3genus, ¢ U3KknoYeHne Ha dorepBepkn oT KaTeropusa 1, cneg
nonyyaBaHe Ha paspelleHue 3a npugobusaHe, n3gageHo ot
auvpekTtopa Ha [OHIM Ha MBP unu oT onpaBoMOLLIEHO OT HEro
OMBXXHOCTHO nuLue, unn oT HaYanHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaXOXOeHMEeTO Ha 0DeKTa 3a CbXpaHeHue.

(3) (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 u 2 morat ga npuaobmeaT OrHECTPENHU OPBXKUA U
Ooenpunacu 3a Tax Ypes 3akynyBaHe, JapeHue, 3aMsiHa Unu no
HacneacTBO cried noflydyaBaHe Ha paspelleHue 3a
npugobusaHe, nsgageHo ot anpektopa Ha IOHIM Ha MBP unun
OT ONMPaBOMOLLIEHO OT HEFO ANTbXHOCTHO nvue, Unu ot
HavyanHuka Ha PY Ha MBP no mecTtoHaxo)aeHneTo Ha obekTta
3a CbXpaHeHWe nnn No NOCTOSAHHWUS aapec Ha PU3NYECKOTO
nuue.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 1.) NMpMN
HacnegsiBaHe Ha usgenuaTta no an. 1 - 3 HacnegHUKLT B
14-pHeBeH cpoK OT NpuemMaHe Ha HacrneacTBOTO nofasa
3asiBrneHne no obpaseu Ao anpektopa Ha [AHIM Ha MBP nnn
[0 Ha4yanHuka Ha PY Ha MBP no mectoHaxoxageHneTo Ha
obekKTa 3a CbXpaHeHne Unu no NOCTOSIHHUSA CU agpec 3a
n3gaBaHe Ha paspelleHne 3a npugobreaHe.

(5) Mpwu oTcbCcTBME Ha HavanHuka Ha PY Ha MBP cboTBeTHOTO
paspelleHne ce nsgasa OT ONpaBOMOLLEHO CbC 3arnoBe Ha
MUHUCTBbPA Ha BbTPELUHUTE PaboTu AMTBXHOCTHO Nuue.

exception of fireworks of category 1, after receiving a permit
for acquiring, issued by the director of the GDNP of Ml or by
an official, authorized by him, or by the head of the Regional
Office of MI at the location of the site of storing.

(3) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
and 2 may acquire fire arms and ammunitions for them
through buying, donation, exchange or inheritance after
receiving a permit for acquiring, issued by the director of the
GDNP of Ml or by an official, authorized by him, or by the
heads of the Regional Office of Ml at the location of the site of
storing or at the permanent address of the natural person.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In case of inheritance of the
items under Para. 1 — 3, the heir within 14-day term after
accepting the inheritance shall submit an application
according to a form to the by the director of the GDNP of Ml or
the head of the Regional Office of Ml at the location of the site
of storing or his permanent address for issuing a permit for
acquiring.

(5) In case of absence of the head of the Regional Office of
MI, the relevant permit shall be issued by an official,
authorized by an order of the Minister of Interior.

Yn. 51. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015T.)
dusnyeckn nuua, npebusasawyn Ha TepuTopmaTa Ha gpyra
ObpKaBa vneHka, usnyeckn u puanveckm nuua,
perucTpmpaHn Kato Tbproeuu, 1 OPUGMHECKU Nnua
HecTonaHcKa uern, perucTtpupanu no HauMoHanHoTo
3aKOHOAATENCTBO Ha Apyra AbpKaBa ureHka, Morat aa
npuaobmusaT orHeCTPENHN opbXKs 1 Boenpunacu 3a Tax Ha
TepuTopusita Ha Penybnuka benrapus 4pes 3akynysaHe, no
HacneacTBo, Ypes AapeHue unu samsiHa crnep nonyyaBaHe Ha
paspeLlueHne 3a npuaobreaHe, U3gageHo OT AMPeKTopa Ha
rOHM Ha MBP vnn oT onpaBoMOLLEHO OT HEro ASTbKHOCTHO
nuue.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 7T.)
DdnsnYecKkn N tpuanyHeckn nuiua, permcTpmpaHn Kato TbproBLMm,
W OPUANYECKN NULA C HECTONAHCKa Lien, perMcTpupaHun no
HaLUWOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha ApYyra AbpXaBa UneHka,
mMoraT ga npuaobusaT B3pMBHU BELLECTBA U MUPOTEXHNUYECKM
n3genus, ¢ U3KknYeHne Ha omepBepKM OT kaTeropusa 1, Ha
Teputopusita Ha Penybnuka benrapms 4pes 3akynysaHe, no
HaCcneacTBo, Ypes AapeHue unm 3amsiHa, crief nosiyyaBaHe Ha
paspeLlueHne 3a npuaobreaHe, U3gageHo OT AMpeKTopa Ha
FOHM Ha MBP vnn oT onpaBoMOLLEHO OT HEro ANTBLXKHOCTHO
nuue.

(3) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 T.)
dusunyeckm nuua, npebuBasBaluy Ha TepUTOpUATa Ha apyra

Art. 51. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Natural persons,
residing on the territory of another EU Member State and legal
persons, registered as traders, and legal persons with
non-profitable activity, registered under the national legislation
of another EU Member State, may acquire firearms and
ammunitions for them on the territory of the Republic of
Bulgaria through buying, inheritance, donation or exchange
after receiving a permit for acquiring, issued by the director of
the GDNP of MI or by an official, authorized by him.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Natural and legal persons,
registered as traders and legal persons with non-profitable
activity, registered under the national legislation of another EU
Member State, may acquire explosives and pyrotechnic
articles, with exception of fireworks of category 1, on the
territory of the Republic of Bulgaria through buying
inheritance, donation or exchange, after receiving a permit for
acquiring, issued by the director of the GDNP of Ml or by an
official, authorized by him.

(3) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Natural persons, residing on
the territory of another EU Member State, may acquire on the
territory of the Republic of Bulgaria only through inheritance
explosives and pyrotechnic articles, with the exception of
fireworks of category 1, after receiving a permit fore acquiring,
issued by the director of the GDNP of Ml or by an official,
authorized by him.




ObpKaBa vneHka, MmoraT ga npugobusaT Ha TepuTopusiTa Ha
Penybnuka Bbnrapust camo no HacneacTBO B3pMBHU BeLLECTBA
N NMNPOTEXHUYECKN N3AENNS, C U3KITHOYEHME Ha hoepBEPKM OT
kateropus 1, cnep nonyyaBaHe Ha paspelleHne 3a
npugobusaHe, nsgageHo ot anpektopa Ha IOHIM Ha MBP unun
OT ONPaBOMOLLIEHO OT HEFO AJTLXXHOCTHO Nmue.

(4) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBoMOLLIEHO OT HEro
ONBXHOCTHO nNuue nsaaea paspelueHueTo no an. 1 - 3 camo
cnep npeaBapuUTENIHO MUCMEHO 0a00peHne OT CbOTBETHUS
opraH Ha Abp)xaBaTta 4JieHka, B KOSATO NMUeTo e npebneaealLo.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of the GDNP of
MI or by an official, authorized by him shall issue the permit
under Para. 1 — 3 only after preliminary written approval by
the relevant body of the EU Member State, in which the
person is residing.

YUn. 52. KoraTo orHecTpesnHo opbxue e npuaodbuTto kaTo
Harpaga, 3anoBefra 3a HarpaxaaBaHe 3amecTBa
paspeLLeHneTo 3a npugodreaHe.

Art. 52. Where a firearm has been acquired as a price, the
order for awarding shall replace the permit for acquiring.

Yn. 53. He ce usnckea paspelueHne 3a npugobusaHe,
CcbXxpaHeHue u 3a ynotpeba Ha ponepsepkmn oT kaTeropms 2 -
00 5 kr 6pyTHO Terno, n ot kateropusa 3 - go 10 eAnHMYHM
Oponkn.

Art. 53. Permit for acquiring, storing and use of fireworks of
category 2 - to 5 kg brut weight and of category 3 —to 10
single units shall not be required.

YUn. 54. (1) (W3m. v gon. - B, 6p. 73 ot 2012 ., B cMna oT
25.09.2012 r.) Bbnrapcku rpaxgaHu, rpaxgaHu Ha opyru
ObpKaBu UneHkn, npebuBaBally Ha TeputTopusiTa Ha
Peny6nvka Bbnrapus, rpaxgaHu Ha TpeTa gbpkasa,
NocTOSIHHO NpebuBaBalLn Ha TepuTopusiTa Ha Penybnuka
Bbnrapus, duandeckn n LPUANYECKN NULA, PErMCTPUPaHN
KaTo TbproBuUM MO pefa Ha TbProBCKNA 3aKOH, Nuua,
Cb3[aAeHM CbC 3aKOH UMM C akT Ha MnHMCTEepCcKMSA CLBET, 1
HOPUONYECKM N1La C HECTOMAHCKa Ler, permcTpupaHm no pega
Ha 3akoHa 3a puaMyecKnTe nuua ¢ HeCTonaHcka uen, ca
ONbXHKU B 14-aHEBEH Cpok crief npugobuBaHe Ha ra3oBo U
CUrHaNHO OpbXNE UMMM NHEBMATUYHO OPBXME C KUHETUYHA
eHeprus Hag 24 gxayna ga yBegoMAT MMCMEHO HavarHuka Ha
PY Ha MBP no agpeca Ha ynpaBneHue Ha iopuan4eckoTo nuue
WIn MO NOCTOSAHHUA agpec Ha PU3NYEeCKoTO nuue.

(2) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012 r.)
Korato nuuarta no an. 1 ca npugobunu opbxue no an. 18
Opyra obpXaBa uneHka, Te ca AMbXHU B 4-MeceyeH Cpok cref
npugobuBaHeTo oa yBegoMAT HavanHuka Ha PY Ha MBP no
aZjpeca Ha ynpaeneHvne Ha pUaMYEeCcKOTO Nnue Unm no
NOCTOSAHHMSA agpec Ha PU3NYECKOTO NnLLE.

(3) KoraTo chmsundecko nvue BHaAca u/unu nsHacs npurexaBsaHo
OT HEro HEOTHECTPEITHO OpbXKe 1 Boenpunacuy 3a Hero, e
OJTHXXHO a ro Aeknapuvpa Ha rpaHuyHus
KOHTpornHo-nponyckateneH nyHkT (FKMM).

(4) (M3m. n pon. - OB, 6p. 73 ot 2012 ., B cuna ot 25.09.2012
r.) HayanHuksT Ha cboTBeTHOTO PY Ha MBP no agpeca Ha
yrpasneHne Ha IpUaANYECKOTO NnLe N No NOCTOSAHHUS
agpec Ha PM3MYECKOTO NnLe, U ONPaBOMOLLLEHO OT HEro
ONBXHOCTHO Nuue nsaasa yAOCTOBEPUTENEH JOKYMEHT 3a
M3BBbPLUEHOTO yBegoMSeHne no an. 1 n 2.

Art. 54. (1) (amend. And suppl. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) Bulgarian nationals, nationals of other EU
Member States, residing on the territory of the Republic of
Bulgaria, nationals of a third state, permanently residing on
the territory of the Republic of Bulgaria, natural and legal
persons, registered as traders under the Commercial Act,
persons, established by an act or Council of Ministers
instrument and legal persons with non-profitable activity,
registered under the act on Legal Persons with Non-profitable
Activity, shall be obliged within 14- day term after acquiring a
gas or signal arm and/or pneumatic arm with kinetic energy
above 23 joules, to notify in writing the head of the Regional
Office of MI upon the management address of the legal
person or at the permanent address of the natural person.

(2) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Where
the persons under Para. 1 have acquired a weapon under
Para. 1 in another EU Member State, they shall be obliged
within 4-month term after its acquiring, to inform the head of
the Regional Office of Ml on the management address of the
legal person, or at the permanent address of the natural
person.

(3) Where the natural person imports or exports a non-fire arm
and ammunitions for it, possessed by him, he shall be obliged
to declare it at the border control check-point (BCCP).

(4) (amend. and suppl. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) The head of the relevant Regional Office of Ml at
the address of management of the legal person or at the
permanent address of the national person, or an official,
authorised by him/her, shall issue a certificate document for
the performed notification under Para. 1 and 2.

Un. 55. (Mam. - 1B, 6p. 73 o1 2012 ., B cvna ot 25.09.2012 1.)

Art. 55, (amequ. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) A




Jlvue, koeTo Npogaae vnv gapu Ha gpyro nuue
NPUTEXaBaHOTO OT HEro ra3oBO U CUTHAMHO OpPBXKE U/Unu
NMHEBMATMYHO OpPBXKUE C KNHETUYHA eHeprus Hag 24 oxayna,
WIN FO 3aMEHWN, € ANMbXHO B 7-AHEBEH CPOK OT NPEXBbPIISIHETO
0a yBeaoMu NMCMeHo HavanHuka Ha PY Ha MBP no agpeca Ha
ynpaBsreHue Ha IopyanyeckoTo NULe Unn No NOCTOSAHHUS
agpec Ha M3MYEeCcKoTOo nuue.

person, who sells or donates to another person the possessed
by him gas or signal arm and/or pneumatic arm with kinetic
energy above 24 joules or exchange it, shall be obliged within
7 day term after the transfer to inform in writing the head of
the Regional Office (RO) of Ml at the management address of
the legal person, or at the permanent address of the natural
person.

Yn. 56. (1) (Wam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 20151.)
Jlnueto no un. 50, an. 1 - 3, nony4nno paspeLleHue 3a
npugobuBaHe, MOXe fa CbXxpaHsiBa u/nnu ynotpebsiea
B3PVBHUTE BELLECTBA U NUPOTEXHUYECKUTE N3Jenus, ¢
N3KITHoYeHne Ha horepBepPKN OT KaTeropusa 1, unu ga
CbXpaHsiBa, HOCU U/Unn ynotpebsBa OrHECTPENHM OPBXUSA U
fboenpunacu 3a Tsax crnef nony4yaBaHe Ha paspeLleHmne 3a
CbOTBETHUTE AENHOCTM OT anpektopa Ha FOHIM Ha MBP wnn ot
ONpPaBOMOLLEHO OT HEro AMBXHOCTHO NMLE, UMK OT HaYarnHuka
Ha PY Ha MBP no mectoHaxoxaeHMeTo Ha obekTa 3a
CbXpaHeHne 1nun no NOCTOSHHUA aapec Ha PU3NYECKOTO Nuue.
(2) (N3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuerto no
un. 51, an. 2 n 3, nony4uno paspeLleHne 3a npugobueaHe,
MOXe Aa CbXpaHsiBa u/unu ynotpebsiBa B3pMBHM BELLECTBA U
NUPOTEXHUYECKN N3OENUSA, C UKMIOYEeHNe Ha honepBepkn oT
kateropus 1, Ha TeputopusaTa Ha Peny6nvka bbnrapus camo ¢
paspeLleHne 3a CbOTBETHUTE AENHOCTU, u3gageHo ot
aupekTtopa Ha [OHIM Ha MBP nnu oT onpaBoMOLLIEHO OT HEro
ONTBXHOCTHO nuue.

(3) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jluyeto no
yn. 51, an. 1, nony4uno paspelleHve 3a npugobreaHe, Moxe
[a cbxpaHsiBa U/unu Hocu u ynotpebsiBa OrHECTPENHN OPBXKUSA
n 6oenpunacu 3a TAx Ha TepuTopusTa Ha Penybnuka Bwnrapus
CaMo C paspeLleHne 3a CbOTBETHUTE AENHOCTU, u3gageHo ot
auvpekTtopa Ha [OHIM Ha MBP nnu oT onpaBoMOLLEHO OT HEro
OTBXHOCTHO nvue, cref npegsapuTenHo nucmMeHo ogobpexune
OT CbOTBETHUSA KOMMETEHTEH OpraH Ha AbpXXaBaTa YneHka, B
KOATO NuueTo e npebvBaBalLo.

(4) NuuaTta no an. 1 - 3 morat Aa nofasart 3asiBfieHune 3a
n3gaBaHe Ha paspeLleHne 3a npugobreaHe, CbxpaHeHue,
HoceHe n ynotpeba eAHOBPEMEHHO UK NOCNeS0BaTENHO.

(5) B uspgapeHoTo paspelueHre MoraT fa ce 3anuceaT HAKOJKO
BuAa OENHOCTW.

Art. 56. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person under
Art. 50, Para. 1 — 3, who has received a permit for acquiring,
may keep and/or use the explosives and pyrotechnic articles,
with the exception of fireworks of category 1, or to keep, carry
and/or use firearms and ammunitions for them after receiving
a permit for the relevant activities by the director of the GDNP
of Ml or by an official, authorized by him or by the head of the
RO of MI at the location of the site of storing or at the
permanent address of the natural person.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person under Art. 51,
Para. 2 and 3, received a permit of acquiring, may keep
and/or use explosives and pyrotechnic articles, with the
exception of fireworks of category 1 on the territory of the
Republic of Bulgaria only with a permit for the relevant
activities, issued the director of the GDNP of Ml or by an
official, authorized by him.

(3) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person under Art. 51,
Para. 1, who has received a permit for acquiring, may keep
and /or carry and use firearms and ammunitions for them on
the territory of the Republic of Bulgaria only with a permit for
the relevant activities, issued the director of the GDNP of Ml
or by an official, authorized by him, after a preliminary written
approval by the relevant competent body of the EU Member
State, in which the person is residing.

(4) The persons under Para. 1 — 3 may submit application for
issuing a permit for acquiring, storing, carrying and using at
the same time or in succession.

Yn. 57. (1) NuueTo, nony4ymno paspelueHre 3a npugobneaHe
UK CbXpaHeHne n/nnu HoceHe n ynotpeba Ha orHecTpenHm
opbXxus 1 boenpunacy 3a TsX, TMCMEHO YBeOMsIBa OpraHa,
n3gan CboTBETHUTE paspeLLeHns], 3a HamepeHue 3a npogaxoa,
3amsiHa UK JapeHne Ha NpuTexaBaHo/MpUTeXaBaHW OT HEro
OTHECTPEISIHO OpbXME/OrHeCTPENHM OpbXus 1 Goenpunacuy 3a
TAX Ha nuue, KOeTo MMa u3gadeHo paspeLleHne 3a
npvgobuBaHe Ha TO3M BUA OrHECTPESTHO OPBbXNE/OrHeCTPenHn
opbXus 1 boenpunacu 3a Tax.

(2) Coenkarta no an. 1 Mmoxe fa ce OCbLUECTBU crief,
n3BbpLUBaHE Ha NPOMSIHA B CbOTBETHOTO paspeLueHue Ha
NpexBbPAMTENS NN crie NpekpaTaBaHe Ha OEeViCTBUETO MY,

Art. 57. (1) The person, who has received a permit for
acquiring or keeping and/or carrying and use of firearms and
ammunitions for them, shall notify in writing the body, which
has issued the relevant permits for intention for sale,
exchange or donation of possessed by him firearm/s and
ammunitions for them to a person, who has received an
issued permit for acquiring such kind of firearm/s and
ammunitions for them.

(2) the deal under Para. 1 may be done after performing a
change in the relevant permit of the transformer or after
termination of its action, where in the permit only one firearm
has been entered.




KoraTo B pa3peLLeHNeTo € BNNCaHO eqHO-eANHCTBEHO
OFHECTPESHO OpBbXKME.

(3) (Hoea - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r.) Mpn
06pasyBaHO U3MbIHUTENHO NPOU3BOACTBO MO peaa Ha
I"pakgaHckust NpouecyaneH Koaekc unm
JaHbYHO-OCUIypUTENHUS NpoLiecyarneH KOAeKc
yBeJOMITEHMETO Mo an. 1 ce M3BbpLUBA OT CbOTBETHUS
cbaebeH M3NbIHUTEN UNN NYONNYeH N3NbIHUTEN.

(3) (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) In case of a
formed executing procedure under the Civil Procedure Code
or Tax-insurance Procedure Code, the notification under Para.
1 shall be carried out by the relevant bailiff or public executor.

Un. 58. (1) PaspelwweHnus 3a npuaobusaHe n/unm cbxpaHeHne
Ha B3pVBHW BELLECTBa U MUPOTEXHNYECKN U3AENUs,
paspelueHns 3a npugobreaHe, CbxpaHeHne U/unu HoceHe n
ynoTpeba Ha OrHecTperHu opbxusi 1 boenpunacu 3a Tax He ce
nsgaear Ha nuue:

1. (n3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r.) koeTo
He e HaBbpLUKIo 18 roanHu;

1a. (HoBa - 1B, 6p. 73 oT 2012 1., B cvna o1 25.09.2012 r.)
KOETO HAMa 3aBbpLUEHO OCHOBHO 06pa3oBaHue - korato T0
KaHomaaTcTBa 3a u3gaBaHe Ha paspelueHue 3a npugobnsaHe;
2. KOETO € OCBbXAaHO 3a YMULLNEHO NpecTbhfeHne oT 0oLy
XapakTep unm cpeLly Hero e obpadyBaHO HakasaTenHo
NPOM3BOACTBO 3a YMULLMEHO NPecTbNieHne oT obLy, xapakTep;
3. (nam. - OB, 6p. 94 o1 2015 ., B cnna ot 01.01.2016 r.) 32
KOEeTO e Nosly4eHo yBeagomneHune no yun. 182, an. 2, 1. 2 unu no
un. 221, an. 6 oT [JaHb4YHO-OCUTYPUTESNHUSA NpoLecyaneH
KOOEKC;

4. KoeTo cTpaga OT NCUXMYECKO pa3CTPONCTBO;

5. koeTo npe3 nocnegHuTe TpU roavHU 3a4bIDKUTENHO €
HacTaHsBaHO B nevyebHW 3aBedeHns no rnaea neTta, pasgen Il
oT 3akoHa 3a 34paBeTo UNu e fiekyBaHo 3a ynotpeba Ha
HapKOTMYHM BELLECTBa;

6. (n3m. - 1B, 6p. 53 o1 2014 r.) kOETO NpPe3 NocneaHUTe TpU
roavHu OBa unu noBeye MbTW € HacTaHsABaHO B 3aBefeHune 3a
OTpe3BsiBaHe;

7. KOeTO Npe3 nocnegHuTe Tpy roguHU TPU UK NoBeYe NbTU €
HapyLlaBano obLecTBeHNs pef, 3a KOETO ca My HanaraHu
agMUHUCTPaTUBHU HaKa3aHus;

8. cnpsiMo KOeTo npe3 nocrnegHnTe Tpy roguHK ca HanaraHu
MepkM 3a 3awmTta no 3akoHa 3a 3almTa oT AOMAaLUHOTO
Hacunue;

9. KOeTO He e NpemMunHarno Kypc 3a 6esonacHo 6opaBeHe ¢
OrHECTPEISIHO OpbXKe, B Cy4yauTe KoraTo TO KaHamgaTcTea 3a
n3gaBaHe Ha paspeLueHus 3a HoceHe u ynotpeba Ha
OrHECTpEenHM oOpbXuKsa 1 boenpunacu 3a THX;

10. KOETO HAMa OCHOBAaTEsHa MpUYMHa - camooTbpaHa, NMOBHU
uenu, CopTHU Lenu, KyNTYPHW LIENKW, KONEKLUNOHUPaHE, KOATO
Mo HECbMHEH Ha4YnH 060CHOBaBa U34aBaHETO Ha pa3peLleHme.
(2) ManoneTHO 1 HEMBIHOMETHO NMUE MOXe Aa ynoTpebsiea
opbXxus 1 Boenpmnacy camo Ha cTpenodwuile ¢ y4ebHa munu
CMopTHa Len 1 caMo C NMCMEHO Cbrnacue Ha 3aKkoOHHUTE MY
NpeacTaBUTENN 1 Nog PbKOBOACTBOTO Ha NPaBOCNOCOOHM
WHCTPYKTOPUW UM TPEHBOPW.

(3) Pusnuecko nuue Moxe ga ynotpebsiBa OrHeCTpesiHo
opbXxue n boenpunacu 3a Hero 6e3 paspeLueHne 3a HoOCeHe 1
ynoTtpeba camo Ha cTpenduwe ¢ yuebHa unu cnopTHa Len nog
PBKOBOACTBOTO Ha NPaBOCMOCOOEH MHCTPYKTOP UM TPEHbOP.
(4) He ce nspaea paspelueHune 3a ynotpeba Ha nuua, KoMTo
HAMaT HeobxoaumaTa Keanudukaums n npugobuta

Art. 58. (1) Permits for acquiring and/or keeping explosives
and pyrotechnic articles, permits for acquiring, keeping and/or
carrying and use of firearms and ammunitions for them shall
not be issued to a person:

1. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) who has
not reached the age of 18;

la. (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) who has
not finished basic education — where he/she applies for
issuance of a permit for acquiring;

2. who has been convicted for premeditated crime of general
nature or against him/her has been formed a criminal
procedure for premeditated crime of general nature;

3. (amend. - SG 94/15, in force from 01.01.2016) for whom
has been received a notification under Art. 182, Para. 2, p. 2
or under Art. 221, Para. 6 of the Taxation-insurance
Procedure Code;

4. who suffers mental disorder;

5. who during the last 3 years has been placed obligatorily in
medical institutions under Chapter 5, Section Il of the Health
Act, or has been treated for use of narcotic substances;

6. (amend. - SG 53/14) who during the last 3 years, 2 or more
times has been placed in a sobering institution;

7.who during the last 3 years, 2 or more times has violated the
public order, for which he has been imposed by administrative
punishments;

8. on whom during the last 3 years have been imposed
measures for protection under the Protection against
Domestic Violence Act;

9. who has not passed a course for safe use of a firearm, in
the cases, where he/she applies for issuing permits for
carrying and use of firearms and ammunitions for them;

10. who has not a reasonable ground — self-defence, hunting
purposes, sports purposes, cultural purposes, collecting,
which in an undoubted way grounds the issuance of permit.
(2) Minors or underage persons may use arms and
ammunitions only on shooting grounds with training or sport
purposes and only with a written agreement of his/her legal
representatives and under the direction of competent
instructors or trainers.

(3) A natural person may use a firearm and ammunitions for it
without permit for carrying and use only at a shooting ground
with training or sport purposes under the direction of a
competent instructor or trainer.

(4) Permit for use shall not be issued to persons, who have
not the needed qualification and acquired competence for
safety at work with explosives and with work with stage
pyrotechnic articles of category T2, other pyrotechnic articles
of category P2 and fireworks of category 4.

(5) The conditions and procedure for conducting the courses




npaBoCnocoOHOCT 3a 6€30NacHOCT Ha Tpyda Npy B3pUBHU
paboTu 1 npu paboTa CbC CLLEHUYHU MUPOTEXHUYECKU N3Oenuns
oT kaTeropus T2, Apyrn NMPOTEXHUYECKN U3aenms ot
kaTteropusa P2 n dooriepsepku oT kateropus 4.

(5) YcnoBusita n pegbT 3a NpoBexaaHe Ha KypcoseTe no an. 1,
T. 9 ce onpenensT c Hapeaba Ha MUHUCTbPA Ha BbTPELLUHUTE
pabotu. Korato kypcoseTe 3a 6e3onacHo 6bopaBeHe ¢
OTHECTPENHO opbxue ce npoeexaat ot MBP, ce cbbupa Takca
B pa3mep, onpeaeneH ¢ Tapudara no yn. 12,

(6) Pusnyeckm nuua, KOUTO He ca HaBbpWKUNKU 18 roagnHW, He
MoraT fa npugobusaT n HOCAT HEOTHECTPESTHO OpbXME.

under Para. 1, p. 9 shall be determined by an ordinance of the
Minister of Interior. Where the courses for safe using firearms
are conducted by the Ministry of Interior, a charge in the
amount, determined by the tariff under Art. 12.

(6) Natural persons, who have not reached 18 years of age
shall not acquire and carry firearms.

Yn. 59. (1) NuuaTta, nony4mnu paspelleHne 3a npuaobneaHe,
CbXpaHeHUe, HoCeHe 1 ynoTpeba Ha OrHECTPEITHN OPBXNS U
foenpunacu 3a TsX U paspelueHne 3a npuaobusaHe n/mnu
CbXpaHEHNE Ha B3PUBHU BELLECTBA N MUPOTEXHUYECKU
nsgenuvs, ca AnbXHU Aa r'v onas3sBaT oT Kpaxou, nsrybsaHe u
[OCTbN Ha Apyrv nvua v aa npegnpuemaT Mepku 3a
HeJoMnyCcKaHe Ha 3MoMnoryky UM HapaHsiBaHua npu ynotpebarta
num.

(2) Korito nsrybum B3puBHM BeLLECTBA, OpbXMe, boenpunacu un
NMUPOTEXHUYECKN N3OENUSA UMW pa3peLleHme 3a JENHOCTU C TSX,
€ OnbXxeH He3abaBHO ga yBegoMu opraHute Ha MBP.

(3) KoriTo Hamepu B3puUBHU BeLLLECTBa, OpbXus, boenpunacu un
NMPOTEXHUYECKM U3denus, HesabaBHO yBeOMSIBa OpPraHUTe Ha
MBP, 6e3 aa HapywaBa MecTopasnofoXeHUETO UM.

Art. 59. (1) Persons, who have received a permit for acquiring,
keeping, carrying and using firearms and ammunitions for
them and a permit for acquiring and/or keeping explosives
and pyrotechnic articles, shall be obliged to keep them from
thefts, loosing and access by other persons and to undertake
measures for non-admittance of accidents or injuries while
using them.

(2) Whoever loses explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles or a permit for activities with them, shall
be obliged immediately to notify the Ministry of Interior bodies.
(3) Whoever finds explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnic articles, shall be obliged immediately to notify the
Ministry of Interior bodies, without destroying their location.

Yn. 60. (1) 3abpaHsBar ce:

1. OTKPUTOTO HOCEHE Ha OPBbXME Ha OOLLECTBEHM MECTa, OCBEH
npu OCbLLECTBSABAHE HA OXpaHWUTENHA AENHOCT;

2. CbXpaHEHMETO U HOCEHETO Ha OPBXKNSA 3a CMOPTHU U 3a
KynTypHUW Lenu ¢ NaTpoH B LeBTa unu B bapabaHa;

3. HoceHeTo 1 ynoTpebaTta Ha opbxue n 6oenpunacu:

a) (gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r.) Ha
NONUTUYECKN, CUHAMKAMHMW U KYNTYPHU MEPONPUATUS, OCBEH
aKko e HeobX0AMMO 3a KyNTYPHOTO MEpPONpPUSATUE;

©) Ha CNOpPTHU MepPONPUATUS, OCBEH ako e Heobxoaumo 3a
CaMOTO MeponpuATHE;

B) B 0OLLLECTBEHM 3aBeeHNs 3a XpaHEHE 1 YBECESIEHVE;

r) B MONIUTBEHM JOMOBE, XpPamMOBE N MaHacTUpW;

[) B 30paBHu 1 neyebHn 3aBefeHus, B y4ebHN 3aBefeHnsa U B
coumanHn JOMOBE;

€) nNpu 1 cneg ynotpeba Ha ankoxosi, HAPKOTUYHU UK
yronsalLm BeLLecTBa;

3a. (Hoea - [1B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna oT 25.09.2012 1.)
ynotpebaTa Ha:

a) OrHEeCTPENTHN OPBXKA C Lien, pa3nuyHa oT LenTa, 3a KosTo
ca npuaobuTn, ¢ U3KMNYeHre Ha cnydaute no yn. 95, an. 1;
©) HeorHecTpenHy opbXus Ha 0bLLLECTBEHM MECTA;

4. npugobuBaHeTo, CbXpaHEHUETO, HOCEHETO 1 ynoTpebaTa Ha
3arnyLwmTenn 3a OpbXUS;

5. nsnonsesaHeTo 3a ApPYru Lenu Ha OrHECTPENHW OPBXUS UK
©oenpunacwu 3a TaX, korato Te ca NpuaodbuTKn 3a KyNTypHU
uenw;

6. ynotpebarta Ha NUPOTEXHUYECKN U3OENUSA B MPEBO3HU
cpencTBa, C U3KMYEeHMe Ha NMPOTEXHNYECKUTE N3Aenus 3a
NpeBO3HU CPeACTBa, B 61IM30CT A0 flecHo3ananumu

Art. 60. (1) It shall be banned:

1. open carrying arms at public places, unless while
performing security activity;

2. keeping and carrying arms for sport and cultural purposes
with a cartridge in the barrel or in the cylinder;

3. carrying and using arms and ammunitions:

a) (suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) at
political, syndicate and cultural events, unless it is needed for
a cultural event;

b) at sport events, unless it is needed for the event;

c) in public places for eating and entertainment;

d) in praying homes, temples and monasteries;

e)in medical and healing institutions, in educational institutions
and social homes;

f) while and after using alcohol, narcotic and anaesthetic
substances;

3a (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) the use of:
a) fire arms with the purpose, different form the purpose, for
which they have been acquired with the exception of the
cases under Art. 95, Para. 1;

b) non-firearms at public places;

4. acquiring, keeping, carrying and using muffles for arms;

5. using arms or ammunitions for them for other purposes,
when they have been acquired for cultural purposes;

6. using pyrotechnic articles in vehicles - with the exception of
pyrotechnic articles for vehicles - close to flammable
materials, as well as in the regions of medical and healing
places, educational institutions, social homes, praying homes,
temples and monasteries and using pyrotechnic articles, with
the exception of fireworks of category 1 in closed premises.




MaTepuanu, KakTo U B paoHUTE Ha 34paBHU 1 NievyebHn
3aBefeHunsi, ydebHN 3aBeeHus, coumanHn JOMOBE, MOMNUTBEHMN
[oMoBe, XxpaMoBe 1 MaHacTupu u ynotpebara Ha
NMPOTEXHUYECKM U3OENNs, C U3KITKOYEHNE Ha hornepBepkmn oT
kaTeropus 1, B 3aKpUTU NMOMELLLEHMS.

(2) (Oon. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cnna ot 25.09.2012 r.)
3abpaHaTta no an. 1, 1. 3, 6yksn "a" - "a" n 1. 3a, 6yksa "6" He
Ce OTHaca 3a nuua, U3NbIHABaLLM CNyXebHN 3aabMmKeHns no
oxpaHa.

(3) 3abpaHaTta no an. 1, T. 6 He ce oTHacs 3a nuua,
nputexasawm HeobxogmMmaTa KBanundukaums un
NpaBoCcnoco6HOCT 3a 6e30nacHOCT Ha TpyAa Npw B3pMBHU
paboTu, npu ynotpeba Ha NMPOTEXHMYECKN U3Jenus 3a
NOMUTUYECKN, CMOPTHUW, PEMNUTNO3HMU, KYNTYPHN MEPONMPUSATUSA U
3acHeMaHe Ha PUNMOBM NPOAYKUUN, crned yBeJOMSABaHe Ha
cboTBeTHOTO PY Ha MBP no MsicToTo Ha ynotpebara mm.

(2) (suppl. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The ban
under Para. 1, p.3, letters "a"- "e" and p. 3a, letter "b" shall not
refer to persons, performing security duties.

(3) The ban under Para. 1, p. 6 shall not refer to persons,
possessing the needed qualification and competence for
safety at work with explosives, with using pyrotechnic articles,
for political, sport, religious, cultural events and shooting films,
after notifying the relevant RO of Ml at the location of their
use.

Pasgen Il.
Mpugo6usaHe, cbxpaHeHue U ynotpeba Ha B3pUBHMU
BellecTBa U NMPOTEXHUYECKU usgenus

Un. 61. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., usam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 r.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspelleHune 3a NnpuaobuBaHe Ha B3pUBHU
BeLLeCTBa U/Mnv NMPOTEXHNYECKN U3OENNS, C U3KITHOYEHNE Ha
donepBepkn OT kaTeropus 1, Ha TepuTopusiTa Ha Penybnuka
Bbbnrapusa nuuarta no un. 50, an. 1 n 2 nogaeat 40 AMPeEKTOpa
Ha [OHIM Ha MBP, cboTBeTHO A0 HavanHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxOXOeHNEeTO Ha 06eKTa 3a cbxpaHeHue, a niuaTta no
yn. 51, an. 2 n 3 - go gupektopa Ha OHIMN Ha MBP, 3asBnexune
no obpaseL, B KOETO Ce NOCOYBaT:

1. UMe 1 agpec Ha HacnegodaTens Uy NPexXBbPNNTENS;

2. BUOBT M KONIMYECTBOTO B3PMBHU BeLLeCTBa U/Unu
NMUPOTEXHUYECKN N3OENUS;

3. ocHoBaTenHa npu4yHa 3a u3gaBaHe Ha paspeLLeHneTo B
cny4auvTe Ha 3aKyrnyBaHe, 3amMsiHa 1 JapeHue.

(2) Kbm 3agBneHumeTo no an. 1 ce npunaraT criegHuTe
OOKYMEHTH:

1. DOKYMEHT, yOOCTOBEpPSABALL, Ha4yMHa Ha NpuaobuBaHeTo UM B
cnyyavTe Ha HacneacTBo;

2. peknapauus, 4Ye npuaobutnTe B3pUBHU BeLLleCTBa 3a
rpaXk4aHCKu LLenn n NnMpoTeXHUYECKN U3AeNnNst UMaT HaHeceHa
"CE" mapkmpoBKa CbrracHo us. 28, CbOTBETHO YHUKanHa
naeHTUmrKaums cbrnacHo yn. 29 3a B3pMBHUTE BeLLECTBa 3a
rpaxkgaHcku Lenw;

3. cnuCBbK Ha nNuuara, KOUTOo LWe MMaT AOCTbMN OO B3PMBHU
BeLLecTBa U/MNu NMPOTEXHUYECKN N3JeNns, CbrnacyBaH C
HadvanHuka Ha PY Ha MBP no mectocbXxpaHeHNeTo nwm;

4. NOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3mep, onpeferneH ¢
Tapudara no un. 12.

(3) ®Pusnyeckmn n pPUONYECKM NuLa, perncTpupaH KaTto
TbProBLUM, U IOPUAMNYECKN NKLIA C HECTOMAHCKa Len,
perncTpmpaHmu no HauMoHarHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Obpxasa YneHka, npeAcTaBsaT KbM JOKYMeHTaumusTa no an. 2 n
EVIK, koraTo ca pernctpupaHnu no pega Ha TbproBCKUsI 3aKOH,
Unn ygocToBepeHue 3a BNMCBaHe B perncrbpa no 3akoHa 3a
ropuanYeckUTE nmua ¢ HecTonaHcka Len, unu Kkonve ot
yOOCTOBEpEHME 3a BNUCBaHe B CbOTBETHUS PEerncTsbp no
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha ApyraTa AbpXasa YNeHka

Section Il
Acquiring, keeping and using explosives and pyrotechnic
articles

Art. 61. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In order to receive
permit for acquiring explosives and/or pyrotechnic articles,
with the exception of fireworks of category 1, on the territory of
the Republic of Bulgaria, the persons under Art. 50, Para. 1
and 2 shall submit to the director of GDNP of MI, respectively
— the head of the RO of MI at the location of the site of
storage, and the persons under Art. 51, Para.2 and 3 —to the
director of GDSP of Ml an application according to a form,
which shall contain:

1. name and address of the legator or transferor;

2. the type and quantity explosives and/or pyrotechnic articles;
3. the grounded reason for issuing the permit in the cases for
buying, exchange and donation.

(2) The application under Para. 1 shall have attached the
following documents:

1. a document, certifying the way of their acquiring in the
cases of inheritance;

2. a declaration, that the acquired explosives for civil purposes
and pyrotechnic articles have the mark "CE", according to Art.
28, and a unique identification according to Art. 29 for
explosives for civil purposes;

3. a list of the persons, who will have access to explosives
and/or pyrotechnic articles, coordinated with the head of RO
of MI at their location;

4. a document for paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(3) Natural and legal persons, registered as traders and legal
persons with non-profitable activity, registered under the
national legislation of an EU Member State, shall produce with
the documentation under Para. 2 also Single identification
code (SIC), where they are registered under the Commerce
Act or a certificate for entering into the register under the
Non-Profit Legal Entities Act, or a copy of a certificate for
entering into the relevant register under the national
legislation of another EU Member State — in certified
translation into the Bulgarian language.

(4) Bulgarian nationals — nationals of other EU Member




- B fleranuavpaH npeBog Ha Obnrapcku esuk.

(4) bBbnrapckuTe rpaxaganu, rpaxkgaHu Ha Apyri AbpXKasu
UneHku, npebuBaBaly Ha TepuTopusita Ha Penybrnuvka
Bbnrapus, n rpaxgaHu Ha TpeTa AbpKaBa, NOCTOSTHHO
npebvBaBalum Ha Teputopusita Ha Penybnuka Bwnrapus,
ynpaButenat/ynpaBuTenuTe UnNmn YneHoBeTE Ha yNpaBUTENHUTE
opraHu Ha nuuara no an. 3 NpeacTaBaT KbM AOKYMEHTauumsTa
no an. 2 AOMbIIHUTENHO CreAHUTE OOKYMEHTHU:

1. CBMOETENCTBO 3a CbAUMOCT UMM CbOTBETEH AOKYMEHT MO
HaLUWOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha ApyraTa AbpXasa,
yOOCTOBEPSIBALLO, Ye NULETO HE € OCBXAAaHO 3a YMULLUIIEHO
npecTbnneHne ot obLy xapakrep;

2. ohmumaneH OOKYMEHT, U3gafeH OT opraH Ha cbaebHaTa
BNACT, UM CbOTBETEH JOKYMEHT MO HALMOHAIHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha ApyraTa Abp)kaBa, YaoCcToBepsiBall, Ye
cpeLlly nMueTo Hama obpa3yBaHO HakasaTenHO NPOU3BOACTBO
3a YMULLIIEHO NPEeCTbNeHne oT 0bLL XxapakTep;

3. MeanLMHCKO CBUAETENCTBO OT NeYyedbHo 3aBefieHne unm
CbOTBETEH JOKYMEHT MO HALMOHAMNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
apyraTta gbpxaea, yooCTOBEpPSBaLLO, Y€ NULETO He cTpaja oT
NCUXNYECKM Pa3CTPONCTBA.

States, residing on the territory of the Republic of Bulgaria and
national of a third state, permanently residing on the territory
of the Republic of Bulgaria, the manager/s or members of the
managing bodies of the persons under Para. 3 shall produce
with the documentation under Para. 2 also the following
documents:

1. a certificate, showing no previous convictions or a
document under the national legislation of another state,
certifying that the person has not been convicted for a
premeditated crime of general nature;

2. an official document, issued by a body of the judiciary, or a
document under the national legislation of another state,
certifying, that against the person there is no formed criminal
procedure for premeditated crime of general nature;

3. a medical certificate from a medical institution or a
document, under the national legislation of another state,
certifying that the person does not suffer from mental
disorders.

Un. 62. (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cvna ot 01.07.2012 1.,
uam. - B, 6p. 73 ot 2012 ., B cuna ot 25.09.2012 r., uam. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015T.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspelleHue 3a CbXpaHeHne NuueTo,
nony4uno paspeLleHve 3a npugobreaHe Ha B3pMBHU BeLLIECTBA
U NMNPOTEXHUYECKN N3AENNs, C U3KIYeHne Ha oepBepku oT
kateropusa 1, nogasa go avpekropa Ha IAHIM Ha MBP,
CbOTBETHO A0 HavanHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxOXAEeHNEeTO Ha ckraga, 3asiBreHune no obpaseu,
NPUAPYKEHO OT CregHUTEe AOKYMEHTU:

1. paspelLeHne 3a nonsBaHe Ha obekTuTe Unn gpyr 3amecTeaLy,
ro AOKYMEHT, u3gageH no pega Ha 3akoHa 3a yCTPOWCTBO Ha
TepuTopuaTa;

2. NOKYMEHT, YAOCTOBepsBaLy, NpaBHOTO OCHOBaHMWe 3a
nonseaHe Ha 06EeKTUTE;

3. nacnopT Ha ckrnaga 3a CbXpaHeHWe Ha B3pUBHU BeLLecTBa U
NUPOTEXHUYECKN N3OENUS;

4. konue OT CBMAETENCTBO 3a Npugobuta NpaBocnocobHOCT Ha
pbKOBOOUTENWTE Ha CbOTBETHUTE CKNagoBe 3a 6e3onacHocT
Ha Tpy4a npv B3puBHM paboTn unm CboTBETEH AOKYMEHT MO
HaUMOHaNHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha ApYra AbpXKaBa YfeHKa;

5. (n3m. - OB, 6p. 43 o1 2011 r.) KONME OT AOrOBOP C Nuue,
M3BbPLUBALLO YacTHa OXpaHUTENHa AENHOCT Npu yCnoBumsATa un
no pefa Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHuUTenHa AeVHOCT; KoraTto
OoxpaHaTa Ha CKnaJoBeTe Lie ce OCbLLECTBSABA OT CRYXUTenu
Ha NMueTo, NoNy4Ynuno paspeLleHne 3a npugobusaHe, ce
npeacTass Konve OT JOKYMEHT, YAOCTOBepsBaLl NpaBoTo Aa ce
U3BbPLUBaA AEeMHOCT No 4. 5, an. 1, T. 5 ot 3akoHa 3a 4YacTHaTa
OoXpaHuTenHa OenHOCT, usgageH Ha nuueTo no peaa Ha 3akoHa
3a yacTHaTa oxpaHuTenHa A4eNHOCT;

6. JOKYMEHT 3a nnateHa Takca B pasMep, onpeferneH c
Tapudarta no un. 12.

Art. 62. (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
amend. — SG 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG
53/14; amend. — SG, 14/15) In order to receive a permit for
storage, the person, who has received a permit for acquiring
explosives and pyrotechnic articles, with the exception of
fireworks of category 1, shall submit to the director of GDNP
of Ml or to the head of RO of Ml at the location of the
storehouse, an application according to a form, accompanied
by the following documents:

1. a permit for using the sites or other replacing document,
issued under the Spatial Planning Act;

2. a document, certifying the legal ground for using the sites;
3. a pass of the storehouse with explosives and pyrotechnic
articles

4. a copy of a certificate for acquired competence of the
heads of the relevant storehouses for safety at work with
explosives or a document under the national legislation of
another EU Member State;

5. (amend. - SG 43/11) a copy of a contract with a person
carrying out private security activity under the conditions and
order of the Private Security Business Act; where the security
of the storehouses is to be done by employees of the persons,
who has received permit for acquiring, a copy of a document,
certifying the right to carry out activities under Art. 5, Para 1,
Item 5 of the Private Security Business Act, issued to the
person under the Private Security Business Act;

6. a document for paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

Un. 63. (Mam. - B, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012 1.,
nam. - 1B, 6p. 73 ot 2012 ., B cuna ot 25.09.2012r.) (1)

Art. 63. (amequ. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1) The




dusnyecknTe 1 LpUGUYECKNTE Nuua, permcTpmpaHmn Kato
TbProBUM Ha TEPUTOPUSATa Ha AbpXKaBa YneHka, 1 nuuara,
Cb3aeHuN CbC 3aKOH MIN C aKT Ha MUHNCTEPCKNUSI CbBET,
KOMTO KaHOMOATCTBAT 3a Mosfly4yaBaHe Ha paspeLleHue 3a
CbXpaHeHWe Ha B3pUBHU BELLECTBA Y MUPOTEXHUYECKU
nsgenus, ¢ usknioveHne Ha oriepBepkun oT kateropms 1,
TpsibBa Aa pasnonarat CbC:

1. cknagoBse 3a CbXxpaHeHue - COBCTBEHN NN HAeTu, KOUTO
OTroBapsAT Ha TEXHWYECKUTE NpaBuia U HOpMKU 3a NPOeKTUpaHe
Ha CTpoeXu, NpeaHasHa4YeHu 3a NPoOn3BoOACTBO U CbXpaHeHue
Ha B3pMBHW BeLlecTBa, boenpunacu n NMpoTEXHUYECKN
n3genus, n Ha U3MckBaHuATa 3a ousmyecka 3awmTa Ha
CTpPOEXMWTE CbrnacHo 3akoHa 3a yCTPONCTBO Ha TEPUTOPUATA;
2. pbKOBOAUTEN Ha CKMafa 3a CbXpaHeHMe;

3. cnyxuTenu, KOUTO OCbLLECTBABAT KOHTPON 3a Cria3BaHe Ha
npaBunara 3a 6e3onacHoOCT Ha Tpyaa npu pabdoTa C B3pUBHU
BeLlecTBa, opbxusi, boenpunacu n NUPOTEXHUYECKN N3AENNS;
4. cneumanucTu, KOUTO BOASAT OTYETHOCT Ha ABWXKEHMETO Ha
nsgenusaTa, KOUTo ce CbXpaHsBsar.

(2) NancksaHuaTa KkbM KBanMdmkauusaTa Ha nuuaTta no an. 1 ce
onpenenat ¢ Hapeabarta no un. 14, an. 2.

natural and legal persons, registered as traders on the
territory of a Member State and the persons, established by
an act or Council of Ministers instrument, who apply for
receiving permit for storing explosives and pyrotechnical
articles with the exception of fireworks of category 1, shall
have at disposal the following:

1.warehouses for storing — own or rented, which meet the
technical rules and norms for design of buildings, intended for
production and storing explosives, ammunitions and
pyrotechnical articles and the requirements for physical
protection of the buildings under the Act on Territory Planning;
2. head of the warehouse for storage;

3. employees, who carry out control for observing the safety
rules at work in operation with explosives, arms, ammunitions
and pyrotechnical articles;

4. specialists, who keep accountancy of the movement of the
articles, which are stored.

(2) The requirements to the qualification of the persons under
Para. 1 shall be determined by the ordinance under Art. 14,
Para. 2.

Yn. 63a. (Hos - OB, 6p. 73 ot 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r.,
uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 T.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspeLlleHne 3a CbXpaHeHne Ha B3PUBHU
BELLECTBA U NMMPOTEXHUYECKN U3AENNS, C U3KITIOYEHME Ha
dorepBepkn oT KaTeropus 1, nuuarta no yn. 63, an. 1 nogaesar
0o amnpektopa Ha FAHIM Ha MBP, cboTBETHO A0 HavanHuka Ha
PY Ha MBP no mecToHaxoXXaeHMeTo Ha cknaga, 3asiBfieHue no
obpaseu, NpMapyXeHo OT:

1. pokymeHtTMTe no un. 17, an. 1, 7. 1 n un. 62;

2. pokymeHTUTE No un. 61, an. 4 3a ynpasutens/ynpasutenure
UNKN YNIEHOBETE Ha yNpaBUTENHUTE OpPraHu Ha nuuara no 4.
63, an. 1;

3. Konue Ha TPy4OB AOroBOp, JOKYMEHT 3a npugobuta
KBanudukauus, CbrinacHo U3MCKBaHMATa Ha yn. 63, an. 2 n
OOKyMeHTUTe no 4un. 61, an. 4 3a nuuatano yn. 63,an. 1, 1. 2 -
4,

Art. 63a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012;
amend. — SG, 14/15) For receiving a permit for storing
explosives and pyrotechnical articles with the exception of
fireworks of category 1, the persons under Art. 63, Para. 1
shall submit to the director of GDNP of Ml or to the head of
RO of Ml upon location of the warehouse and application
according to a form, accompanied by:

1. the documents under Art. 17, Para. 1, p. 1 and Art. 62;

2. the documents under Art. 61, Para. 4 for the manager/s or
members of the management bodies of the persons under Art.
63, Para. 1;

3. a copy of a labour contract, document for acquired
qualification under the provisions of Art. 63, Para. 2 and the
documents under Art. 61, Para. 4 for the persons under Art.
63, Para. 1, p. 2 —-4.

Un. 64. (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 .,
pon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r., n3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015T.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspeLlleHue 3a ynotpeba nuueTo no un. 62,
nosy4ymno paspelleHne 3a CbxpaHeHue, nogasa 4o ANpekTopa
Ha OHIT Ha MBP - 3a TepuTOopnaTa Ha udnaTa cTpaHa,
CbOTBETHO A0 Ha4vanHuka Ha PY Ha MBP no msacToTto Ha
ynotpeba, 3asBneHne no obpaseL, NpUAPYKEHO OT CnegHuTe
OOKYMEHTHU:

1. KOnMe OT CBMAETENCTBO 3a NpuaobuTa npaBocnocobHOCT 3a
©esonacHocT Ha Tpyda Npu B3pUBHU paboTu UM CbOTBETEH
[OKYMEHT MO HaLMOoHaNHOTO 3aKoHoA4AaTeNCcTBO Ha Apyra
ObprKaBa YfieHKa 3a NMUEeTO UK 3a CRYXUTENUTe, KOUTO e
M3BBLPLLBAT B3PMBHUTE paboTy;

2. CNNCBK Ha CAYXXUTENUTe, KOUTO LLIe N3BbpLIBAT B3PUBHUTE
paboTu;

3. AOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3mep, onpeferieH ¢
Tapudara no un. 12.

Art. 64. (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, suppl.
— SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG 53/14;
amend. — SG, 14/15) In order to receive a permit for use, the
person under Art. 62, who has received a permit for keeping,
shall submit an application according to a form to the director
of GDNP of MI — for the territory of the whole country, or to the
head of the RO of Ml at the place of use, accompanied with
the following documents:

1. a copy of a certificate for acquired competence for safety at
work with explosives or a document under the national
legislation of another EU Member State for the person or the
employees, who will perform the explosive works;

2. a list of the employees, who will perform the explosive
works;

3. a documents for a paid charge in the amount, determined
by the tariff under Art. 12.




Yn. 65. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspelleHune 3a ynotpeba Ha MMPOTEXHUYECKM
n3genus, ¢ UskInYveHne Ha cponepsepkmn oT kateropus 1,
Bbnrapcku rpaxgaHu, rpaxaaHn Ha Apyru ObpXxaBu YNeHKu,
npebnBaBally Ha TepUTopUsTa Ha AbpKaBa YrneHka, u
rpaxgaHun Ha TpeTa ObpKaBa, NoCTOAHHO npebuBasallm Ha
TepuTopuaTta Ha Penybnuka bvnrapusa, nogasat 4o avpekTtopa
Ha [QHI Ha MBP 3a Teputopusita Ha cTpaHaTta, CbOTBETHO A0
HavanHuka Ha PY Ha MBP no msacTtoTo Ha ynoTpebaTa um,
3agBrieHve no obpaseL, NPUAPYKEHO OT CNeAHUTE OOKYMEHTU:
1. AOKyMeHTUTE No yn. 61, an. 4;

2. konue OT CBMAETENCTBO 3a NpuaobuTa NnpaBocnocobHOCT 3a
©esonacHocT Ha Tpyda npu B3pUBHN paboTu UM CbOTBETEH
OOKYMEHT MO HaUMOHAaNHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha Apyra
ObpXXaBa YneHka;

3. LOKYMEHT 3a nnateHa Takca B pasMmep, onpeaerieH ¢
Tapudparta no un. 12.

(2) 3a nonyyaBaHe Ha paspelueHne 3a ynotpeba Ha B3pMBHU
BELLECTBA U MNPOTEXHUYECKN N3AEeNns, C U3KITYEHNE Ha
donepBepkn OT kaTeropums 1, pusmyeckn n LLpuamyeckn nuua,
pervcTpupaHun KaTo TbproBuw, U PUANYECKM NULa C
HecTonaHcKa LUen, permcTpMpany no HauuoHanHoTo
3aKOHOAATENCTBO Ha AbpXKaBa YneHka, nogaesaT 4o opraHa no
an. 1 3asiBneHue, NPUAPYXeHo OT:

1. EMK, korato ca peructpupanu no pega Ha Tbprosckus
3aKOH, UMW YOOCTOBEPEHME 3a BNUCBaHE B PerMcTbpa no
3akoHa 3a pranyeckuTe nuua ¢ HecTonaHcka Len, unm
yOOCTOBEPEHME 3a BNUCBAHE B CbOTBETHUSA PETUCTBP MO
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha ApyraTa AbpKaBa YNeHka
- B leranuauvpaH npeeog Ha Obnrapcku esuk;

2. CMUCHK Ha CNYXXUTENUTE, KOUTO LUEe U3BBbPLLBAT B3PMBHUTE
paboTu;

3. nokyMeHTauuaTanoan. 1, 7.1 1 2 3a nMuatano 7. 2;

4. nokymeHTauuaTa no un. 61, an. 4 3a
ynpaBuTens/ynpaBuTeNUTE UM YNIEHOBETE Ha yNpaBUTENHNUTE
UM OpraHu;

5. BOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3Mmep, ornpegesieH ¢
Tapudara no un. 12.

Art. 65. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In order to receive
permit for using pyrotechnic articles with the exception of
fireworks of category 1, Bulgarian nationals, nationals of other
EU Member States, residing on the territory of an EU Member
State and nationals of a third state, permanently residing on
the territory of the Republic of Bulgaria, shall submit to the
director of GDNP of Ml for the territory of the country,
respectively — to the head of RO of MI on location of their
utilization, an application according to a form, with the
following documents, attached:

1. the documents under Art. 61, Para. 4;

2. a copy of the certificate for acquired competence for safety
at labour with explosive works or a document according to the
national legislation of another EU Member State;

3. a document for paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(2) For receiving permit for using explosives and pyrotechnic
articles with the exception of fireworks of category 1, natural
and legal persons, registered as traders, and legal persons
with non-profitable activity, registered under the national
legislation of an EU Member State shall submit an application
to the body under Para. 1, with the following attached:

1. EIC, where they have been registered under the
Commercial Law, or a certificate for entering into the register
under the Private Security Business Act, or a certificate for
entering into the relevant register under the national
legislation of the other EU Member State — in a certified
translation into the Bulgarian language;

2. a list of the employees, who will do the explosive works;

3. the documentation under Para. 1, p. 1 and 2 for the
persons under p. 2;

4. the documentation under Art. 61, Para. 4 for the manager/s
or members of their managing bodies;

5. a document for paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

Yn. 66. (1) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna ot 25.09.2012
r.) Nlnuara, nonyynnu paspewleHve 3a npugobrsaHe Ha
B3pPUBHU BELLECTBA N NUPOTEXHUYECKN U3Oenus, MoraTt aa
CKITIOYBAT JOrOBOP 3a CbXpaHsBaHe C nuua, Nony4mnm
paspeLleHne 3a CbxpaHeHue no yn. 63a.

(2) NvuaTta, nony4nnu paspeLueHue 3a NnpugobusaHe n/mnm
CbXpaHeHWe Ha B3PUBHW BELLECTBA U MUPOTEXHUYECKN
n3genus, moraTt da cknoudaT A0roBop C nuua, nony4mnu
paspeLueHue 3a ynotpeba, 3a n3BbpLUBaHe Ha B3pUBHY
paboTu.

Art. 66. (1) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Any persons, who have received permit for acquiring
explosives and pyrotechnic articles may sign contract for
storage with persons, received permit for storage under Art.
63a.

(2) Any persons, who have received permit for acquiring
and/or storing explosives and pyrotechnic articles may sign a
contract with persons, received permit for use, for performing
explosive works.

Un. 67. lNluyata, nony4nnu paspeLleHme unm ygoctosepeHune
3a MPOU3BOACTBO Ha B3PVBHW BELLECTBA U MMPOTEXHUYECKU
nsgenus, morat ga rm ynotpebssart 6e3 paspeLueHneTo no yn.
65, an. 2, koraTo rm n3nonsear 3a nosiyd4aBaHe Ha usgenusa nnm

Art. 67. Any persons, who have received permit or a certificate
for production of explosives and pyrotechnic articles, may use
them without the permit under Art. 65, Para. 2, if they use
them for obtaining items or products with industrial, special or
cultural purposes.




MPOAYKTM C NPOMWULLIEHO, CMELMAnHO UMn KynTypHO
npegHasHaveHue.

Yn. 68. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012
r., mam. - B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., n3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 1.) Mpn
NnocTbMNBaHe Ha 3asBNEHNETO U JOKyMeHTauudaTa no un. 61, 62,
63a, 64 n 65 'AHIMN Ha MBP, cbotBeTHO PY Ha MBP, oueHsiBa
NbrAHOTaTa U CbOTBETCTBMETO Ha NogafeHaTa AOKYMeHTauums ¢
n3nCKBaHMATa 3a U3gaBaHe Ha CbOTBETHOTO paspeLleHne n
N3BBbPLLBA NPOBEPKA Ha MACTO Ha 0BEKTUTE 3a CbXpaHeHue.
(2) Mpwu kOHCTaTMpaHe Ha HEMbITHOTU WU HECHOTBETCTBUS C
N3NCKBaHMATA Ha TO3U 3aKOH opraHbT no an. 1 ysegomsasa
NMCMEHO 3asaBuTens 1 aasa ykasaHus n 30-gHeBeH CpokK 3a
OTCTpaHsABaHEeTO MM, B KOWTO CPOKBLT NO an. 5 cnupa aga tede.
(3) Ako KOHCTaTMpaHWUTE HEMBIHOTU U/UMN HECBOTBETCTBUS HE
ObaaT oTCTpaHeHn B AadeHuWs CPOK Mo arn. 2, Mpon3BoACTBOTO
no nsgaBaHe Ha paspeLUleHnEeTo ce NpekpaTsaBea.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 T.)
OupextopsT Ha TAHIM Ha MBP unu HayanHukeT Ha PY Ha MBP
cnyxebHo npoBepsBa obcTosTencTeara no yn. 58, an. 1, 1. 3, 6
n 7 v ganu nma obpasyBaHo AocbaebHO NPOM3BOACTBO 3a
YMULLIIEHO NPECTBLMNEHME OT 06LL XapaKkTep cpeLly
PU3MYECKOTO NULE UNK CcpeLly ynpasutens/ynpaButenuTe
n/nNn YNeHoBeTE Ha yrNpaBUTENHUTE OpPraHn Ha IPUANYECKOTO
nuue.

(5) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 7T.)
OupekTopbT Ha TOHI Ha MBP nnu onpaBomMoOLLEHO OT Hero
ONBXHOCTHO NiLEe, CbOTBETHO HaYanHUKbLT Ha PY Ha MBP,
n3gaea paspelleHme unm MOTMBMpPaHO OTKa3Ba U3gaBaHETO My
B €AHOMECEYEH CPOK OT NoJaBaHe Ha 3asiBIIEHUETO.

(6) OTka3®bT No an. 5 noanexun Ha obxanesaHe No peda Ha
AOMUHUCTPaTUBHONPOLIECYanHUs KOOEKC.

(7) Mpn moTMBUpPaH OTKa3 3a n3gaBaHe Ha paspelleHune 3a
npugobuBaHe B criydyanTe Ha HacreacTBO HACNeHUKbT
npegocTass B3pMBHUTE BeLLecTBa U/Mnu NMpoTeXHUYECKUTe
nusgenus, ¢ usknyeHne Ha orepeepkun ot kateropus 1, Ha
opraHa no an. 1 3a cbxpaHeHne He3abaBHO crief, nony4aBaHe
Ha pelleHneTo 3a oTka3. COBCTBEHUKBLT HA N3AENUSATa MOXe
[a NpexBbpIiv COOCTBEHOCTTA BbPXY TSX Ha Nvue, NonyyYnno
paspelueHune 3a npugobreaHe, cneg BNnM3aHeTo B cura Ha
peLLUeHNEeTO 3a OTKas.

Art. 68. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) At receiving the application
and documentation under Art. 61, 62, 63a, 64 and 65, GDNP
of MI, respectively, RO of Ml shall assess the completeness
and compliance of the sent documentation with the
requirements for issuing of the relevant permit and shall
perform a check-up on site of the storage sites.

(2) In case of found incompleteness and/or incompliance with
the requirements of this law, the body under Para. 1 shall
notify in writing the applicant and shall give instructions and
30-day term for their removal, in which the term under Para. 5
shall stop to run.

(3) If the found incompleteness and/or incompliance are not
removed within the given term under Para. 2, the procedure
on issuing the permit shall be terminated.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or the head of RO of Ml shall officially checkup the
circumstances under Art. 58, Para. 1, p. 3, 6 and 7 and if
there is formed a pretrial procedure for premeditated crime of
general nature against the natural person or against the
manager/s of members of the managing bodies of the legal
person.

(5) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him, respectively, the head of RO
of Ml shall issue a permit or a motivated refusal for its
issuance within 1 month term after submitting the application.
(6) The refusal under Para. 5 shall be subject to appeal, as
provided by the Administrative-procedure Code.

(7) In case of a motivate refusal for issuance a permit for
acquiring in the cases of inheritance, the heir shall give the
explosives and/or pyrotechnic articles, with the exception of
fireworks of category 1 to the body under Para. 1 for storage
immediately after receiving the decision for refusal. The owner
of the items may transfer the ownership over them to a
person, who has received a permit for acquiring, after the
enforcement of the decision for refusal.

Un. 69. (1) PaspeleHunaTa 3a npugobreaHe Ha B3pUBHU
BELLECTBA U MMPOTEXHUYECKU NU3LENUSA ce u3gaBaT 3a CPOoK Tpu
Mecela 1 B paMKUTe Ha TO3M CPOK MoraT fa ce nonssart
€[HOKpaTHO.

(2) PaspelueHnaTa 3a cbxpaHeHune n/unm ynotpeda Ha B3pUBHU
BELLECTBA U MMPOTEXHUYECKN U3LENUsA ca BannaHu 3a Cpok 5
rogvHuW OT JaTata Ha U3gaBaHeTo VM.

(3) 'spapeHuTe paspelueHust 3a cbxpaHeHue u/vnu ynotpeda
BaXkaT camo 3a NMOCOYEHMTE B TAX BUOOBE U/Mnn KonnyecTea
B3PUBHU BELLECTBA N MUPOTEXHUYECKN U3OENUs 1 MoraT Aa ce
M3nona3eaT camo OT fimuarta, Ha YMeTo uve ca u3gageHu.

Art. 69. (1) The permits for acquiring of explosives and
pyrotechnic articles shall be issued for the term of 3 months
and within the frames of this term may be used once.

(2) The permits for storage and/or use of explosives and
pyrotechnic articles shall be valid for the term of 5 years from
the date of their issuance.

(3) The issued permits for storage and/or use shall be valid
only for the indicated in them types and/or quantities
explosives and pyrotechnic articles and may be used only by
the persons, at whose name they are issued.




Yn. 70. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015T.)
JlnueTo, nony4ymno paspelueHne 3a npuaobusaHe, CbxpaHeHne
n/vnn ynotpeba Ha B3pMBHM BELLECTBA U MMPOTEXHUYECKM
nsgenus, ygegomsasa [OHIM Ha MBP, cvotBeTHO PY Ha MBP,
npw:

1. NpeycTponCTBO Ha OBEeKTUTE 3a CbXpaHeHue;

2. NpomMsiHa Ha pbKOBOAWUTENUTE Ha CKNagoBeTe 3a
CbXpaHEHUE W/UNWN Ha CNYXUTENUTE, KOUTO N3BbpPLUBAT
B3pVBHU paboTuy;

3. MpoMsiHa Ha TbproBcKaTa permcTpaums unm Ha
pervctpauusTa kKaTo lpuanyecko nmue ¢ HectonaHcka uen.

(2) B cnyvaute no an. 1 nuueTo, NoAy4nno paspeLleHne 3a
npugobusaHe, cbxpaHeHve u/mnu ynotpeba Ha B3pMBHU
BELLECTBA U MMPOTEXHUYECKN U3OENUs, NPeACTaBs B
14-pgHeBeH CPOK OT HACTBLMNBAHETO HA NPOMSAHAaTa AOKYMEHTUTE,
CBbp3aHy C Hesd, U JOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3mep,
onpegeneH ¢ Tapudpata no un. 12,

(3) OueHsBaHeTO Ha AOKYMeHTaumaTa no an. 2 n nposepkara
Ha MSICTO Ha CKragoBeTe 3a CbXpaHeHwue, KoraTo e
HeobxoaMMo, ce n3BbpLUBaT MO peda Ha yn. 68, an. 1 - 3.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT HEro
ONBXHOCTHO Nuue, UnNu HavYyanHukbT Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxXOXAEHNETO Ha 06eKTMTe 3a CbXxpaHeHue B 14-gHeBEH
CPOK OT JaTaTa Ha nogaBaHe Ha JOKyMeHTauuaTa oTpasaBa
npoMsiHaTa B U30ageHoTo paspeLueHne 3a npugobrsaHe,
CbXxpaHeHue n/unu ynotpeba.

Art. 70. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person, who
has received permit for acquiring , storage and/or use of
explosives and pyrotechnic articles, shall notify GDNP of M,
or RO of Ml in case of:

1. reconstruction of the sites for storage;

2. change of the heads of warehouses for storage and/or of
the employees, who perform explosive works;

3. change of the trade registration or of the registration as
legal person with non-profitable activity.

(2) In the cases under Para. 1, the person, who has received
permit for acquiring, storage and/or use of explosives and
pyrotechnic articles, shall produce within 14-day term after the
occurrence of the change, the documents, related to it and a
document for a paid charge in the amount, determined by the
tariff under Art. 12.

(3) The assessment of the documentation under Art. 2 and the
checkup on site of the warehouses for storage, where
necessary, shall be done as provided by Art. 68, Para. 1 — 3.
(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him of the head of the RO of Ml at
the location of the sites for storage, within 14 day term after
the date of submitting the documentation, shall indicate the
change in the issued permit for acquiring, storage and/or use.

Un. 71. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cnna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 73 ot 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., n3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 20151.) B
€[HOMeCeYeH CpoK Npeamn U3TUYaHeTOo Ha cpoka no 4n. 69, an.
2 NMUETO, NONYYUNo paspeLleHne 3a CbXpaHeHne u/unm
ynoTpeba Ha B3pVBHW BELLECTBA M NMUPOTEXHUYECKM U3aenus,
noJa.a 3asiBrieHne no obpaseL, NPUAPYKEHO C
JOKyMeHTauudaTta no yn. 62, 63a, 64 unu 4n. 65, 4o AnpekTopa
Ha [OHIMN Ha MBP nnu oo cboTBeTHMS HavanHuk Ha PY Ha MBP
3a NOJHOBSIBAHE HA pa3peLLEeHNETO.

(2) PaspewenneTo no an. 1 ce n3gasa no pega Ha un. 68.

Art. 71. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Within 1-month term before
expiry of the term under Art. 69, Para. 2, the person, who has
received permit for storage and/or use of explosives and
pyrotechnic articles, shall submit an application according to a
form, accompanied with the documentation under Art. 62,
63a, 64 or 65 to the director of GDNP of Ml or to the head of
RO of Ml for renewal of the permit.

(2) The permit under Para. 1 shall be issued as provided by
Art. 68.

Un. 72. (B cuna ot 05.04.2015 r.) Jlnuata, nony4yunnm
paspelueHue 3a npugobusaHe, cbxpaHeHue n ynotpeba Ha
B3PUBHU BELLECTBA 3a rpaXx4aHCKu Lienum, Cb3gaBart U
nogabpXaTt cucteMaTta no yn. 33 M U3NbrHABaT 3adbIKeHNsTa
no un. 34.

Art. 72. (In force from 05.04.2012) The persons, who have
received permit for acquiring, storage and/or use of explosives
for civil purposes shall create and maintain the system under
Art. 33 and shall fulfill the obligations under Art. 34.

YUn. 73. (1) NuyaTa, nony4unu paspelleHne 3a CbXxpaHeHne Ha
B3PUBHU BELLECTBA W NUPOTEXHUYECKN U3AENUS, BOOSAT
perucTbp, KOWTO Chabpxa:

1. »Me n agpec Ha NMLEeTOo, OT KOETO ca MOMyYeHW B3PUBHUTE
BeLLeCTBa Y NMPOTEXHNYECKUTE U3Aenus;

2. Me v agpec Ha NMLEeTO, KOETO € MOMYy4nIo B3pUBHUTE
BELLEeCTBA W NMPOTEXHNYECKUTE U3genus;

Art. 73. (1) The persons, who have received permit for storage
of explosives and pyrotechnic articles shall keep a register,
which shall contain:

1. name and address of the person, from whom the
explosives and pyrotechnic articles have been received;

2. name and address of the person, who has received the
explosives and pyrotechnic articles;




3. KonM4ecTBaTa B3pUBHM BELLECTBA N MUPOTEXHUYECKU
n3genuvs, naeHTUrKaUMOHHN aHHM 3a TSX, KakTo 1 gaTtarta Ha
nony4yaBaHeTo 1 NpefaBaHeTo UM;

4. npeHTMdVKaALNOHHN OaHHWU 1 KonnyecTBa GpakyBaHu
B3PUBHU BELLECTBA N MUPOTEXHUYECKN U3OENUSI.

(2) NuuaTa, nonyumnu paspelueHne 3a ynotpeba Ha B3p1BHU
BeLLeCcTBa N MMPOTEXHUYECKN U3AENUS, BOOSAT PErMcTbp, KOUTO
cbabpxa:

1. UMe n agpec Ha NMUEeTo, OT KOeTO ca NONy4YeHN B3PUBHUTE
BeLlecTBa U MMPOTEXHUYECKUTE U3OEeNNs;

2. BMAa v KkonuyecTteaTa nornyyeHu u ynotpebeHn B3puBHU
BELLECTBA W MUPOTEXHUYECKN U3OENUS;

3. BMAa 1 ocTaTbYHWTE KONMMYECTBA B3PMBHM BELLECTBA U
NMPOTEXHUYECKM U3ZENWS U UME M adpec Ha NIULLETO, Ha KOeTo
ca NpeaocTaBeHM.

(3) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 n 2 B cpok 10 paboTHu gHM crep NPUKIIOYBaHE Ha BCAKO
Tpumeceumne npeacrtasaT Ha gupektopa Ha OHI Ha MBP unu
Ha CbOTBETHUA HavYanHuk Ha PY Ha MBP, nspan
paspeLLeHneTo, Konne oT perncTpmuTe 3a U3TEKNOTO
TpUmeceyme Ha XapTUEH NN eneKTPOHEH HoCUTen.

(4) OaHHuTe OT perucTpuTe no an. 1 n 2 ce cbxpaHABaT 3a CPoOK
10 roavHu OT BNMCBAHETO UM U CE NPEAOCTaBSAT NPU NOMCKBaHe
Ha opraHuTe Ha MBP.

3. the quantities explosives and pyrotechnic articles,
identification data about them, as well as the date of their
receiving and transferring;

4. identification data and quantities the wastes of explosives
and pyrotechnic articles.

(2) The persons, who have received permit for use of
explosives and pyrotechnic articles, shall keep a register,
which shall contain:

1. name and address of the person, from whom the
explosives and pyrotechnic articles have been received;

2. the type and quantities received and used explosives and
pyrotechnic articles;

3. the type and the remaining quantities explosives and
pyrotechnic articles and name and address of the person, to
whom they are given.

(3) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
and 2 within the term of 10 working days after finalization of
each quarterly shall submit to the director of GDNP of Ml or
the head of RO of MI, who has issued the permit, a copy of
the registers for the previous quarterly on a paper or
electronic media.

(4) The data of the registers under Para. 1 and 2 shall be kept
for the term of 10 years after their entry and shall be produced
upon request to the Ml bodies.

Un. 74. (1) NuuyaTa, nony4unu paspelleHre 3a CbXxpaHeHne Ha
B3PVBHM BELLECTBA N NMPOTEXHUYECKN U3AeNns, ocurypsasar
AEHOHOLLHa BbOPBbXEHa OXpaHa CbrnacyBaHo ¢ opraHa, usgan
paspeLLeHneTo, 1 cna3BaT TEXHUYECKUTE npasuna n Hopmu 3a
CbXpaHeHne Ha B3PUBHU BELLECTBA N MUPOTEXHUYECKN
nsgenus cbrnacHo 3akoHa 3a yCTPOMCTBO Ha TeputopudaTa.

(2) B cknagoseTe no an. 1 ce gonycka CbBMECTHO CbXpaHeHne
Ha pas3nuyHn BUOOBE B3PUBHM BELLECTBA B KONMYECTBA,
onpefeneHy B 3akoHa 3a YCTPOMCTBO Ha TepuTopudaTa.

Art. 74. (1) The persons, who have received a permit for
storage of explosives and pyrotechnic articles shall provide
a24-hour permanent armed security, in coordination with the
body, issued the permit and shall observe the technical rules
and norms for storage of explosives and pyrotechnic articles,
according to the Spatial Planning Act.

(2) In the warehouses under Para. 1 shall be admitted joint
storage of different types of explosives in quantities, as
provided by the Spatial Planning Act.

Yn. 75. lNluyara, nonyuunu paspeLueHve 3a ynotpeba no pega
Ha TO3u pa3gen, KoraTo U3BbpLUBAT Cneunanym n
TEXHOMOMMYHN B3PUBHM paboTK UMK NUPOTEXHUYECKN edbekTn,
NMCMEHo yBeoMsBaT HavanHuka Ha PY Ha MBP, Ha unsaTo
TEPUTOPUS LLE CE M3BBPLUBAT CbOTBETHUTE OENHOCTU, U
NnpeacTaBsT paspeLleHne 3a U3BbPLUBAHE Ha B3PMBHU paboTu
n/nnn NNPOTEXHNYECKN ePeKTU, N3a4adeHO OT CbOTBETHATA
aupekumsa "MHenekuusa no Tpyaa“.

Art. 75. The persons, who have received permit for use as
provided by this Section, where they perform special and
technological explosive works or pyrotechnical effects, shall
notify in writing the head of the RO of MI, on whose territory
the relevant activities will be performed and shall produce a
permit for performing explosive works, and/or pyrotechnical
effects, issued by the relevant directorate "Inspection on
Labour".

Pasgen lll.
Mpuao6uBaHe, cbxpaHeHUe, HOCeHe u ynoTpeba Ha
OrHeCTpEeJsIHM OPBLXKUA U Boenpunacu 3a TAxX

Un. 76. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., U3M. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 20151.) 3a
nonyyaBsaHe Ha paspeLlueHne 3a npuaobusaHe Ha OrHeCTpenHu
opbXus 1 boenpunacy 3a Tx ObArapcku rpaxkgaHu, rpaxkgaHm
Ha Apyrv ObpXaBu YneHku, npebrnsaBalm Ha TepuTopmaTa Ha
Penybnuka Bbnrapus, rpaxgaHy Ha TpeTa AbpKaBa,
NocTosAHHO NpebuBaBally Ha TeputTopusTa Ha Penybnuka

Section IlI.
Acquiring, Storage, Carrying and Use of Firearms and
Ammunitions for them.

Art. 76. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG
53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving permit for acquiring
firearms and ammunitions for them, Bulgarian nationals,
national of other EU Member States, residing on the territory
of the Republic of Bulgaria, nationals of a third state,
permanently residing on the territory of the Republic of
Bulgaria, natural and legal persons, registered as traders, as




Bwnrapus, umsnyeckn 1 pUaNYECKM Nuua, permcTpupaHm
KaTo TbproBuM Mo peda Ha TbProBCKMS 3aKOH, N1ua,
Cb34aeHun CbC 3aKOH MIM C aKT Ha MUHNCTEPCKNSI CbBET, U
IOPMAMYECKM NULA C HECTOMaHCKa Lien, perMcTpupadm no peja
Ha 3akoHa 3a IpuaMYECKUTE NMua C HECTOMNAaHCKa Len,
nogasarT 3asiBneHue no obpasey oo ampekropa Ha FOHIM Ha
MBP, cboTBETHO A0 HavyanHuka Ha PY Ha MBP no noctosiHeH
aZipec, CbOTBETHO NO agpec Ha CbXpaHeHue.

(2) (Nam. - OB, 6p. 44 ot 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 1.) 3a
nonyyaBsaHe Ha paspeLlueHue 3a npugobusaHe Ha OrHeCTpenHu
opbXxus 1 boenpunacu 3a Tax pusmnyeckn nuua, npedbrsasalum
Ha TepuTopuUsTa Ha Apyra AbpXaBa YreHka, nsnd4eckm n
IOPUAMYECKM NULA, PETNCTPUPAHK KaTo TbProBuu, U
IOPUAMYECKM NULIA C HECTOMaHCKa Lien, perMcTpupaHm no
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha Apyra AbpXKaBa YfeHka,
nogasar 3asBneHue no obpaseu oo anpekropa Ha [OHI Ha
MBP.

(3) B 3asBneHusaTa no an. 1 n 2 ce noco4sa:

1. Ha4nH Ha NpuaobusaHe;

2. UMe 1 agpec Ha HacregoAaTenst Unv NPeExXBbPIUTENs;

3. ocHoBaTenHa npu4yrHa 3a u3gaBaHe Ha paspeLLeHneTo B
crnyyauTe Ha gapeHue, 3aKynyBaHe u 3aMsHa;

4. BUABT N KONNYECTBOTO OrHECTPENTHU OPBXUS M Boenpunacu
3a TSX.

(4) 3asBneHuaATa ce npuapyxasat OT CregHUTE OOKYMEHTU:

1. DOKYMEHT, yOOCTOBEepsBaLL, Ha4yMHa Ha NpmaobuBaHe Ha
OTHECTPEHN OpbXKA 1 Boenpunacu Npu HacneacTso u
Harpaga;

2. peknapauus, Yye NnpuaobuTUTEe OrHECTPESTHN OPBXMUSA U
foenpunacu 3a TAX We ce CbXpaHaBaT Npu yCcroBmaTa Ha un.
98;

3. (n3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cmna o1 25.09.2012r.)
OOKYMEHT, yAOCTOBEpsiBaLY, 3aBbpLUEHO OCHOBHO 06pa3oBaHue
- 32 m3m4eckuTe nuua;

4. [OKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3mep, OnpeferneH ¢
Tapudarta no un. 12.

(5) NuuaTta no an. 2 npeacTaBAaT KbM JOKYMeHTauudaTa no an. 3
1 4 v NpegBapuUTENIHO NUCMEHO 0J06peHME OT CbOTBETHMSA
OpraH Ha Abp)xaBaTta YfieHka, B KOATO Nn1ueTo e npebreasalLo.
(6) dnsnyeckn n LPUOANYECKN N1LA, PErMCTPUPaHN KaTo
TbProBUM, U HOPULMNYECKM NULIA C HECTOMAHCKA Len,
perncTpmpaHmu no HauMoHarHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
ObpKaBa YneHka, NpeacTaBsaT KbM JOKyMeHTauusTa no an. 3 m
4 v EUK, koraTto ca peructpupaHu rno pega Ha TbproBckus
3aKOH, UMM YOOCTOBEPEHME 3a BNUCBaHE B PeErMcTbpa no
3akoHa 3a puanvecknTe nuua ¢ HecTonaHcka Lern, unm
YLOOCTOBEPEHWE 3a BNUCBaAHE B CbOTBETHUS PETUCTBLP MO
HaLUMOHaNHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha Apyrata AbpKaBa YneHka
- B NeranuaupaH npeeo Ha Obrapcky e3uk.

(7) Bbnrapckute rpaxgaHu, rpaxgaHuTe Ha Apyru AbpKasu
UneHku, npebuBaBalLy Ha TepuTopusita Ha Penybrnvka
Bbnrapus, rpaxgaHu Ha TpeTa gbpkaBa, NOCTOAHHO
npebuBaBallm Ha TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus, n
ynpaBuTeNdaT/ynpaButenvTe unv YieHoBeTE Ha yrnpaBuUTENHUTE
OpraHu Ha topugnyecknTe nuua no an. 1 NpeacTaBsaT KbM
OOKyMeHTauudarta no an. 3 n 4 gokymeHTuTe no yn. 61, an. 4.

provided by the Commercial Act, persons, established by an
act or Council of Ministers instrument and legal persons with
non-profitable activity, registered as provided by the act on
Legal Persons with Non-profitable Activity, shall submit an
application to the director of GDNP of MI, respectively, to the
head of RO of Ml on the permanent address, respectively —
on the address of storage.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving permit for
acquiring firearms and ammunitions for them, natural persons,
residing on the territory of another EU Member State, natural
and legal persons, registered as traders and legal persons
with non-profitable activity, registered under the national
legislation of another EU Member State, shall submit an
application according to a form to the director of GDNP of MI.
(3) The application under Para. 1 and 2 shall contain:

1. way of residing;

2. name and address of the heir or transferor;

3. the majour reason for issuing the permit in the cases of
donation, buying and exchange;

4. the type and quantity firearms and the ammunitions for
them.

(4) The applications shall be accompanied by the following
documents:

1. a document, certifying the way of acquiring the firearms and
ammunitions in case of inheritance and award,;

2. a declaration, that the acquired firearms and ammunitions
for them will be stored under the conditions of Art. 98;

3. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) a
document, certifying a finished basic education — for the
natural persons;

4. a document for a paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(5) The persons under Para. 2 shall produce with the
documentation under Art. 3 and 4 also a preliminary written
approval by the relevant body of the Member State, in which
the person is residing.

(6) The natural and legal persons, registered as traders and
legal persons with non-profitable activity, registered according
to the national legislation of a Member State, shall produce
with the documentation under Para. 3 and 4 also EIC, where
they are registered under the Commercial Law, or a certificate
for entering in the register under the act on Legal Persons
with Non-profitable Activity, or a certificate for entering in the
relevant register according to the national legislation of
another Member State — in a certified translation into the
Bulgarian Language.

(7) Bulgarian nationals, national of other Member States,
residing on the territory of the Republic of Bulgaria, nationals
of third state, permanently residing on the territory of the
Republic of Bulgaria and manager/s or members of the
managing boards of legal persons under Para. 1 shall
produce with the documentation under Para. 3 and 4 the
documents under Art. 61, Para. 4.




Yn. 77. (1) dusunyeckn nuua, kKaHangaTcTBaLLM 3a paspeLleHne
3a npugobuBaHe Ha OrHECTPErHM OpbXUSA 1 boenpunacu 3a
TSIX 3@ CMOPTHM LieNKn, OCBEH AOKYMEHTUTE Mo Yn. 76, an. 3,4 u
7 NpeAcTaBAT U JOKYMEHT 3a YNEeHCTBO OT CbOTBETHATa
CMopTHa opraHu3auus no 3akoHa 3a (prM3M4YecKoTO Bb3nuTaHne
M CcrnopTa, a Korato nuuaTa ca npebueasalum Ha TepuTopusTa
Ha gpyra ObpkaBa YneHka - CbOTBETEH JOKYMEHT B
neranuavpaH npeeoA Ha 6bnrapcku e3suk.

(2) dusunyeckn nuua, KaHAMAATCTBALLM 3a pa3peLleHne 3a
npuagobusaHe Ha OrHECTPEnHU OpbXUA 1 Boenpunacu 3a Tax
3a NOBHW Lienn, OCBEH AOKYMeHTUTe no un. 76, an. 3,4umn7
npeacTaBsT 1 3aBepeH OUIeT 3a NoB CbriacHo 3akoHa 3a foBa
W onasBaHe Ha AMBeYa, a koraTo niuara npebuBaBaT Ha
TEpUTOpUATa Ha Apyra Abp)KaBa YfieHKa - CbOTBETEH AOKYMEHT
B NneranunavpaH npeBof Ha Obnrapcku esuk.

(3) Mpu kaHanpaTcTBaHe 3a paspeLleHne 3a NnpuaobuBaHe Ha
NOBHO HApPE3HO OpBXUE (hr3nyecknTe Nuua NpeacTaBaAT u
yaocToBepeHue 3a nogbopHO noByBaHe.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r., uam. - [1B, 6p.
53 o1 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jluyata no un. 76,
an. 1 1 2, nputexasallym OrHeCTPenHM opbXxus 1 boenpunacu
3a T4X, 3a KOMTO UMaT U3gageHn paspeLleHns 3a CbXpaHeHne
n/unn HoceHe n ynotpeba U CPOKbT MM HE € U3TEeKbI, MoraT aa
npnaobusaT Apyro orHecTpesriHo opbXkne 1 boenpunacu 3a Hero
cnepg nosny4vaBaHe Ha paspelleHune 3a npuaodueaHe. Jlnuarta
npeacrassaT 3asiBneHne o ampekropa Ha [AHM Ha MBP,
CbOTBETHO A0 Ha4vanHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaXOXAEHNETO Ha 06eKTa 3a CbXpaHeHne nnmn no
NOCTOSHEH afpec, B KOETO Ce NocoYBaT BUABT M KONIMYECTBOTO
OTHECTPENHUN OpBbXMA U BoenpunacuTe 3a TsX, MPULAPYKEHO C
KOMMS OT CbOTBETHUTE pa3peLLeHns U JOKYMEHT 3a nnarteHa
Takca B pa3mep, onpegerneH ¢ Tapudara no yun. 12.

Art. 77. (1) Natural persons, applying for permit for acquiring
firearms and ammunitions for them for sport purposes, apart
from the documents under Art. 76, Para. 3, 4 and 7, shall
produce also a document for membership by the relevant
sport organization under the Physical Education and Sports
Act, and where the persons are residents on the territory of
another Member State — a relevant document in a certified
translation into the Bulgarian Language.

(2) Natural persons, applying for permit for acquiring firearms
and ammunitions for them for hunting purposes, apart from
the documents under Art. 76, Para. 3, 4 and 7, shall also
produce a certified hunting ticket under the Hunting and Game
Protection Act, and where the persons reside on the territory
of another Member State — a relevant document in a certified
translation into the Bulgarian Language.

(3) While applying for permit for acquiring hunting rifling arm,
the natural persons shall produce also a certificate for
selected hunting.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, amend. —
SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG 53/14;
amend. — SG, 14/15) Persons under Art. 76, Para. 1 and 2,
possessing firearms and ammunitions for them, for which they
have issued permits for storage and or carrying and use, and
their term has not expired, they may acquire another firearms
and ammunitions for it after receiving a permit for acquiring.
The persons shall produce an application to the director of
GDNP of Ml or to the head of RO of Ml at the location of the
site for storage or upon permanent address, in which they
shall indicate the type and quantity of firearms and
ammunitions for them, accompanied by copes of the relevant
permit and a document for a paid charge in the amount,
determined by the tariff under Art. 12.

Yn. 78. (1) (Jon. - OB, 6p. 88 o1 2010 r., B cnna ot 09.11.2010
r., uam. - B, 6p. 44 ot 2012 r., B cuna ot 01.07.2012 r., nam. -
OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cnna ot 25.09.2012 r., gon. - [1B, 6p.
70 o1 2013 r., B cuna ot 09.08.2013 r., nam. n gon. - OB, 6p. 53
ot 2014 r., u3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r., n3m. n gon. - 1B, 6p.
79012015, Bcuna ot 01.11.2015 r., gon. - B, 6p. 81 oT
2016 r., B cuna ot 01.01.2017 r.) AbpxaBHUTE CAYXUTENWN OT
MBP, ot AHC, OAP, OATO, ot MmasHa anpekuusa "OxpaHa" n
MmaBHa gupekums "ManbnHeHne Ha Haka3aHuaTa" npu
MWHMCTEPCTBOTO Ha MPaBOCHAMNETO, CNyxmTenuTe ot bropoTto
no 3awuTa Npu rnaBHUS MPOKYPOP Y BOEHHOCITYXKELLUTE OT
BbOpPBXKEHUTE Ccunn, opuuepute n cepxaHtute ot HCO, kakTo
n obpxasHuTe cnyxutenn ot KCW, ocbLiecTBaBaLLm
genHoctTa no yn. 9, 1. 18 ot 3akoHa 3a 3awuTa Ha
KnacuduumpaHaTta uHopmaums nonyyasart paspeLleHue 3a
npuoobusaHe, cCbxpaHeHWe N/Mnu HoceHe n ynotpeba Ha
KbCOLEBHO OrHECTPENHO OPBXKMNE/KbCOLLEBHM OFHECTPESTHU
opbXus 1 boenpunacu 3a Tsx oT gupektopa Ha [AHIM Ha MBP
U OT OMPaBOMOLLEHO OT HEro AbXHOCTHO fvue, CbOTBETHO
OT HavarnHuka Ha PY Ha MBP no noctosiHeH agpec, Bb3 OCHOBa
Ha 3asiBreHune no obpasel, B KOETO Ce NocoYBaT BUABLT U
KONMYECTBOTO OrHECTPESTHM OPBbXUs U Boenpunacu 3a TAX,
NPUAPYXEHO OT cnegHuTe OOKYMEHTU:

1. cnyxebHa 6enexka OT CbOTBETHOTO BEAOMCTBO, Ye ca

Art. 78. (1) (suppl. - SG, 88/2010, in force from 09.11.2010;
amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, amend. — SG,
73/2012, in force from 25.09.2012; suppl. — SG 70/13, in force
from 09.08.2013; amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15;
amend. and suppl. - SG 79/15, in force from 01.11.2015,
suppl. - SG 81/16, in force from 01.01.2017) Civil servants of
MI, of National Security State Agency (NSSA), SIA, SATO, of
the General Directorate "Security" and General Directorate
"Execution of Punishments" under the Ministry of Justice and
military servants from the armed forces, officers and
sergeants from the National Security Service, as well as the
civil servants from the SCIS performing the activities under
Art. 9, item 18 of the Protection of Classified Information Act,
shall receive a permit for acquiring keeping and/or carrying
and using short-barrel firearm/s and ammunitions for them by
the director of GDNP of Ml or an official, authorized by him,
respectively — by the head of RO of Ml upon permanent
address, on the basis of an application, according to a form,
which shall indicate the type and quantity firearms and
ammunitions for them, accompanied by the following
documents:

1. an official note of the relevant institution, that they are
employees or military servants;

2. 2 photos in the size 3 to 4 cm;




CNYXWUTENU NN BOEHHOCITYXXELLW;

2. nBa 6posi CHUMKM € pa3mep 3 Ha 4 cM;

3. yoocToBepeHue 3a rogHocT 3a ynotpeba, n3gageHo no pega
Ha un. 87, an. 2, koraTo OrHECTPENHOTO OPBbXNE HE € HOBO;

4. [OKYMEHT 3a nraTeHa Takca B pa3mep, OnpeaereH ¢
Tapudara no un. 12.

(2) (Nam. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - AAB, 6p. 14 o1 20151.) 3a
nonyyaesaHe Ha paspelueHue 3a npugobusaHe, CbxpaHeHue,
HoceHe n ynotpeba Ha KbCOLLEBHO OTHECTPENHO
OpPBXMNE/KbCOLEBHN OrHECTPENHM OpBXUA 1 Boenpunacu 3a Tax
nuuaTa no an. 1 ¢ npekpaTeHo cny>xebHO NPaBOOTHOLLEHUE, C
U3KITHOYEHNE Ha Te3u, Ha KOUTO € HarNoXeHO ANCLMNIMHAPHO
HakasaHwue "yBornHeHue", nogasat Ao gupekropa Ha [AHM Ha
MBP, cbotBeTHO A0 HavYanHuka Ha PY Ha MBP no noctosiHeH
apgpec, 3asBneHue no obpased, B KOETO Ce Noco4BaT BUABLT U
KONMMYeCTBOTO OrHECTPENHM OpPBbXUs U Boenpunacu 3a TAX,
NPUOPYKEHO OT CNeaHUTE JOKYMEHTH:

1. cnyxebHa 6enexka OT CbOTBETHOTO BEAOMCTBO,
yOoCToBepsiBallla, Ye NuueTo e OMBLL CNyXuTen;

2. noKyMeHTuTe no un. 61, an. 4;

3. (HoBa - 1B, 6p. 73 o1 2012 r., B cvna o1 25.09.2012 r.) ABa
Oposi CHUMKK ¢ pa3mep 3 Ha 4 cwm;

4. (HoBa - AB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012r.)
yAOCTOBEPEHUE 3a roAHOCT 3a ynoTpeba, nsgageHo no peaa Ha
un. 87, an. 2, Korato OrHeCTPENHOTO OPbXUEe HE € HOBO;

5. (npeanwHa 1. 3 - OB, 6p. 73 0T 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) JOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pasmep,
onpegeneH c Tapudara no un. 12.

(3) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 T.)
CnyxuTtenu Ha YyXgecTpaHHO AUnoMaTUYecko
npeacTaBUTENCTBO, KOUTO Ca rpaXaaHu Ha uanpawiawiata
ObpxaBa, morat ga npugobusaT u/vnuv ga HoCAT U
ynoTpebsBaT KbCOLEBHO OFHECTPESHO OpbXUe 1 boenpunacu
3a Hero 3a crny)xebHu uenu npu cna3eaHe NpuHUMNa Ha
B3aUMHOCT Crnej U3fgaBaHe Ha CbOTBETHOTO pa3peLleHne oT
aupekTtopa Ha 'OHIM Ha MBP unu oT onpaBoMOLLEHO OT HEro
OJTBXHOCTHO nuue.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015T.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspelleHneTo no an. 3 MMHUCTEPCTBOTO Ha
BbHLWHWTE paboTun npeactass Ha OHIM Ha MBP cnegHute
OOKYMEHTH:

1. HOTa OT MUMHUCTEPCTBOTO HA BLHLUHUTE PaboTu Ha
cboTBeTHaTa AbpaBa g0 MUHUCTEPCTBOTO HA BbHLUHWTE
paboTtu Ha Penybnuka Bvnrapmsa ¢ uckaHe 3a n3gaBaHe Ha
paspeLleHne 3a BCEKN CNYXKUTETT;

2. 3aBepeHUn oT 6GbNrapcko AUnNIomMaTnyYecko
NpeacTaBUTENCTBO KOMWe 1 NPEBO Ha ObNrapcku esunk Ha
OOKYMeHTa, u3gageH OT KOMNETEHTHUSA OpraH Ha uanpallaiwara
ObpKaBa, YOOCTOBepsBaLY, NPaBOTO Ha AUNSIOMATUYECKUS
cnyxxuTen no an. 3 ga npuTexaea 1 HoOCK onpeaeneHns Bug
OrHeCTperiHoO opbXue u 6oenpunacu 3a Hero;

3. cnyxebHa 6enexka oT 6brrapcko unIomMaTU4ecko
NpeacTaBUTENCTBO, U3gadeHa Ha crnyXxutens no an. 3, B
cny4var Ha NpeacTosLL BHOC UK TpaHCcnopTupaHe Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuvka bbenrapusa Ha npuTexasaHo OT
HEero OrHecTperiHo opbXxue n boenpunacu 3a Hero.

3. a certificate for fitness of use, issued under Art. 87, Para. 2,
where the firearm is not new;

4. document for a paid fee in the amount defined by the tariff
under Art. 12.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving permit for
acquiring, storage, carrying and use of short-barrel firearm/s
and ammunitions for them, the persons under Para. 1 who
have a terminated official relations, with the exception of
those, who are imposed with a disciplinary punishment
"discharge", shall submit to the director of GDNP of MI, or to
the head of the Ro of MI upon permanent address an
application according to a form, which shall contain the type
and quantity firearms and ammunitions for them, with the
following documents:

1. an official note from the relevant institution, certifying, that
the person is an ex-employee;

2. the documents under Art. 61, Para. 4;

3. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) 2 photos in
the size of 3to 4 Sm;

4. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) a fit for use
certificate, issued under Art. 87, Para. 2, where the firearm is
not new;

5. (former p. 3 — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) a
document for a paid charge in the amount, determined by the
tariff under Art. 12.

(3) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Officials of a foreign
diplomatic representation, who are national of the sending
state, may acquire and/or carry and use short-barrel firearm
and ammunitions for it for official purposes while observing
the principle of mutuality after issuing the relevant permit by
the director of the GDNP of Mi or an official, authorized by
him.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving the permit
under Para. 3, the Ministry of Foreign Affairs shall produce to
the GDNP of MI the following documents:

1. a note by the Ministry of Foreign Affairs of the relevant state
to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria
with a request for issuing a permit for every official;

2. certified by a Bulgarian diplomatic representation copy and
a translation into the Bulgarian language of the document,
issued by the competent authority of the sending state,
certifying the right of the diplomatic official under Para. 3 to
possess and carry the certain type firearm and ammunitions
for it;

3. an official note from the Bulgarian diplomatic
representation, issued to the official under Para. 3, in case of
forthcoming import or transportation on the territory of the
Republic of Bulgaria of the possessed by him firearm and
ammunitions for it.




Yn. 78a. (Hos - B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna oT 25.09.2012 r.)
(1) (N3m. - OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 20157T.)
Bwnrapcku rpaxgaHu, rpaxgaHv Ha gpyra AbpaBa ureHka,
npebuBaBalLn Ha TepuTopusta Ha Penybnuka bBenrapus,
rpaxgaHu Ha TpeTa ObpkaBa, NoCTOAHHO npebuBasaluy Ha
TeputopuaTta Ha Penybnuka benrapusa, morat ga nonydyar
npeaBapuTENHO NMCMeHo ogobpeHne 3a npugobmsaHe Ha
OrHECTPENHO opbXxue 1 boenpunacu B apyra gbp)KaBa UYreHka
oT aupektopa Ha F'AHMN Ha MBP, ako oTroBapsT Ha
nuancksaHuaTa Ha un. 58, an. 1.

(2) (N3m. - OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015T.)
JlnueTo no an. 1 nogasa go gupekropa Ha IAHIM Ha MBP
3asBrieHne no obpaseL, NPUAPYKEHO OT JOKYMEHTH,
yAOCTOBEPSBALLM CNa3BaHETO Ha U3MCKBaHUATa Ha 4. 58, an.
1, 1 JOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3mep, OnpeaeneH ¢
Tapudarta no un. 12.

(3) (Nam. - OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 T.)
OupekropsT Ha [OHIM Ha MBP n3gasa npeaBapuTenHoTo
nncmeHo ogobpeHne no obpasew no pega Ha un. 83. Korato
nnueTo no an. 1 uma usgageHo paspelleHve 3a npugobusate,
CbXpaHeHue n/unun HoceHe n ynotpeba Ha OrHeCTpenHo
opbXxue n 6oenpunacu 3a Hero, gupektopbT Ha [OHIT Ha MBP
n3gasa npegBapuTEnHOTO Cbllacue B 7-AHEBEH CPOK OT
nofgaBaHe Ha 3asiBlIEHNETO Mo an. 2.

(4) NpenBapuTenHOTO NUCMEHO 0f06peHMEe e BanuaHo 3a CPoK
[0 Tpu MeceLa OT garaTa Ha nofy4yaBaHeTo My, a KoraTto
nMueTo MMa M3gageHo paspelleHne 3a npugobuBaHe no yn. 76
- 0O U3TMYAHETO Ha cpoka My.

Art. 78a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1)
(amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Bulgarian
nationals, nationals of another Member State, residing on the
territory of the Republic of Bulgaria, nationals of a third state,
permanently residing on the territory of the Republic of
Bulgaria, may receive a preliminary written approval for
acquiring a firearm and ammunitions in another Member State
from the director of GDNP of MI, if they meet the requirements
of Art. 58, Para. 1.

(2) (amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person
under Para. 1 shall submit to the director of GDNP of Ml an
application according to a form, accompanied by documents,
certifying the observation of the requirements of Art. 58, Para.
1 and a document for a paid fee in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(3) (amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of
CDNP of Ml shall issue the preliminary written approval
according to a form under the provision of Art. 83. Where the
person under Para. 1 has an issued permit for acquiring,
storage and/or carrying and use of firearm and ammunitions
for it, the director of GDNP of Ml shall issue the preliminary
agreement within 7 day term from the submission of the
application under Para. 2.

(4) The preliminary written approval shall be valid for the term
of up to 3 months from the date of its receiving, and where the
person has an issued permit for acquiring under Art. 76, - by
the end of its term.

Un. 79. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - 1B, 6p. 73 ot 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., n3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., u3m. - B, 6p. 14 o1 2015 T.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspeLlleHne 3a CbXpaHeHne NuueTo,
nony4uno paspelleHve 3a npugobrBaHe Ha OrHECTPENHU
opbXus 1 boenpunacu 3a Tsx, nogaea 4o agupektopa Ha IAHT
Ha MBP, cboTtBeTHO Ao HavyanHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxXOXAEeHNEeTO Ha 06eKTa 3a CbXxpaHeHue, UM no
NOCTOSIHEH apec - 3a PU3NYECKMTE NNLLA 3asiBIIEHNE NO
obpaseL n JOKYMEHT 3a nnaTteHa Takca B pa3Mep, ONpeaerieH ¢
Tapudarta no yun. 12.

(2) NvuaTa no an. 1, KoMTO pasnonaraT CbC CKNagoBe 3a
CbXpaHEeHNe Ha OrHeCTperiHM OpbXust U boenpunacu 3a TAX,
NnpeacTaBsT KbM JOKYMEHTUTE NO an. 1 cnegHuTe JOKYMEHTHU:
1. paspeLueHune 3a Non3BaHe Ha 00eKTUTE nNu Apyr 3amecTBall
ro JOKYMEHT, n3gafeH no pega Ha 3akoHa 3a yCTPOWMCTBO Ha
TEPUTOPUATA;

2. JOKYMEHT, yooCTOBepsiBaLl, NPaBHOTO OCHOBaHMWE 3a
nonseaHe Ha 06eKTUTE;

3. macnopT Ha ckrnaga 3a CbXpaHeHWe Ha OrHeCTPEenHUTe
opbXxus 1 boenpunacuTte 3a TAX;

4. (v3am. - OB, 6p. 43 ot 2011 r.) KOMKMe OT JOroOBOP C Nuue,
M3BbPLUBALLO YacTHa OXpaHUTENHa AENHOCT Npu yCnoBumsaTa u
no pega Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHuTenHa OenHOCT; KoraTo
OoXpaHaTa Ha CkragoBeTe Lie Ce OCbLUECTBSABA OT CYXUTENM
Ha nuueTo no an. 1, ce NpeacTaBs Konue OT JOKYMEHT,
yOoCTOBEpsiBaLL, NPaBoTo fa ce U3BbpLUBaA SEWHOCT No 4. 5,

Art. 79. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving permit for
storage, the person, who has received permit for acquiring
firearms and ammunitions for them, shall submit to the
director of the GDNP of MI, or the head of Ro of Ml upon
location of the site for storage or upon permanent address —
for the natural persons, an application according to a form and
a document for a paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(2) The persons under Para. 1, who have storehouses for
storing firearms and ammunitions for them, shall produce with
the documents under Para. 1 the following documents:

1. a permit for using the sites or another replacing document,
issued under the act on the Territory Planning;

2. a document, certifying the legal base for using the sites;

3. a pass of the storehouse for storage firearms and
ammunitions for them;

4. (amend. - SG 43/11) a copy of a contract with a persons
carrying out private security activity under the conditions and
order of the act on the Private Security Activity; where the
security of the storehouses will be performed by employees of
the person under Para. 1, a copy of a document, certifying the
right to carry out activities under Art. 5, Para 1, Item 5 of the
act on the Private Security Activity, issued to the person under
the act on the Private Security Activity.

5. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) a copy of a




an. 1, 7. 5 ot 3akoHa 3a 4YacTHaTa oxpaHuTesniHa OEeNHOCT,
n3gafeH Ha nuueTo no peda Ha 3akoHa 3a JyacTHaTta
OXpaHuUTenHa AeNHOCT;

5. (HoBa - B, 6p. 73 o1 2012 ., B cMna ot 25.09.2012 r.) konue
Ha TPy4OB AOroBOp, JOKYMEHT 3a npuaobuvTa kBanudukauus
CbIMacHO M3UCKBaHMATa Ha an. 4 1 AoKyMeHTaumaTa no yn. 61,
an. 4 3a nuuaTta no an. 3.

(3) (Hosa - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.)
Jlnuata no an. 1, kKOMTO pasnonaraT CbC CKNagoBe 3a
CbXpaHeHue Ha OrHecTperHm opbXus 1 boenpunacu 3a Tsx,
TpsibBa ga pasnonarat CbC:

1. pbKkOBOAUTEN Ha CKMNaja 3a CbXpaHeHue;

2. cnyxuTenu, KOUTO OCbLLECTBABAT KOHTPON 3a Cra3BaHe Ha
npaBunarta 3a 6e3onacHoOCT Ha Tpyaa npu paboTa ¢ B3pUBHU
BELLECTBA, OpbXusi, boenpunacu n NMPOTEXHUYECKN U3AENWS;
3. cneumanucTu, KOUTO BOASAT OTYETHOCT Ha ABWXKEHMETO Ha
nsgenuaTa.

(4) (Hosa - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.)
MaucksaHnaTa kbM kBanudukaumsaTa Ha nuuaTa no an. 3 ce
onpepenat ¢ Hapeabarta no un. 14, an. 2.

labour contract, a document for an acquired qualification
under the requirements of Para. 4 and the documentation
under Art. 61, Para. 4 for the persons under Para. 3.

(3) (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The
persons under Para. 1 who have at disposal warehouses for
storage firearms and ammunitions for them, shall have:

1. a head of the warehouse for storage;

2. employees, who carry out control for observing the safety
rules at work with explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnical articles;

3. specialists, who keep accountancy of movement of the
articles.

(4) (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The
requirements to the qualification of the persons under Para. 3
shall be determined by the ordinance under Art. 14, Para. 2.

Yn. 80. (Mam. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cvna oT 25.09.2012 r.)
(1) ®nsunyeckn n LLpUANYECKN NMLA, PETMCTPUPAHN KaTo
TbProBLUM Ha TEPUTOPUATA Ha ObpKaBa YNeHka, u nuua,
Cb34afeHun CbC 3aKOH UNnK € akT Ha MUHUCTEPCKNS CbBET,
KOWTO KaHOuAaTCcTBaT 3a noslyyaBaHe Ha paspeLleHune 3a
CbXpaHeHNe Ha OrHecTpersiHM opbXus 1 boenpunacu 3a TsX,
TpsibBa Aa pasnonaraTt CbC:

1. cknagoBe - COGCTBEHM UMM HAeTU, KOUTO OTrOBapAT Ha
n3ncKBaHMATa 3a PU3NYeCcKa 3alimMTa Ha CTPOEXMTE CbINacHo
3akoHa 3a yCTPONCTBO Ha TepuTopusTa - 3a CKnagose 3a
OTrHECTPESIHU OPBXMUS, U HA TEXHUYECKUTE NpaBunia u HopMu 3a
NpoeKkTUpaHe Ha CTPOEXM, NpeaHa3Ha4YeHn 3a NPOU3BOACTBO U
CbXpaHeHue Ha B3pUBHM BellecTBa, boenpunacu n
NUPOTEXHUYECKN N3OENNS, U HA N3NCKBAHUATA 3a pusndecka
3alumMTa Ha CTpoexuTe cbrnacHo 3akoHa 3a YCTPOWCTBO Ha
TepuTopuATa - 3a cknagose 3a 6boenpunacy;

2. pbKoBOAUTEN Ha cKNaaa;

3. cnyxuTenu, KOUTO OCbLLIECTBABAT KOHTPON 3a cnasBaHe Ha
npaBunara 3a 6e3onacHoOCT Ha Tpyga npu paboTa ¢ B3pUBHU
BELLECTBA, OpbXusi, boenpunacu 1 NUPOTEXHNYECKN U3genus -
3a ckragose 3a boenpunacy;

4. cneunanncTu, KOUTO BOAAT OTYETHOCT Ha ABWXEHNETO Ha
nsgenuara.

(2) NaucksaHuaTa kbM KBanMdmkauusaTa Ha nuuata no an. 1, 1.
2 - 4 ce onpenensaT c HapeabaTa no un. 14, an. 2.

(3) (M3m. - OB, 6p. 53 o1 2014 ., M3m. - 4B, 6p. 14 o1 2015 T.)
3a nonyyaBaHe Ha paspeLlleHue 3a CbXpaHeHue Ha
OTHECTPENHUN opbXus U Boenpunacu 3a TAx nuuaTa no an. 1
nogasaTt 4o aupektopa Ha 'OHIM Ha MBP, cboTBETHO A0
HavanHuka Ha PY Ha MBP no mectoHaxoXxaeHue Ha cknaga,
3asBrneHne no obpaseL, NPUAPYKEHO OT:

1. gokymeHTUTE MO Yn. 79, an. 2, 7. 1 - 4;

2. nOKyMeHTuTe no un. 61, an. 4 3a ynpaesutens/ynpaBmrenure
WI YNeHoBETE Ha ynpaBUTENHUTE UM OpraHu;

3. EUK, korato ca permctpmpanu no pefa Ha Tbprosckus
3aKOH, MM yOOCTOBEPEHNE 3a BNUCBAHE B CbOTBETHUS
perucTbp No HaUMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Agpyrarta

Art. 80 (amend. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1)
Natural and legal persons, registered as traders on the
territory of a Member State and persons, established by an
act of Council of Ministers instrument, who apply for receiving
a permit for storage of firearms and ammunitions for them,
shall have at disposal:

1. warehouses — own or rented which meet the requirements
for physical protection of the buildings under the Act on
Territory Planning — for warehouses for firearms and the
technical rules and norms for design of buildings, intended for
production and storage of explosives, ammunitions and
pyrotechnical articles and of the requirements for physical
protection of the buildings under the Act on Territory Planning
— for warehouses for ammunitions;

2. head of the warehouses;

3. employees, who carry out control for observation of the
rules for safety at work with explosives, arms, ammunitions
and pyrotechnical articles — in warehouses for ammunitions;
4. specialists, who keep accountancy of the article movement.
(2) The requirements to the persons qualification under Art. 1,
p. 2 — 4 shall be determined by the ordinance under Art. 14,
Para. 2.

(3) (amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving
permit for string firearms and ammunitions for them, the
persons under Para. 1 shall submit to the director of GDNP of
MI or the head of the RO of MI upon location of the
warehouse an application according to a form, with attached:
1. the documents under Art. 79, Para. 2, p. 1 - 4;

2. the documents under Art. 61, Para. 4 for the manager/s or
members of the managing bodies;

3. Single identification code, when they are registered under
the Commercial act or a certificate for entering into the
relevant register under the national legislation of the other
Member State — in a certified translation into the Bulgarian
language;

4. a copy of a labour contract, a document for acquired
qualification under Para. 2 and the documentation under Art.




ObpKaBa YneHka - B fieranvampan npeeop Ha Obnrapckm esuk;
4. xonvne Ha TPYA4OB OOroBOpP, AOKYMEHT 3a npugobuta
KBanMdukaumsi CbrnacHo U3MCKBaHUATa Ha an. 2 un
OOKyMeHTauusaTa no 4n. 61, an. 4 sanuyatanoan. 1, 1.2 - 4;
5. LOKYMEHT 3a nnateHa Takca B pa3Mep, onpeaereH ¢
Tapudara no un. 12.

(4) (Nam. - OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 T.)
3a nonyyaBaHe Ha pa3peLlleHne 3a CbXpaHeHne Ha
OrHECTPENHUN OPBXMUSA KyNTYPHUTE OpraHm3auumn no cMuchna Ha
3akoHa 3a 3akpuna u pasBuTUE Ha KynTypaTa 1 Takusa no
HaLUWOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Apyra AbpKaBa YneHka,
KOWUTO HAMAT paspeLleHne 3a npugobuBaHe 1 xenasT ga
HaemaT OrHeCTpesrHM OpbXua no un. 6, an. 3, T. 4, nogaear Ao
aupekTtopa Ha 'AHIM Ha MBP, cboTBETHO 40 HavyanHuka Ha PY
Ha MBP no mecTtoHaxoxaeHue Ha obekTa 3a CbXxpaHeHue,
3asiBrneHne no obpaseu, B KOETO Ce MOCOYBAT:

1. agpec Ha obekTa 3a CbXxpaHeHue;

2. ocHoBaTernHa npu4rHa 3a usgaBaHe Ha paspeLleHneTo;

3. umMe 1 agpec Ha HaemopaTens;

4. BUA 1 KONNYECTBO OFHECTPENHU OPBXKUS.

(5) 3asBneHueTo No an. 4 ce npuapyxasa oOT:

1. EUK, koraTo ca peructpupaHu no pega Ha Tbprosckusi
3aKOH, UM yOOCTOBEPEHME 3a BMNUCBaHE B permcTbpa no
3akoHa 3a topnanyeckuTe nuua ¢ HectonaHcka uern, unm
YOOCTOBEPEHME 3a BMNUCBaAHE B CbOTBETHUS PETMCTBP MO
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha ApyraTa Abp)KaBa YNneHka
- B fleranuauvpaH npesog Ha Obnrapckn esuk;

2. Konue Ha JoroBop 3a U3BbLPLUBAHE Ha OXpaHUTENHa AeAHOCT
ypes COT;

3. JOKYMEHT 3a nnateHa Takca B pa3mMep, onpeaeneH c
Tapudparta no un. 12.

61, Para. 4 for the persons under Para. 1, p. 2 — 4;

5. a document for a paid charge in the amount under the tariff
under Art. 12.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving permit for
storage of firearms, the cultural organizations under the act on
protection and Development of Culture and such under the
national legislation of another Member State, which have not
permit for acquiring and wish to hire firearms under Art. 6,
Para. 3, p. 4, shall submit to the director of GDNP of Ml or to
the head of the RO of MI upon location of the site for storage,
an application according to a form, which shall have indicated:
1. address of a site of storage;

2. areasonable ground for issuing the permit;

3. name and address of the lessor;

4. type and quantity of firearms.

(5) the application under Para. 4 shall have attached:

1. Single identification code, when they are registered under
the Commercial act or a certificate for entering into the
relevant register under the act on legal Persons with
Non-profitable Activity or a certificate for entering into the
relevant register under the national legislation of the other
Member State — in a certified translation into the Bulgarian
language;

2. a copy of a contract for performing security activity via SST,;
3. a document for a paid charge, determined by the tariff
under Art. 12.

Yn. 81. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., uam. - B, 6p. 73 ot 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., n3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., uam. - B, 6p. 14 o1 2015T.) 3a
nony4yaBaHe Ha paspelleHue 3a HoceHe u ynotpeba Ha
OTHECTpPENHN OpbXKs 1 Boenpunacu 3a Tax Obnrapcku
rpaxgaHu, rpaxgaHy Ha Apyrv ObpXKaBu YNEeHKN,
npebuBaBalLn Ha TepuTopusita Ha Penybnuka Benrapus, n
rpaxgaHu Ha TpeTa Obpxasa, NOCTOsIHHO NpebrBaBalLy Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnuvka bbenrapus, nonydnnu paspelleHme
3a npugobuBaHe U CbxpaHeHne, NofgaBaT 3asiBlieHne no
obpasey 0o gupektopa Ha [AHIM Ha MBP, cboTBeTHO A0
HavanHuka Ha PY Ha MBP no noctosiHeH agpec, npuapy>KeHo
OoT:

1. (gon. - AB, 6p. 103 ot 2016 r.) LOKYMEHT 3a 3aBbpLUEH KYpC
1 MONOXeH M3nuT 3a 6e3onacHo 6GopaBeHe C OrHECTPESTHO
opbXxue unu cnyxebHa 6enexka ot CbOTBETHOTO BEJOMCTBO
no un. 78, an. 1, 4ye ca GUBLLKN CNY>KUTENN UM BOEHHOCTYXKELLM
- 3a cnyxebHu uenu unu 3a camooTbpaHa, 6uneT 3a foB. - 3a
MNOBHU Lenu, Unu JOKYMEHT 3a YUNeHCTBO OT CbOTBeTHaTa
CMOpTHa opraHm3auus no 3akoHa 3a (pmM3M4YecKoTO Bb3nNuTaHne
W cnopTa - 3a CNopTHU Lenu;

2. ABe CHUMKM C pa3smep 3 Ha 4 cwm;

3. yoocToBepeHme 3a rogHocT 3a ynotpeba, n3gageHo no pega
Ha 4n. 87, an. 2, Korato OrHeCTPEHOTO OpbXUe He e HOBO;

4. NOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pasmep, onpeerneH ¢
Tapudara no un. 12.

Art. 81. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving permit for
carrying and use of firearms and ammunitions for them,
Bulgarian nationals, nationals of other EU Member States,
residing on the territory of the Republic of Bulgaria, and
nationals of a third state, permanently residing on the territory
of the Republic of Bulgaria, who have received a permit for
acquiring and storage, shall submit an application to the
director of GDNP of MI, respectively, to the head of RO of Ml
on the permanent address, attached by:

1. (suppl. - SG 103/16) a document for finished course and
passed exam for safe deal with firearms or a certificate from
the respective department under Art. 78, para. 1 that they are
former officials or members of the armed forces — for official
purposes or for self-defence, a hunting ticket — for hunting
purposes, or a document for membership in a relevant sport
organization under the act on the Physical Education and
Sport — for sport purposes;

2. 2 photos in the size 3/4 cm;

3. a certificate for suitability for use, issued under Art. 87,
Para. 2, where the firearm is a new one;

4. a document for paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, amend. —
SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG 53/14;




(2) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r., uam. - [1B, 6p.
53 o1 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r.) KoraTto cpmsmyeckn
W IOPMANYECKU NnLA, PETMCTPUPAHMN KaTo ThProBUU, CIOPTHU 1
KyNTYpHW OpraHu3aLmu 1 foBHWN COPYXEHUS, permcTpmpaHm no
HaLUWOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha AbpKaBa YneHka, u nuua,
Cb3[aZieHn CbC 3aKOH UMM € akT Ha MunHncTepckusa cbBeT ca
nony4unnu paspeLueHve 3a npugobusaHe 1 cbxpaHeHue,
nogasaT 4o aupektopa Ha [OHIM Ha MBP, cboTBeTHO A0
HavyanHuka Ha PY Ha MBP no mectoHaxoxaeHneTo Ha obekTa
3a CbXpaHeHWe Ha OrHecTpenHuTe opbXus 1 6oenpunacuTe 3a
TAX, 3asBneHme no obpasey 3a n3gaBaHe Ha paspeLleHne 3a
HoceHe n ynotpeba Ha orHecTpenHu opbXxusa 1 6oenpunacu 3a
TAX HA CBOUTE CMYXUTENWN UMW YNIEHOBE.

(3) B 3agBneHneTo No an. 2 ce Noco4Ba OCHOBAHMETO 3a
n3gaBaHe Ha pa3peLleHneTo 1 ce NpeacTaBsT:

1. KONMe OT JOKYMEHTUTE 3a CaMOSIMYHOCT Ha CNYyXUTenuTe
UNKN YNEHOBETE;

2. Konue oT JOoroBop 3a TPYAOBO UMW FPpaXxaaHCKo
NPaBOOTHOLLEHUE Ha CNYXUTENUTE UK OOKYMEHT,
yOOCTOBEpPSIBALL, YIIEHCTBO B CbOTBETHATA OpraHun3aLms;

3. Konue OT paspeLleHneTo 3a NpuaodbuBaHe N CbxpaHeHne Ha
nvuarta no an. 2;

4. nOKyMeHTUTe No an. 1 3a BCeKV CRYXUTEN WUIn YneH 1 3a
BCSIKO OTHECTPENTHO OPBbXUE;

5. nokyMeHTUTe no un. 61, an. 4 3a BCEKU CAYXUTEN UNN YneH.
(4) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r., uam. - [1B, 6p.
53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 r.) 3a nonyyaBaHe Ha
paspelleHne 3a HoceHe 1 ynoTpeba Ha OrHeCTPEeriHO OpBbXUE U
©oenpunacu 3a Hero hmsnyecko nuue, npedreaeallo Ha
TepuTopusaTa Ha gpyra gbpKaBa uYneHka, nogasa 4o AUpeKTopa
Ha [OHIM Ha MBP gokymeHTute no an. 1 v npegBaputenHo
NUCMEHO Cbrnacue, n3gageHo OT KOMMETEHTEH OpraH Ha
ApyraTta obpxxaBa YrfieHka.

amend. — SG, 14/15) Where natural and legal persons,
registered as traders, sport and cultural organizations and
hunting associations, registered under the national legislation
of a Member State and persons, established by an act or
Council of Ministers instrument have received permit for
acquiring and storage, shall submit to the director of GDNP of
Ml or the head of RO of MI upon location of the site for
storage of firearms and ammunitions for them, an application
according to a form for issuing a permit for carrying and use of
firearms and ammunitions for them by their employees or
members.

(3) The application under Para. 2 shall indicate the ground for
issuing the permit and shall produce:

1. a copy of an identification document of the employees or
members;

2. a copy of a labour or civil relation contract of the employees
or a document, certifying membership in the relevant
organization;

3. a copy of the permit for acquiring and storage of the
persons under Para. 2;

4. the documents under Para. 1 for every employee or
member and for each firearm;

5. the documents under Art. 61, Para. 4 for every employee or
member.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, amend. —
SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG 53/14;
amend. — SG, 14/15) For receiving permit for carrying and
using firearms and ammunitions for them, a nationals, national
person, residing on the territory of another EU Member State,
shall submit to the director of GDNP of MlI, the documents
under Para. 1 and a preliminary written agreement, issued by
a competent body of the other Member State.

Yn. 81a. (Hos - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012r.)
(1) (M3m. - OB, 6p. 53 o1 2014 1., n3m. - 4B, 6p. 14 o1 2015 T.)
Ha ctpenbuwe moxe ga ce ynotpebsiBat OrHeCTpenHU OpBbXKUS
n 6oenpunacu 3a TAx creg nonyyYyaBaHe Ha paspeLleHne 3a
ynoTtpeba, usgageHo ot gupekropa Ha FAHMN Ha MBP,
CbOTBETHO OT HayarnHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaXOXAEHNETO Ha CTPenobuLLEeTO.

(2) PaspelueHuneTo no an. 1 ce n3gaea Ha u3n4eckn m
OPUONYECKM N1La, permcTpupaHn kKaTo TbProeuu, 1 Ha
IOPUAMYECKM NULIA C HECTOMAHCKa Lien, PErMcTpupaHm no
HaLUMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha AbpKaBa YreHka, KoUTo
ca cobCcTBEHMUM My Non3BaTenn Ha cTpenoduLle.

(3) (M3m. - OB, 6p. 53 o1 2014 ., M3m. - 4B, 6p. 14 o1 2015 T.)
3a nony4yaBaHe Ha pa3spelueHue no an. 1 umandecku n
IOPUANYECKM NULA, PETNCTPUPAHK KaTo TbProBLuu, U
HOPUONYECKM N1La C HECTOMAHCKa Les, permcTpmpaHmn no
HaUMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Abp)KaBa YrieHKa, KouTo
ca cobcTBeHMLM MK Non3eaTeny Ha cTpenouvwe, nogasar 4o
auvpekTtopa Ha 'QHIM Ha MBP, cboTBETHO 0 HavyanHuka Ha PY
Ha MBP no mecToHaxoXaeHneTo Ha cTpenounweTo, 3asiBrieHne
no obpaseL, NPUOPYKEHO OT:

1. EUK, korato ca peructpupaHu no pega Ha Tbprosckust

Art. 81a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1)
(amend. — SG, 14/15) At a shooting ground may be used
firearms and ammunitions for them after receiving permit for
use, issued by the director of GDNP of Ml or by the head of
Ro of Ml upon location of the shooting ground.

(2) The permit under Para. 1 shall be issued to natural and
legal persons, registered as traders and to non-profitable legal
persons, registered under the national legislation of a Member
State, who are owners of users of a shooting ground.

(3) (amend. — SG, 14/15) For receiving a permit under Para. 1
natural and legal persons, registered as traders and
non-profitable legal persons, registered under the national
legislation of Member State, who are owners or users of a
shooting ground shall submit to the director of GDNP of Ml or
to the head of Ro of MI upon location of the shooting ground,
an application according to a form, with attached:

1.SIC, if registered under the Commercial Act or a certificate
for entering in the register under the Act on Non-profitable
Legal Persons or a certificate for entering in the relevant
register under the national legislation of the other Member
State — in a certified translation into the Bulgarian language;
2. a permit for using the sites of another replacing document,




3aKOH, UNW YOOCTOBEPEHME 3a BNNCBaHe B perucTbpa no
3akoHa 3a ropuguvecknTe nuua ¢ HecTonaHcka Len, unm
yAOCTOBEPEHUNE 3a BMUCBAHE B CbOTBETHUS PErMCTBLP NO
HaUMOHaNHOTO 3aKoHOA4ATENCTBO Ha ApyraTta Abp)KaBa YreHka
- B NeranvaupaH npesoj Ha ObArapckn e3uk;

2. paspelleHune 3a nonssaHe Ha 06eKTUTe UK Apyr 3amMmecTBaLy,
ro JOKYMEHT, nsgageH no pega Ha 3akoHa 3a YCTPOWCTBO Ha
TepuTopuATa;

3. LOKYMEHT, yAOCTOBEpsBaLL, NPaBHOTO OCHOBaHMe 3a
nonseaHe Ha 06eKTuTe;

4. BUOoBeTE OrHECTPENHU OpbXKsa 1 Boenpunacu 3a TaX, KOUTO
Lie ce ynoTpebsBsar;

5. pokymeHTUTE No un. 61, an. 4 3a ynpasutens/ynpaBmrenuTe
W YINIEHOBETE Ha YNpPaBUTENTHUTE UM OpraHu;

6. JOKYMEHT 3a NpaBoCnoCcoOHOCT Ha
WHCTPYKTOPa/UHCTPYKTOPUTE UNW TPEHbOPa/TPEHbOPUTE MO
cTpenba v gokymeHTuTe no yn. 61, an. 4 3a BCEKM OT T4X;

7. OOKYMEHT 3a nnateHa Takca B pasmMmep, onpeaereH ¢
Tapudparta no un. 12.

issued under the Act on Territory Planning;

3. a document, certifying the legal ground for using the sites;
4. types of firearms and ammunitions for them, which will be
used;

5. the documents under Art. 61, Para. 4 for the manager/s or
their managing body members;

6. a competence document of the instructor/s or coach/s in
shooting and the documents under Art. 61, Para. 4 for each of
them;

7. a document for a paid fee in the amount, defined by the
tariff under Art. 12.

Un. 82. (Mam. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cvna o1 25.09.2012 r.)
Jlnuarta, nony4ymnu paspelueHne 3a npugobreaHe Ha
OTHECTpEesNHN OpbXuKsa 1 Boenpunacu 3a Tax, MoraT ga
CKITIOYBaT LOrOBOP 3a CbXpaHsBaHe C nuua, Nony4mnm
paspelleHne 3a cbxpaHeHue no 4. 80, an. 1.

Art. 82 (amend. — SG, 73/2012 in force from 25.09.2012)
persons, who have received permit for acquiring firearms and
ammunitions for them, may sign a contract for storage with
persons, who have received permit for storage under Art. 80,
Para. 1.

Un. 83. (1) (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cnna ot 01.07.2012
r.,uam. - B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., n3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., u3m. - B, 6p. 14 o1 2015 1.) MpwM
NnocTbMNBaHe Ha AOKYMEHTUTE No yn. 76, an. 3 - 7,un. 77, 78,
79, 80, 81 n 81a 'AHIN Ha MBP, cbotBeTHO PY Ha MBP,
OLeHsiBa NbJSIHOTATa U CbOTBETCTBUETO Ha NogadeHnTe
OOKYMEHTU C U3NCKBaHUATA 3a U3[4aBaHe Ha paspeLueHme u
M3BBbPLLBA NPV HEOOXOAUMOCT NPOBEpPKA Ha MACTO Ha obekTute
3a CbXpaHeHNe.

(2) Mpwn KOHCTaTUpaHe Ha HEMbITHOTU U/UNN HECBOTBETCTBUA C
N3MCKBaHMSATa Ha TO3U 3aKOH OpraHbT no an. 1 ysegomMsisa
NMCMEHO 3asiBUTENA N AaBa ykadaHus 1 30-OHeBeH CpoK 3a
OTCTpaHsIBaHETO UM, B KOMTO CPOKbLT Mo an. 5 cnupa ga tede.
(3) AKkO KOHCTaTUPAHUTE HEMBIHOTM U/UIN HECHOTBETCTBUA HE
ObOaT oTCTpaHeHU B JafeHus CPok Mo arn. 2, Npon3BoACTBOTO
no ns3gaBaHe Ha pa3peLleHneTo ce NpekpaTsaBa.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 7T.)
OupekTopbT Ha TOHIM Ha MBP, cboTBETHO HaYanHukbT Ha PY
Ha MBP, cnyxebHo npoBepsiBa obcToAaTencreara no un. 58,
an. 1, 7. 3,6 17, KakTo 1 fanu cpeLly CbOTBETHOTO nuLe uma
obpasyBaHo focbaebHO NPOM3BOACTBO 3 YMULLIFIEHO
npecTbnneHne ot obLy xapakrep.

(5) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., u3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMoLLEHO OT Hero
ONbXHOCTHO NLLe, CbOTBETHO HaYanHuUKbT Ha PY Ha MBP,
n3gaBa paspelleHne 3a CboTBETHaTa AEVHOCT Uinn
MOTUBMPAHO OTKa3Ba n3gaBaHETO My B €JHOMECEYEH CPOK OT
nogaBaHe Ha 3asiBITIEHMETO.

(6) OTka3bT No an. 5 nognexmn Ha obxansaHe No pefa Ha

Art. 83. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. -
SG 53/14) With receiving the documents under Art. 76, Para.
3-7,Art. 77,78, 79, 80 and 81 and 81a, the director of GDSP
of MI, or of RO of MI shall assess the completeness and
compliance of the submitted documents with the requirements
for issuance a permit and if needed, shall check-up on site the
storage sites.

(2) In case of found incompleteness and/or incompliance with
the requirements of this law, the body under Para. 1 shall
notify in writing the applicant and shall give instructions and
30-day term for their removal, during which the term under
Para. 5 shall stop to run.

(3) If the found incompleteness and/or incompliance are not
removed within the term under Para. 2, the procedure of
issuing a permit shall be terminated.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14) The director of GDSP of MI, or the head of RO of
Ml shall officially check the circumstances under Art. 58, Para.
1, p. 3,6 and 7, as well as if against the relevant person there
is a formed pre-trial procedure for premeditated crime of
general nature.

(5) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14) The director of GDSP of MI, or an official,
authorized by him, or the head of RO of Ml shall issue a
permit for the relevant activity or shall give motivated refusal
for its issuance within 1-month term after the application has
been submitted.

(6) The refusal under Para. 5 shall be subject to appeal as
provided by the Administrative-procedure Code.

(7) In case of a motivated refusal for issuance a permit for




AOMUHUCTPATUBHONPOLIECYArTHMSA KOAEKC.

(7) Mpn MmoTMBUpPaH OTKa3 3a n3gaBaHe Ha pa3pelleHmne 3a
npugobuBaHe B Criydante Ha HacneacTBO HAaCNeOHUKLT
npenocTaBsi OTHECTPENHNTE OpbXUSA n/nnn 6oenpunacuTe 3a
TSIX Ha opraHa no an. 1 3a cbxpaHeHue He3abaBHO crnes
nonyyaBsaHe Ha peLueHneTo 3a oTka3. COGCTBEHUKBLT Ha
n3aenndarta MoxXxe ga npexsbprin COﬁCTBeHOCTTa Bbpxy TAX Ha
nvue, Nony4mMno paspeLlleHue 3a npugobusaHe, cneq
BNM3AHETO B CUMNa Ha peLleHneTo 3a OTKas.

acquiring in the cases of inheritance, the heir shall produce
the firearms and/or the ammunitions for them to the body
under Para. 1 for storage immediately after receiving the
decision for refusal. The owner of the items may transfer the
ownership over them to a person, who has received a permit
for acquiring, after the enforcement of the refusal decision.

Un. 84. (1) PaspelueHuneTo 3a npugobmsaHe Ha OrHeCTPenHU
opbXua 1 boenpunacuy 3a TAX ce usgasa 3a CPOK TpU mecela u
B PaMKUTE Ha TO3U CPOK MOXe [a Ce Nosssa eqHOKpPaTHO.

(2) (M3m. n pon. - OB, 6p. 73 ot 2012 1., B cuna ot 25.09.2012
r.) PaspelueHveTo 3a cbxpaHeHue, pa3peLleHmeTo 3a HOCEeHe 1
ynotpeba Ha orHecTpenHu opbxusa n boenpunacu 3a TAx 1
paspeLueHuneTo no un. 81a ca BanuaHW 3a CPOK 5 roanHn oT
fartaTa Ha usgaBaHeTo UM, OCBEH B criydauTe no an. 3.

(3) (Oon. - OB, 6p. 73 o1 2012., B cuna ot 25.09.2012r.)
Korato paspelueHmeTo 3a HoceHe 1 ynoTpeba Ha orHecTpenHm
opbXMsA 1 Boenpmnacy 3a TIX Unn paspeLlleHneTo no yn. 81a
ce n3gasa crieq paspeLLeHNeTo 3a CbXpaHeHne, CPOKbT MYy Ha
AencTBMe Npoabiixasa 4O M3TUYaHEeTO Ha CpoKa Ha
paspeLleHNeTo 3a CbXxpaHeHue.

(4) (M3m. n pon. - OB, 6p. 73 ot 2012 1., B cuna ot 25.09.2012
r.) PaspelueHneTo 3a cbxpaHeHue, paspeLleHneTo 3a HOCEeHe 1
ynotpeba u pa3pelueHneTo no 4n. 81a Baxart camo 3a
MOCOYEHMTE B TAX BUOOBE OrHECTPENHN OpbXus 1 boenpunacu
3a TAX M Morart ga ce usnonssaTt camo OT NULETO, Ha KOeTo ca
nsgageHu.

Art. 84. (1) The permit for acquiring firearms and ammunitions
for them shall be issued for the term of 3 months and within
the frames of this term it may be used once.

(2) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The
permit for storage, the permit for carrying and use of firearms
and ammunitions for them and the permit under Art. 81a shall
be valid for the term of 5 years after the date of their issuance,
unless in the cases under Para. 3.

(3) (suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Where
the permit for carrying and use of firearms and ammunitions
for them or the permit under Art. 81a is issued after the permit
for storage, the term of action shall continue by the expiry of
the storage permit term.

(4) (amend. and suppl. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) The permit for storage and the permit for carrying
and use and the permit under Art. 81a shall be valid only for
the indicated in them types fireworks and ammunitions for
them and may be used only by the person, for whom they are
issued.

Yn. 85. (1) (Jon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna ot 25.09.2012
r.) Berarapckv rpaxgaHu, rpaxgaHn Ha Opyrn Abp)KaBun YNEeHKK,
npebuBaBalyn Ha TeputopusaTa Ha Penybnuka bvnrapus,
dU3NYECKN N IOPUONYECKN NULA, PETMCTPUPaHN KaTo TbProBLn
no cMucbria Ha TbproBCckUs 3aKOH, NLA, Cb3fafeHN CbC 3aKOH
Unn ¢ akT Ha MMHUCTEPCKUA CLBET, U IPUANYECKM NULa ¢
HecTonaHcka Luen, permcTpupanu no pefa Ha 3akoHa 3a
IopManYeckTE nuua c HecTonaHcka Ler, npuaobunu
OrHeCTpernHu opbXusa 1 6oenpunacuy 3a Tax B Apyra Abpxasa
yneHka, ca AMbXHW B 7-OAHEBEH CPOK OT AaTtaTa Ha BMM3aHe Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnuvka bbenrapusa ga npegagat Ha
opraHute Ha MBP npngobuToTo OrHECTpenHo opbXxue u
foenpunacu 3a Hero, ako He nNpuTexasaT pa3peLleHne 3a
CbXpaHeHue, A0 Nnony4yaBaHe Ha CbOTBETHOTO pa3peLLeHue.
(2) KoraTto nuuaTta no an. 1 ca nony4mnu CbOTBETHUTE
paspelLeHusi No pefa Ha To3u pasgen, Te ysegomMasar
opraHute Ha MBP B 7-gHeBeH CpoK OT AaTtaTa Ha Bfv3aHe Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnuka bbnrapus 3a BnMcBaHe Ha
06CTOATENCTBOTO B M3AaAeHUTE paspeLleHms.

Art. 85. (1) (suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Bulgarian nationals, nationals of other EU Member States,
residing on the territory of the Republic of Bulgaria, natural
and legal persons, registered as traders in the meaning of the
Commercial Act, persons, established by an act or Council of
Ministers instrument and legal persons with non-profitable
activity, registered under the act on Legal Persons with
Non-profitable Activity, who have acquired firearms and
ammunitions for them in another Member State, shall be
obliged within 7-day term after the date of entering the
territory of the Republic of Bulgaria to give to the Ml bodies
the acquired firearm and the ammunition for it, if they have not
permit for storage, until they receive the relevant permit.

(2) Where the persons under Para. 1 have received the
relevant permit under this law, they shall inform the MI bodies
within 7-day term after the date of entering the territory of the
Republic of Bulgaria for registering the circumstance in the
issued permits.

Yn. 86. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., U3m. -
B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) lluyeTo,
nony4nno paspelleHne 3a npugobusaHe, cbxpaHeHne n/mnm
HOCEeHe M ynotpeba Ha OrHECTPENHM OpbXus 1 6oenpunacu 3a

Art. 86. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG
53/14; amend. — SG, 14/15) The person, who has received
permit for acquiring, storage and/or carrying and using
firearms and ammunitions for them, or a permit under Art. 81la




TAX unu paspeluenue no yn. 81a, ysegomasa (AHIN Ha MBP,
cboTBeTHO PY Ha MBP, npu:

1. NpOMsiHa Ha NOCTOSIHHWUS adpec - 3a PU3NYECKMTE Nuua, Unu
2. (n3m. n gon. - 1B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012r.)

npoMAHa Ha agpeca Ha obekTuTe 3a CbXpaHeHne Ha

OrHECTPENHM OpbXKsa 1 Boenpunacy 3a TSxX; NpU NpekpaTsiBaHe

Ha NPaBOOTHOLLUEHUETO CbC CIYXUTENUTE UNKN YNEeHoBEeTE No
un. 81, an. 2, KOUTO ca NONy4YnnNn paspeLleHne 3a HoCeHe U
ynoTpeba Ha orHecTpernHu opbxus u 6oenpunacu 3a Tax, npu
NpoMsiHa Ha TbproBckaTta permcTpaums/permctTpaumsTa kaTo
IOPUAMYECKO NULE C HECTOMNaHCKa Len unu npu npuaobusaHe
Ha OrHECTPESTHO OpbXKME NpuY yCcrnoBusiTa Ha un. 77, an. 4.

(2) (Jon. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cnna ot 25.09.2012r.) B
cnyyauTte no an. 1 nuueTo, NONyYnno paspeLleHme 3a
npugobusaHe, CbxpaHeHWe n/unm HoceHe n ynotpeba Ha
OTHECTPEIHMN OpBXKA 1 Boenpunacu 3a TAX Unu paspeLueHne
no un. 81a, npeacrass B 14-AHEBEH CPOK OT HACTBLMBAHETO Ha
npoMsiHaTa JOKYMEHTUTE, CBbP3aHu C Hed, U JOKYMEHT 3a
nnaTteHa Takca B pasmep, onpegeneH ¢ Tapudgara no un. 12.
(3) OueHsBaHeTO Ha AOKYMeHTaumaTa no an. 2 n nposepkara
Ha MSICTO Ha CKragoBeTe 3a CbXpaHeHue, KoraTto e
HeobxoaMMo, ce n3BbpLUBaT Mo peda Ha yn. 83, an. 1 - 3.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT HEro
ONBXHOCTHO Nuue, UnNu HavYyanHukbT Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxOoXaeHne Ha obekTuTe 3a cbxpaHeHue B 14-AHEeBEH
CPOK OT fJaTaTa Ha nojaBaHe Ha JOKyMeHTauusTa oTpassBa
npoMsiHaTa B M30ageHoTo paspelleHne 3a npugobrsaHe,
CbXpaHeHue n/unun HoceHe 1 ynotpeba.

shall notify the GDNP of MI or RO of Ml in case of:

1. change of the permanent address — for natural persons, or
2. (amend. and suppl. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) change of the address of the storage sites of
firearms and ammunitions for them; in case of termination the
legal relationship with the employees or members under Art.
81, Para. 2, who received permit for carrying and using
firearms and ammunitions for them in case of change of the
trade registration/s as legal person with non-profitable activity
or in acquiring firearm under the conditions of Art. 77, Para. 4.
(2) (suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) In the
cases under Para. 1, the person, who has received permit for
acquiring, storage and/or carrying and using firearms and
ammunitions for them, or permit under Art. 81a shall produce
within 14-day term after occurrence of the change, the
documents, related to it and a document for paid charge in the
amount, determined by the tariff under Art. 12.

(3) The assessment of the documentation under Para. 2 and
the check-up on site of the storage warehouses, if needed
shall be performed under Art. 83, Para. 1 — 3.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him or the head of RO of Ml on
the sites location, within 14-day term after the date of
submitting the documentation shall reflect the change in the
issued permit for acquiring, storage and/or carrying and use.

Yn. 87. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012
r., gon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r., n3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 20151.) B
eAHOMeCceY€eH CPOK Npean n3Tu4aHeTo Ha cpoka no yn. 84, an.
2 nuueTo, NoNy4YMno paspelleHne 3a CbxpaHeHue u/unum
HoceHe n ynotpeba Ha orHecTpenHu opbXxus 1 6oenpunacu 3a
TSX UNu paspelueHune no Y. 81a, nogasa 3asaBreHune no
obpasel, 3a NOAHOBSIBaHE Ha pa3peLleHneTo A0 AMpeKTopa Ha
rOHM Ha MBP unn 0o cboTBeTHUSA HaYvanHuk Ha PY Ha MBP,
NPUOPYKEHO OT:

1. (n3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012r.)
JokyMmeHTUTe noyn. 79, 80,un. 81,an. 1, 1.2nud4uvan. 2-4
mnu yn. 81a, n

2. yOooCcToBepeHne 3a rogHocCT 3a ynoTpeba Ha OrHecTpernHoTo
opbXue.

(2) (Oon. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012r.) 3a
nonyyaBaHe Ha ygocToBepeHueTo no an. 1, 7. 2 nuueTo,
nony4mnno paspeLleHne 3a cbxpaHeHue n/mnm HoceHe u
ynotpeba unm paspelueHume no 4n. 81a, npegocraes
NPUTEXaBaHOTO OT HEro opbXMe Ha nuuata no yn. 133 3a
U3BBLPLLBAHE HA TEXHUYECKWN Npernes.

(3) PaspelueHnuneTo no an. 1 ce n3gaea no pega Ha un. 83.

Art. 87. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG
53/14; amend. — SG, 14/15) Within 1-month term before the
expiry of the term under Art. 84, Para. 2, the persons,
received a permit for storage and/or carrying and using
firearms and ammunitions for them or permit under Art. 81a
shall submit an application according to a form for renewal of
the permit to the director of the GDNP of MI or to the relevant
head of RO of MI, with the following:

1. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) the
documents under Art. 79, 80, Art. 81, Para. 1, p. 2 and 4 and
Para. 2 - 4, or Art. 8la and

2. a certificate for suitability for use of firearm.

(2) 9suppl. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) For
receiving the certificate under Para. 1, p. 2, the person,
received a permit for storage and/or carrying and use, or
permit under Art. 81a shall produce the possessed by him
weapon to the person under Art. 133 for performing a
technical check-up.

(3) The permit under Para. 1 shall be issued under Art. 83.

Yn. 88. (1) NluuaTa, nony4mnm paspeLleHme 3a CbXpaHeHne no
yn. 80, an. 1, BOOAT perucTbp, KOWTO ChabpKa:
1. UMe 1 agpec Ha NMUETO, OT KOETO ca NoJy4YeHU

Art. 88. (1) pgrsons, who have received permit for storage
under Art. 80, Para. 1 shall keep a register, which shall
contain:




OrHEeCTpenHNTe opbXusa 1 6oenpunacuTe 3a THX;

2. Me 1 agpec Ha NMUEeTOo, KOETO € MOJSTYyYUIIo OTHECTPENTHNUTE
opbXus 1 boenpunacuTe 3a TAX;

3. KonmM4ecTBaTa OrHECTPENHM OpbXUSA U Boenpunacuy 3a TsX,
NMOEHTUMUKALMOHHN AaHHN 3a TAX, KaKTO U gataTa Ha
nonyyaBaHeTo UNn NnpeaaBaHeTo UM;

4. noeHTUUKaLMOHHN JaHHN 3a BpakyBaHUTE OrHeCTpenHu
opbXxus n boenpunacu 3a Tax.

(2) (Nam. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 B cpok 10 pabGoTHU OHK crief NPUKNoYBaHe Ha BCSKO
Tpymeceume npeacTtasat Ha gupektopa Ha [AOHIM Ha MBP unun
Ha CbOTBETHUS HavyanHuk Ha PY Ha MBP, usgan
paspeLUeHneTo, Konne oT perncTbpa 3a U3TEKIOTO Tpumeceume
Ha XapTUEH UINN eNeKTPOHEH HOoCKTen.

(3) OaHHuTe oT peructbpa no an. 1 ce cbxpaHsiBat 3a cpok 10
roOVHW OT BNUCBAHETO UM U Ce NPeaoCTaBAT Npu NOUCKBaHE Ha
opraHute Ha MBP.

(4) Mpw npekpaTsiBaHe Ha AenHoOCTTa cx nmuaTta no an. 1
npegaBsaT B e4HOMECEYEH CPOK PErMcTbpa Ha CbOTBETHMS
opraH Ha MBP.

(5) B cnyyauTe no an. 4 paspeLlleHneTo 3a CbXpaHeHne
npekpartsiBa JENCTBMETO CM M 0BCTOATENCTBOTO CE BNUCBA B
permctbpa no un. 11.

1. name and address of the person, from whom they have
received the firearms and the ammunitions for them;

2. name and address of the persons, who has received the
firearms and the ammunitions for them;

3. the quantities firearms and ammunitions for them,
identification data about them, as well as the date of receiving
or delivering;

4. identification data about the discarded firearms and
ammunitions for them.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
within the term of 10 working days after the end of each
quarterly shall submit to the director of GDNP of Ml or to the
relevant head of the RO of MI, who has issued the permit, a
copy of the register for the passed quarterly on paper or
electronic media.

(3) The register data under Para. 1 shall be kept for the term
of 10 years after their entering and shall be produced upon
request by the Ml bodies.

(4) At termination of their activity, the persons under Para. 1
shall deliver within 1 month term the register to the relevant
body of MI.

(5) In the cases under Para. 4 the permit for storage shall
terminate its action and this circumstance shall be entered
into the register under Art. 11.

Un. 89. 3a BcAKO n3ganeHo paspeLleHme no pega Ha 1o3um
pasgen Ha nuue, npebuBaBallo Ha TepuTopusaTa Ha apyra
Obpxasa vneHka, MBP yBefjomsiBa CbOTBETHUSA KOMMNETEHTEH
OpraH Ha AbpXxaBaTa YneHka.

Art. 89. For each issued permit, as provided by this Section, to
a person, residing on the territory of another EU Member
State, MI shall notify the relevant competent body of the
Member State.

Un. 90. Nnuarta, nonyynnu paspeLleHns 3a CboTBETHUTE
OEeVHOCTU MO pefa Ha TO3U pa3fgert, MoraT crej CKniovBaHe Ha
poroeop 3a Haem ¢ MBP ga cbxpaHsaBaTt, HocAT u ynotpebsisat
HaeTWTe OrHeCTperHN opbXxus u boenpunacu 3a Tax.

Art. 90. The persons, who have received permits for the
relevant activities as provided by this Section, may, after
signing a contract for rent with the Ml to store, carry and use
the rented firearms and ammunitions for them.

Un. 91. (1) (Mam. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna ot 25.09.2012
r.) Nnuara, nonyynnu paspelleHre 3a npugodveaHe u
CbXpaHEeHWe Ha OrHEeCTPENHM OpBbXKSA No Yn. 6, an. 3, 1.4 u 5,
NpefocTaBAT OrHECTPENHUTE OpPbXKA B 14-OHEBEH CPOK OT
npugobusaHeTo UM Ha nuuata no un. 133 3a obesonacsaBaHe
OT cpaboTBaHe No nNpegHasHayYeHne.

(2) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r.)
Jlvuuata, nonyunnu paspelueHne 3a cbxpaHeHue no yn. 80, an.
3, NpenocTaBAT He3abaBHO HAaeTUTE OrHECTPESTHM OPBXUA Ha
nvuara no 4vn. 133 3a o6e3onacsaBaHe oT cpaboTBaHe no
npegHasHadeHue.

(3) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012 r.)
YcnoBusiTa n pegbT 3a obe3onacsiBaHe Ha opbxusaTa no an. 1
1 2 ce onpegensaT ¢ Hapeaba Ha MUHUCTbPA Ha BbTPELUHUTE
pabotn.

Art. 91. (1) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
The persons, who have received permit for acquiring and
storing firearms under Art. 6, Para. 3, p. 4 and 5 shall deliver
the firearms within 14-day term after their acquiring to the
persons under Art. 133 for safety and operation for their
function.

(2) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The
persons, who have received permit for storage under Art. 80,
Para. 3 shall deliver immediately the rented firearms to the
persons under Art. 133 for safety and operation for their
function.

(3) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The
conditions and procedure for safe proof of the firearms under
Para. 1 and 2 shall be determined by an ordinance of the
Minister of Interior.

Yn. 92. (1) NvwuaTta, nony4nMnm paspelleHme 3a npuagodneaHe
Ha KbCOLIEBHO OMHECTPESTHO OpBXMe (MUCTONET 1 peBonBep), C
W3KJTH0YEHWEe Ha OrTHEeCTPENHUTE opbxua no yn. 91, an. 1un 2, rm

Art. 92. (1) The persons, who have received permit for
acquiring a short-barrel firearms (pistol and revolver) with the
exception of the firearms under Art. 91, Para. 1 and 2, shall




npegocTaBAT 3a NPOCTpenBaHe B CPOK A0 CeAeM OHU OT
fartaTa Ha npugobuBaHe.

(2) (N3m. - OB, 6p. 81 o1 2016 T., B cnna ot 14.10.2016 r.)
Cnyxwutenu ot CTonmMyHaTa AMpekums Ha BbTpeLwHnTe paboTu
(COBP) unu ot obnacTtHata anpekums Ha MBP, onpegenexmn
CbC 3anoBepq Ha anpektopa Ha [AHIM Ha MBP, nssbplisar
NPOCTPeNBaHETO U N3rOTBAT NPOTOKOM Nno obpaseL.
CtonunyHaTa gupekLms Ha BbTpeLLHUTe paboTu unu
obnactHaTa gupekunsa Ha MBP cbbupa 1 3aBexaa B runsoteku
N KypLUYyMOTEKM 06pasuu, rogHun 3a CpaBHUTENHO n3cnensaHe.
(3) OrHecTpenHuTe OpBXMS, 3a KOMTO € CKINIoYEH A0roBop 3a
HaeMm no urn. 90, CbLUo noanexar Ha NpocTpenBaHe.

(4) 3a npocTpenBaHe Ha OrHECTPENHO OpbXMe ce 3annala
Takca B pasmep, onpeaeneH ¢ Tapudara no yn. 12.

deliver them for firing within the term of 7 days after the date
of acquiring.

(2) (amend. - SG 81/16, in force from 14.10.2016) Employees
of City directorate of the interior (SDI) or of the regional
directorate of MI, assigned by an order of the director of
GDNP, shall perform the firing and shall draw up a protocol
according to a form. The SDI or the regional directorate of Ml
shall collect and register in cartridge boxes or bullet boxes
samples, suitable for comparative study.

(3) The firearms, for which a contract has been signed for rent
under Art. 90, shall also be subject to firing.

(4) For firing the firearm shall be paid a charge in the amount,
determined by the tariff under Art. 12.

Un. 93. (1) ®usmyeckmTe nuua, NONy4nnun paspeLleHme 3a
HoceHe 1 ynoTpeba Ha orHecTpenHo opwxue n 6oenpunacu 3a
Hero, Morat fa HOCAT 1 ynotpebsBat npuTexxaBaHOTO OT TAX
OpBXMe Camo KOrato TO € NPUAPYKEHO OT U3aaaeHoTo
paspeLueHune.

(2) dusnyeckute nuua, NONyYNNK paspeLleHne 3a HoCeHe 1
ynoTpeba Ha OrHeCTpesiHN OpbXNUs, HOCAT caMo Mo eAnH 6pon
OrHECTPEernHO opbXue 3a camooTbpaHa oT n3bpoeHuTte B
N34ageHoTo paspeLleHue.

Art. 93. (1) Natural persons, who have received permit to
carry and use firearm and ammunitions for it, may carry and
use the possessed by them arm, only when it is accompanied
by the issued permit.

(2) Natural persons, who have received permit for carrying
and using firearms, shall carry only one firearm for
self-defence of the ones, indicated in the issued permit.

Un. 94. (1) (B cuna ot 01.03.2011 r., uam. - AiB, 6p. 73 o1 2012
r., B cuna ot 25.09.2012 r.) Korato nuuara no yun. 81, an. 2
OCbLLECTBABAT AENHOCT N0 OXpaHa, TEXHUTE CRYXUTenu,
nony4mnun paspeLueHne 3a HoceHe 1 ynoTpeba, npu
OCbLLECTBSABAHE Ha OXpaHWUTENHa AeWHOCT MoraT Aa HOCAT
CaMO OrHeCTpeNnHM OpbXMA 1 Boenpunacu 3a TaX 3a CryXebHu
uenwu. Npes octaHanoTo BpemMe OrHECTPENTHOTO OPBbXME U
BboenpunacuTe 3a Hero ce CbxpaHsBaT B 00eKTUTe, MOCOYEHN B
paspeLLeHNeTo 3a CbXpaHeHue.

(2) NuuaTta no an. 1 3acTpaxoBaT CNyXUTenuUTe CU CbC
3acTpaxoBka "lpaxgaHcKka OTFOBOPHOCT" 3a HaHeceHU
UMYLLECTBEHN N HEVMYLLLECTBEHWN BPeaMN.

Art. 94. (1) (In force from 01.03.2011, amend. — SG, 73/2012,
in force from 25.09.2012) Where the persons under Art. 81,
Para. 2 carry out activity on security, their employees, who
have received permit for carrying and using, while performing
the security activity, may carry firearms and ammunitions for
them for official purposes. During the rest of the time, the
firearm and the ammunitions for it shall be kept at the sites,
indicated in the permit for storage.

(2) The persons under Para. 1 shall insure their employees
with the insurance: "Civil responsibility” for property and
non-property harms.

YUn. 95. (1) (Mam. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna ot 25.09.2012
r.) OrHecTpenHu opbxusa n 6oenpunacu 3a Tax, NpugobuTn no
pena Ha TO3U 3aKOH, MoraT a ce ynoTpebsiBaT 3a CopTHU 1
y4yebHM uenu camo Ha cTpenouuwa.

(2) (Otm. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna oT 25.09.20121.)

(3) NuuaTa, nonyynnu paspelueHne 3a HoceHe 1 ynotpeba Ha
OFHECTPENHU OpBbXKsa 1 Boenpunacy 3a TAX 3a CMOPTHU Lienw,
npeHacaT pasfgesniHo OrHECTPENTHOTO OpbXKe oT BoenpunacuTe
3a Hero.

Art. 95. (1) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Firearms and ammunitions for them acquired under this act
may be used for training and sport activities only on shooting
grounds.

(2)(repealed - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012).

(3) Persons, who have received permit for carrying and using
firearms and ammunitions for them for sport purposes, shall
carry the firearms separated from the ammunitions for it.

Yn. 95a. (Hos - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012r.)
(1) NuuaTa, nonyumnu paspelueHue no yn. 81a, cbctaBAat
nNpoToKoN No obpasew 3a nspasxoaBaHmte 6oenpunacu no un.
95, an. 1.

(2) (Oon. - OB, 6p. 103 ot 2016 1., B cnna ot 28.06.2017 r.)
Jlnuata no an. 1 BOAAT perncTbp, B KOMTO Ce CbabpXka
MHdopMaLuaTa oT NnpoTokonuTe no an. 1 um

Art. 95a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1)
The persons, who have received permit under Art. 81a, shall
draw up a protocol according to a form for the used
ammunitions under Art. 95, Para. 1.

(2) (suppl. - SG 103/16, in force from 28.06.2017) The
persons under Para. 1 shall keep a register containing the
information of the protocols under para. 1 and the




naeHTUdMKaUMOHHN AaHHM 3a nuuara, ynotpebsasalum
orHecTpenHm opbxmsa noun. 6, an.2uan. 3, 7.1n3 u
fboenpunacu 3a Tax.

(3) (N3m. - OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 .,
nam. - 1B, 6p. 103 ot 2016 r., B cuna ot 28.06.2017 r.) Jinuata
no an. 1 B cpok oo 10 paboTHu AHM cnepf NpuKnoYBaHe Ha
Meceua npeacTasaT Ha gupekTtopa Ha [OHIM Ha MBP nnu Ha
CbOTBETHMS HavanHuk Ha PY Ha MBP, usgan paspelueHneTo,
OaHHW OT perncTbpa Mo an. 2 3a u3Teknmsa MeceL, no
€NeKTPOHEH NbT UM Ha eNEeKTPOHEH HOCUTEN.

(4) DaHHnTe OT perncTbpa no an. 2 ce cbxpaHsasart 3a cpok 10
roAvHM OT BNMCBAHETO UM U Ce NPeAOCTaBAT Npy NONCKBAHE Ha
opraHuTte Ha MBP.

(5) MNpwn npekpaTtaBaHe Ha gelHOCTTa cu nvuaTa no an. 1
npegaeaT B €4HOMECEYEH CPOK PErMcTbpa Ha CbOTBETHUSA
opraH Ha MBP.

(6) B cnyvaute no an. 5 paspelueHneTo no 4n. 81a npekparssa
[EencTBneTo cu 1 0BCTOATENCTBOTO Ce BNUCBA B permcTbpa no
un. 11.

(7) (Hosa - OB, 6p. 103 ot 2016 r., B cuna ot 27.12.2016 1.)
MUHUCTBPBT Ha BbTPeLwHuTe paboTn onpeaens ¢ Hapeaba
yCrnoBuATa 1 pefa 3a npeaocTaBsHe Ha AaHHUTE OT perncrbpa
no an. 2.

identification data of persons using firearms as per Art. 6,
para. 2 and para. 3, items 1 and 3, and ammunition for them.
(3) (amend. — SG, 14/15, amend. - SG 103/16, in force from
28.06.2017) The persons under Para. 1, within 10 working
days after finalization of the month, shall provide the director
of GDNP of Ml or the relevant head of RO of MI, who has
issued the permit, the data of the register of Para. 2 for the
expired month electronically or on electronic media.

(4) The data of the register under Para. 2 shall be kept for the
term of 10 years from their entry and shall be produced upon
request of the Ml bodies.

(5) In case of termination of their activity, the persons under
Para. 1 shall produce within 1 month term the register to the
relevant Ml body.

(6) In the cases under Para. 5 the permit under Art. 81a shall
terminate its action and the circumstance shall be entered in
the register of Art. 11.

(7) (new - SG 103/16, in force from 27.12.2016) The Minister
of the Interior shall determine by an ordinance the conditions
and procedure for provision of the data from the register under
Para. 2.

Un. 96. (1) Jlnuata, nonyynnu paspeLleHmne 3a HOCEHE U
ynotpeba Ha orHecTpenHo opbxue n boenpunacu 3a NOBHU
uenu, moraTt da 3akynysat 6oenpunacu 3a Hero, kakTo n 6apyT
W Kancynu 3a uenuTe no un. 6, an. 5, 1. 1 cnep npeacrassiHe Ha
paspeLleHNeTo N JOKYMEHT 33 CaMOMMYHOCT.

(2) NvuaTa, nony4mnu paspeLueHue 3a HoceHe u ynotpeba Ha
OrHeCTpenHo opbxue u 6oenprnacu 3a cnopTHU Lenu, morat
Aa 3akynysaT kancynu n 6apyT 3a uenute no 4n. 6, an. 5, 1.2 ¢
paspelueHune, nsgageHo no pega Ha un. 83 cnep npeacrassiHe
Ha 3asBreHune, NPUAPYXEHO C KONWe Ha pa3peLleHneTo 3a
HoceHe n ynotpeba n JOKyMeHT, oKa3Ball, HeobxoaumMoTo
KONMYecTBO.

(3) He ce paspeluaBa 3akynyBaHeTo Ha 6oenpunacu 3a apyru
Kanubpun orHecTpenHu OpbX1sA OCBEH 3a MOCOYEHUTE B
paspeLueHneTo no an. 1.

(4) NvuaTa, nony4nnu paspelueHue 3a HoceHe u ynotpeba Ha
OrHECTpernHo opbXue n boenpunacy 3a NOBHU UK CNOPTHU
uenu, NnpeHacaT pa3gesiHo OrHeCTPESTHOTO OpbXue,
©oenpunacute 3a Hero, 6apyTa n kancynurte no 4n. 6, an. 5, T.
1.

Art. 96. (1) Persons, who have received permit for carrying
and using firearm and ammunitions for hunting purposes, may
buy ammunitions for it, as well as gun powder and capsules
for the purposes of Art. 6, Para. 5, p. 1 after producing the
permit and an identity document.

(2) Persons, who have received permit for carrying and using
firearms and ammunitions for sport purposes, may buy
capsules and gun powder for the purposes of Art. 6, Para. 5,
p. 2 with a permit, issued under Art. 83 after producing an
application, accompanied with a copy of the permit for
carrying and using and a document, proving the needed
quantity.

(3) Buying ammunitions for other calibers firearms apart for
the ones, indicated in the permit under Para. 1 shall not be
allowed.

(4) Persons, who have received permit for carrying and using
firearms and ammunitions for hunting or sport purposes shall
carry separately the firearm, the ammunitions for it, the gun
powder and capsules under Art. 6, Para. 5, p. 1.

Un. 97. Nluuata, nony4unnu paspeLleHne 3a 4eNHOCTU C
OTHECTPESTHUN OpBXKMSA 1 Boenpunacuy 3a TAx No peda Ha To3u
pasgen, morat fa npugobusaT pe3epBHU YacTu 3a
OTHECTPENIHOTO OpbXUe 6e3 paspelleHne ¢ U3KMYEHME Ha
OCHOBHUTE KOMMNOHEHTU Ha OFHECTPENHOTO OpPBXKUE.

Art. 97. Persons, who have received permit for activities with
firearms and ammunitions for them under this Section may
acquire spare parts for the firearm without permit, with the
exception of the basic components of the firearm.

Yn. 98. (1) (Qon. - OB, 6p. 103 o1 2016 r.) OrHecTpenHuTe
opbXMs 1 BoenpunacuTe 3a TAX ce CbXxpaHsBaT B MeTaNHU
Kacu, HEMOABWXXHO 3aKpeneHn, CHabaeHN CbC CEKPETHO
3aKkrnYyBaLln ce yCTPOUCTBa - 3a (hmusnyecknte nuua Ha
NOCTOSIHHMSA UM agpec.

(2) KoraTo orHectpenHuTe opbxus 1 boenpunacure 3a T9x He

Art. 98. (1) (suppl. - SG 103/16) The firearms and the
ammunitions for them shall be kept in metal cases, firmly
stuck, with secret locking devices - for physical persons at
their permanent address.

(2) Where the firearms and ammunitions for them cannot be
placed in the metal cases, they shall be kept in a separate




Morat ga ce nobepart B MeTanHuTe Kacu, Te ce CbXpaHsiBaT B
OTAENHO NOMELLEHME C BpaTa CbC CEKPETHO 3aKIHOYBALLO Ce
YCTPOWCTBO M BXOAHA MeTarHa BpaTta.

(3) (N3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cnna ot 25.09.2012r.)
JlnuaTta, nony4mnu paspeLleHne 3a CbXpaHeHne Ha
OrHecCTpenHo opbxue u 6oenpunacu 3a Hero, KoraTto
pasnonaraT ¢ 06ekTn 3a CbxpaHeHue, ocurypsisaT AeHOHOLHA
BbOpBbXKEHa humandecka oxpaHa Ha obektmute unm COT.

(4) (Nam. - OB, 6p. 73 ot 2012 1., B cnna ot 25.09.2012r.)
Korato duaunyecko nuue, nonyynno paspeLueHue 3a
CbXxpaHeHue n/unmn HoceHe n ynotpeba, oTCbCTBa OT CTpaHaTa
3a nepuoa, No-AbJbr OT TPM Meceua, U He Hocu cbe cebe cn
NpuTEXaBaHOTO OT HEFO OFHECTPESTHO OpbXue u Boenpunacu
3a Hero, ro CbxpaHsiBa Ha Cb30ageHOTO MACTO 3a CbXpaHeHue
Mo NOCTOSIHEH afpec UNu ro Npefasa 3a CbXpaHeHue Ha
opraHute Ha MBP vnu Ha nuue, nony4Yunno paspeLleHme 3a
CcbxpaHeHue no un. 80, an. 1, 3a KOETO ce CbCTaBsl ABYCTPaAHEH
npuemHo-npeaaBaTeneH NPOTOKOIT.

premise with a door with secret locking device and an
entrance metal door.

(3) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Persons, who have received permit for keeping firearms and
ammunitions for it, when they have sites fir storage shall
provide day and night armed physical security of the sites and
Signal Guarding Technique (SGT).

(4) (amend. — SG 73/12, in force from 25.09.2012) Where a
natural person, who has been granted a permit for keeping
and/or carrying and using, is absent from the country for a
period, longer than 3 months, and he/she does not carry the
possessed by him/her firearm and ammunitions for it, he/she
shall keep it at a special place designated for that purpose at
his/her permanent address or shall deliver it for storage to the
MI bodies or to a person, who has received a storage permit
under Art. 80, Para. 1, provided that a bilateral delivery
protocol is drawn up.

maBa neTta.

TPAHCMNMOPTUPAHE HA B3PUBHU BELLECTBA,
MUPOTEXHUYECKWU N3OENUA, OTHECTPEITHN OPBXUA
M BOEMNPUNACH
Paszgen I.

TpaHcnopTMpaHe Ha B3pMBHU BeLLeCTBa, MUPOTEXHUYECKN
n3penus, orHecTpesiHu opbXusi n 6oenpunacu Ha
TeputopusaTa Ha Penybnuka Bbnrapus

Un. 99. (1) (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cnna ot 01.07.2012
r., uam. n gon. - B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012 r.,
uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T1.)
PaspelueHne 3a TpaHCNopTUpaHe Ha B3PMBHU BELLECTBA,
NMUPOTEXHUYECKN N3OENUSA, OTHECTPEITHU OPBXUS U Boenpunacu
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka bvnrapus ce nsgasa Ha
PU3NYECKN U IOPUONYECKM NULA, PETMCTPUPAHM KaTO ThProBLu,
IOPUAMYECKM NULIA C HECTOMAHCKa Lien, perMcTpupaHm no
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha Abp)KaBa YNeHka 1 Ha
nvua, cb3dafeHn CbC 3aKOH UNK ¢ akT Ha MuHMcTepckms
CBbBET, NOMY4YUNN pa3peLleHme 3a NPoOM3BOACTBO, ThbProBus,
npugobuBaHe W/Mnm cbxpaHeHne No pefa Ha To3W 3aKOH, OT
auvpekTtopa Ha [OHIM Ha MBP unu oT onpaBoMOLLEHO OT HEro
OMBXHOCTHO Nuue, unn oT HavanHuka Ha PY Ha MBP, Ha uuaTo
TepuTopus Wwe 6baaT TpaHCNOPTUPAHW.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 7T.)
PaspelueHne 3a TpaHCnopTMpaHe Ha B3PMBHM BeLLecTBa 1
NMPOTEXHUYECKM U3OeNnsa ce nagasa Ha pmandecku nuua,
nony4unu paspelleHve 3a npugobueaxe no un. 50, an. 2 1 no
un. 51, an. 3 ot gupekropa Ha AHIM Ha MBP wnu ot
ONpaBOMOLLEHO OT HETO AJTBXXHOCTHO NULE, UMK OT HavarnHvka
Ha PY Ha MBP, Ha unaTo Teputopus wWe 6baat
TpaHCNopTUPaHW.

(3) PusnuecknTe nuua, NONy4nnn paspeLleHme 3a
npugobusaHe, CbxpaHeHne n/vnmn HoceHe 1 ynoTtpeba,
TpaHcnopTupaT cO6CTBEHNTE CM OTHECTPENHU OPBXUS,
©oenpunacu 3a TAX, KaKTo K KancynuTe n 6apyTa no yn. 6, an.
5 Ha TepuTopusaTa Ha Penybnnka bbnrapusi CbC CbOTBETHOTO
paspeLueHue.

(4) (Hosa - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.)

Chapter five.

TRANSPORTATION OF EXPLOSIVES, PYROTECHNIC
ARTICLES, FIREARMS AND AMMUNITIONS
Section .

Transportation of Explosives, Pyrotechnic articles,
Firearms and Ammunitions on the Territory of the
Republic of Bulgaria

Art. 99. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
amend. and suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Permit for
transportation of explosives, pyrotechnic articles, firearms and
ammunitions on the territory of the Republic of Bulgaria shall
be issued to natural, legal persons, registered as traders and
legal persons with non-profitable activity, registered under the
national legislation of an EU Member State, and persons,
established by an act or Council of Ministers instrument, who
have received permit for production, trade, acquiring and/or
storage under this act by the director of GDNP of Ml or an
official, authorized by him or by the head of the RO of MI, on
whose territory they will be transported.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Permit for transportation of
explosives and pyrotechnic articles shall be issued to natural
persons, who have received permit for acquiring under Art.
50, Para. 2 and under Art. 51, Para. 3 by the director of GDNP
of Ml or an official, authorized by him or by the head of the RO
of MI, on whose territory they will be transported.

(3) The natural persons, who have received permit for
acquiring, storage and/or carrying and using, shall transport
their firearms, ammunitions for them as well as the capsules
and the gun powder under Art. 6, Para. 5 on the territory of
the Republic of Bulgaria with the relevant permit.

(4) (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) persons,
received permit for acquiring, storage and/or carrying and use
of firearms and ammunitions for them for collection or for
cultural purposes, shall transport their own firearms and
ammunitions for them for collection or for cultural purposes on
the territory of the Republic of Bulgaria with the relevant
permit if they have been secured under Art. 91, Para. 3.




Jlvua, nonyynnu paspelleHune 3a npugobmBaHe, CbxpaHeHve
n/vnn HoceHe 1 ynotpeba Ha OrHECTPENHM OPBXUS U
foenpunacy 3a TsX 3a KONMEKUMOHUPaHe Nnu 3a KynTypHU Lenw,
TpaHcnopTupaT CO6CTBEHNTE CM OTHECTPENHU OPBXUS U
foenpunacy 3a Tsx 3a KONEeKUMOHUPpaHe nnu 3a KynTypHU Lenu
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnvka bbnrapmsa cbC CbOTBETHOTO
paspelueHune, ako ca obesonaceHun no pega Ha 4n. 91, an. 3.
(5) (MpeguwhHa an. 4 - 4B, 6p. 73 ot 2012 r., B cuna ot
25.09.2012 r.) He ce n3unckBa paspeLleHue 3a TpaHcnopTupaHe
Ha donepBepkn OT Kateropus 1, KakTo 1 OT kateropmum 2 n 3 3a
KonuyecTteaTa, MOCOYEHM B Y. 53, KakTo 1 3a CLUEHNYHU
NUPOTEXHNYECKN N30enuns oT kaTeropumte T1 n T2 B
konunyectBa o 10 kr 6pyTHO Terno.

(6) (MpeguwHa an. 5 - B, 6p. 73 ot 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) He ce n3uckBa paspeLueHne 3a TpaHcnopTupaHe
Ha 6oenpunacu 3a HEOTHECTPEITHO OPBbXNE.

(7) (MpeanwHa an. 6 - B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) MNpwn n3sbpLIBaHe Ha B3pMBHM paboTu
OCTaTbYyHMTE KONMMYecTBa B3PMBHU BeELLECTBA Ce
TpaHcnopTupar OT nuuara, Nony4Ynunu paspeLleHneTo no an. 1.

(5) (former Para. 4 - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Permit shall not be required for transportation of fireworks of
category 1, as well as of category 2 and 3 for the quantities,
indicated in Art. 53, as well as for stage pyrotechnic articles of
the categories T1 and T2 in quantities up to 10kg gross
weight.

(6) (former Para. 5 - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Permit for transportation of ammunitions for firearms shall nor
be required.

(7) (former Para. 6 - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
With performing explosive works the remaining quantities
explosives shall be transported by the persons, who have
received the permit under Para. 1.

Yn. 100. (1) (U3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot
25.09.2012 r.) TpaHcnopTMpaHeTo Ha B3pMBHM BELLECTBA,
NMPOTEXHUYECKN U3OENNS, OTHECTPENHMN OPBXUS M Boenpunacu
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka bbenrapusi ce n3sbpLuBa ¢
BbOpPBXEHA OXpaHa, C U3KIKYeHe Ha cnydauTe no yn. 99, an.
3-6.

(2) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012r.)
TpaHcnopTupaHeTo Ha B3pMBHM BellecTsa, boenpunacu un
NMPOTEXHUYECKM U3Jenusa Ha Teputopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus ce nssbpLuBa C NPEBO3HN CPEACTBA U C TPAHCMOPTHM
OMakoBKW, OTrOBapSALLM Ha U3NCKBAHMATa Ha MeXayHapoaHuTe
CrnopasyMeHus 3a NpeBo3 Ha OnacHM ToBapu, MO KOUTO
Penybnuka Bwnrapus e ctpaHa, korato ToBa Ce U3NCKBa.

(3) (Hoea - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot 25.09.2012r.)
OpobpsBaHETO Ha TPAHCMOPTHMUTE ONAKOBKM MO an. 2 B
Peny6nvka Bbnrapus ce nssbpLluBa ot MMHMCTEPCTBOTO Ha
TpaHcnopTa, MHpOPMAaLNOHHUTE TEXHOMOTMKN N CLObLLIEHNATA
npuv ycrnoBsusi 1 No peg, onpedeneHn ¢ Hapeaba Ha MMHUCTBPA
Ha TpaHcnopTa, UHPOPMaALIMOHHUTE TEXHONOMUN N
CboOLEeHUATA.

(4) (Hoea - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.) 3a
onobpsiBaHETO Ha TPAHCNOPTHUTE OMAKOBKM Ce 3annalla Takca
B pa3mep, onpeaerneH ¢ Tapudara no yn. 12,

Art. 100. (1) (amend. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Transportation of ex explosives, pyrotechnic articles, firearms
and ammunitions on the territory of the Republic of Bulgaria
shall be done with armed security, with the exception of the
cases under Art. 99, Para. 3 - 6.

(2) (amend. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Transportation of ex explosives, pyrotechnic articles, firearms
and ammunitions on the territory of the Republic of Bulgaria
shall be done by transportation means and transportation
packing, meeting the requirements of the international
agreements for carriages of dangerous loads, on which the
Republic of Bulgaria is a party, where this is required.

(3) (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) The
approval of the transportation packing under Para. 2 in the
Republic of Bulgaria shall be carried out by the Ministry of
Transport, Information Technologies and Communication
under conditions and procedure, determined by an ordinance
of the Minister of Transport, Information Technologies and
Communication

(4) (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) For the
approval of the transportation packing, a fee shall be paid,
defined by the tariff under Art. 12.

Yn. 101. (Mam. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 .,
uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 T.) 3a
nony4yaBaHe Ha paspelueHue 3a TpaHcnopTMpaHe nuaTta no
un. 99, an. 1 n 2 nogaeart 3asiBneHne no obpaseu go NOHMM Ha
MBP vnn go PY Ha MBP, Ha undato Teputopus B3pnBHUTE
BELLECTBA, MMPOTEXHUYECKUTE U3OENUS, OTHECTPENHUTE
opbXxus n boenpunacute we 6baaT TpaHCNOpPTUPaHW,
NPUAPYKEHO OT CriegHUTe JOKYMEHTU:

1. KOonue OT CbOTBETHOTO pa3peLUeHue;

2. (n3m. - 1B, 6p. 43 o1 2011 r.) KONKNE OT AOrOBOP C NM1LE,
M3BbPLUBALLO YacTHa OXpaHUTENHa AENHOCT Npu yCnoBumsaTa 1
no pega Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHuTenHa OeVHOCT; KoraTo

Art. 101. (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) For receiving permit
for transportation, the persons under Art. 99, Para. 1 and 2
shall submit an application according to a form to GDNP of Ml
or to the RO of MI, on whose territory the explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions for them will
be transported, accompanied with the following documents:
1. a copy of the relevant permit;

2. (amend. - SG 43/11) a copy of a contract with a person
carrying out private security activity under the conditions and
order of the Private Security Business Act; where the delivery
will be guarded by employees of the person under Art. 99,




[OCTaBKaTa LLie Ce OXpaHsiBa OT CIY)XUTENM Ha NMLETO MO Yrl.
99, an. 1, ce npeaAcTass kKonue OT AOKYMEHT, YAOCTOBepsiBaLy,
npaBoTO fa Cce M3BbpLUBa A4EMHOCT No Yn. 5, an. 1, 1. 5 o1
3akoHa 3a YyacTHaTa oxpaHuTesriHa AeAHOCT, U34adeH Ha
nMuUEeTOo No pega Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHuTernHa
OEeNHOCT;

3. yaoocTtoBepeHue 3a rogHOCT Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO, B
cny4aunTe Korato TakoBa Ce M3UCKBA, CbrMacHO U3MCKBaHUATa
Ha MeXayHapoaHuTe cnopasyMeHus 3a NpeBo3 Ha onacHu
ToBapwu, no konto Penybnuka bbnrapus € cTpaHa;

4. NOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3mep, onpeaerneH ¢
Tapudarta no un. 12.

Para. 1, a copy of a document, certifying the right to carry out
activities under Art. 5, Para 1, Item 5 of the Private Security
Business Act, issued to the person under the Private Security
Business Act;

3. a certificate for suitability of the transportation means in the
cases, where such is required, according to the requirements
of the international agreements for carriage of dangerous
loads, on which the Republic of Bulgaria is a party;

4. a document for a paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

Yn. 102. (1) (U3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - 1B, 6p. 14 o1
2015 r.) lNpwn nocTbnBaHe Ha 3asiBNEHVNETO U LOKYMEHTUTE MO
un. 101 FAHMN Ha MBP wnn PY Ha MBP, Ha 4uaTo TepuTtopus
B3PVBHUTE BELLECTBA, MMPOTEXHUYECKUTE NU3genus,
OrHecTpenHute opbxusa 1 6oenpunacute we obvaat
TpaHcnopTUpaHu, OLEeHABa MbIHOTaTa U CbOTBETCTBMETO HA
nogageHnTe JOKYMEHTU C U3NCKBaAHUATA 3a U3gaBaHe Ha
paspeLueHune.

(2) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., u3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 1.) Mpwn
KOHCTaTMpaHe Ha HEMbIHOTU U/UNN HECBLOTBETCTBUSA C
M3NCKBaHMATA 3a M3gaBaHe Ha paspelwleHne IAHIMN Ha MBP,
cboTBeTHO PY Ha MBP, yBegomsiBa NUCMEHO 3asBUTENS U
[aBa yka3aHusi u 30-gHEeBEH CPOK 32 OTCTPaHABAHETO UM, B
KOWTO CPOKbT Mo arn. 4 cnupa ga Teve.

(3) AKO KOHCTaATUPAHUTE HEMBIHOTM U/UITM HECHOTBETCTBUA HE
ObOaT oTCTpaHeHU B JageHus CPoK no an. 2, npoM3BoaCcTBOTO
no nsgaBaHe Ha paspeLLleHnEeTo ce NpekpaTsaBa.

(4) (N3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMoOLLEHO OT HEro
ONBXHOCTHO Nuue, UnNu HavYanHukbT Ha PY Ha MBP mn3pgasa
paspeLleHne UM MOTUBUPaHO OTKa3Ba n3gaBaHeTo My B
e[JHOMeCeYeH CpOK OT NnoaBaHe Ha 3asiBIEHMETO.

(5) OTkasbT No an. 4 nognexun Ha obxanesaHe No pefa Ha
AOMVHUCTPATMBHONPOLIECYarHMS KOOEKC.

Art. 102. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) At receiving the
application and the documents under Art. 101, the GDNP of
MI or the RO of MI, on whose territory the explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions for them will
be transported, shall assess the completeness and
compliance of the submitted documents with the requirements
for issuing a permit.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In case of found
incompleteness and/or incompliance with the requirements for
issuing a permit, the GDNP of MI, or RO of MI shall notify in
writing the applicant and shall give instructions and 30 day
term for their removal, during which the term under Para. 4
shall stop to run.

(3) If the found incompleteness and/or incompliance are not
removed within the term under Para. 2, the procedure on
issuance the permit shall be terminated.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official authorized by him or the head of the RO of Ml
shall issue a permit or shall give motivated refusal for its
issuance within one month term after submitting the
application.

(5) the refusal under Para. 4 shall be subject to appeal under
the Administrative-procedure Code.

Un. 103. (1) Paspeluennsita 3a TpaHCNOPTMPaHE Ha B3PUBHU
BeLLEeCTBa, OrHECTPErHN OpbXus, boenpunacu un
NMPOTEXHUYECKM U3Jennsa ce n3gasar 3a Cpok 6 meceua n B
pamMKuTe Ha TO3M CPOK MOraT Aa ce U3non3BaT MHOrOKpaTHO.
(2) NuueTo, nonyumno paspelueHne 3a TpaHcnopTupaHe, He
No-KbCHO OT TPW AHU NPeaun U3BbpLUBAHE HA KOHKPETHO
TpaHcnopTupaHe npeacTtaeda Ha PY Ha MBP, Ha yuaTo
Teputopus Wwe 6baaT TpaHCNOPTUPaHU B3PUBHUTE BELLECTBA,
OTHECTpENHNTE OpBbXUSA, BoenpunacuTe n NMPOTEXHUYECKUTE
nsgenus, 3asBrneHne no obpasel, KOETO CbabpPXa UMe U agpec
Ha yrnpaBreHue Ha nonyyartens, agpec Ha obekTa, 4O KOWTO Lwe
Ce M3BbpLUBa TPAHCMNOPTMPAHETO, KONTMYECTBOTO U
MOEHTUMUKALUMOHHN AaHHWN Ha U3JenusaTa, KoUTo ce
TpaHcnopTupaT, MPEeBO3HOTO CPeaCcTBO U MapLUpPyT Ha
JocTaBkaTa.

(3) 'spapeHnTe paspelueHunst 3a TpaHCNopTUpaHe Ha B3PUBHMU

Art. 103. (1) The permits for transportation of explosives,
firearms, ammunitions and pyrotechnic articles shall be issued
for the term of 6 months and within the frames of this term
they may be used repeatedly.

(2) The person, who has received permit for transportation,
not later than 3 days before the concrete transportation, shall
produce to RO of MI, on whose territory will be transported the
explosives, firearms, ammunitions and pyrotechnic articles, an
application according to a form, which shall contain name and
address of management of the receiver, address of the site to
which the transportation will be performed, the quantity and
identification data of the items, which will be transported, the
vehicle and itinerary of the delivery.

(3) The issued permits for transportation of explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions shall be valid
only for the indicated in them types of items in the relevant
quantities and may be used only by the persons, on whose




BellecTBa, MMPOTEXHNYECKN N3aenna, OorHeCTpesiHn opbuXuda 1
60ean|naCV| BaaT CaMo 3a Noco4YeHNnTE B TAX Bnaose
n3aennd B CbOTBETHUTE KoJn4vecTBa U MoraT fa ce u3nona3Bart
CaMo OT nuuarta, Ha 4YneTo nme ca n3ganeHun.

name they have been issued.

Un. 104. Konue oT pa3speLleHMeTo 3a TpaHCnopTMpaHe Ha
B3PMBHU BeLLeCTBa, MNPOTEXHNYECKN N3aenna, orHecTperHn
opbXxua n boenpunacu npuapyxasa gocraekara 1 npu
nouncKBaHe ce NpeaocTaBs 3a NpoBepka Ha opraHute Ha MBP.

Art. 104. A copy of the permit for transportation of explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions shall
accompany the delivery and upon request shall be delivered
for checkup to the Ml bodies.

Yn. 105. (1) JlnueTo, nonyunno paspelueHue 3a
TpaHcnopTupaHe, e AMbXHO Aa ocurypn 6esonacHo
n3BbpLUBaHe Ha AeNHOCTUTE MO TOBapeHe 1 pasToBapBaHe Ha
B3PVBHM BELLECTBA, MMPOTEXHNYECKN U3AENUs, OTHECTPESHM
opbXuMsa 1 boenpunacu, KaTo orpaHNymM 4OocTbNa A0 TAX Ha
nvua, HecBbP3aHWU C Ta3n AeNHOCT.

(2) NnueTo, Nnonyynno paspeLueHve 3a TpaHCMopTMpaHe, e
OITBXXHO NPY CbBMECTHO TpaHCMnopTupaHe Ha B3pUBHU
BeLlecTBa, 3a KOMTO MMa ONacHOCT OT CamMOB3puBsSBaHe W/munm
camosanarnsaHe, a crnassa U3NCKBaHWATa, onpeaenexHmn ot
npoun3BoanTena 3a BCEKN B B3pMBHO BeELLECTBO.

Art. 105. (1) The person, who has received a permit for
transportation shall be obliged to provide a safe performance
of the activities of loading and unloading of explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions, by restricting
the access to them of persons, who are not connected with
this activity.

(2) The person, who has received permit for transportation
shall be obliged at combined transportation of explosives, for
which there is danger of self-detonation and/or self-ignition to
observe the requirements, determined by the producer for
each type of the explosives.

Un. 106. 3abpaHsaBa ce TpaHCNOPTUPAHETO Ha TepuTopusaTa Ha
Penybnuka Bbnrapus Ha:

1. B3pMBHM BELLECTBA U MMPOTEXHUYECKN N3LENUS, C
N3KIH0YeHUe Ha dhorepBepkn oT Kateropusa 1 n Ha onepsepkn
OT KaTeropuun 2 n 3 4o konmyecTeara no 4n. 53 kaTo pbyeH
Barax no obLecTBEHNs1 TPAHCMOPT;

2. opbxus n boenpunacu, B3pUBHU BeLLleCcTBa U
NUPOTEXHUYECKN N3OENUA BbB BUA, HA KOMNETHM NpaTky no
BCUYKM BUOOBE TPAHCMOPT.

Art. 106. Transportation on the territory of the Republic of
Bulgaria shall be prohibited for:

1. explosives and pyrotechnic articles, with the exception of
fireworks of category 1 and fireworks of categories 2 and 3 to
the quantities under Art. 53 as hand luggage of parcels on the
public transport;

2. arms and ammunitions, explosives and pyrotechnic articles
in parcels on all kinds of transport.

Yn. 107. (B cvna ot 05.04.2015 r.) Jluuata, nony4ynnm
paspeLleHne 3a TpaHcnopTMpaHe Ha B3pMBHM BellecTBa 3a
rpaxkgaHcKku Luenu, cb3gasat U NoOAAbpXKaT cuctemarta no un.
33 1 n3nNbnHABAT 3agbikeHnaTa no yn. 34.

Art. 107. (In force form 05.04.2012) Persons, who have
received permit for transportation of explosives for civil
purposes, shall create and maintain the system under Art. 33
and shall fulfill the obligations under Art. 34.

Paspen Il
TpaHcnopTupaHe Ha B3pMBHU BellecTBa U
NMNPOTEeXHU4YeCKnN n3genunsa Ha TeputTopusaTa Ha
EBponencknsa cbro3

Yn. 108. (1) (U3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot
01.07.2012 r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 ot
2015 r.) TpaHcnopTMpaHe Ha B3pMBHM BeLLEeCTBa 3a
rpaXgaHCKM Lernm oT Teputopusita Ha Apyra Abp)KaBa YreHka
0o TeputopusaTa Ha Penybnuka bbnrapusi ce nssbpLuBa ¢
OOKYMEHT 3a TpaHCnopTMpaHe Ha B3pMBHM BeLLECTBA 3a
rpaxgaHcku Lenun B paMkuTe Ha EBponencknsi Cblo3 cbrnacHo
npunoxeHune Ne 2, nsgageH ot aupekropa Ha FOHMN Ha MBP
U1 OT ONPaBOMOLLEHO OT HEro AMBXHOCTHO Nuue.

(2) DokymeHTBT Mo an. 1 ce u3gasa Ha nuue, Nony4uno
paspelleHne 3a Npon3BoaCcTBO, TbProsus, npugobrueaHe n/mnm
CbXpaHeHWe Ha B3PUBHU BELLECTBA 3a rpaxaaHCcku Lenu no
pefa Ha TO3M 3aKOH, Hapu4aHo Nno-HaTaTbK "nonyvarens”.

Section II.
Transportation of Explosives and Pyrotechnic articles on
the Territory of the European Union

Art. 108. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Transportation of
explosives for civil purposes from the territory of another EU
Member State to the territory of the Republic of Bulgaria shall
be done with a document for transportation of explosives for
civil purposes within the frames of the European Union
according to Annex N 2, issued by the director of GDNP of M
or by an official, authorized by him.

(2) The document under Para. 1 shall be issued to a person,
who has received permit for production, trade, acquiring
and/or storage of explosives for civil purposes under this law,
called hereinafter "the receiver".

(3) In view to receive preliminary agreement by the Member
States, through which the delivery will pass transit and by the




(3) C uen nony4yaBaHe Ha npegBapuTESIHO Cbriacue ot
ObpXXaBuTe YINeHKM, Npe3 KoUTo AOoCTaBKaTa Lie NpeMUHe
TPaH3WTHO, M OT AbpXXaBaTta YfieHka Mo Npousxo Ha
[ocTaBKaTa nonyyartensaT uanpawa o CboTBETHUTE
KOMMNEeTEHTHW OpraHu JOKyMeHTa no obpaseua cbrnacHo
npunoxeHune Ne 2, KONTO cbabpXKa crnegHata nHpopmaums:

1. HOMep 1 gaTa Ha u3Tu4aHe cpoka Ha CbOTBETHOTO
paspelueHne Ha nonyyartens;

2. nve, agpec, TenedoHeH HOMEP U apec Ha enekTpoHHaTa
nowa Ha nony4yaTens, AOCTaByMKa U Ha nuuara,
OCbLLEeCTBABALLM TPAHCNOPTMPAHETO Ha AoCTaBKaTa;

3. onucaHne Ha HauyMHa Ha TpaHCMopTUPaHe N Ha MapLupyTa Ha
JocTaBkaTa 1, N0 Bb3MOXHOCT, BXOOHWN U 3XOOHW MYHKTOBE B
ObpXXaBUTE YNEHKM;

4. paTa Ha M3npatllaHe 1 o4akBaHa AaTta Ha nony4aBaHe;

5. nme 1 agpec Ha ynpaBrieHne Ha NPou3BoAUTENS U
KONMMYeCTBO B3PVBHM BELLECTBA 3a rPaXKAaHCKX Lenu;

6. ngeHTudmrkaumoHeH Homep cwrnacHo lNpenopwvkute Ha OOH
3a NPeBO3 Ha ONacHW ToBapw.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 T.)
MonyuyaTtenat npeactaesa Ha TOHIM Ha MBP nonbnHeHus ¢
nHdopmauumaTa no an. 3 1 nognevyaTaH OT CbOTBETHUTE
KOMMETEHTHWN OpraHu OKYMEHT UM OOKYMEHT,
yAOCTOBEPSABALL, CbINAcMeTo Ha KOMNETEHTHUTE OpraHun Ha
BCSIKa OT ObpXXaBUTE YNEHKM, NPe3 KOMTO AoCTaBKaTa Le
NpeMuyHe TPaH3WUTHO, AeKnapalmsl, Ye B3pMBHUTE BELLECTBA 3a
rpaykgaHcku uenu ca ¢ HaHeceHa "CE" mapkupoBka 3a
CbOTBETCTBUE CbINacHO 3akoHa 3a TEXHUYECKUTE N3NCKBaHUS
KbM MPOAYKTUTE U MMAT HAHECEHa yHMKanHa ngeHTudnkayms
no un. 29, KoraTo e ce nyckat Ha 6bnrapckus nasap, u
OOKYMEHT 3a nnarteHa Takca B pa3mep, onpegerneH ¢ Tapudarta
no un. 12.

(5) KoraTo nuueTo no an. 2 e Nnony4nno camo paspeLleHue 3a
npugobusaHe, To NOcoYBa agpeca Ha obekTa 3a CbXxpaHeHue
Ha JocTaBkaTa.

(6) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBoMOLLEHO OT HEro
ONTBXHOCTHO Nuue nsgaesa gokymeHTa no an. 1.

(7) DokyMeHTBT 3a TpaHCnopTMpaHe Ha B3pMBHM BeLLECTBA 3a
rpaXkgaHcKu uenu B pamknte Ha EBponenckus cbuios no an. 1
npuapyxaa npartkarta no uenus MappyTt 40 MACTOTO Ha
JocTaBkaTa u ce npeaocTaBs Npy NONCKBaHE OT CbOTBETHUTE
KOMMETEHTHN OpraHu Ha ObpXXaBUTE YSIEHKMU.

(8) Mony4yaTenaT cbxpaHsaBa AOKyMeHTa no an. 1 3a nepuoj
TPU rOAMHU crne nonyyYyaBaHeTo Ha focTaBkaTa 1 npu
nounckesaHe ro npefoctaBs Ha opraHutTe Ha MBP.

Member State of origin of the delivery, the receiver shall
submit to the relevant competent bodies the document
according to the form in Annex N 2, which shall contain the
following information:

1. number and date of the term expiry of the relevant permit of
the receiver,

2. name, address, telephone N and the e-mail address of the
receiver, provider and of the persons, performing the
transportation of the delivery;

3. description of the way of transportation and the itinerary of
the delivery and if possible, entrance and exit points in the
Member States;

4. date of sending and expected date of receiving;

5. name and address of management of the producer and
quantity explosives for civil purposes;

6. identification number according to the Recommendations of
UNO for carriage of dangerous loads.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The receiver shall produce to
GDNP of MI the document, filled in with the information under
Para. 3 and stamped by the relevant competent bodies, or a
document, certifying the agreement of the competent bodies
of each of the Member States, through which the delivery will
pass transit, a declaration, that the explosives for civil
purposes have placed the mark CE for the compliance
according to the Technical Requirements to Products Act, and
have placed a unique identification under Art. 29, when they
will be placed on the Bulgarian market and a document for
paid charge in the amount, determined by the tariff under Art.
12.

(5) When the person under Para. 2 has received only permit
for acquiring, he/she shall indicate the address of the site of
storage of the delivery.

(6) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Mi or
a an official authorized by him shall issue the document under
Para. 1.

(7) The document for transportation of explosives for civil
purposes within the frames of the European Union under
Para. 1 shall accompany the delivery in the whole itinerary to
the place of delivery and shall be produced upon request by
the relevant competent bodies of the Member States.

(8) The receiver shall keep the document under Para. 1 for
the period of 3 years after receiving the delivery and upon
request shall produce it to the Ml bodies.

Yn. 109. (1) TpaHcnopTupaHeTo Ha B3pMBHU BeLLeCcTBa 3a
rpakgaHcKu Lenu ot Teputopusita Ha Penybnuka Bwnrapmsa oo
Opyra obpaBa YfieHka unuv oT ObpkaBa YNeHka npes
TepuTopusaTa Ha Penybnuvka bbnrapus go gpyra abpxasa
YrieHKa ce M3BbpLUBA C AOKYMEHT 3a TpaHcnopTMpaHe Ha
B3PUBHU BELLECTBA 3a rpak4aHCku Lenv B paMkute Ha
EBponenckus cblos, usgageH ot KOMNEeTEHTHUS OpraH Ha
npvemallaTta AbpKaBa YreHka.

(2) (Wam. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., n3m.

Art. 109. (1) Transpiration of explosives for civil purposes from
the territory of the Republic of Bulgaria to another Member
State, or from a Member State through the territory of the
Republic of Bulgaria to another Member State shall be done
with a document for transportation of explosives for civil
purposes within the frames of the European Union, issued by
the competent body of the receiving Member State.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012 ; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In the cases under Para. 1




- OB, 6p. 53 o1 2014 1., u3m. - 4B, 6p. 14 o1 2015 7T.) B
cnyyaute no an. 1 gupektopsT Ha TOHI Ha MBP unn
OMNpaBOMOLLEHO OT HEr0 AJTBXXHOCTHO NWLE n3gaBa AOKYMEHT,
yAoCTOBepsBaLy cbrinacmeTo Ha Penybnvka Bbnrapus 3a
TPaH3MTHO NpPeMMHaBaHe UNu 3a usnpatlaHe Ha JocTaBKaTa,
UNun NocTaBsi CbOTBETHMSA NeyaT B AOKYMEHTa 3a
TpaHcnopTUpaHe Ha B3pVBHU BELLECTBA 3a FPaXxaaHCKu Lienu B
pamkute Ha EBponeickus cbio3.

(3) (Hosa - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r., n3m.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 1.) MpKN
TpaHcnopTUpaHe Ha B3pVBHU BELLECTBA 3a rpaxaaHCcku Lenm
OT AbpkaBa 4YrieHka npes3 Teputopusita Ha Penybnuka
Bbbnrapusa go Tpeta abpxasa gupektopsT Ha TOHIM Ha MBP
U ONPaBOMOLLIEHO OT HEro AJTbXXHOCTHO NiLe u3gasa
OOKYMEHT, yaoCcToBepsiBaLy, cbrinacneTto Ha Penybnuka
Bwnrapusa 3a TpaH3MTHO NpeMUHaBaHe.

the director of GDNP of Ml or an official, authorized by him
shall issue a document, certifying the agreement of the
Republic of Bulgaria for transit passing or submitting the
delivery or shall place the relevant stamp on the document for
transportation of explosives for civil purposes within the
frames of the European Union.

(3) (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. —
SG, 14/15) While transporting explosives for civil purposes by
a Member State through the territory of the Republic of
Bulgaria to a third state, the director of GDNP of Ml or an
official, authorized by him/her shall issue a document,
certifying the agreement of the Republic of Bulgaria for transit
passing.

Yn. 110. (B cvna ot 05.04.2015 r.) JluuaTa, nony4vnnm
AokyMeHT no yn. 108, an. 1 3a TpaHcnopTUpaHe Ha B3PUBHM
BeLlecTBa 3a rpaxgaHCcku Lenu, cb3gasaTt 1 nogabpxart
cuctemaTa no yn. 33 1 M3NbrHABaT 3agbikeHusaTa no yn. 34.

Art. 110. (In force from 05.04.2012) The persons, who have
received a document under Art. 108, Para. 1 for transportation
of explosives for civil purposes, shall create and maintain the
system under Art. 33, and shall fulfill the obligations under Art.
34.

Un. 111. (1) TpaHcnopTUpaHETO Ha NUPOTEXHUYECKN U3LENNS 1
B3PWBHW BELLIECTBA, C U3KIoYeHne Ha Te3um no yn. 108, ot
Teputopusita Ha Penybnuka benrapusi 4o gpyra Abpxasa
YrneHKa ce M3BbPLUBA NPW YCroBMATa M No peda Ha pasgen | ot
Tasu rnaea, kKato KbM JOKyMeHTauumsaTa no un. 101 ce
npeacTaBsi U NpeBapuTENHOTO Cbrflacue Ha gbpXaBaTta
YrieHka, koraTo TakoBa ce M3MCKBa No HaUUOHAHOTO 1
3aKOHOAATENCTBO.

(2) (HoBa - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna oT 25.09.20121.)
TpaHcnopTMpaHEeTO Ha MMPOTEXHUYECKM U3OENNS U B3PMBHU
BELLECTBA, C U3KNoYeHne Ha Te3um no yn. 108, ot gpyra
ObpKaBa uneHka go TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus ce
M3BbpPLUBA NpUY YCroBUSATa 1 No peda Ha pa3gen | ot Tasu
rnaea.

(3) (M3m. - OB, 6p. 26 ot 2011 r., B cuna ot 30.06.2012 .,
npeguwHa an. 2 - B, 6p. 73 ot 2012 ., B cuna ot 25.09.2012
r.) Korato B3puBHUTE BELLECTBA U MUPOTEXHUYECKUTE U3OENUS
nonagat B obxBaTa Ha 3akoHa 3a eKCMOPTHUSA KOHTPOM Ha
NpoayKTW, CBbpP3aHn ¢ oTbpaHaTa, 1 Ha N3aenust U1 TEXHONOrnK
C ABOMHa ynotpeba, ce npunaraTt U U3NCKBaHUNATa, yCTAaHOBEHM
B Hero.

Art. 111. (1) Transportation of pyrotechnic articles and
explosives, with the exception of those under Art. 108, from
the territory of the Republic of Bulgaria to another Member
State shall be done under the conditions and procedure of
Section | of this Chapter, as with the documentation under Art.
101 shall also be given the preliminary agreement of the
Member State, where such is requested by its national
legislation.

(2) (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Transportation of pyrotechnical articles and explosives , with
the exception of the ones, under Art. 108 from another
Member State to the territory of the Republic of Bulgaria shall
be carried out under the conditions and procedure of Section |
of this Chapter.

(3) (amend. - SG 26/11, in force from 30.06.2012, former
Para. 2 - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Where the
explosives and pyrotechnic articles fall under the scope of the
act on Export Control of Defence Related Arms and of Items
and Technologies with Dual Use, the requirements,
established in it shall also be applied.

Pasgen lll.
TpaHcnopTupaHe Ha OrHeCTPEsHU OPbXUsi n 6oenpunacu
Ha TepuTopusiTa Ha EBponenckusa cbio3

Yn. 112. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1
2015 r.) PaspelueHune 3a MHOrOKpaTHO TpaHcnopTupaHe Ha
OrHEeCTpPenHU opbXxusa u boenpunacu OT TepuTopusTa Ha
Penybnuka Bwnrapusa oo teputopusta Ha Apyra Abpxasa
yneHKa/apyrv ObpXaBu YNEeHKU ce n3gaBa Ha nuua, nony4vmnm
paspelleHne 3a MPou3BOACTBO MO pefa Ha TO3M 3aKOH, OT
auvpekTtopa Ha 'AHIM Ha MBP nnu oT onpaBoMOLLEHO OT HEro
OJTBXXHOCTHO fvue.

Section IlI.
Transportation of Firearms and Ammunitions on the
Territory of the European Union

Art. 112. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Permit for repeated
transportation of firearms and ammunitions from the territory
of the Republic of Bulgaria to the territory of another Member
State/s shall be issued to persons, who have received permit
for production under this Act by the director of GDNP of Ml or
by an official, authorized by him.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14) The persons under Para. 1 shall produce an




(2) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 npegcTaBAT 3asBneHne no obpasel 40 AMPEKTopa Ha
OHM Ha MBP, npuapy»xeHo oT:

1. Konue OT paspeLLeHNeTo 3a NPOM3BOACTBO;

2. konue OT AOroBOpM 3a TbProBCKU CAEMKN C NPOU3BOAUTENMN,
perucTpupaHu nNo HauMOHaNHOTO 3aKOHOAAaTENCTBO Ha Apyra
ObpaBa YneHka, CbC 3anuyeHa uHdopmaums,
npeacraBnsisallia TbproBcka TalHa, Uim AOKYMEHT,
yAOCTOBepsBaLy, Ye nuueTo no an. 1 pasnonara ¢
Npoun3BOACTBEH 06EKT Ha TepuTOpMATa Ha Apyra AbpXxasa
YneHKa/apyrv ObpxaBu YNEHKH;

3. yoocToBepeHue 3a rogHoOCT Ha MPEBO3HOTO CpeacTBo, B
crnyyauTe KoraTo TakoBa Ce M3UCKBa, CbIMacHO N3MCKBaHUATa
Ha MeXayHapoAHWTe Cropa3yMeHust 3a NPEBO3 Ha OMacHM
ToBapw, no kouto Penybnuvka Bbnrapus e ctpaHa;

4. (v3m. - OB, 6p. 43 ot 2011 r.) KONKMe OT JOroOBOP C nuLe,
M3BbPLUBALLO YaCTHa OXpaHWUTENHA AEAHOCT MNpU ycrnoBusita u
no pega Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHuTenHa OenHOCT; KoraTo
JoCTaBKaTa Le ce OXpaHsiBa OT CAYXUTENW Ha NMueTo Mo an.
1, ce NpeAcTaBs Konue OT AOKYMEHT, YA0CTOBEpsBaLL, NpaBoOTo
a ce n3BbpLUBA AEMHOCT no yn. 5, an. 1, 1. 5 ot 3akoHa 3a
YyacTHaTa OXpaHuUTenHa AefHOCT, N3gafeH Ha NmueTo no peja
Ha 3akoHa 3a YyacTHaTa oxpaHuTerHa OeNHOCT;

5. BOKYMEHT 3a nnateHa Takca B pa3Mmep, onpeaerneH ¢
Tapudarta no un. 12.

(3) (M3m. - OB, 6p. 26 ot 2011 r., B cuna ot 30.06.2012r.)
KoraTo orHecTpenHute opbXxusa n 6oenpunacute nonagat B
obxBaTta Ha 3akoHa 3a eKCNOPTHUSA KOHTPOI Ha NPOAYKTH,
CBbp3aHu ¢ oTbpaHaTa, U Ha U3genus 1 TEXHONOTUN C ABONHA
ynotpeba, ce npunarat u U3NCKBaHNATA, YCTAHOBEHW B HETO.
(4) PaspelueHuneTo 3a TpaHcnopTupaHe no an. 1 ce usgasa no
peaa Ha yn. 118 n uma cpok Ha gencTene Tpy roguHn oT
JartaTa Ha u3gaBaHeTo My.

application according to a form to the director of the GDSP of
MI, accompanied with;

1. a copy of the permit for production;

2. copies of contracts for trade deals with producers,
registered under the national legislation of another Member
State with deleted information, which is trade secret or a
document, certifying, that the person under Para. 1 possesses
a production site on the territory of another Member State/s;
3. a certificate for suitability of the vehicle, in the cases where
such is requested, according to the requirements of the
international agreements for carriage of dangerous loads on
which the Republic of Bulgaria is a party;

4. (amend. - SG 43/11) a copy of a contract with a person,
carrying out private security activity under the conditions and
order of the Private Security Business Act; where the delivery
will be guarded by employees of the person under Para. 1, a
copy of a document, certifying the right to carry out activities
under Art. 5, Para 1, Item 5 of the Private Security Business
Act, issued to the person under the Private Security Business
Act;

5. a document for a paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(3) (amend. - SG 26/11, in force from 30.06.2012) Where the
firearms and ammunitions fall under the Act on Export Control
of Defence-Related Products and Dual-Use Items and
Technologies, the requirements, established by it shall also be
applied.

(4) The permit for transpiration under Para. 1 shall be issued
under Art. 118 and shall have term of action 3 years from the
date of its issuance.

YUn. 113. (1) (U3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1
2015 r.) NuueTo no un. 112, an. 1, nony44no paspeLleHne 3a
TpaHcnopTUpaHe, B egHOCeAMUYEH CPOK Npeaun U3BbpPLUBAHETO
Ha BCSIka JOCTaBKa Ha OrHeCTPENHN opbXxusa 1 boenpunacu
npegcrtass Ha [AHIM Ha MBP:

1. 3asBneHne no obpaseL, KOETO CbAbpXKa: MMe U apec Ha
yrnpaBrieHne Ha nony4yarens; agpec Ha obekTa, [O KOWTO e
ObOaT JOCTaBEHM OrHECTpPEeNnHUTE opbXxusa u 6boenpunacure;
KONMYECTBOTO OrHECTPESTHM OPBXUs U BoenpunacuTe;
NMOeHTUUKALNOHHN AaHHWM Ha OFHECTPENHUTE OPBXUS U
foenpunacuTe U MapLipyT Ha JOCTaBKaTa;

2. npeaBapuUTesiHO NMMCMEHO ChrnacuKe 3a NnpueMaHe Ha
[ocTaBKkaTa, u3gageHo oT KOMNETEeHTEH opraH Ha NpuemMallaTta
ObpkaBa YneHka, Korato TakoBa Cce M3UCKBA MO HaLWMOHANHOTO
M 3aKOHOJaTEenNcTBo.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., gon.
- B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r., uam. - [1B, 6p.
53 o1 2014 r., uam. - [1B, 6p. 14 ot 2015 r.) (MaBHa anpekums
"HaumoHanHa nonuuusa"™ Ha MBP npu Heo6xooMMOoCT M3BbpLUBA
npoBepka Ha MsICTO Npeaun ekcneanpaHe Ha gocTaBkaTa 3a
CbOTBETCTBMETO MEXAY AAHHUTE, NOCOYEHN B 3asABIIEHMETO MO
an. 1, 1. 1, N OTHECTPENHUTE OpbXMA KU Boenpunacute,

Art. 113. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012 ;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person under
Art. 112, Para. 1, who has received a permit for
transportation, within 1 month term before every delivery of
firearms and ammunitions, shall produce the following to the
director of GDNP of MI:

1. an application according to a form, which shall contain:
name and address of management of the receiver; address of
the site to which the firearms and ammunitions will be
delivered; the quantity firearms and ammunitions;
identification data of the firearms and ammunitions and the
itinerary of the delivery;

2. a preliminary written agreement for receiving the delivery,
issued by a competent body of the receiving Member State,
where such is requested under its national legislation.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, suppl. —
SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG 53/14;
amend. — SG, 14/15) General Directorate National Police of
MI if needed, shall perform a check up on site before
expedition of the delivery for the compliance between the
data, indicated in the application under Para. 1, p. 1 and the
firearms and ammunitions to be transported, as well as shall
check the persons, who will perform the armed security of the




npegHasHavYeHu 3a TpaHcnopTupaHe, KakTo 1 NpoBepsiBa
nvuara, KouTo e OCbLLEeCTBABAT BbOpbXXeHaTa oxpaHa Ha
TpaHcnopTHUTe cpefcTea. [1pn KOHCTaTVpaHe Ha CbOTBETCTBUE
C M3MCKBaHWATa Ce u3gasa AOKYMEHT 3a TpaHCnopTupaHe Ha
OrHECTPEenHM opbXKA 1 Boenpunacy B pamknuTe Ha
EBponenckua cbo3 no obpaseL.

(3) JokyMeHTLT No an. 2 npugpyxasa gocrtaskara u ce
npencrtaB4a nNpu NnonckBaHe OT KOMMETEHTHUTE OpraHn Ha
aopyrute obpxXaBu YNeHKN.

transportation vehicles. In case of compliance with the
requirements, a document according to a form for
transportation of firearms and ammunitions within the frames
of the European Union shall be issued.

(3) The documents under Para. 2 shall accompany the
delivery and shall be produced upon request by the
competent bodies of the other Member States.

YUn. 114. (1) (U3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot
01.07.2012 r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 ot
2015 r.) PaspelueHune 3a egHOKpaTHO TpaHCMopTMpaHe Ha
OTHECTPESHN OpBXKA 1 Boenpunacu oT TepuTopuaTa Ha
Peny6nvka bbnrapusa go Teputopusita Ha gpyra gbpxxasa
yneHKa/apyrv ObpXaBu YEeHKU ce n3gasa Ha nuua, nony4vmnm
paspeLleHne 3a TbProBus Mo pefa Ha To3u 3aKOH, OT
aupektopa Ha [AHIM Ha MBP nnn onpaBomoLLEHO OT Hero
ONTBXHOCTHO nuue.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 npencrasar 3assneHne no obpaseu ao NAHIM Ha MBP,
NPUAPYKEHO OT:

1. Konue OT pa3peLLeHNeTo 3a TbpProBus;

2. JOKymMeHTaumaTta no yun. 112, an. 2;

3. NpegBapuTENHO NMCMEHO CbrMNacue 3a NpuemaHe Ha
JocTaBkaTa, n3gageHo OT KOMNEeTEHTEH OpraH Ha NpuematiaTa
ObpXXaBa YrieHKa, KoraTo TakoBa Ce M3UCKBa MO HaLMOHANHOTO
" 3aKOHOLATENCTBO.

(3) (M3m. - OB, 6p. 26 ot 2011 r., B cuna ot 30.06.2012 r.)
Korato orHecTpenHute opbxus u 6oenpunacute nonagar B
obxBaTta Ha 3akoHa 3a eKCNOPTHUSA KOHTPOI Ha NPOAYKTH,
CBbp3aHu ¢ oTOpaHaTa, 1 Ha U34enus U TEXHONOrnN C ABOVHA
ynoTtpeba, ce npunarat n N3UCKBaHWUSATa, YCTAHOBEHN B HETO.
(4) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., gon.
- OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r., uam. - [1B, 6p.
53 o1 2014 r., n3m. - OB, 6p. 14 ot 2015 r.) MNaBHa anpekums
"HaunoHanHa nonuuusa" Ha MBP npu Heob6xooMMocT M3BbpLUBa
npoBepKa Ha MSACTO Npean ekcrieavMpaHe Ha JocTaBkaTa 3a
CbOTBETCTBMETO MEXAY AaHHWUTE, MOCOYEHMN B 3aSIBIIEHNETO MO
arn. 2, n OrHeCTpenHUTe opbXusa n doenpunacuTte,
npegHasHayeHn 3a TpaHCNopTMPaHe, U Ha nuuarta, KouTo Lie
OCbLLECTBSIBAT BbOPBbXXEHATa OXpaHa Ha TPaHCMOPTHUTE
cpeacTtBa.

(5) PaspelueHuneTo 3a TpaHcnopTupaHe no an. 1 ce usgasa no
pena Ha 4n. 118, uma cpok Ha gencTeme Tpu Meceua oT gaTtaTa
Ha U3gaBaHEeTO My U B paMKUTE Ha TO3U CPOK MOXe Aa ce
n3nonasa egHOKpaTHO.

(6) PaspelueHuneTo 3a TpaHCNopTUpaHe Ha OrHECTPenHu
opbXxusa 1 boenpunacy npuapyxaea gocTaBkaTa u ce
npeacTaBsi Npy NONCKBAHE OT KOMMNETEHTHUTE OpraHu Ha
OpYyruTe ObpXXaBu YNEeHKN.

Art. 114. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012 ;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Permit for one
transportation of firearms and ammunitions from the territory
of the Republic of Bulgaria to the territory of another Member
State/s shall be issued to persons, who have received permit
for trade under this Act by the director of the GDNP of Ml or
an official, authorized by him.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012 ; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
shall produce an application according to a form to the GDNP
of MI, with attached:

1. a copy of the trade permit;

2. the documentation under Art. 12, Para. 2;

3. preliminary written agreement for receiving the delivery,
issued by a competent body of the receiving Member State,
where such is required under its national legislation.

(3) (amend. - SG 26/11, in force from 30.06.2012) Where the
firearms and ammunitions fall in the scope of the Act on
Export Control of Defence-Related Products and Dual-Use
Items and Technologies, the requirements, established in it
shall be applied.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, suppl. —
SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG 53/14;
amend. — SG, 14/15) The General Directorate National Police
of Ml if needed, shall perform check up on site before
expedition of the delivery for the compliance between the
data, indicated in the application under Para. 2 and the
firearms and ammunitions, intended for transportation and the
persons, who will perform the armed security of the
transportation means.

(5) The transportation permit under Para. 1 shall be issued
under Art. 118, has validity for 3 months from the date of its
issuance and within this term it may be used once.

(6) The transportation permit for firearms and ammunitions
shall accompany the delivery and shall be produced upon
request by the competent bodies of the other Member States.

Yn. 115. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012 r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 ot
2015 r.) PaspelueHune 3a eqHOKpaATHO TpaHCMOpPTUMpPaHe Ha
OTHECTPESHM OpBbXKs 1 Boenpunacu 3a Tax OT TepuTopusaTa Ha

Art. 115. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012 ;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) A permit for
one-time transportation of firearms and ammunitions for them
from the territory of the Republic of Bulgaria to the territory of




Penybnuka Bbnrapusa no teputopusita Ha Apyra Abpxaea
YneHKa/apyrv ObpXaBu YEHKN ce n3gaBa Ha nuua, Nomy4mnu
paspelueHne 3a npugobrBaHe M/unmn cbxpaHeHve no peaa Ha
TO31 3aKOH, OT Anpektopa Ha 'OHIM Ha MBP nnu
OMNpaBOMOLLEHO OT HEro ASTBXXHOCTHO nuLe.

(2) (Nam. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 npegcraeaT 3asBneHne no obpasey go NAHM Ha MBP, B
KOeTO ce noco4sar:

1. ocHOBaTenHa npuynHa 3a n3gaBaHe Ha paspeLLeHNeTo;

2. aHHK 3a nony4yaTens, JocTaByvKa 1 3a nuuara,
OCbLLECTBAIBALLM TPAHCNOPTMPAHETO Ha JOCTaBKaTta - nve,
agpec, TernedoHeH HOMEep 1 afpec Ha eneKkTpoHHaTa MnoLua;

3. KONMYECTBO M UOEHTUMUKALMOHHN OaHHU HA OTHECTPENHUTE
opbXus 1 boenpunacuTe 3a TAX;

4. onMcaHne Ha Ha4YnHa Ha TpaHCMNopTUpaHe N Ha MapLupyTa Ha
JocraBkaTa;

5. paTta Ha mnsnpallaHe 1 OYakBaHa gaTa Ha nory4yaBaHe.

(3) 3asBneHueTo Mo an. 2 ce npuapyxasa oT:

1. KOonue OT CbOTBETHOTO paspeLleHue;

2. npegBapuTerNHO NMMCMEHO Cbhrnacue 3a NpMemMaHe Ha
[OoCTaBKaTa, u3gageHo OT KOMNETEHTEH OpraH Ha npuemMailaTta
ObpXXaBa YrieHka, KoraTo TakoBa Ce M3UCKBa MO HaLMOHANHOTO
" 3aKOHOLATENCTBO;

3. JOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pa3mep, ornpegeseH
Tapudarta no un. 12.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., gon.
- B, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r., uam. - [1B, 6p.
53 o1 2014 r., uam. - [1B, 6p. 14 ot 2015 r.) (MaBHa anpekums
"HauunoHanHa nonvuusa" Ha MBP npu Heo6xoaMMocT u3sbpLuBa
npoBepka Ha MSACTO Npeau ekcrnegupaHe Ha JocTaBkaTa 3a
CbOTBETCTBMETO MEXAY AAaHHUTE, AeKrapupaHn B
3asABMNEHNETO, U BUAA U KONTIMYECTBOTO HA OrHECTPENHUTE
opbxus 1 boenpunacuTe 3a TAX B 4OCTaBKaTa.

(5) PaspelueHuneTo 3a TpaHcnopTUpaHe ce u3gasa no peaa Ha
yn. 118 n nma cpok Ha gencTeme TpM Mecela OT gaTaTta Ha
n3gaBaHeETO My U B paMKUTE Ha TO3M CPOK MOXe Aa ce
n3nonasa egHoKpaTHO.

(6) PaspelueHueTo 3a TpaHcnopTupaHe no an. 1 npuapyxasa
[OoCTaBkaTa U ce npeacTaBsi NPU NMOUCKBAHE OT KOMMNETEHTHUTE
OpraHv Ha AbPXXaBUTE UITEHKN.

another Member State/s shall be issued to persons, received
permit for acquiring and/or storage under this Act by the
director of GDNP of Ml or an official authorized by him.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012 ; amend. -
SG 53/14) The persons under Para 1 shall produce an
application according to a form to the GDNP of MI, which shall
contain:

1. areasonable ground for issuing the permit;

2. data about the receiver, supplier and the persons,
performing the transportation of the delivery — name, address,
telephone number and e-mail address;

3. quantity and identification data of the firearms and
ammunitions for them;

4. description of the way of transportation and the itinerary of
the delivery;

5. date of sending and expected date of receiving;

(3) The application under Para. 2 shall have attached:

1. a copy of the relevant permit;

2. preliminary written agreement for accepting the delivery,
issued by a competent body of the receiving Member State,
where such is required under its national legislation;

3. a document for a paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, suppl. —
SG 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG 53/14)
GDNP of Ml if needed, shall check up on site before
expedition of the delivery for the compliance between the
data, declared in the application and the type and quantity
firearms and ammunitions in the delivery.

(5) The permit for transportation shall be issued under Art.
118 and shall be valid for 3 months after the date of issuance
and within this term it may be used once.

(6) The permit for transportation under Para. 1 shall
accompany the delivery and shall be produced upon request
by the competent bodies of the Member States.

Yn. 116. (1) NuyaTta, nony4ymnu paspeLleHme 3a HOCEHe n
ynoTpeba Ha OrHeCTperiHO OpbXue No peaa Ha rrnaea
YeTBbPTA, MOraT Aa NbTyBaT C MPUTEXABAHOTO OT TAX
OTHECTPESIHO OpbXKEe 00 TEPUTOPUATA Ha APYrn ObpXKaBK
uneHkun ¢ EBponenckn nacnopT 3a OrHECTPESTHO OpbXKMeE.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 ., n3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
EBponericku nacnopT 3a OrHECTPESHO OpbXue ce n3gaea ot
[OHM Ha MBP egHOBpeMeHHO € n3gaBaHETO Ha paspeLleHne
3a HOoceHe n ynotpeba Ha OrHeCTpEnHo opbXxue u 6oenpunacu
3a Hero, Mo BpeMe Ha Cpoka Ha OEeWCTBUETO Ha pa3peLleHneTo
U1 KbM JaTtaTa Ha NoAHOBSIBAHETO My.

(3) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- 1B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 1.) MNaBHa
avpekumsa "HauymoHanHa nonuumsa" Ha MBP Bnvcea B
EBponenckusa nacnopT 3a OrHECTPENHO OPbXUE AbpXaBuTe

Art. 116. (1) Persons, who have received permit for carrying
and using firearms under Chapter Four may travel with the
possessed by them firearm to the territory of other Member
States with European firearm pass.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) European firearm pass shall
be issued by GDNP of MI together with the issuance of a
permit for carrying and using firearms and ammunitions for it
during the term of action of the permit or by the date of its
renewal.

(3) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) GDNP of Ml shall enter into
the European firearm pass the Member States in which the
firearms of categories B, C or D with certain identification data
are prohibited for acquiring and/or carrying and using or are
subject to certain permission regime.




UNEHKN, B KOUTO OrHECTperiHUTE opbXus OT Kateropumn B, C
unu D c onpegeneHn naeHTMOUKaLNMOHHN AaHHK ca 3abpaHeHu
3a npugobusaHe n/unun HoceHe n ynotpeba nnm nognexar Ha
CbOTBETEH paspeLLnTENEH PEXNM.

(4) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
n gon. - OB, 6p. 73 ot 2012 r., B cnna ot 25.09.2012 r., nam. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 r.) 3a
nony4yaesaHe Ha EBponencku nacnopT 3a OrHeCTpenHo opbXue
nuuata no an. 1 nogasat go AHIN Ha MBP 3asasnexne no
obpasel, NPMAPY>KEHO C KOMMe OT pas3peLleHneTo 3a HOCEHe U
ynotpeba Ha OrHeCTPernHOTO OpbXne, ABE CHUMKM C pasmep 3
Ha 4 CM 1 JOKYMEHT 3a nraTeHa Takca B pa3mep, OnpeaeneH ¢
Tapudarta no yun. 12.

(5) Nuuata, Ha kouTo e n3gageH EBponerick nacnopr 3a
OrHECTPEISIHO OpbXKe, NPy MbTyBaHe A0 Apyra AbpXasa
uneHka Tpsbea ga nonyyart NnpeaBapUTENHOTO NMUCMEHO
cbrracme OT KOMMNETEHTHUSA OpraH Ha Tasu AbpXxasa u oT
KOMMETEHTHUSA OpraH/KOMMNETEHTHUTE OpraHu Ha AbpXXaBaTa
YneHKa/ObpPXKaBUTE UYNEHKM, NPe3 TeEpUTOPUATa Ha KOATO/KOUTO
OPBXMETO LLE NPEMUHE TPAH3UTHO.

(6) Cbrnacmeto no an. 5 Baxu 3a egHO UIN HAKOJTKO
NbTyBaHUA 3a CPOK egHa roguHa. MNpy HeobxoaAMMOCT CPOKbLT
Moxe Aa 6bae yabmkeH. [lataTta, Ha KOATO € Nofy4yeHo
cbrnacvueTo, ¥ BanugHoCTTa My ce BMUCBAT OT CbOTBETHUS
KOMMNEeTEHTEH OpraH/CbOTBETHUTE KOMMNETEHTHM OpraHn Ha
ObpXXaBaTa YneHKa/gbpKaBuTe YNeHKU, Ha TepuTopusaTa Ha
KOATO/KOUTO OPBXKUETO LLie Ce HOCU, UK Npe3 TepUTopuATa, Ha
KOATO/KOUTO OPBXKUETO LLIE MPEMUHE TPAH3UTHO, B
EBponenckunss nacrnopT 3a OrHECTPESTHO OpbXHue.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012, amend.
and suppl. — SG, 73.2012 in force from 25.09.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In order to receive European
firearm pass the persons under Para. 1 shall submit to GDNP
of Ml an application with attached copy of the permit for
carrying and using firearms and 2 photos with the size 3 to 4
cm. And a document for a paid fee in the amount, defined by
the tariff under Art. 12.

(5) Persons, who have been issued an European firearm
pass, while travelling to another Member State must receive a
preliminary written agreement by the competent body of this
State and by the competent body/s of the Member State/s
through whose territory the arm will pass transit.

(6) The agreement under Para. 5 shall be valid for 1 or
several trips for the term of 1 year. If needed, the term may be
extended. The date, on which the agreement and validity are
received shall be entered by the relevant competent body/s of
the Member State/s, on the territory of which the arm will be
carried, or through the territory, through which the arm will
pass transit, in the European firearm pass.

Un. 117. (1) Jlnuata, nonyynnu paspeLlueHue 3a HOCEHE U
ynoTpeba Ha OrHeCTpernHo OpbXue No peda Ha rrnasa
YeTBBbPTA, MOraT Aa NbTyBaT C NPUTEXABAHOTO OT TAX
OrHECTpPEeNHo opbxume oT kateropun C 1 D 3a NoBHM Lenu unm ¢
OrHEeCTpPenHo opbxme oT kateropun B, C n D 3a cnopTHM uenu
[0 TeputopusiTa Ha Apyru obpxasu YneHku ¢ EBponenckm
nacnopT 3a OFHECTPENTHO OpbXMeE.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - 4B, 6p. 14 o1 2015 r.) JInyata no
an. 1 nogaeart go 'OHIM Ha MBP 3asiBneHne no obpaseu,
MokaHa 3a y4actue B CMOPTHOTO MM NIOBHOTO CbOUTHE OT
CbOTBETHATa OpraHM3aLMs Ha AbpXaBaTa YneHka u
JokymeHTUTe no 4n. 116, an. 4.

(3) 3a n3pgaBaHe Ha nacnopTa no an. 1 He e Heobxoanmo
cbrnacueto no yn. 116, an. 5.

(4) KoraTo HauMoHanHoOTO 3aKkOHOAATEeNCTBO Ha AbpxasaTa
YneHka, AOMaKMH Ha CbOUTNETO, UK Ha ObpKaBaTa
UneHKa/ObpXKaBUTE YNEHKU, NPe3 KOSATO/KOUTO OrHECTPENHOTO
OpBXUNE/OPBKMS LLIE MPpeMUHE TPaH3UTHO, NpeaBmxaa
paspeLlunTeneH pexnm 3a npuaodmBaHe 1 NpuTexaBaHe Ha
NpPeHacsiHOTO OFHECTPENHO opbXue, ce NnpeacTasst
npeaBapuUTENTHO NMMCMEHO Chracue, 3gafgeHo OT CbOTBETHUS
KOMMETEHTEH OpraH/CbOTBETHUTE KOMMETEHTHN OpraHu Ha
ObpKaBaTa YneHKa/gbpXaBuTe YreHKU.

Art. 117. (1) Persons, who have received permit for carrying
and using firearm under Chapter Four, may travel with the
possessed by them firearm of category C and D for hunting
purposes or with firearm of categories C and D for sport
purposes to the territory of other Member States with an
European firearm pass.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Persons under Para. 1 shall
submit to GDNP of Ml an application according to a form, an
invitation for participation or a hunting event to the relevant
organization of the Member State with the documents under
Art. 116, Para. 4.

(3) For issuing the pass under Para. 1, the agreement under
Art. 116, Para. 5 shall be needed.

(4) Where the national legislation of the Member State — host
of the event or the Member State/s through which a firearm
will pass transit, provided a permission regime for acquiring
and possessing of the carried firearm a preliminary written
agreement shall be produced, issued by the relevant
competent body/s of the Member State/s.

Un. 118. (1) (Uam. - B, 6p. 44 ot 2012 1., B cUna ot
01.07.2012 r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 ot

Art. 118. (1) (_amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) At receiving the




2015 r.) Npw nocTbNBaHe Ha OKYMeHTauusATa no un. 112, an.
2,un. 114, an. 2 nun. 115, an. 2 n 3 'QHMN Ha MBP oueHsiBa
MbfHOTaTa ¥ CbOTBETCTBMETO Ha NOAAAEHUTE JOKYMEHTU C
N3NCKBaHMSATa 3a U34aBaHe Ha paspeLleHue.

(2) (N3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 r.) NMpKn
KOHCTaTMpaHe Ha HeMmbIIHOTU U/UMNN HECBOTBETCTBUS C
nancksaHuaTa Ha To3u 3akoH [OHI Ha MBP yBegomsiBa
NMCMEHO 3asBuUTenNs 1 Aasa ykadaHusa n 30-4HeBeH CpoK 3a
OTCTpPaHSABaHETO MM, B KOWTO CPOKBLT NO an. 4 cnvpa aa Tede.
(3) AKkO KOHCTaTUPAHUTE HEMBIHOTM U/UIM HECHOTBETCTBUA HE
ObaaTt oTCTpaHeHn B AadeHuWs CPOK Mo ar. 2, Mpon3BoACTBOTO
no n3gaBaHe Ha paspeLLeHNeTo ce NpeKkpaTsaBa.

(4) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT HEro
ONTBXHOCTHO Nuue nsgasa paspeLueHne unm MoTUBMpaHo
OTKa3Ba u3gaBaHEToO My B €HOMECEYEH CPOK OT nofaBaHe Ha
3asBMEHNETO.

(5) OTka3wbT No an. 4 noanexmn Ha obxanesaHe No peda Ha
AOMUHUCTPATUBHONPOLIECYANHMS KOAEKC.

(6) (Mam. - OB, 6p. 44 ot 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., u3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 1.) Mpwn

nocTbnBaHe Ha OOKYMeHTUTe no 4n. 116, an. 4 nun. 117, an. 2

[OHM Ha MBP n3gasa EBponeinckn nacnopT 3a OrHECTPESIHO
opbXMe.

documentation under Art. 112, Para. 2, Art. 114, Para. 2 and
Art. 115, Para. 2 and 3, the GDNP of Ml shall assess the
completeness and compliance of the submitted documents
with the requirements for issuing a permit.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In case of fining
incompleteness and/or incompliance with the requirements of
this law, GDNP of MI shall inform in writing the applicant and
shall give instructions and 30 day term for their removal,
during which the term under Para. 4 shall stop to run.

(3) If the found incompleteness and/or incompliance are not
removed within the given term under Para. 2, the procedure
for issuing the permit shall be terminated.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
or an official, authorized by him shall issue a permit or a
motivated refusal for its issuing within 1 month term after
submitting the application.

(5) The refusal under Para. 4 shall be subject to appeal under
the Administrative- procedure Code.

(6) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) At receiving the documents
under Art. 116, Para. 4 and Art. 117, Para. 2, the GDNP of Ml
shall issue an European firearm pass.

Un. 119. (1) EBponenckuaT nacnopT 3a OrHECTPENHO OpbXue
ce n3gaBa 3a cpok Ao 5 rogmHu. CpokbT MOXe aa 6bae
YABIDKEH Npun ycrosuaTa Ha yn. 116 n 117.

(2) KoraTo nputexaTensT Ha EBponeincku nacnopT 3a
OrHEeCTpeniHO OpbXue He nogage 3asiBrneHune 3a
NogHOBABAHETO MY, TOM € ANbXeH B 14-AHEBEH CPOK cneg
n3TM4aHe Ha CpoKa Ha BanugHoOCT Aa npedage nacnopTta B
MBP.

(3) EBponenckuaT nacnopT 3a OrHECTPEerHO OpbXue e Nno
obpasey cbrnacHo npunoxexHune Ne 3.

(4) EBponenckuaT nacnopT 3a OrHECTPENHO OPBbXUE HE MOXe
Oa O6bae NpeoTCTbNBaH Ha APYro nuue.

(5) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 7T.)
MputexaTenaTt Ha EBponenckn nacnopT 3a OrHECTPESHO
opbXxue yBegomsasa avpektopa Ha [OHIT Ha MBP B criyqyaute
Ha npugobrBaHe Ha HOBO OTHECTPENIHO OpbXKe, Ha Kpaxba

Unn Ha V|3ry6|3aHe Ha NpuUTeXXaBaHOTO OrHEeCTPESsIHO OpbXune n B

cnyyaute no un. 57, an. 2.

(6) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 ., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 T.)
OupekTopbT Ha TOHI Ha MBP oTpassaBa B EBponelickuns
nacnopT 3a OrHeCTPEINHO opbXxuMe obcTosTencTeara no an. 5.

Art. 119. (1) The European firearm pass shall be issued for
the term of 5 years. The term may be extended under the
conditions of Art. 116 and 117.

(2) Where the possessor of an European pass for firearm fails
to submit an application for its renewal, it shall be obliged
within 14 day term after expiry of the term of validity to deliver
the pass in the Ministry of Interior.

(3) The European firearm pass shall be according to a form in
Annex 3.

(4) The European firearm pass shall not be given to be used
by another person.

(5) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The owner of an European
firearm pass shall notify the director of GDNP of Ml in cases
of acquiring a new firearm, of a theft or loss of the possessed
firearm and in the cases under Art. 57, Para. 2.

(6) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of GDNP of Ml
shall reflect in the European firearm pass the circumstances
under Para. 5.

Yn. 120. (1) Nuuya, npebrBaealuym Ha TepuTopuaTa Ha Apyru
ObpXKaBu YNeHKu, MoraTt Aa TpaHCnopTUpaT OrHECTPErHM
opbXus 1 boenpunacu 3a Tsax Ha TeputopusTa Ha Penybnuka
Bwnrapus c paspelueHne 3a TpaHcnopTUpaHe nnm ¢
EBponenckua nacnopT 3a OrHeCTperiHoO OpbXue, nsgageH ot
CbOTBETHMS KOMMNETEHTEH OPraH Ha Abp)XaBaTta Y/ieHKa, B

Art. 120. (1) Persons, residing on the territory of other
Member States may transport firearms and ammunitions for
them on the territory of the Republic of Bulgaria with a permit
for transportation or with an European firearm pass, issued by
the relevant competent body of the Member State, in which
they are residents, after preliminary written agreement by Ml.




KoATO ca npebvBaBaluy, cneg npeaBapuTeriHO MMCMEHO
cbrrnacue ot MBP.

(2) (N3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cnna ot 25.09.2012r.)
Jlvua, npebuBaBalm Ha TepuTOpMATa Ha OPYIY AbpXKaBu
YreHKu, MoraT A4a TpaHCnopTUpaT OrHECTPENHO OpbXUe OT
kateropuun C n D 3a NOBHU Llenn Unm orHecTpenHo opbXue oT
kateropuu B, C n D 3a cnopTHu Llenn Ha TeputopusTa Ha
Penybnuka Bwnrapusa 6e3 npegsaputenHo NMCMEHO cbrnacue
ot MBP c EBponerickus nacnopt 3a OrHECTPENHO OpbXne 1
nokaHa unu apyr AOKYMeHT, YA0CTOBEpsiBaLL, yyacTue B
CMOPTHO UMK NTOBHO MEPONpPUATHE.

(3) (Hoea - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 1.)
JInuata no an. 2 morat ga HOCAT U ynoTpebsiBaT CbOTBETHOTO
OrHEeCTpesHO opbXue n Boenpmnacu 3a Hero caMmo B Cpoka 1 3a
uenuTe, NOCOYEHW B MOKaHaTa Uv B AOKYMEHTA,
yAOCTOBEPSBALY, y4acTMe B CMOPTHO UMW NTOBHO MEpPONpusATHeE.
(4) (Mpeaunwna an. 3 - B, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot
25.09.2012 r.) He ce n3unckBa paspeLueHre 3a TpaHCnopTMpaHe
Ha 6oenpunacu 3a HEOrHECTPENHM OPBXUSA NO peda Ha To3u
pasgen.

(2) 0amend. — SG, 73/2012, in force form 25.09.2012)
persons, residing on the territory of other Member States may
transport firearm of category C and D for hunting purposes or
fire arms of category B, C and D for sport purposes on the
territory of the Republic of Bulgaria without previous written
agreement from MI with a European Passport for firearms and
an invitation or another document, certifying participation in a
sport or hunting event.

(3) (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Persons
under Para. 2 may carry and use their own firearms and
ammunitions for them only within the term and purposes,
indicated in the invitation or in the document, certifying the
participation in the sport or hunting event.

(4) (former Para. 3 - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Permit shall not be required for transportation of ammunitions
for non-firearms under the provisions of this Section.

Yn. 120a. (Hos - 4B, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012
r.) (1) (Mam. - OB, 6p. 53 ot 2014 r., u3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015
r.) 3a nonyyaBaHe Ha NpeABapUTENIHO MUCMEHO Cbriiacue oT
MBP no un. 120, an. 1 nuue, npebrBaBaLlo Ha TepuTOpUsaTa Ha
Apyra obpkaBa YneHka, nogasa 4o anpektopa Ha TOHI Ha
MBP 3asBneHune, B KOETO Ce NOCOYBAT:

1. B cnyyauTe Ha JocTaBka:

a) OCHOBaTernHa NpuyMHa 3a n3gaBaHe Ha NpeBapUTENHOTO
NMUCMEHO Cbriacue;

©) oaHHM 3a nonyyaTens, JOCTaB4yMKa U 3a nuuara,
OCbLLECTBSIBALLM TPAHCMOPTUPAHETO HA JOCTaBKaTa - ume,
agpec, TenedoHEH HOMEpP 1 apec Ha enekTpoHHaTa noLya;

B) KONIMYECTBO U MOEHTUDMKALNOHHN AaHHU HA OTHECTPENHUTE
opbXus 1 boenpunacute 3a THX;

r) onMcaHue Ha Ha4YnHa Ha TpaHCMNopTUpaHe, MapLIpyT Ha
[OoCTaBKaTa W JaHHM 3a oXpaHaTa Mo BpemMe Ha
TpaHCNopTUPaHETO;

[) oaTa Ha usnpatllaHe 1 o4akBaHa AaTta Ha noslyyYaBaHe;

2. B Cry4auTe Ha nocelleHme:

a) NpMYnHa 3a NOCeLLEeHNETO;

©) CpOK N MACTO Ha NMOCELLEHNETO;

B) KOJIMYECTBO U NOEHTUDMKALNOHHN JaHHU HA OTHECTPENTHUTE
opbXus 1 boenpunacute 3a TAX.

(2) 3asBnexuveTo no an. 1 ce npuapyxasa OT JOKYMEHT 3a
nnaTteHa Takca B pa3Mmep, onpegeneH ¢ Tapudara no un. 12.
(3) (M3m. - OB, 6p. 53 o1 2014 ., M3m. - 4B, 6p. 14 o1 2015 T.)
B cnyyauTe Ha gocTaBka Ha TepuTopusiTa Ha Penybnvka
Bvnrapusa 3agesneHueTo no an. 1, T. 1 1 JOKYMEHTHT no an. 2
MOXe Aa ce nogagart ao aupekrtopa Ha [OHIM Ha MBP un ot
nuueTo - nony4yaTen Ha gocTaBkaTa.

(4) (N3m. - OB, 6p. 53 ot 2014 1., n3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015,
pon. - OB, 6p. 103 o1 2016 r.) AnpekTopbT Ha FOHIM Ha MBP
UI ONPaBOMOLLEHO OT HEro AMTbXHOCTHO NuLEe u3gaea
npeaBapuUTENTHOTO MMCMEHO Cbrnacue no obpasey, B
€[JHOMEeCeYeH CPOoK OT NnofaBaHe Ha 3asiBIEHNETO U JOKYMEHTa
noan.1un?2.

(5) NMpeaBapuTeNHOTO NMCMEHO Cbrnacue no an. 1 ce u3gasa u

Art. 120a (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1)
(amend. — SG, 14/15) For receiving of a preliminary written
agreement by Ml under Art. 120, Para. 1, a person residing on
the territory of another Member State shall submit to the
director of GDNP of MI an application, which shall contain:

1. in the cases of supply:

a) a reasonable ground for issuance of the preliminary written
agreement;

b) data about the receiver, supplier and the persons, carrying
out the transportation of the supply — name, address, tel. N
and e-mail address;

¢) the quantity and identification data of the fire arms and
ammunitions for them;

d) description of the way of transportation, itinerary of supply
and data about the security during the transportation;

e) date of departure and expected date of receiving;

2. in cases of a visit:

a) reason of the visit;

b) term and place of visit;

¢) quantity and identification data of the firearms and
ammunitions for them.

(2) The application under Para. 1 shall have attached a
document for a paid fee in the amount, defined by the tariff
under Art. 12.

(3) (amend. — SG, 14/15) In the cases of supply on the
territory of the Republic of Bulgaria, the application under
Para. 1, p. 1 and the document under Para. 2 may be
submitted to the director of GDNP of Ml also by the person —
receiver of the supply.

(4) (amend. — SG, 14/15, suppl. - SG 103/16) The director of
GDNP of Ml or an official authorized by him/her shall issue the
preliminary written agreement according to a form within 1
month term from submission of the application and the
document under Para. 1 and 2.

(5) The preliminary written agreement under Para. 1 shall be
issued also in the cases of passing through the territory of the
Republic of Bulgaria from one Member State to another




B CIyyanTe Ha NpeMuHaBaHe npes Teputopusita Ha Penybrnvka
Bbnrapust oT egHa obpkaBa uneHka 4o Apyra AbpkaBa urieHka
Wnu Jo TpeTa AbpKaea.

(6) MpepBapnTENHOTO NMCMEHO CbIacue Baxu eqHOKpPaTHO 3a
CpOKa Ha [ocTaBkaTta, NpeMyHaBaHeTo Npe3 TepUTopusiTa unm
Ha NoCceLLeHeTo caMo 3a NOCOYEHUTE B HEro BUAOBE U
KOMNNYECTBO OTHECTPENHM OPbXUA 1 Boenpunacy 3a TAxX 1
MOXe [ja Ce 13Mon3Ba caMo OT NULETO, Ha KOETO € U3afeHO.

Member State or to a third state.

(6) The preliminary written agreement shall be valid once for
the term of the supply, trespassing through the territory or of
visit only for the indicated in it types and quantity firearms and
ammunitions for them and may be used only by the person, to
whom it has been issued.

Yn. 1206. (Hos - OB, 6p. 103 ot 2016 r.) Jluua, npebnsagarm
Ha TepuTopusaTa Ha Apyrn ObpXxaBu YNeHKn, MoraTt ga
CbXpaHsBaT U Aa TpaHcnopTupaT cOBCTBEHUTE CM OTHECTPENHU
opbXxus no un. 4, an. 2, T. 1 Ha TepuTopusiTa Ha Penybnuka
Bwnrapus, ako orHecTpenHuTe OpbXusa MMmaTt HaHeceHa obua
yHVKanHa MapKMpoBKa CbriiacHo PernamMeHT 3a uanbiiHeHne
(EC) 2015/2403 v ca NnpuapyXeHun oT cepTudukaT 3a
Je3akTMBupaHe cbrracHo PernameHT 3a usnbnHeHue (EC)
2015/2403, n3gageH oT CbOTBETHUSA KOMNETEHTEH OpraH Ha
ObpaBaTa YrfeHka, B KOATO ca npebvBaBaLim.

Art. 120b. (new - SG 103/16) Persons residing in the territory
of other Member States may store and transport their own
firearms under Art. 4, para. 2, item 1 in the territory of the
Republic of Bulgaria, if the firearms have an affixed unique
marking in accordance with Implementing Regulation (EU)
2015/2403 and are accompanied by a deactivation certificate
in accordance with Implementing Regulation (EU) 2015/2403
issued by the relevant competent authority of the Member
State, in which said persons are residing.

MnaBa wecrTa.
BHOC, UY3HOC U TPAH3UTEH NPEBO3 HA B3PUBHU
BELUECTBA, MTMPOTEXHUYECKWU U3OENNUA,
OrHECTPEJIHUA OPBXUA U BOENPUINACHU

YUn. 121. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., gon. - OB, 6p. 73 ot 2012 ., B cnna ot
25.09.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1
2015 r., nam. - B, 6p. 56 ot 2015 r.) BHOC Ha B3puBHM
BELLECTBA, MMPOTEXHNYECKN U3AENMNS, OTHECTPENHU OPBXKUS U
foenpunacu n/unu n3Hoc Ha B3pMBHW BELLECTBA,
NUPOTEXHUYECKN N3OENUSA, OTHECTPEITHU OPBXUS U Boenpunacu
no un. 5, an. 1 3a u/vnu ot TepuTopusaTa Ha Penybnuka
Bbnrapus ce n3sbpLuBa OT PUNYECKN U FOPUANYECKU NULA,
perncTpmpaHmu KaTo TbProsLM MO HALUOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha ObpKaBa YNeHkKa, 1 nuua, Cb3gafaeHun cbe
3aKOH UNu ¢ akT Ha MnHUCTepckns CbBET, crnef nony4yaBaHe Ha
paspeLleHne 3a BHOC Ha B3pVBHW BELLECTBA, MMPOTEXHNYECKN
n3genus, orHecTpernHn opbxusa 1 boenpunacu unm
paspeLleHne 3a N3HOC Ha B3pMBHM BELLECTBA, MMPOTEXHUYECKM
n3genus, orHecTpernHn opbxusa n boenpunacu no yn. 5, an. 1,
n3gageHo ot gupektopa Ha [AHM Ha MBP wnu ot
OMNpPaBOMOLLEHO OT HEro ASTbXHOCTHO N1LE.

(2) (N3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 nogasat o anpektopa Ha 'AHIM Ha MBP 3assneHue no
obpaseu, NpuapYyKEeHO OT CNegHUTE OOKYMEHTU:

1. EUK, koraTo ca peructpupanu no pega Ha Tbprosckus
3aKOH, UNW YAOCTOBEPEHME 3a BNUCBAHE B CbOTBETHUSA
pervcTbp No HaUMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha ApyraTa
ObpXXaBa YfeHka - B ieranuampaH npeBoj Ha 6bnrapcku esuk;
2. noKyMeHTUTe no un. 61, an. 4 3a ynpasutens unu 3a
YNIeHOBETE Ha ynpaBMTENHUSA OpraH Ha nuueTo no an. 1;

3. pa3pelueHune 3a npugobreaHe U/vnm cbxpaHeHue, ngageHo
no peda Ha TO3M 3aKOH - NpPUW BHOC;

4. agpec Ha obekTa 3a CbXxpaHeHne Ha B3PUBHU BELLECTBA,
NMPOTEXHUYECKM U3AENWS, OTHECTPENHMN OPBXUS 1 Boenpunacu
- MIPW BHOC;

5. konue OT JOKYMEHT, yAOCTOBEPSBALY MPaBHOTO OCHOBaHME

Chapter six.
IMPORT, EXPORT AND TRANSIT CARRIAGE OF
EXPLOSIVES, PYROTECHNIC ARTICLES, FIREARMS
AND AMMUNITIONS

Art. 121. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
suppl. - (new - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend.
- SG 53/14; amend. — SG, 14/15; amend. - SG 56/15) Import
of explosives, pyrotechnic articles, firearms and ammunitions
and/or export of explosives, pyrotechnic articles, firearms and
ammunitions under Art. 5, para 1 for, and/or from the territory
of the Republic of Bulgaria shall be done by natural and legal
persons, registered as traders under the national legislation of
a Member State and persons, established by an act or
Council of Ministers instrument, after receiving a permit for
Import of explosives, pyrotechnic articles, firearms and
ammunitions and/or export of explosives, pyrotechnic articles,
firearms and ammunitions under Art. 5, para 1, issued by the
director of GDNP of Ml or by an official, authorized by him.
(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
shall submit to the director of GDNP of Ml an application
according to a form, accompanied by the following
documents:

1. SIC, if they are registered under the Commerce Act or a
certificate for entering in the relevant register under the
national legislation of the other Member State — in a certified
translation into the Bulgarian language;

2. the documents under Art. 61, Para. 4 for the manager or for
the members of the managing body of the person under Para.
1;

3. permit for acquisition and/or storage, issued under the
procedure of this Act — in case of import;

4. address of the site for storage of explosives, pyrotechnic
articles, firearms and ammunitions — in case of import;

5. a copy of a document, certifying the legal ground for using
the site under p. 4 where the persons under Para. 1 has not
permit for storage;

6. a copy of contracts for trade deals with contracting agents,




3a nons3saHe Ha obekTa no T. 4, Korato nuueTo no an. 1 Hama
paspeLleHne 3a CbXpaHeHue;

6. Konve OoT JOroBOpPM 3a TbProBCKWN CAENKM C KOHTPareHTy,
YCTAHOBEHU Ha TEpUTOPUATA Ha TpeTaTa AbpXaBa, CbC
3anuyeHa nHdopmauusi, NpeacTaBnsiBalla TbpProBcka TanHa;
7. yoocTtoBepeHune 3a rogHOCT Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO, B
cny4anTe Korato TakoBa Ce M3UCKBA, CbrMacHO M3MUCKBaHUSATA
Ha MeXayHapoaHUTe cnopasyMeHus 3a NpeBo3 Ha OnacHU
ToBapwu, no konto Penybnuka bbnrapus € cTpaHa;

8. (n3m. - 1B, 6p. 43 ot 2011 r.) KONUe OT AOroBOP C nuLe,
M3BBbPLLBALLO YacTHa OXpaHUTENHa AENHOCT NpuU YCNoBUsiTa u
no peda Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHWUTesHa AeWHOCT; KoraTto
[OCTaBKaTa Llie Ce OXpaHsiBa OT CINY)XUTENW Ha NMLUETO Nno arn.
1, ce npencTaes konue oT AOKYMEHT, yAOCTOBEPSiBaLL, MPaBOTO
[a ce u3BbpLUBa AeNHOCT no Y. 5, an. 1, T. 5 ot 3akoHa 3a
YacTHaTa OXpaHuUTernHa OeAHOCT, M3gadeH Ha NuueTo Nno peaa
Ha 3akoHa 3a YacTHaTa oxpaHuTenHa AeNHOCT;

9. npegBapuTENHO NMMCMEHO Cbrnacue, usgageHo ot
KOMMETEHTEH OpraH Ha TpeTaTta Abp)aBa, korato ToBa e
npeaBvaEeHO B HALMOHANHOTO M 3aKOHOAATENCTBO - MPU U3HOC;
10. (B cuna ot 05.04.2013 r.) geknapauus, 4e o6ekTbT 3a
NPOM3BOACTBO Ha B3PUBHMW BELLLECTBA 3a rpaXkaaHCKu Lienu,
pasnosioXKeH Ha TeputTopusiTa Ha TpeTaTa AbpKaBsa, e Nony4un
OYKBEHO-LMGPOB KO CbIMAcHO M3NUCKBaHMATa Ha yn. 15, an. 3
unu e nony4nn 6ykBeHo-LUNGPOB Ko OT KOMNETEHTEH OpraH Ha
apyra obpkaBa YNeHKa;

11. AOKYMEHT 3a nNnaTteHa AbpXXaBHa Takca B pasmep,
onpeaeneH c Tapudara no yn. 12.

(3) Korato nuueto no an. 1 e nony4mro paspeLueHme 3a
NPOM3BOACTBO, ThProBUsi UMM CbXpaHEHME No peda Ha To3u
3aKOH, TO He NpeacTaBst JOKyMeHTMTe no an. 2, T. 1 - 5.

(4) (M3m. - OB, 6p. 26 o1 2011 r., B cuna ot 30.06.2012 r.)
KoraTo B3puBHUTE BELLECTBA, MMPOTEXHUYECKUTE U3AENNS,
OrHeCTpenHuTe opbXxus 1 boenpunacuTe nonagar B obxearta
Ha 3akoHa 3a eKCNOPTHUS KOHTPOJ Ha NPOAYKTU, CBbP3aHu C
oTbpaHaTa, 1 Ha U3genust 1 TEXHONOoruM ¢ ABoNHa ynoTpeba,
ce npunaraTt U U3NCKBaHUATa, YCTaHOBEHW B HErO, U He ce
nogasaT JOKyMeHTMTe no an. 2, T7.1,2,6 n 9.

(5) KoraTo B3puBHUTE BeLLEeCTBa 3a rpaxgaHcky Lenu un
NUPOTEXHUYECKUTE n3genust HamaT HaHeceHa "CE"
MapKupoBKa, MoraTt Aa ce BHacCsIT CaMO KONMYeCTBa,
npegHasHayeHn 3a NpPoBeX4aHe Ha TECTOBE 3a OLEHsIBAHE Ha
CbOTBETCTBMETO UM CbracHO 3aKoHa 3a TEXHUYECKUTE
N3NCKBaHUS KbM NPOOYKTUTE.

(6) PaspelueHuneTo no an. 1 npugpyxaea gocTaBkaTa u ce
npeacTaBsi NPU NOUCKBaHE OT KOMNETEHTHUTE opraHu Ha
ObpxaBuTe, Npes3 TepuTopusita Ha KOMTO NpeMnHaBa
JocTaBKaTa.

established on the territory of a third state with a deleted
information, representing trade secret.

7. a certificate for validity of the transport means in the cases,
where such is required, according to the requirements of the
international agreements for carriage of dangerous goods on
which the Republic of Bulgaria is a party;

8. (amend. - SG 43/11) a copy of a contract with a person,
carrying out private security activity under the conditions and
order of the Private Security Business Act; where the delivery
will be guarded by employees of the person under Para. 1 a
copy of a document, certifying the right to carry out activities
under Art. 5, Para 1, Item 5 of the Private Security Business
Act, issued to the person under the Private Security Business
Act;

9. preliminary written agreement, issued by a competent body
of the third state, where this is provided by its national
legislation — in case of export;

10. (In force form 05.04.2012) a declaration, that the site for
production of explosives for civil purposes, situated on the
territory of the third state has received letter-figure code
according to the requirements of Art. 15, Para. 3 or has
received a letter-figure code by a competent body of another
Member State;

11. a document a paid state charge in the amount, determined
by the tariff under Art. 12.

(3) Where the person under Para. 1 has received permit for
production, trade or storage under this law, he/she shall not
produce the documents under Para. 2, p. 1-5-

(4) (amend. - SG 26/11, in force from 30.06.2012) Where the
explosives, pyrotechnic articles, firearms and ammunitions fall
in the scope of the Act on Export Control of Defence-Related
Products and Dual-Use Items and Technologies shall be
applied also the requirements, established by it and the
documents under Para. 2, p. 1, 2 6 and 9 shall not be
submitted.

(5) Where the explosives for civil purposes and pyrotechnic
articles have no placed the mark "CE", only quantities may be
imported, intended for conducting tests for assessment their
compliance with the Technical Requirements to Products Act.
(6) The permit under Para. 1 shall accompany the delivery
and shall be produced upon request by the competent bodies
of the states, through the territory of which the delivery
passes.

Yn. 121a. (Hos - OB, 6p. 56 o1 2015 T.) (1) N3HOC Ha
OTHECTpENHM OpbXKa 1 Boenpunacy 3a TAX, C U3KIIOYEHNE Ha
Te3n no un. 5, an. 1, ce U3BbLPLIBA OT PUINYECKU U
ropuan4eckn nuua, permcTpupaHn Kato Tbproeum no
HaLUWOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha AbpXaBa YneHka, u oT
nvua, cb3gageHu CbC 3aKOH UNK ¢ akT Ha MuHncTepckns
CbBeT, cnep nonyyaBaHe Ha paspeLueHne 3a U3HOC Ha
OrHECTpEIHN OpBbXKS 1 Boenpunacu, ¢ N3KNYeHre Ha Te3un No
un. 5, an. 1, nsgageHo ot agupekropa Ha 'AHI Ha MBP unu ot

Art. 121a. (new - SG 56/15) (1) Export of firearms and
ammunition, except for the ones under Art. 5, para 1, shall be
carried out by natural and legal persons, registered as traders
under the national laws of a Member State, and by entities
established by law or by regulation of the Council of Ministers
after obtaining an export authorization for firearms and
ammunition, except for the ones under Art. 5, para 1, issued
by the director of GDNP at the Ministry of Interior or by an
authorized official.

(2) The export under para 1 shall be carried out subject to the




OMNpaBOMOLLEHO OT HEro AJSTLXXHOCTHO nuLe.

(2) 3HocbT No an. 1 ce ocbLLecTBsABa Npu cna3BaHe Ha
nanckBaHuaTa n pega Ha PernameHT (EC) Ne 258/2012 Ha
EBponenckus napnameHT u Ha CbBeTa oT 14 mapT 2012 . 3a
n3nbiHeHne Ha 4neH 10 ot MNMpoTokona Ha OpraHu3aunsita Ha
obeanHeHuTe Haumm cpeLLy He3aKOHHOTO NPOU3BOACTBO U
Tpaduka C OrHECTPENHM OPBXKUA, TEXHUTE YaCTU N KOMMOHEHTU
n 6oenpunacu, gonbneaw, KoHBeHumsita Ha OpraHunsaumaTa Ha
obeavHeHUTe Haumm cpeLly TpaHcHaLMoHanHaTa
opraHusnpaHa npectbnHocT ("lNpoTokon 3a orHecTpenHuTe
opbxmnsa"), 1 3a yCTaHOBSABaHe Ha pa3peLleHns 3a u3Hoca 1
MEPKM 3a BHOCA M TPaH3UTa Ha OrHECTPENHUN OPBXUSI, TEXHU
yacTu 1 koMnoHeHTu n 6oenpunacu (OB, L 94/1 ot 30 mapT
2012 r.), Hapu4aH no-HaTaTbk "PernameHT (EC) Ne 258/2012".
(3) JlvuaTa no an. 1 nogaear go gupekropa Ha IAHIM Ha MBP
3asiBrneHne no obpaseu, AOKyMeHTUTe no yn. 121, an. 2, 1. 1, 2,
6,7, 8un11u:

1. OOKYMEHT, n3gageH oT KOMMNETEHTEH OpraH Ha TpeTaTta
AbpXXaBa Ha BHOCA, yAOCTOBEPSBALL, Ye CbLyaTa € paspelumna
BHOCa, KOraTo TOBa € NpeABMAEHO B HALMOHAMHOTO 1
3aKOHOOATErICTBO;

2. DOKYMEHT, YOOCTOBEpsBaLl, Ye CbOTBETHATA TpeTa AbpxaBa
Ha TPaH3UT HAMA Bb3PaXXEHUsT OTHOCHO OCbLLECTBABAHETO Ha
TpaH3uTa;

3. nonbrHeH bopmyrnsp 3a paspeLleHne 3a N3HOC CbINacHo
npunoxexwe Il ot PernameHT (EC) Ne 258/2012.

(4) OokymeHTHTE NO an. 3, T. 2 He ce U3NCKBaT B Cry4yauTe Nno
yn. 7, naparpad 1, 6yksa "6" ot PernameHT (EC) Ne 258/2012.
(5) Korato nuueto no an. 1 e nony4mro paspeLueHme 3a
NPOn3BOACTBO, ThProBUsi UMM CbXpaHeHWe No peaa Ha To3u
3aKOH, TO He NpeacTaBst AOKYMeHTMTe no un. 121, an. 2, 1.1 un
2.

(6) KoraTo orHecTpenHute opbxus 1 boenpunacute 3a Tax
nonagat B obxBaTa Ha 3akoHa 3a eKCMOPTHMSA KOHTPOM Ha
NPOAYKTW, CBBbP3aHu C OTOpaHaTa, 1 Ha U3Aenus N TEXHONOrK
C ABowiHa ynoTtpeba, ce npunaraTt U N3MCKBaHUSATA, yCTAHOBEHM
B Hero, U He ce nogasaT JOKyMeHTMTe no un. 121, an. 2, 1.1, 2
no.

(7) PaspelueHueTo no an. 1 npugpyxasa gocTaBkaTa u ce
npeacTaBsi NPU NOMCKBaAHE OT KOMMNETEHTHUTE OpraHn Ha
ObpXaBuTe, Npes3 TepUTopusitTa Ha KOMTO NPeMUHaBa
JocTaBkaTa.

terms and procedure set out in Regulation (EU) No 258/2012
of the European Parliament and of the Council of 14 March
2012 implementing Article 10 of the United Nations’ Protocol
against the illicit manufacturing of and trafficking in firearms,
their parts and components and ammunition, supplementing
the United Nations Convention against Transnational
Organized Crime (UN Firearms Protocol), and establishing
export authorization, and import and transit measures for
firearms, their parts and components and ammunition (OB, L
94/1 of March 30, 2012), hereinafter referred to as “Regulation
(EU) No 258/2012".

(3) The persons under para 1 shall file to the director of GDNP
at M| an application form, the documents under Art. 121, para
2,item1,2,6,7,8and 11, as well as:

1. a document issued by a competent body of the importing
third country certifying that the latter has authorised the import
where this is provided for in its national legislation;

2. a document certifying that transit third country had no
objection to the transit.

3. completed export authorisation forms according to Annex I
of Regulation (EU) No 258/2012.

(4) The documents referred to in para 3, item 2 shall not be
required in the cases of art. 7, paragraph 1, letter “b” of
Regulation (EU) No 258/2012.

(5) Where the person under para 1 has obtained authorization
for production, trade and storage pursuant to this Act, they
shall not present the documents under Art. 121, para 2, pt. 1
and 2.

(6) Where firearms and ammunition fall under the Act on
Export Control of Defence-Related Products and Dual-Use
Items and Technologies the requirements laid down therein
shall also apply, and the documents under Art. 121, para. 2 pt.
1, 2 and 6 shall not be submitted.

(7) The authorization under para 1 shall accompany the
delivery and shall be presented at the request by the
competent authorities of the countries through the territory of
which delivery passes.

YUn. 122. (1) (U3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot
01.07.2012 r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 ot
2015 r.) OrHecTpenHu opbXus 3a camooTOpaHa, 3a NoBHW, 3a
CMOPTHU UNN 3a KyNTypHU Lenu 1 6oenpunacu 3a Tsx morat aa
Ce BHaCAT U U3HACAT OT Nnuua, NoNy4unun paspeLleHme 3a
npugobusaHe, cbxpaHeHWe U/Mnu HoceHe u ynotpeba no pega
Ha rnaea 4YeTBbpTa, Crnej nonyyYaBaHe Ha pa3peLleHne 3a BHOC
M U3HOC, nsgageHo ot aupektopa Ha IOHIMN Ha MBP unu ot
OnNpPaBOMOLLEHO OT HEro AMMbXHOCTHO L.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- 1B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jluyata no
an. 1 nogasat o anpekropa Ha 'AHIM Ha MBP 3asBneHue no
obpaseul, NpuapYy>KEHO OT CNegHUTE OOKYMEHTU:

1. KOnMe OT paspeLLeHneTOo 3a CbOTBETHUTE OENHOCTH,
n3ganeHo no peda Ha TO3W 3aKOH;

2. NOKYMEHT, YAOCTOBEpsABaLY, NpuiMHaTa 3a u3faBaHe Ha

Art. 122. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Firearms for
self-defence, for hunting, sport or cultural purposes and
ammunitions for them may be imported and exported by
persons, received permit for acquisition, storage and/or
carrying and using under Chapter Four, after receiving a
permit for import and export, issued by the director of the
GDNP of Ml or by an official, authorized by him.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
shall submit to the director of the GDNP of Ml and application
according to a form, with the following documents attached:
1. a copy of the permit for the relevant activities, issued under
this law;

2. a document, certifying the reason for issuing the permit fir
import and/or export;




paspeLUeHneTo 3a BHOC W/MIn U3HOC;

3. (n3m. - 1B, 6p. 56 oT 2015 r.) HOKYMEHT, n3gageH ot
KOMMEeTEHTEH OpraH Ha TpeTaTta ObpXaBa Ha BHOCa,
yAOCTOBEpPSABALL, Ye CbLyaTa € paspeLumnrna BHoca, Korato ToBa
€ NpeABunaeHO B HALMOHAIHOTO 1 3aKOHOAATENCTBO - MpU
W3HOC;

3a. (HoBa - [1B, 6p. 56 o1 2015 r.) 4OKYMEHT, yOOCTOBEPSIBALL,
Ye cbOTBETHaTa TpeTa AbpKaBa Ha TPAH3UT HAMA Bb3PaXKEeHUs
OTHOCHO OCBbLLECTBABAHETO Ha TpaH3uTa - Npu U3HOC;

4. cepTduKaT 3a Ka4ecTBO - MPU BHOC Ha HOBWU OrHECTPErHU
opbXxusA 1 boenpunacuy 3a TsXx;

5. JOKYMEHT 3a nnateHa Takca B pa3mep, onpeaerneH ¢
Tapudarta no yun. 12.

(3) (Hoea - OB, 6p. 56 ot 2015 r.) JokymeHTUTE MO an. 2, 7. 3a
He ce U3NcKBaT B criyqauTe no 4un. 7, naparpad 1, oyksa "6" ot
PernamenT (EC) Ne 258/2012.

(4) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012 r.,
npeguwHa an. 3 - B, 6p. 56 ot 2015 r.) KoraTto nuuarta no an.
1 He npugpyxasaT goctaBkaTa, Tpabsa ga ocurypart
TpaHCNOPTUPaHETO 1 C NPEBO3HU CPEACTBA, OTroBapsLLM Ha
N3NCKBaHMATa Ha MeXayHapoaHuUTe crnopasyMeHunsi 3a npeBso3
Ha onacHu ToBapw, no komto Penybnuka bbvnrapus e ctpaHa,
KoraTo ToBa Ce U3KMCKBa.

(5) (MpepuwHa an. 4 - OB, 6p. 56 ot 2015 r.) Pa3pelweHuneTo 3a
BHOC W U3HOC NpUApYXaBa AOoCTaBkaTa M ce NpeacTassi Npuy
novckBaHe OT KOMMETEHTHUTE OPraHn Ha ObpXXaBuTe, Npe3
KOMTO NpemMuHaBa.

3. (amend. - SG 56/15) a document, issued by a competent
body of the importing third country, certifying that the latter
has authorized the import, where this is provided by its
national legislation — in case of export;

3a. (new - SG 56/15) a document certifying that the respective
third country of transit has no objections to the transit in case
of export;

4. a quality certificate — in import of new firearms and
ammunitions for them;

5. a document for a paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(3) (new - SG 56/15) The documents referred to in para 2,
item 3a shall not be required in the cases under Article 7,
paragraph 1, letter "b" of Regulation (EU) Ne 258/2012.

(4) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; prev.
text of para 3 - SG 56/15) Where the persons under Para. 1
do not accompany the delivery, they shall provide its
transportation by transportation means, meeting the
requirements of the international agreements for carriage of
dangerous goods, on which the Republic of Bulgaria is a
party, where this is required.

(5) (prev. text of para 4 - SG 56/15) The import and export
permit shall accompany the delivery and shall be produced
upon request by the competent bodies of the state, through
which it passes.

Yn. 122a. (Hos - 1B, 6p. 56 ot 2015 r.) (1) Pa3peleHune 3a
M3HOC no un. 121a, an. 1 He ce N3MCKBa NPy BPEMEHEH N3HOC
W peekcnopT, KoraTo:

1. BPEMEHHUAT U3HOC Ce OCbLUECTBSABA OT NuLa, Nomy4mnm
paspelleHne 3a HoceHe n ynoTpeba no pega Ha rnaesa
YeTBbpTa Ha OFHEeCTPENHU OpbXKMS 1 Goenpunacy 3a NIOBHU
U CNOPTHM LeNKN 1 ca Hanuue e4HOBPEMEHHO CrefHUTe
yCINoBUSI:

a) npuapyXaBaT OrHeCTPEITHUTE OpBXUA U GoenpunacuTe nNpu
NbTyBaHETO A0 TpeTaTa AbpKaBa;

0) NpeacTaBAT AOKYMEHT, yAOCTOBEPSABALL MpUYMHaTa 3a U3HoC
- MOKaHa unv Apyr 4OKYMEHT, YOOCTOBEpPSBaLL, y4acTue B
CMOPTHO UK JTOBHO MEPONPUATHE;

B) KONM4ecTBOTO Goenpunacu He npesumwasa obwo 800 6pos
3a NoBHM Lenu n oowo 1200 6pos 3a CNOPTHU Leny;

2. peeKkcnopTbT Ce OCbLUECTBABA Crefd BPEMEHEH BHOC 3a
NOBHU UIK CMOPTHW LIeNn n cobCTBEHOCTTA HA OTHECTPENHUTE
OPBXMS HE € MPOMEHEHa.

(2) BpemeHeH nsHoc no an. 1, T. 1 ce ussbpLLBa Ype3
npencrtaesiHe Ha EBponericku nacnopT 3a OrHecTpernHo
opbXMeE.

Art. 122a. (new - SG 56/15) (1) Export authorizations under
Art. 121a, para 1 shall not be required in case of temporary
export or re-export, where:

1. temporary export is carried out by persons who have been
granted permit to carry and use firearms and ammunition for
hunting or sporting purposes pursuant to Chapter Four and
provided that the following conditions are simultaneously
fulfilled:

a) they accompany the firearms and ammunition when
travelling to the third country;

b) they produce a document certifying the reasons for export -
an invitation or other proof of participation in a hunting or sport
shooting event;

¢) the amount of ammunition does not exceed 800 rounds for
hunting purposes and 1 200 rounds for sports purposes;

2. the re-export is carried out following temporary export for
hunting or sport shooting purposes, provided that the firearms
remain the property of the same person.

(2) Temporary export under para 1, item 1 shall be carried out
upon producing a European Firearms Pass.

Yn. 123. (1) (Qon. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot
25.09.2012 r.) Bvenrapcku rpaxgaHu, rpaxgaHun Ha apyru
ObpXXaBu YneHkn, npebrBaBalLy Ha TepuTopusaTa Ha
Penybnuka Bbnrapus, rpaxgany Ha TpeTa AbpaBa,
NocTosAHHO NpebuBaBalLy Ha TeputopusTa Ha Penybnuka
Bwnrapus, manyeckn n OpUaNYECKM Nuua, permcTpupaHm
KaTo ThProBUM, U IOPUANYECKM NMLA C HECTOMAHCKa Len,
pervcTpupaHun nNo HauMoHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha

Art. 123. (1) 9suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Bulgarian nationals, nationals of other Member States,
residing on the territory of the Republic of Bulgaria, national of
a third state, permanently residing on the territory of the
Republic of Bulgaria, natural and legal persons, registered as
traders and legal persons with non-profitable activity,
registered under the national legislation of a Member State,
and persons established by an act or Council of Ministers




ObpKaBa YfeHka, 1 nuua, cb3gadeHu CbC 3aKOH UMK C aKT Ha
MUHUCTEpPCKUA CbBET, MOraT Aa BHACAT OrHECTPENTHN OPBHXNS U
fboenpunacu 3a Tsx, NpuaoduT B TpeTa AbpKaBa, Korato
npegBapuTeNHO ca Nony4mnu paspeLleHne 3a npugobreaHe no
pefa Ha 4n. 76 n paspeLleHne 3a BHOC.

(2) (Nam. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 nogasart go anpekrtopa Ha [OHIM Ha MBP 3aasneHne no
obpaseu, NpuapyKeHo OT AOKYMeHTaumaTa no un. 122, an. 2, 7.
1,2,4nb.

(3) NuuaTta no an. 1 cnassar n3MckBaHusTa Ha un. 85.

instrument may import firearms and ammunitions for them.
Acquired in a third state, where they have preliminary
received a permit for acquisition under Art. 76 and permit for
import.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
shall submit to the director if GDNP of M| an application
according to a form, with attached documentation under Art.
122, Para. 2, p. 1, 2, 4 and 5.

(3) The persons referred to in Para 1 shall meet the
requirements of Art 85.

Un. 124. (1) (W3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1
2015r., gon. - OB, 6p. 56 ot 2015 r.) INpu nocTbNBaHe Ha
3asBMIEHMETO 1 AOKyMeHTauusaTa no yvn. 121, 121a, 122, 123
vnn un. 126, an. 2 I/AHIMN Ha MBP oueHsBa nbnHoTata u
CbOTBETCTBMETO Ha NoJadeHaTa JOKYMeHTaums ¢
N3NCKBaHMATA 3a M3gaBaHe Ha paspeLueHue.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 1.) MpMN
KOHCTaTMpaHe Ha HeMbJIHOTU U/UNN HECBLOTBETCTBMS C
M3NCKBaHMATa 3a M3gaBaHe Ha paspelweHue IOHIMN Ha MBP
yBeAoMsiBa NMMCMEHO 3asBUTENS U AaBa ykasaHus n 30-aHeBeH
CpOK 3a OTCTpaHsIBAaHETO MM, B KOWTO CPOKbT Mo an. 4 cnupa ga
Teve.

(3) Ao KOHCTaTUPaAHWUTE HEMBMHOTU W/INUIMU HECHLOTBETCTBUSA HE
ObaaT oTCTpaHeHU B AafeHus CPoK no arn. 2, Npon3BoACcTBOTO
no nsgaBaHe Ha paspeLLleHnEeTo ce NpekpaTsaBa.

(4) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 T.)
OupekTopbT Ha OHIT Ha MBP nnu onpaBoMOLLEHO OT HEro
ONTBXHOCTHO Nuue nsaaesa paspeLleHne unm MoTUBMpaHo
OTKa3Ba U3gaBaHETO My B €HOMECEYEH CPOK OT nofaBaHe Ha
3as1BNeHMeTO.

(5) OTkasbT No an. 4 nognexun Ha obxanesaHe No pefa Ha
AOMVHMCTPaTMBHONPOLIECYarHMSA KOOEKC.

Art. 124. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15; suppl. - SG 56/15)
At receiving the application and the documentation under Art.
121, 121a, 122, 123 or Art. 126, Para. 2, the GDNP of Ml shall
assess the completeness and compliance of the submitted
documentation with the requirements for issuance a permit.
(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In case of found
incompleteness and/or incompliance with the requirements for
issuance a permit, the GDNP of MI shall inform in writing the
applicant and shall give instructions and 30 day term for their
removal, in which the term under Para. 4 shall stop to run.

(3) If the found incompleteness and/or incompliance are not
removed within the given term under Para. 2, the procedure of
issuing the permit shall be terminated.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of the GDNP of
MI or an official, authorized by him shall issue a permit or a
motivated refusal for its issuance within 1-month term after the
receiving the application.

(5) The refusal under Para. 4 shall be subject to appeal under
the Administrative- procedure Code.

Yn. 125. (1) (Qon. - OB, 6p. 56 ot 2015 r.) Pa3pelieHusaTa no
un. 121, 121a, 122, 123 n un. 126, an. 1 ce u3gasar 3a CpPokK 6
MeceLua 1 B paMKuTe Ha TO3U CPOK MoraT ga ce usnonasaTt
MHOFOKpaTHO.

(2) N3papeHuTe paspelleHns no an. 1 Baxart camo 3a
NMocoYeHUTe B TAX BUOOBE U3denus B CbOTBETHUTE KONMMYeCcTBa
n mMoraT ga ce M3nomnseaTt camo OT fnuuaTa, Ha YMeTo MmMe ca
ns3gageHu.

(3) (Oon. - OB, 6p. 73 ot 2012 ., B cuna ot 25.09.2012 r., nam.
- OB, 6p. 56 o1 2015 r.) He ce usnckeat paspelueHust 3a BHOC
n/vnn n3Hoc Ha GoenpunacuK 3a HEOTHECTPESTHO OpPbXME,
dorepBepkun oT KaTeropus 1 n coonepsepkn oT Kateropmm 2 n 3
3a Konu4yecTtBara, NocoyeHun B yn. 53.

(4) (Hoea - OB, 6p. 56 o1 2015 r.) Pa3pewenusaTta no un. 121 un
121a Bkno4YBaT M TpaHCNOPTUPAHEe Ha CbOTBETHUTE U34enNus
OT 0beKTa 3a CbXxpaHeHue OO0 1 OT MSACTOTO Ha HamnycKkaHe Ha
TepuTopusaTa Ha Penybnvka bBwnrapus.

Art. 125. (1) (suppl. - SG 56/15) The permits under Art. 121,
121a, 122, 123 and Art. 126, Para. 1 shall be issued for the
term of 6 months and within the frames of this term they may
be used repeatedly.

(2) The issued permits under Para. 1 shall be valid only for the
indicated in them types of items in the relevant quantities and
may be used only by the persons, at whose name they were
issued.

(3) (suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. -
SG 56/15) Permits shall not be required for import and/or
export of ammunitions for firearms, fireworks of category 1
and fireworks of category 2 and 3 for the quantities, indicated
in Art. 53.

(4) (new - SG 56/15) Authorizations under Art. 121 amd 121a
shall also include transportation of the respective items from
the the storage facility to and from the the place of departure
from the territory of the Republic of Bulgaria.




Yn. 126. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 ot
2015 r.) dusunyeckn nuua, npedbuBaBaly Ha TEPUTOPUATA Ha
TpeTa ObpkaBa, MoraT Aa BHacsT/M3HacaT o u ot
Teputopusta Ha Penybnuka bbenrapusi orHeCcTpenHn opbXus
3a NTOBHW, CMOPTHU M KyNTYpHM Lenu 1 boenpunacu 3a Tax
cnef nonyvyaBaHe Ha paspelueHne 3a BHOC/M3HOC OT
avpekTtopa Ha [OHIM Ha MBP unu oT onpaBoMOLLIEHO OT HEro
ONBXHOCTHO nuue.

(2) (N3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - AB, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 nogasat o anpekropa Ha I'AHIN Ha MBP 3asBneHue no
obpasel, B KOETO Cce NOCoYBaT NAEHTUMUKALMOHHM AaHHN Ha
OTHECTPESIHOTO OpbXUe 1 boenpunacuTe 3a Hero, NPUAPYXKEHO
CbC CNeQHUTE OOKYMEHTU:

1. DOKYMEHT, YOOCTOBEpSABaLL, NpUYnHaTa 3a BHOC/U3HOC -
nokaHa, B KOSTO € MOCOYEHO MSACTOTO, Ha KOETO Lue ce npoBeae
CbOTBETHOTO MEpPONpUATUNE, U BpEMETPAEHETO MY;

2. konue OT AOKYMEeHTa, yAoCTOBepsBaLy, Ye NnueTo uma
npaBo Aa Hocw 1 ynoTpebsiBa OrHECTPENHOTO OpbXue,
n3gageH oT KOMMETEHTEH OpraH Ha TpeTaTa AbpXKaBa;

3. JOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pasmep, onpegeneH
Tapudarta no un. 12.

(3) PaspelueHneTo 3a BHOC/M3HOC Mo an. 1 ce n3gaea no peaga
Ha un. 124.

(4) N'vuaTa no an. 1 morat ga TpaHcnopTMpaT BHECEHOTO Ha
Teputopusita Ha Penybnuka bbnrapusi orHeCTpesniHO OpbXUE U
foenpunacy 3a Hero Ha TepuyTopUATa Ha apyra Abpxaea
yneHka cnepg nonyyasaHe Ha EBponencku nacnopt 3a
OrHECTPESHO opbXKe No peda Ha un. 117 n 118.

(5) ®usunyeckn nuua, npebuBaBallm Ha TepUTOPUSATa Ha TpeTa
ObpxaBa, MoraTt fa BHacAT/U3HacAT Ha TepuTopusTa Ha
Penybnuka Bbnrapusa orHecTpenHo opbxue 3a camootbpaHa u
foenpunacu 3a Hero camo B Criy4auTe, KOoraTo ca CrnyXuTenm
Ha AbpXaBHa UMM MeXayHapoAHa opraHn3auus ¢ npegmeT Ha
AeviHocT 6opba ¢ NpecTbNHOCTTA MMM OCbLLECTBABAT OXpaHa
Ha odmuManHu generauun ot TPETU ObPXKaBy.

(6) KoraTto nuuata no an. 1 u 5 BHacAT/M3HACAT OrHecTperiHo
opbXxue n boenpunacu 3a Hero, Te MoraTt a HOCAT U
ynoTpebsBaT opbXMETO CaMOo B CPOKa M 3a LienuTe, NOCOYEHN B
OOKyMeHTa, yAoCTOBepSBaLY, MPUYMHUTE 3a NpebuBaBaHETO UM,
UNn B NokaHaTa 3a y4acTve B CMOPTHOTO UMW TOBHOTO
meponpustue. OrHecTpenHoTo opbxue u 6oenpunacute 3a
Hero ce cbxpaHsaBaT npu ycnosuata Ha 4dn. 98, an. 1 - 3.

(7) N'vuaTa no an. 5 geknapupart BHeceHuTe/M3HeceHnTe
OTHECTPenHU opbXxus U 6oenpunacu 3a Tax Ha TKIT.

Art. 126. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Natural persons,
residing on the territory of a third state, may import /export to
and from the territory of the Republic of Bulgaria firearms for
hunting, sport and cultural purposes and ammunitions for
them after receiving a permit for import/export by the director
of the GDNP of Ml or by an official, authorized by him.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
shall submit to the director of the GDNP of MI an application
according to a form, which shall indicate the identification data
of the firearm and the ammunitions for it, with the following
documents attached:

1. a document, certifying the reason for import/export — an
invitation, which shall indicate the place, where the relevant
event will be held and its duration;

2. a copy of the document, certifying, that the person has the
right to carry and use a firearm, issued by a competent body
of the third state;

3. a document for a paid charge in the amount, determined by
the tariff under Art. 12.

(3) The permit for import/export under Para. 1 shall be issued
under Art. 124.

(4) The persons under Para. 1 may transport the imported on
the territory of the Republic of Bulgaria firearm and
ammunitions for it on the territory of another Member State
after receiving an European firearm pass under Art. 117 and
118.

(5) Natural persons, residing on the territory of a third state
may import/export on the territory of the Republic of Bulgaria
firearm for self-defence and ammunitions for it only in the
cases, where they are officials of a state or international
organization with subject of activity fight with crime or perform
security of official delegations from third states.

(6) Where the persons under Para. 1 and 5 import/export
firearms and ammunitions for it, they may carry and use the
weapon only within the term and for the purposes, indicated in
the document, certifying the reasons for their residence, or in
the invitation for participation in the sport or hunting event.
The firearm and the ammunitions for it shall be kept under the
conditions of Art. 98, Para. 1 — 3.

(7) The persons under Para. 5 shall declare the
imported/exported firearms and ammunitions for them at the
border checkpoints.

Yn. 126a. (Hos - OB, 6p. 56 ot 2015 T.) (1) He ce nauckesa
paspeLleHne 3a N3HOC NPU PEEKCNOPT Ha:

1. OrHECTPENHN OPBXMS, C U3KIIOYEHME Ha Te3n no Yn. 5, an. 1,
cnep oCbLLEeCTBEH BPEMEHEH BHOC C LieN M3BBLPLUBAHE Ha
eKcrnepTHa OLEeHKa, ydacTme B TbProBCKO U3NoXeHune no 4n. 49
0e3 npogaxba unu n3BbpPLLBAHE HA PEMOHT NpPU YCrioBME, Ye
CODCTBEHOCTTA HE € MPOMEHEHA;

2. orHecTpenHu opbxuda 1 boenpunacuy 3a TaX, C U3KMYEHne
Ha Te3u no 4n. 5, an. 1, KkoraTto cbLUTE Ce CbXpaHsABaT BbB
BPEMEHEH CKrag OT BbBEXAaHeTO MM Ha MUTHUYecKaTa
TepuTopusa Ha EBponenckmsi Cbio3 0O HaMyCKaHETO UM.

Art. 126a. (new - SG 56/15) (1) Export authorization shall not
be required upon re-export of the following:

1. firearms, except for the ones under Art. 5, para 1, following
temporary export with the aim of carrying out expert
assessment or participation in a trade show under Art. 49
without sale, or repair, provided that the firearms remain the
property of a the same person;

2. firearms and ammunition, except for the ones under Art. 5,
para 1, if they are held in temporary storage from the moment
they enter the customs territory of the European Union until
their exit.

(2) In the cases referred to in para 1 the person carrying out




(2) B cnyyauTe no an. 1 nMueTo, KOETO M3BbPLUBA PEEKCNOPT,
nogasa NUCMeEHO yBeaommneHne oo gnpekropa Ha MAOHMM Ha
MBP He no-KbCHO OT ABa AHW Npeau U3BbPLLBAHETO MY.

(3) KoraTo orHecTpenHuTe opbXxus, a B cnydante no an. 1, 1. 2
n boenpunacuTe 3a Tsx, nonagaT B obxearta Ha 3akoHa 3a
€KCNOPTHUSA KOHTPOMN Ha NPOAYKTWU, CBbP3aHu ¢ oTbpaHata, 1
Ha n3genusa n TexHonorum ¢ ABorHa ynotpeba, ce npunarat u
N3NCKBaHMATA, YCTAHOBEHU B HETO.

re-export shall submit a written application to the Director of
GDNP at Ml not later than two days prior to implementation
thereof.

(3) Where the firearms and, in the cases of para 1, item 2,
also including ammunition, fall within the scope of the Act on
Export Control of Defence-Related Products and Dual-Use
Items and Technologies, the requirements set forth therein
shall also apply.

YUn. 1266. (Hos - OB, 6p. 56 ot 2015 .) (1) BpemeHeH nsHoc Ha
OTHECTPESHM OPBLXKMUS, C UKMNIOYEHNE Ha Tean no un. 5,an. 1, ¢
Len U3BbpLLUBaHE Ha eKCNepTHa OLIEHKa, yYacTue B TbProBCKO
nanoxeHune 6e3 npogaxxda unm n3BbpPLIBaHE HA PEMOHT ce
n3BbpLLBa 6e3 paspeLleHne 3a U3HOC cre nosfyvyaBaHe Ha
NUCMEHO cbrnacue, ugageHo ot gupekropa Ha [OHIM Ha MBP
UIN OT ONPaBOMOLLEHO OT HEero nuue.

(2) IlvueTo, KOeTo e OCbLLECTBABA BPEMEHHUSI M3HOC MO ar.
1, nogasa go gupektopa Ha [AHIM Ha MBP 3asBneHue no
obpaseu, Npuapy>KEeHO OT KOMNE Ha NpuUTeXXaBaHUTe
paspeLleHns, u3gageHu no To3m 3akoH, Konue Ha
MWUTHUYECKUTE LOKYMEHTU, YOOCTOBEPSBALLN BPEMEHHUS
W3HOC, U OOKYMEHT 3a NnraTeHa Takca B pa3mep, ornpeaeneH ¢
Tapudparta no un. 12.

(3) OnpekTopbT Ha IOHIT Ha MBP unu onpaBoMOLLIEHO OT HEro
ONTBbXHOCTHO Nuue nsgasa NMCMEHOTO cbrnacue no obpasel
no pefa Ha yn. 124 B 7-gHeBEH CPOK OT NoJaBaHe Ha
3asiBNeHneTo no an. 2.

(4) NMucmeHoTo cbrnacue no an. 1 e BanNnuAHO 3a CPOK 0 Tpu
Mecela OT JaTarta Ha nofny4aBaHeTo My 1 MOXe [a ce
n3nons3ea egHOKpaTHO.

(5) 'spapgeHoTO NUCMeHO cbrracue no an. 1 Baxu camo 3a
NMOCOYEHMTE B HEFO OTHECTPENHN OPBXUSA 1 MOXE [a ce
M3Mnosi3Ba camo OT NNLETO, Ha YNEeTO NMe € U3JaaeHo.

(6) KoraTo orHectpenHuTe opbXusi nonagat B obxeBaTa Ha
3akoHa 3a eKCMOPTHUA KOHTPOM Ha MPOAYKTU, CBbP3aHu C
oTbpaHaTa, 1 Ha U3genust 1 TEXHONOorumM ¢ ABoNHa ynoTpeba,
Ce npwnarat U U3NCKBaHWATa, YCTaHOBEHU B HETO.

Art. 126b. (new - SG 56/15) (1) Temporary export of firearms,
except for the ones under Art. 5, para 1, with the aim of
carrying out expert assessment or participation in a trade
show without sale, or repair, shall be carried out without
export authorization following a consent thereto in writing,
issued by the Director of GDNP at Ml or an official authorized
by them.

(2) The person who will be carrying out temporary export
under para 1 shall file an application form together with a copy
of the authorizations grunted pursuant to this Act, copies of
the customs papers, certifying temporary export and a
document for paid fee in amount defined by the Tariff under
Art. 12 to the Director of GDNP at MI.

(3) The Director of GDNP at Ml or an official authorized by
them shall issue a written consent in a form pursuant to Art.
124 within 7-day term from submission of the application
under para 2.

(4) The written consent under para 1 shall be valid for a
maximum of three months from the date of receipt and is
intended for single-time use.

(5) A written consent issued under para 1 shall apply only to
firearms listed therein and may be used only by the person in
whose name it was granted.

(6) In those cases where firearms fall within the scope of the
Act on Export Control of Defence-Related Products and
Dual-Use Items and Technologies, the requirements provided
therein shall also apply.

Un. 127. (1) ®mnsmdecku nuua, npebrBaBallm Ha TepuTopusitTa
Ha TpeTa ObpXaBa, TPaH3UTHO NPeMMHaBAaLLN Npe3
Teputopusita Ha Penybnuka bbnrapusi, npeHacat
NpuUTEXaBaHOTO OT TAX OFHECTPESHO OPBXUE 32 caMooTOpaHa,
3a ITOBHW, CMOPTHU U KyNTYpHM Luenu n 6oenpunacu 3a Hero 6e3
paspeLlueHune, HO 3a4bIKMTenHo ro aeknapuvpat Ha KT,

(2) CnyckaTenHnsaT MexaHn3bMm Ha opbxueTo no an. 1 ce
3anedartBa Npu BHACAHETO M ce pasnevaTBa npu U3HacsHeTo
My OT opraHuTe Ha MBP Ha KIMM.

Art. 127. (1) Natural persons, residing on the territory of a third
state, transit passing the territory of the Republic of Bulgaria
shall carry the possessed by them firearm for self-defence for
hunting, sport and cultural purposes and the ammunitions for
it without permit. But shall obligatorily declare it at the border
checkpoints.

(2) The trigger of the weapon under Para. 1 shall be sealed at
the import and at the export shall be unsealed by the Ml
bodies at the border checkpoint.

Un. 128. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., gon. - OB, 6p. 73 ot 2012 ., B cuna ot
25.09.2012r., uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - B, 6p. 14 o1
2015 r.) TpaH3uTeH NpeBO3 Ha B3PUBHU BeLLLECTBa,
NUPOTEXHUYECKN N3AENUKA, OTHECTPENTHU OPbXUS 1 Boenpunacu
npes Teputopusita Ha Penybnuka benrapus ce ussbpLuBa oT
PU3NYECKN 1 IOPUONYECKN N1LA, PErMCTPUPaHN KaTo ThProBLy,
W IOPMANYECKU LA C HECTOMAaHCKa uen, peructpupaHu no
CbOTBETHOTO 3aKOHOAATErCTBO, cres n3gaBaHe Ha
paspelleHne 3a TpaH3uTeH nNpeBo3 oT gupektopa Ha OHI Ha

Art. 128. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012,
suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012; amend. - SG
53/14; amend. — SG, 14/15) Transit carriage of explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions through the
territory of the Republic of Bulgaria shall be done by natural
and legal persons, registered as traders and non-profitable
legal persons, registered under the relevant legislation after
issuing a permit for transit carriage by the director of the
GDNP of Ml or by an official, authorized by him.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -




MBP unn oT onpaBoMOLLEHO OT HEro ANTBLXKHOCTHO NULE.

(2) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jluyata no
an. 1 nogaeart 3asiBneHne no obpasew Ao agnpekropa Ha [AHI
Ha MBP, npngpyXeHo CbC CregHuTe JOKYMEHTU:

1. paspeLueHue 3a BHOC Unu 3a TPaH3UTEH NPeBO3 Npes3
TepuTopusaTa Ha ObpxKaBaTa, cneasalla Penybnuka Benrapus
no mMapLupyTa Ha TPaH3UTHMSA NPeBo3, n3gageHo ot
KOMMETEHTHUSA OpraH Ha CbOTBETHATa AbPXaBa;

2. ynocTtoBepeHune 3a rogHOCT Ha NpeBO3HUTE CpeacTBa, B
cny4auTe Korato TakMBa Ce U3UCKBAT CbIMacHO U3UCKBaHUSATA
Ha MeXayHapoAHWTe Cropa3yMeHusi 3a NPEBO3 Ha OMacHM
ToBapw, no kouto Penybnuvka Bbnrapus e ctpaHa;

3. Npu aBTOMOGMNHM NpeBo3u - BanugHn ADR cBugeTtenctea
Ha BoJauuTe, KOraTo CTOKUTE Ca BKITHOYEHU B MEXAYHAPOAHUTE
CrnopasyMeHus 3a NpeBO3 Ha onacHM ToBapu, Mo KOMTO
Penybnuvka bunrapus e ctpaHa;

4. (HoBa - AB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 r.) konue
Ha JOroBop C fnuvue, U3BbPLUBALLO YaCTHA OXpaHuUTEernHa
OENHOCT Npu yCcnoBusiTa U No peaa Ha 3akoHa 3a YyacTHaTa
OXpaHuTenHa JEeNHOCT; KoraTo TOBapbT LLE Ce OXpaHsBa OT
CNY>XUTENU Ha NuueTo no an. 1, ce npeacTaBsa KonNue Ha
OOKYMEHT, yAOCTOBepsiBaLl, MPaBOTO Aa Ce M3BbpLUBA AEAHOCT
no un. 5, an. 1, 1. 5 ot 3akoHa 3a YacTHaTa oxpaHuUTesnHa
OEeVHOCT, n3gafeH Ha nmueTo no pefa Ha 3akoHa 3a yacTHaTta
OXpaHuUTenHa AeNHOCT;

5. (npeanwHa 1. 4 - OB, 6p. 73 0T 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) JOKYMEHT 3a nnaTeHa Takca B pasmep,
onpegeneH c Tapudara no un. 12.

SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
shall submit an application according to a form to the director
of GDNP of MI, with the following documents attached:

1. a permit for import or transit carriage through the territory of
the state, following the Republic of Bulgaria on the itinerary of
the transit carriage, issued by the competent body of the
relevant state;

2. a certificate for suitability of the transport means in the
cases , where such are required according to the
requirements of the international agreements for carriage of
dangerous goods, on which the Republic of Bulgaria is a
party;

3. for road carriages — valid ADR certificates of the drivers,
where the goods are included in the international agreements
for carriage of dangerous goods, on which the Republic of
Bulgaria is a party;

4. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) a copy of a
contract with a person, carrying out private security activity
under the conditions and procedure of the Act on Private
Security Activity, where the load will be guarded by
employees of the person under Para. 1, a copy of a document
shall be produced, certifying the right to be carried out an
activity under Art. 5, Para. 1, p. 5 of the Act on Private
Security Activity;

5. (former Para. 4 - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) a
document for a paid charge in the amount, determined by the
tariff under Art. 12.

Un. 129. (1) PaspelueHneTo 3a TpaH3MTEH NPEBO3 Ha B3PUBHU
BeLleCcTBa, MMPOTEXHNYECKN U3AENNS, OTHECTPESHU OPBXKNUS 1
©oenpunacu ce nsgasa no peda Ha yun. 124, uma cpok Ha
BanvAHOCT TPM MeceLa U B paMKUTE Ha TO3U CPOK MOXe Aa ce
n3nonsea egHoOKpaTHO.

(2) spapeHuTe paspelueHus no an. 1 BaxaTt camo 3a
MOCoYeHWTE B TAX BMOOBE U34eNus B CbOTBETHUTE KONNYECTBa
M Morart fa ce u3nosnsear camo OT fimuara, Ha YnMeTo nme ca
nsgageHu.

(3) (Oon. - OB, 6p. 73 ot 2012 ., B cuna ot 25.09.2012 r.) He
Ce M3NCKBa paspeLueHne 3a TpaH3uTeH nNpeBo3 Ha 6oenpunacu
3a HEOrHeCTPernHu opbXuUA 1 honepBepkun oT kateropms 1.

Art. 129. (1) The permit for transit carriage of explosives,
pyrotechnic articles, firearms, and ammunitions shall be
issued as provided by Art. 124, has term of validity for 3
months and within the frames of this term may be used only
once.

(2) The issued permits under Para. 1 are valid only for the
indicated in them types of items in the relevant quantities and
may be used only by the persons, on whose name they are
issued.

(3) (suppl. - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Permit
shall not be required for transit carriage of ammunitions for
non-firearms and fireworks of category 1.

Yn. 130. (B cuna ot 05.04.2015 r.) NlvyaTa, nony4nnm
paspeLleHne 3a BHOC Ha B3PMBHM BELLECTBA 3a IPaXK4aHCKU
Lenu, cnassaT U3nckBaHmaTa no yn. 33 u 34.

Art. 130. (In force from 05.04.2012) Persons, who have
received permit for import of explosives for civil purposes shall
observe the requirements of Art. 33 and 34.

Yn. 131. MuTtHuyeckute opranum kbm KMl oTpasasaT B
n3gageHuTe paspeLleHus No Tasu rnaea gararta Ha
OCbLLECTBEHUS BHOC, N3HOC U TPAH3UTEH NPEBO3, KAKTO U
CbOTBETHOTO KONMMYECTBO B3PMBHW BELLECTBA, MMPOTEXHUYECKM
n3genus, orHecTpernHu opbxusa n boenpunacu.

Art. 131. The customs bodies at the border checkpoints shall
reflect in the issued permits under this Chapter the date of the
import, export and transit carriage, as well as the relevant
quantity explosives, pyrotechnic articles, firearms and
ammunitions.

. MmaBa cegma.
PEMOHTHUW OEMHOCTWU, BPAKYBAHE, YHULLOXABAHE U
YTUIU3ALUUA

Chapter seven.
REPAIR WORKS, WASTE, DESTRUCTION AND
UTILIZATION




Pasgen I.
PeMOHTHU feHOCTM Ha OpBbXuUA U boenpunacu 3a Tax

Yn. 132. (1) PEMOHTHM JE€NHOCTUN MO CMUCHIIA HA TO3M 3aKOH
ca:

1. pasrnobsBaHe Ha OpbXKs, NOOMSHA Ha HErO4HW AeTannu ¢
HOBM UMK peumKknupaHn 1 crnobsasaHe ¢ Len npusexgaHeTo UM
KbM roAHOCT 3a ynoTpeba;

2. onepauuu, npeasuaeHn B CbOTBETHUTE TEXHOMNOMMK 3a
npueexgaHe Ha boenpunacute 3a OrHECTPENHU OPBXKNS B
CbOTBETCTBUE C YCTAHOBEHUTE CTaHAapTW, C Len
npvBeXaaHeTo MM KbM rogHOCT 3a yrnoTtpeba.

(2) (N3m. - OB, 6p. 73 oT 2012 ., B cnna ot 25.09.2012r.) 3a
PEMOHTHa AENHOCT Ce CMATaT TEXHUYECKUTE Nnperneau,
[aBaHeTOo Ha eKkcrnepTHa OLEeHKa 3a TexHu4eckaTa rogHocT U
obe3onacsABaHeTo OT cpaboTBaHe Mo NpegHasHavyeHne Ha
OTHECTPENHUTE OPBXKUSA, KAKTO 1 faBaHe Ha eKcrnepTHa OueHKa
3a gynHaTta eHeprusi Ha NHEBMATUYHN OPBXMS.

(3) He ce cmaTa 3a peMOHTHa OENHOCT:

1. pectaBpauusita Ha HerogHu 3a ynotpeba orHecTpenHu
OPBXMSA 3a KOMNEKLUOHMPAHE;

2. npepaboTkaTta Ha B3pMBHW BeLLECTBa C Lien Np1BexaaHeTo
UM B CbOTBETCTBME C YCTAHOBEHUTE CTaHA4APTW.

Section .
Repair works of weapons and ammunitions for them

Art. 132. (1) Repair works in the meaning of the this Act shall
be:

1. disassembling weapons, change of unfit details with new
ones or recycled and assembling in view to their suitability to
be used,;

2. operations, envisaged in the relevant technologies for
bringing the ammunitions for firearms in compliance with the
established standards, in view to their suitability to be used.
(2) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)Repair
works shall be the technical checkups, giving expert
assessment for the technical suitability and safety from
operation on the purpose of the firearms, as well as giving
expert assessment for the nuzzle energy of pneumatic
weapons.

(3) For repair work shall not be considered:

1. restoration of unfit for use firearms for collecting;

2. rework of explosives in view to their bringing into
compliance with the established standards.

YUn. 133. (1) (U3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1
2015 r.) PeMOHTHU genHocTu no yn. 132 moraT Aa usBbpLlusaT
OCBEH Imuara, nony4mnm paspeLueHvne 3a nponssoacTBo Mo
peda Ha rnmasa BTopa, U hmanyeckn n ropuanyeckm nuua,
pervcTpupaHun Kato TbpProBuy MO HALMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha ObpXKaBa YneHKa, KOUTO ca Nony4unu
paspelleHne 3a PEMOHTHW AeNHOCTU, U3gadeHo OT AMpeKTopa
Ha F'AHM Ha MBP nnun ot onpaBoMOLLIEHO OT HEro AMbXHOCTHO
nvue, nnn ot HadvanHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxXOoXAEeHNeTo Ha obeKTa 3a PEMOHT.

(2) PeMoHTHM genHocTn no un. 132, an. 2 ce n3sbpLUBaT U OT
CNY>XUTENU Ha KOMMeTeHTHN cTpykTypn Ha MBP, COBP nnn
obnactHuTe ampekuun Ha MBP, 3a KoeTo ce 3annawia Takca B
pasmep, onpeaerneH ¢ Tapudata no un. 12.

(3) (Hoea - OB, 6p. 103 o1 2016 r.) PEMOHTHU JEAHOCTU MO Y.
132, an. 2 ce n3BbLPLWBAT U OT CIYXUTENW HA KOMMNETEHTHU
CTPYKTYpPUY Ha BbOpBbXeHUTe cunu Ha Penybnvka Bbnrapus.

Art. 133. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Repair works under
Art. 132 may perform apart from the persons, received permit
for production under Chapter Two and natural and legal
persons, registered as traders under the national legislation of
a Member State, which have received a permit for repair
works, issued by the director of the GDNP of Ml or by an
official, authorized by him, or by the head of the RO of Ml
upon location of the site to be repaired.

(2) Repair works under Art. 132, Para. 2 shall be done by
officials of competent structures of MI, the City Directorate of
Interior (CDI) or the regional directorates of Ml, for which a
charge in the amount, determined by the tariff under Art. 12
shall be paid.

(3) (new - SG 103/16) Repair works as per Art. 132, para. 2
shall be also carried out by employees of the competent
structures of the armed forces of the Republic of Bulgaria.

Un. 134. (1) Jlnuata no un. 133, an. 1, n3aBbpLIBALLM PEMOHTHU
nenHoct no un. 132, an. 1, 1. 1, Tpabea ga pasnonarar ¢
00eKTV 32 PEMOHT, OTrOBapsILLM Ha M3UCKBaHMATA 3a
dusnyecka 3alumTa Ha CTpoeXuTe CcbrnacHo 3akoHa 3a
YCTPOWCTBO Ha TEPUTOPUSATA U NMpUTEXaBaLLM paspeLLeHne 3a
nons3eaHe uUnu apyr saamecTBall, ro JOKYMEHT, u3gaieH no peaa
Ha 3akoHa 3a yCTPOWCTBO Ha TepuTopuATa.

(2) NuuaTa no un. 133, an. 1, n3BbpLUBALLY PEMOHTHU
nenHocTtu no un. 132, an. 1, 1. 2, TpsbBa Aa pasnonarar ¢
00eKTH, OTroBapsiLN Ha TEXHNYECKUTE NpaBuiia u HoOpMK 3a
NpoeKTUpaHe Ha CTPOEXM, NpeaHa3Ha4YeHn 3a NPON3BOACTBO U
CbXpaHeHne Ha B3pUBHM BellecTBa, boenpunacu n
NMUPOTEXHUYECKN N3OENUSA, U HA U3NCKBaHMATA 3a manyvecka
3alMTa Ha CTPoEXmUTe CbrnacHo 3akoHa 3a YCTPOWCTBO Ha
TEPUTOPUSATA M NpPUTEXABALLM paspeLlleHne 3a Non3BaHe unm

Art. 134. (1) The persons under Art. 133, Para. 1, performing
repair works under Art. 132, Para. 1, p. 1 must have repair
sites, meeting the requirements for physical defence of
constructions, according to the Spatial Planning Act and
possessing permit for using or another replacing document,
issued under the Spatial Planning Act.

(2) The persons under Art. 133, Para. 1, performing repair
works under Art. 132, Para. 1, p. 2 must have sites, meeting
the technical rules for designing constructions, intended for
production and storage of explosives, ammunitions and
pyrotechnic articles and of the requirements for physical
defence of the constructions according to the Spatial Planning
Act and possessing a permit for using or another replacing
document, issued under the Spatial Planning Act.

(3) The officials of the persons under Art. 133, Para. 1 must
possess qualification for performing repair work of weapons




Opyr 3aMmecTBall ro 4OKYMEHT, u3gaaeH no peaa Ha 3akoHa 3a
YCTPOWCTBO Ha TeputopusTa.

(3) Cnyxutenute Ha nuuata no un. 133, an. 1 Tpabea aa
nputexasaT KBanugukaums 3a n3sbpLiBaHe Ha PEMOHTHA
OENHOCT Ha opbXusa 1 6oenpunacu 3a Tsx, onpeaerneHa B
Hapeabarta no un. 14, an. 2.

and ammunitions for them, determined by the ordinance
under Art. 14, Para. 2.

Yn. 135. (Wam. - OB, 6p. 44 o1 2012 r., B cuna ot 01.07.2012 r.,
uam. - B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - 1B, 6p. 14 o1 2015 1.) 3a
nonyyaBaHe Ha paspeLlleHne 3a PEMOHTHN AENHOCTM nuuaTta
no yn. 133, an. 1 nogaeart oo anpekropa Ha MAHIM Ha MBP,
CbOTBETHO [0 Ha4vanHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxXOXAEHNETO Ha 06eKTa 3a PEMOHT, 3asiBNEHNE Mo
obpaseLl, NpuAapPYXeHo OT:

1. pokymeHtute noun. 17,an. 1, 7. 1-4,6 n 15;

2. JOKYMEHT, yOoCTOBEpsiBaL, KBanudukaumaTa Ha niuaTta no
un. 134, an. 3;

3. (n3m. - 1B, 6p. 43 ot 2011 r.) KONUE OT AOrOBOP C ML,
M3BBbPLLBALLO YacTHa OXpaHUTENHa AENHOCT NpuU YCNoBusiTa U
no pefda Ha 3akoHa 3a YacTHaTa OXpaHuUTernHa AeVHOCT; KoraTto
OoxpaHaTa Ha 06eKTUTe 3a PEMOHT LLe Ce OCbLLEeCTBABA OT
cnyxutenu Ha nuueto no yn. 133, an. 1, ce npeacrass konve
OT AOKYMEHT, yAOCTOBEpSsiBaLL, NPaBOTO Aa Ce U3BbpLLBa
JenHocT no 4vn. 5, an. 1, T. 5 ot 3akoHa 3a yacTHaTa
OXpaHuTenHa OenHOCT, 3gageH Ha NMUeTo No peaa Ha 3akoHa
3a YacTHaTa OxpaHuTenHa AenHOCT;

4. xonue ot goroeop 3a COT 3a obektute no un. 134, an. 1;

5. cBUOETEencTBo 3a CbANUMOCT UMK aHanornyeH JOKYMeHT no
HaLUWOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Apyra AbpXasa Ha
ynpasutensa/ynpaBuTennTe Unu YrieHoBeTe Ha ynpaBUTENHUTE
opraHu Ha nuueTo no yn. 133, an. 1, yaoctoBepsagaLLo, 4ye
CbOTBETHOTO NULE HE € OCBHXAAHO 32 YMULLNEHO
npecTbnneHne ot obLy xapakrep;

6. odhmumaneH OOKYMEHT, n3gagaeH oT opraH Ha cbaebHaTta
BNacT, UNN CbOTBETEH JOKYMEHT MO HaLMOHAaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha Apyra AbpXaea, yaocToBepsiBall, ye
cpelly ynpasutens/ynpasutenuTe Unm YrneHoBeTe Ha
ynpaBuUTENHUTE opraHn Ha nuueTo no un. 133, an. 1 Hama
obpa3syBaHO Haka3aTenHo NPOU3BOACTBO 3a YMULLINIEHO
npecTbnneHne ot obLy xapakTrep;

7. MeguUMHCKO CBUAETENCTBO OT NleyebHOo 3aBeaeHne unm
aHanorn4yeH SOKYMEHT Mo HaLMOHANHOTO 3aKOHOL4ATENCTBO Ha
Opyra obpxaBa, yA0CTOBEpPSBALLO, Ye
ynpaBuTenaAt/ynpaBuTenuTe UnNn YreHoBeTe Ha yrnpaBUTENHUTE
opraHu Ha nuueTo no 4n. 133, an. 1 He cTpagaTt OT NCUXUYECKU
pa3cTpoONCTBa;

8. neknapauusa oT ynpasutens/ynpaButenute Unm YyreHoseTte
Ha ynpaBuTenHuTe opraHu Ha nuueTo no un. 133, an. 1, ye 3a
TAX He ca Hanuue obctoaTencTeaTa no yn. 58, an. 1, 1.5 - 8.

Art. 135. (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In order to receive a
permit for repair works, the persons under Art.133, Para. 1
shall submit to the director of GDNP of Ml or to the head of
the RO of MI upon location of the site for repair, an application
according to a form, with the following attached:

1. the documents under Art. 17, Para. 1, p. 1 - 4, 6 and 15;

2. a document, certifying the qualification of the persons under
Art. 134, Para. 3;

3. (amend. - SG 43/11) a copy of a contract with a person,
carrying out private security activity under the conditions and
order of the Private Security Business Act; where the security
of the sites for repair will be performed by officials of the
person under Art. 133, Para. 1, a copy of a document,
certifying the right to carry out activities under Art. 5, Para 1,
Item 5 of the Private Security Business Act, issued to the
person under the Private Security Business Act;

4. a copy of a contract for SST for the sites under Art. 134,
Para. 1;

5. a criminal conviction title or analogical document under the
national legislation of another state of the manager/s or
members of the managing bodies of the person under Art.
133, Para. 1, certifying that the relevant person has not been
convicted for a premeditated crime of general nature;

6. an official document, issued by a judiciary body or a
document under the national legislation of another state,
certifying that against the manager/s or members of the
managing bodies of the person under Art. 133, Para. 1 there
is no formed criminal procedure for a premeditated crime of
general nature;

7. a medical certificate from a medical institution or analogical
document under the national legislation of another state,
certifying that the manager/s or the members of the managing
bodies of the person under Art. 133, Para. 1 do not suffer from
mental diseases;

8. a declaration by the manager/s or members of the
managing bodies of the person under Art. 133, Para. 1 that for
them are not valid the circumstances under Art. 58, Para. 1, p.
5-8.

Yn. 136. (1) (M3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012 r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 ot
2015 r.) Npn nocTbNBaHe Ha 3asBNEHMETO U JOKYMEHTauusaTa
no yn. 135 IAHIMN Ha MBP, ckoTtBeTHO PY Ha MBP no
MECTOHaxOXAEeHNeTo Ha 0beKTa 3a PEeMOHT, OLeHsBa
MbrHOTaTa M CbOTBETCTBMETO Ha NodafdeHaTa AOKYMEHTauus ¢
M3MCKBaHMATa 3a U3JaBaHe Ha paspeLleHne N N3BbpLUBa

Art. 136. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) At the arrival of the
application and the documentation under Art. 135, GDNP of
MI or RO of Ml upon location of the site for repair, shall
assess the completeness and compliance of the submitted
documentation with the requirements for issuance of a permit
and shall perform a checkup on site of the site for repair.




npoBepka Ha MsICTO Ha 0bGeKkTa 3a PEMOHT.

(2) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 1.) NMpMN
KOHCTaTMpaHe Ha HEMbJIHOTU U/UNN HECBLOTBETCTBMS C
n3nckBaHusaTa Ha To3m 3akoH [[AHI Ha MBP, ctotBeTHO PY Ha
MBP, ygegomsiBa NUCMEHO 3aABUTENSA U JaBa yKasaHus n
30-gHEBEH CPOK 3a OTCTPaHABAHETO UM, B KOMTO CPOKBLT MO arn.
4 cnupa ga Teuve.

(3) AKO KOHCTaTUPAHUTE HEMBIHOTW U/UIM HECHOTBETCTBUA HE
Obaart oTCTpaHeHW B 4adeHus CpokK no an. 2, NponsBoAcTBOTO
no nsgaBaHe Ha paspeLUeHneTo ce npekpaTsaBa.

(4) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 20157T.)
OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMOLLEHO OT Hero
ONBXHOCTHO NLEe, CbOTBETHO HaYanHUKbLT Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxOXAEeHNETO Ha obeKTa 3a PEMOHT, n3gasa
paspeLleHne nnn MoTMBMPaHO OTKa3Ba N3gaBaHETO My B
€[JHOMeCeYeH CPOoK OT nofaBaHe Ha 3asiBMeHMEeTO.

(5) OTka3bT No an. 4 noanexun Ha obxanesaHe No peda Ha
AOMUHUCTPATUBHONPOLIECYANHUSA KOAEKC.

(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) In case of found
incompleteness and/or incompliance with the requirements of
this law, the GDNP of Ml or RO of Ml shall notify in writing the
applicant and shall give instruction and 30 day term for their
removal, during which the term under Para. 4 shall stop to
run.

(3) If the found incompleteness and/or incompliance are not
removed within the term under Para. 2, the procedure of
issuance of a permit shall be terminated.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of the GDNP of
MI or an official, authorized y him or the head of the RO of Ml
upon the location of the site for repair shall issue a permit or a
motivated refusal for its issuance within 1 month term after the
submission of the application.

(5) The refusal under Para. 4 shall be subject to appeal under
the Administrative- procedure Code.

Un. 137. Pa3pelueHneTo 3a peMOHTHM AENHOCTU Ha OPBXUS U
Hoenpunacu 3a TAx e BanngHO 3a CPOK 5 roavHu OT gaTtarta Ha
n3gaBaHeTO My, B&XXM CaMO 3a NOCOYEHNTE B HEro AeNHOCTH 1
MOXe Ja Ce U3nomnsea camo OT MLUETO, Ha YNeTo 1Me e
n3gageHo.

Art. 137. The permit for repair works of weapons and
ammunitions for them shall be valid for the term of 5 years
after the date of its issuance, shall be valid only for the
indicated in it activities and may be used only by the person,
on whose name it is issued.

Yn. 138. (1) (U3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1
2015 r.) B egHOMeceyeH CpoK Npean N3TM4aHeTo Ha cpoka Mo
yn. 137 nuueTo, NONy4Ynno paspeLleHre 3a PEMOHTHM
OenHoCcTn, NodaBa 3asaBreHne no obpaseL, NPULPYXEHO ¢
[okymeHTuTe no 4n. 135, no aupekropa Ha NAHIM Ha MBP nnn
[0 CbOTBETHUSA HaYvanHuk Ha PY Ha MBP 3a nogHoBsiBaHe Ha
paspeLleHneTo.

(2) PaspelueHueTo no an. 1 ce n3gasa no pega Ha yn. 136.

Art. 138. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) Within one-month
term before expiry of the term under Art. 137, the person,
received a permit for repair works shall submit an application
according to a form, with the documents under Art. 135
attached, to the director of GDNP of Ml or a head of the RO of
MI for renewal of the permit.

(2) The permit under Para. 1 shall be issued under Art. 136.

Yn. 139. (1) (U3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r., uam. - 1B, 6p. 53 ot 2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1
2015 r.) NuueTo, nony4mno paspeLleHme 3a PEMOHTHU
OENHOCTM Ha opbXusa 1 6oenpunacu 3a TsX, yBeaoMsBa
auvpekTtopa Ha 'OHIMN Ha MBP, cboTBEeTHO HavanHuka Ha PY Ha
MBP, npu:

1. npeycTponcTBO Ha obekTuTe no un. 134, an. 1 n 2;

2. npomsAHa Ha nuuata no un. 134, an. 3;

3. NpomsiHa Ha TbproBckaTa permcTpaums.

(2) B cnyyauTe no an. 1 nuueTo, NonNy4Yuno paspeLleHue 3a
PEMOHTHW OEeNHOCTU, NpeacTass B 14-OHEBEH CPOK OT
HaCTbMNBAHETO Ha NpPoMsHaTa AOKYMEHTUTE, CBbP3aHU C Hes,
KoraTo € NpUroXumo, N OKYMEHT 3a NnaTeHa Takca B pa3mep,
onpefeneH c Tapudara no un. 12.

(3) OueHsBaHeTO Ha JOKYMEHTUTE Mo an. 2 u NnpoBepkaTta Ha
MSICTO Ha obekTuTe 3a PeMOHT, KoraTo e Heobxoanmo, ce
n3BbpLUBaT No pega Ha yn. 136, an. 1 - 3.

(4) (N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cnna ot 01.07.2012 r., nam.
- OB, 6p. 53 o1 2014 1., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 1)

Art. 139. (1) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012;
amend. - SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The person, who
has received permit for repair works of weapons and
ammunitions for them shall notify the director of GDNP of M,
or the head of RO of Ml in case of:

1. reconstruction of the sites under Art. 134, Para. 1 and 2;

2. change of the persons under Art. 134, Para. 3;

3. change of the trade registration.

(2) In the cases under Para. 1 the person, received permit for
repair works shall produce within 14 day term after the
occurrence of the change, the documents, related to it, where
it is applicable and a document for a paid charge in the
amount, determined by the tariff under Art. 12.

(3) The assessment of the documents under Para. 2 and the
checkup on site of the sites for repair, where necessary, shall
be performed as provided by Art. 136, Para. 1 — 3.

(4) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The director of the GDNP of
MI or an official, authorized by him, or the head of the RO of




OupekTopbT Ha TOHIT Ha MBP nnu onpaBomMoLLEHO OT Hero
ONBXHOCTHO NLE, CbOTBETHO HavYanHuUKbT Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxXOXAEHNETO Ha obeKTa 3a PEMOHT, OTpa3siBa B
14-gHeBeH CpOK NpoMsiHaTa B N34ageHOoTO paspeLleHmre 3a
PEMOHTHU OENHOCTMW.

MI upon the location of the sites for repair shall reflect within
1l4day term the change in the issued permit for repair works.

Yn. 140. (1) NuuaTta no un. 133, an. 1 BOAAT perncTbp, KONTO
cbabpxa:

1. MOEHTMUKALMOHHN AaHHU Ha NPUETUTE 3a PEMOHT OPBXKUSA
n/vnn 6oenpunacu 3a Tax;

2. Mme 1 agpec Ha nMUEeTOo, KOeTo e NPeaoCTaBuNo opbXuaTa
n/vnun 6oenpunacute 3a TAX 3@ PEMOHT, HOMep Ha
paspeLueHneTo 3a HoceHe v ynotpeba u aaTta;

3. MAeHTUNKALUMOHHM JaHHN HA OCHOBHWTE YacTh Unu
KOMMOHEHTH, KOUTO Ca NOAMEHEHW, U HOMEP Ha pa3peLleHneTo
3a npuaobrnBaHeTo uMm.

(2) (M3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., nam.
- B, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r.) Jlnuara no
an. 1 B cpok 10 paboTHM AHWU cnea NpuKoYBaHe Ha BCAKO
Tpumeceumne npeacrtasaT Ha gupektopa Ha OHIM Ha MBP unu
Ha CbOTBETHUA HavYanHuk Ha PY Ha MBP, nspan
paspeLLeHneTo, Konne oT perncTbpa 3a U3TEKNoTo
TpYMeceYme, Ha XapTUeH U eneKkTPOHEH HocuTen.

(3) OaHHuTe no an. 1 ce cbxpaHsABaT OT nvuara no yn. 133, an.
1 3a nepnog 10 roguHmn OT gataTa Ha BNMCBaHETO UM B
perucTbpa u ce NpegocTaBaT NpW NOMCKBaHE Ha opraHvTe Ha
MBP.

(4) Mpwn npekpaTtaBaHe Ha genHocTTa cu nuuata no yn. 133, an.

1 npegasaTt B e4HOMECeYEeH CPOK perncrbpa no an. 1 Ha
CbOTBETHMA opraH Ha MBP.

(5) B cnyvaute no an. 4 paspeLlueHneTo 3a PeMOHTHM AENHOCTH
npekpaTtsBa ENCTBMETO CM 1 0BCTOATENCTBOTO Ce BNXCBa B
pernctbpa no un. 11.

Art. 140. (1) the persons under Art. 133, Para. 1 shall keep a
register, which shall contain:

1. identification data of the accepted for repair weapons
and/or ammunitions for them;

2. name and address of the person, who has given the
weapons and/or ammunitions for them for repair, the number
of the permit for carrying and using and the date;

3. identification data of the basic parts or components, which
are changed and number of the permit for their acquisition.
(2) (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) The persons under Para. 1
within the term of 10 working days after finalization of each
quarterly shall produce to the director of the GDNP of Ml or to
the relevant head of RO of MI, who has issued the permit, a
copy of the register for the passed quarterly on paper or
electronic media.

(3) The data under Para. 1 shall be kept by the persons under
Art. 133, Para. 1 for a period of 10 years from the date of their
entering into the register and shall be produced upon request
by the Ml bodies.

(4) in case of termination of their activity, the persons under
Art. 133, Para. 1 shall submit within 1-month term the register
under Para. 1 to the relevant body of Ml.

(5) In the cases under Para. 4, the permit for repair works
shall terminate its action and this circumstance shall be
entered into the register under Art. 11.

YUn. 141. IluyaTta, nony4unu paspeLleHme 3a PEMOHTHU
OenHoCTK, MoraT da nsBbpLuBaT gernHocTute no un. 132, an. 1,
T. 1 cnep nonyyaBaHe Ha pa3pelleHue 3a npugobusaHe Ha
YacTK 3a OrHecCTpersiHM OPbXNUS Mo peda Ha rnasa YeTBbpTa.

Art. 141. The persons, received a permit for repair works may
perform their activities under Art. 134, Para. 1, p. 1 after
receiving a permit for acquisition of parts for firearms under
Chapter Four.

Un. 142. (1) Mpwn npuemaHe Ha opbXKEe 3a PEMOHT NULLETO,
MoMy4unno paspeLleHre 3a PEMOHT, CbCTaBs ABYCTPaHEH
npvemo-npegasaTeneH NpoTokos no obpase.

(2) NMpueTo 3a peMOHT OrHECTPESTHO OpPbXKE B M3BbHPAOOTHO
BpemMe Ce CbXpaHsiBa Npu cnasBaHe n3anckBaHmaTa Ha 4n. 98.

Art. 142. (1) In case of accepting a weapon for repair, the
persons, received a permit for repair shall draw up a bilateral
delivery protocol according to a form.

(2) An accepted firearm for repair during the non-working
hours shall be kept while observing the requirements of Art.
98.

Un. 143. Nluyata no yn. 133, an. 1 1 nuuaTa, nony4Ynnu
paspelueHne 3a TbproBus No peda Ha TO3W 3aKoH, Morat Aa
TpaHcnopTUpaT NpUeTUTe 3a PEMOHT OPbXKsi OT 0bekTa 3a
PEMOHT UNWN TbProBCKNsi 06EKT A0 cTpenbulle ¢ uen
NPOCTPENBaHETO UM, KaKTo 1 OO ApYr ODEKT 3a PEMOHT 1Unu
TbpProBckn 06eKT n obpaTHO, crnen npeaBapuUTEsHO
yBeOMsiIBaHe Ha CbOTBETHUS KOMMETEHTEH OpraH, Ha YMaTo
TepUTopUs ce Hammpa 00eKTbT, 40 KOMTO Ce OCbLLECTBSABA
TpaHcnopTUpaHeTo.

Art. 143. The persons under Art. 133, Para. 1 and the
personas, received a permit for trade under this Act may
transport the accepted for repair weapons from the site for
repair or the trade site to a shooting ground in view to their
testing, as well as to another site for repair or trade site and
vise-versa, after preliminary notification of the relevant
competent body on whose territory is located the site, to which
the transportation is performed.




Un. 144. 3abpaHsBar ce:

1. U3BBPLUBAHETO HAa PEMOHTHa AenHocT Ha 6oenpunacu 6e3
npegBapuTeneH MHCTPYKTaX CbIMacHO TEXHONOTNYHNUTE
M3MCKBaHMS 3a NpaBunarta Ha 6e3onacHocT npu paboTa c TsX,
onpefeneHn ot Npou3BoanNTENS;

2. NpoMsIHa B KOHCTPYKUMSATA U MEXAHU3MUTE Ha OPBXUATA U
fboenpunacute, CBbP3aHU C TAXHOTO AENCTBUE;

3. MOHTaX Ha geTannu oT pasfuMyHN MOSENN U CUCTEMU UMK Ha
netannu, n3paboTeHn OT pasnuyeH OT OpUrMHanNHUs matepuan,
C U3KIKYEHME Ha HEMEeTanNHW geTannu (Npuknaam, noxm,
NOMynoXu, pPbKOXBAaTKN U ApYrn);

4. npomMsiHa Ha abpu4HO HanoXeHN Homepa BbPXY OCHOBHUTE
KOMMOHEHTU N/UMK Ha yHMKanHaTa MapkupoBKa no 4. 26 n 27
U1 MapKnpoBKaTa cbrnacHo KoHBeHLUsATa OTHOCHO
B3aUMHOTO NpU3HaBaHe Ha KOHTPOMHUTE LeMneny Bbpxy
NPEHOCUMUTE OrHECTPENHM OPBXUS, nognucaHa Ha 1 onm
1969 r.

Art. 144. It shall be prohibited:

1. performance of repair work of ammunitions without
preliminary instruction according to the technological
requirements for rules of safety at work with them, determined
by the producer;

2. change of the construction and mechanisms of the
weapons and ammunitions, related to their action;

3. mounting of parts from different models and systems or of
parts, made of different from the original material, with the
exception of non-metal parts (butt-stocks, gun-stocks,
handles, etc.);

4. change of factory placed numbers on the basic components
and/or the unique marking under Art. 26 and 27 or the
marking according to the Convention on the mutual
recognition of the control stamps on the portable firearms,
signed on 1 June 1969.

Paspgen Il.
BpakyBaHe ¥ yHULOXXaBaHe Ha B3pUBHM BellecTBa,
opbXus, 6oenpmMnacu n NUPOTEXHNUYECKN U3Jenmusa u
yTUNu3auma Ha opbXxusa n 6oenpunacu

Un. 145. (1) Ha 6pakyBaHe 1 yHULLOXaBaHe 3a0bIMKUTENHO
noanexart:

1. HerogHu 3a ynotpeba NMPOTEXHUYECKN U3AENWSA N B3PUBHU
BELLECTBA;

2. orHecTpenHu opbxusa 1 boenpunacu 3a TsX, YNETO
pasrnobsBaHe € onacHO NN TEXHNYECKN HEBBH3MOXHO;

3. OpBbXKMS, C U3KMKOYEHNE Ha Te3un 3a KONEKLMOHMpaHe, KoraTo
noBpeanTe Ha OCHOBHW YacTu OT TAX Ca AOBENU A0 NOCTOsIHHA
HeYHKLMOHANHOCT 1 € HEBBb3MOXHO Aa 6bAaTt OTCTPaHeHw,
noaMeHeHn unu mogudumumpaxu, 6e3 aa ce HapyLm
KOHCTPYKUMSITA UM;

4. orHecTpenHu opbxusa 1 boenpunacu 3a Tx 6e3 HaHeceHa
YHUKanHa MapkupoBka no urn. 26 n 27;

5. (B cuna o1 05.04.2013 r.) B3pMBHU BeLLECTBA 3a rpaxaaHCKu
uenu 6e3 HaHeceHa yHuKanHa ngeHTudukaums no yn. 29, an.
1.

(2) FlogHW YacTn oT BpakyBaHW OTHECTPENHN OPBbXMSA MoraT aa
ObaaTt M3Non3BaHU 3a PEMOHTHU AEVHOCTUN NpK YCNOBUSITa Ha
un. 141 cnep n3BbpLUBaHE Ha yTUnu3auusata UM 1 3anvyaBaHe
Ha yHVKanHaTa MapkupoBKa, ako CbluaTa e nocTaBeHa Ha
CbOTBETHMWS FOAEH OCHOBEH KOMMOHEHT.

(3) BannyaBaHeTo Ha MapKMpoBKaTa no arsn. 2 ce U3BbLpLUBA OT
nMueTo, N3BBLPLLBALLO YTUNN3auusaTa.

(4) B3apuBHUTE BelecTBa, OpbXxusaTa, boenpunacure u
NUPOTEXHUYECKUTE U3Lenus, U3BHLH Te3n no an. 1, morat ga ce
OpakyBaT U1 yHuLLOXaBaT no peaa Ha un. 146 -&nbsp;150 no
)XernaHue Ha cobCTBEHMKA UM.

Section Il
Discarding and Destroying of Explosives, Weapons,
Ammunitions and Pyrotechnic articles and Utilization of
Weapons and Ammunitions

Art. 145. (1) To obligatory discarding and destruction shall be
subject the following:
1. unfit for use pyrotechnic articles and explosives;
2 firearms and ammunitions of them, whose dismounting is
dangerous or technically impossible;
3. weapons, with the exception of those for collections, where
the damages of majour parts of them has led to permanent
disfunctioning and it is impossible to be removed, changes or
modified without breaking their construction;
4. firearms and ammunitions for them without placed unique
marking under Art. 26 and 27;
5. (In force from 05.04.2012) explosives for civil purposes
without placed unique identification under Art. 29, Para. 1.
(2) Fit parts from discarded firearms may be used for repair
works under the conditions of Art. 141 after their utilization
and deleting the unique marking if it has been placed on the
relevant fit majour component.
(3) Deleting the marking under Para. 2 shall be done by the
person, performing the utilization.
(4) The explosives, weapons, ammunitions and pyrotechnic
articles, apart from those under Para. 1 may be discarded or
destroyed under Art. 146 — 150 if their owner wishes so.

Un. 146. (1) bpakyBaHeTO U yHULLIOXXaBaHETO Ha U3Lenus Mno
un. 145, an. 1, 1. 4 n 5 ce n3pbpLBaT B NPUCHCTBMETO Ha
npegcrasutenn Ha MBP 1 Ha nuueTo, Nony4Yunno paspelueHme
3a Mpou3BOACTBO, CbOTBETHO 3a TbProBuMs UMK 3a BHOC.

(2) BpakyBaHETO U1 YHULLIOXXKaBaHETO Ha B3PMBHM BELLECTBA,
opbXus, boenprnacu 1 NMPOTEXHNYECKN U3genusi, npugodbuTn

Art. 146. (1) Discarding and destroying items under Art. 145,
Para. 1, p. 4 and 5 shall be done in the presence of
representatives of Ml and of the person, received permit for
production, or for trade or import.

(2) Discarding and destroying explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles, acquired under Chapter
Four shall be performed in the presence of representatives of




no pefa Ha rnaBsa 4eTBbpTa, Ce U3BBbPLUBAT B NPUCHCTBUETO Ha
npegcrasntenn Ha MBP n Ha MMHUCTEPCTBOTO Ha KynTypaTa,
KoraTo OpbXusiTa ca NpuaoduTn 3a KynTypHU Lenwu.

(3) KoraTo B3puBHWTE BeLLeCTBa, OpbXuaTa, boenpunacute u
NMPOTEXHUYECKMTE U3OENUd ca NpuaoduTn oT hrnsmyecku
nunua, 6pakyBaHeTO U YHULLOXaBaHETO MM Ce U3BbpLUBAT OT
KOMUCUS, Ha3HayYeHa CbC 3anoBe Ha KOMMETEHTHUSI OpraH,
nsgan paspeLleHneTo, B KOSTO Ce BKMNoYBaT NULETO, NOMy4mno
paspelleHune 3a npugobusaHe, npeacrasmten Ha MBP 1
npegctasuten Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha KynTypaTa, Korato
opbXuUsATa ca NpuaodbuTn 3a KyNTYpHU Lienu.

MI and of the Ministry of Culture, where the weapons are
acquired for cultural purposes.

(3) Where the explosives, weapons, ammunitions and
pyrotechnic articles, acquired by natural persons, their
discarding and destroying shall be done by a commission,
appointed by an order of the competent body, who has issued
the permit, which shall contain the person, received a permit
for acquisition, a representative of the Ml and representative
of the Ministry of Culture, where the weapons are acquired for
cultural purposes.

Un. 147. (1) MNMpwn 6pakyBaHe Ha B3pMBHU BELLECTBA, OPBXUS,
H6oenpunacy n NMMPOTEXHNYECKN U3AeNUs ce U3roTBs MPOTOKOS
no obpasel, B KONTO Ce ONUCBaT BUABT U KonnyecTeaTa
B3PVBHM BELLECTBA, OPbXUA, Goenpmnacm n NMPOTEXHUYECKM
nsgenus, kKouTo ce BpakysaT, U NpuYnHMTE 3a BpakyBaHETO.

(2) Mpn yHMLWOXaBaHe Ha B3PVBHW BELLIECTBA, OPBbXMS,
Boenpunacy 1 NMPOTEXHUYECKM U3OENNS CE U3rOTBSA NPOTOKOIT,
B KOWTO Ce OMMCBaT BUAbLT U KONU4YecTBaTa B3PMBHN BELLECTBA,
opbXxus, boenpmnacu 1 NUPOTEXHNYECKN U3OENUS, HAYMHBT 3a
YHULLOXaBaHe U MSACTOTO, KbAETO Ce YHULLOXaBaT.

(3) MpoTtokonuTe no an. 1 1 2 ce N3roTBAT B ABa ek3eMnnspa -
eOvH 3a nuueTo, YMMTO nsgenus ce Gpakysat u/vnu
YHULLOXaBaT, U eanH 3a opraHute Ha MBP.

(4) PazxoauTte No yHWLLOXaBaHeTO Ha B3pMBHU BeELLECTBa,
opbXus, 6oenpunacu U NMPOTEXHUYECKN N3JENnA ca 3a cMeTka
Ha nuuarta, KoMTOo ca rv Npmaobunu, Npom3sBenu, BHECNN UnNu
nycHanu B TbproBckata mpexa.

Art. 147. (1) While discarding explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles, a protocol shall be
drawn up according to form, which shall contain the type and
guantities explosives, weapons, ammunitions and pyrotechnic
articles, which will be discarded, as well as the reasons for
discarding.

(2) While destroying explosives, weapons, ammunitions and
pyrotechnic articles, a protocol shall be drawn up, which shall
contain the type and quantities explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles, which will be destroyed,
the way of destroying and the place, where they will be
destroyed.

(3) The protocols under Para. 1 and 2 shall be drawn up in 2
copies — one for the persons, whose items are discarded
and/or destroyed and one for the MI bodies.

(4) The expenses for destroying explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles shall be on the account
of the persons, who have acquired them, produced, imported
or placed on the market network.

Un. 148. (1) B3pusHu BewecTBa, 6oenpunacu 3a opbx1s u
NMPOTEXHUYECKUN U3OENUS CE YHULLOXaBaT Ypes B3pMBSBaHE
Unu usrapsiHe.

(2) Ypes B3puBsiIBaHe ce yHULLOXaBaT B3pMBHU BELLECTBa,
KOUTO He ca 3arybunum cnocobHocTTa cu Aa AeToHupar -
cHapsaaW, MUHW, YelHW YacTu Ha pPeakTMBHU rpaHaTil 1
B3pMBaTenu, 3anasku, Kancynu, enekTpoaeToHaTopy 1 Apyru
CpeacTBa 3a B3puBsSBaHe, EKCyaMpany HUTPOECTEPHN B3PUBHU
BellecTBa.

(3) Ypes mnsrapsiHe ce yHMLOXaBaT B3pPVBHN BELLECTBA,
3arybumnm cnocoOHOCT aa aeTtoHuparT - 6apyTn, MMPOTEXHUYECKM
CpeAcTBa M cbCTaBu 1 6oenpunacu 3a opbXxue ¢ Kanubbp Ao
15 Mm.

(4) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot 25.09.20121.)
[Jonycka ce yHWLWOXaBaHETO Ha B3pVBHY BeLLEeCTBa No
XMMUWYECKM HauvH Mpu cnassBaHe n3nckBaHusaTa Ha 3akoHa 3a
ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa v Ha 3akoHa 3a 3awuTa ot
BPEOHOTO Bb3AENCTBUE HA XMMUYHNTE BeLLeCcTBa U CMECHU.
(5) OpbxusiTa ce yHMLLOXaBaT N0 MEXaHWYEH HauMH Ype3
cyynBaHe, CMaykBaHe, pa3rnobsisaHe u Apyrn MeToau, cnea
KOeTo ce npeTtonsaBsar.

Art. 148. (1) Explosives, weapons, ammunitions and
pyrotechnic articles shall be destroyed through explosion or
burning.

(2) Through explosion shall be destroyed explosives, which
have not lost their ability to detonate — shells, mines, front
parts of reactive shells and explosions, lighters, capsules,
electro-detonators and other means for explosion exudated
nitro-ester explosive substances.

(3) Through burning explosives are destroyed, which have lost
the ability to detonate — gun-powders pyrotechnical means
and compositions and ammunitions for weapons with caliber
up to 15mm.

(4) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Destroying explosives in chemical way shall be admitted while
observing the requirements of the Act on Environment
Protection and the Act on Protection from Hazardous Impact
of Chemical Substances and Mixtures.

(5) The weapons shall be destroyed in mechanical way
through breaking, pressing, dismounting and other methods,
after which they are melted.

Un. 149. (Uam. - 1B, 6p. 73 oT 2012 1., B cuna ot 25.09.2012 1.)
B3puBHUTE BewecTBa, 6oenpunacute n NMPOTEXHUYECKUTE
N3genus ce yHULLoXaBaT Ha cneynanim niowagku npm

Art. 149, (am?end. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
The explosives, ammunitions and pyrotechnic articles shall be
destroyed on special grounds while observing the




cnasBaHe M3MCKBaHMsSITA Ha 3akoHa 3a ona3BaHe Ha OKomHaTa
cpena n Ha 3akoHa 3a 3awmTa oT BpeaHOTOo Bb3deNcTBue Ha
XUMUNYHUTE BelleCcTBa N CMeCHu.

requirements of the Act on Act on Environment Protection and
the Act on Protection from Hazardous Impact of Chemical
Substances and Mixtures.

Yn. 150. YHuWOXaBaHETO Ha B3pMBHU BeLLecTBa, boenpunacu
N NMMPOTEXHUYECKN N3AENNs Ce U3BbPLUBA OT Nu1La,
npuTexasallm HeobxoanmaTa kBanudukaums u npyugobuta
npaBocnocobHOCT 3a 6e30NacHOCT Ha TpyAa Npu B3pUBHU
pabotn.

Art. 150. Destroying explosives, ammunitions and pyrotechnic
articles shall be performed by persons, possessing the
needed qualification and acquired competence for safety at
work with explosive works.

Un. 151. (1) YTunusaumata Ha opbxus e npouec Ha
HeobpaTnmo npeobpasyBaHe Ypes pasrnobsBaHe, MpU KONTO
CbOTBETHOTO OpPBXME Ce pasnaja A0 CbCTaBHUTE CU
erieMeHTu, KOMTO crnej ToBa ca rogHu 3a ynotpeba no
npegHa3HayYeHneTo Cu.

(2) YTunusaumsa Ha 6oenpunacu e npouec Ha HeobpaTumo
npeobpasyBaHe Ype3 pascHapsaasiBaHe Ha OTAENHN CbCTaBHM
ereMeHTu C NocneaBallo M3rnon3BaHe Ha OTnagbYyHuTe
GapyTn, B3pMBHM BELLECTBA, Npa3Ha OnakoBKa, YepHW U LIBETHU
MeTanm.

(3) YTnnusaumsaTa no an. 1 n 2 ce n3BbpLuBa OT N1La, KOUTO
npuTexasaTt paspeLleHne 3a NPOU3BOACTBO Ha OPBXMUS U
fSoenpunacw.

Art. 151. (1) Utilization of weapons is a process of irreversible
reformation through dismounting, in which the relevant
weapon is fallen apart in its compound elements, which after
that are suitable to be used for its function.

(2) Utilization of ammunitions is a process of irreversible
reformation through unshelling in separate compound
elements with further use of waste gun-powders, explosives,
empty packing, black and non-ferrous metals.

(3) The utilization under Para. 1 and 2 shall be performed by
persons which possess permit for production of weapons and
ammunitions.

MnaBa ocma.
KOHTPON

Un. 152. (1) KoHTpon®sT BbpXY AEAHOCTUTE C B3PUBHU
BeLLleCTBa, C OpbXus, ¢ boenpmnacm n ¢ NMPOTEXHUYECKM
n3genunsa ce ocbllecTBsABa OT nonuuenckute opraHy Ha MBP.
(2) KoHTpon®sT BbpXy NpOM3BOACTBOTO Ha B3pMBHM BELLECTBA,
opbXus, boenpmnacu n NUPOTEXHUYECKN N3enus ce
OCbLUEeCTBsIBa OT opraHuTe no an. 1 u ot kKommucuaTa no un. 19,
an. 2.

(3) KoHTpOn®sT BbpXy AENHOCTUTE C B3PUBHW BELLECTBA, C
opbXus, ¢ 6boenpunacu n ¢ MMPOTEXHUYECKN U3AENNA MOXe Aa
Ce oCbllecTBsABa CbBMECTHO C NpeACcTaBuTeNy Ha ApYrn
ObpXXaBHM OpraHu, Ha KOUTO Ca Bb3NOXEHW onpeaerneHm
NpaBOMOLLUS, CBbP3aHW C AeAHOCTUTE C B3PMBHM BELLECTBA, C
opbXus, ¢ 6oenpunacu U ¢ NMPOTEXHUYECKN N3Oenus,
CbrnacHo AeCTBaLLOTO 3aKOHO4ATENCTBO.

(4) YcnoBusita n pegbT 3a N3BbPLUBAHE HA KOHTPOI BbPXY
penHoctute no yvn. 1, an. 1 ce onpepenaT ¢ Hapenba Ha
MUHMCTbPa Ha BbTPeLUHMTE paboTw.

Chapter eight.
CONTROL

Art. 152. (1) The control over the activities with explosives,
weapons, ammunitions and pyrotechnic articles shall be
performed by the police bodies if the Ministry of Interior (MI).
(2) the control over the production of explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles shall be performed by
the bodies under Para. 1 and by the commission under Art.
19, Para. 2.
(3) The control over the activities with explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles may be performed
jointly with representatives of other state bodies, which are
assigned by certain authorities, related to the activities with
explosives, weapons, ammunitions and pyrotechnic articles,
according to the legislation in force.
(4) The conditions and procedure for performing control over
the activities under Art. 1, Para. 1 shall be determined by an
ordinance of the Minister of Interior.

Un. 153. MNpu ocbLLeCcTBABAHETO Ha KOHTPOSIa opraHuTe Mo yn.
152 nmart npaeo:

1. Ha gOCTBbN A0 BCUYKM OBEKTU, CBbP3aHM C OCbLLECTBSABAHE
Ha genHoctute no un. 1, an. 1 ¢ B3pMBHU BeLLECTBA, C OPBXMS,
¢ 6oenpunacu 1 ¢ NMPOTEXHUYECKN U3OENUS;

2. Ha JoCTbN A0 perucTpuTe, BOAEHM NO TO3M 3aKOH, A0
cuctemara 3a npocrnegsBaHe OBUKEHUETO Ha B3PUBHUTE
BeLLeCTBa 3a rpaxaaHCKX Lienu 1 40 BCsKakBa apyra
OOKYMeHTauusl, cBbp3aHa ¢ genHoctuTte no yn. 1, an. 1;

3. na npoBepsaBaT AOKYMEHTUTE NO T. 2 1 a NpaBaT Konus oT
TAX;

Art. 153. While performing the control the bodies under Art.
152 shall have the right:

1. to access of all the sites, related with performing the
activities under Art. 1, Para. 1 with explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles;

2. to access of the registers, kept under this law, to the
system for tracing the movement of the explosives for civil
purposes and to any other documentation, related to the
activities under Art. 1, Para. 1;

3. to check the documents under p. 2 and to make copies of
them;

4. to perform checkups of the explosives, weapons,




4. na n3sbpLIBaT MPOBEPKM HA B3PMBHUTE BELLECTBA,
opbXxusATa, boenpunacuTe n NUPOTEXHUYECKUTE U3OENNS;

5. na B3emat o6pasLm OT B3pMBHY BELLECTBA U
NMPOTEXHUYECKM U3ZENWA U Aa I'M NpefoCTaBAT 3a U3NUTBaHUS;
6. 4a oTHemaT u3gageHuTe paspeLleHns No peda Ha To3m
3aKOH 1 a U33eMBaT B3pUBHU BeLLEeCTBa, OpbXus, 6oenpunacu
N NMNPOTEXHUYECKN N3OENNS;

7. 0a NnpeycTaHOBAT TPAHCMOPTMPaHETO Ha B3PMBHM BELLIECTBA,
NUPOTEXHUYECKN N3OENUA, OTHECTPENHM OPBXNS U Boenpunacu
3a THX, KOraTo yCTaHOBSAT, Ye JoCTaBkaTa He € NpuapyxeHa ¢
n3gafeHoTo paspeLleHre Unu ¢ JOKYMEHT 3a TpaHcnopTupaHe
B pamknTe Ha EBponenckmsa cbios, o NpeacTaBsaHEeTo Ha
paspeLleHNeTo UM Ha JOKYMeHTa 3a TpaHcnopTMpaHe B
pamkuTe Ha EBponenckus cbos;

8. oa n33emBaT OrHECTPENHOTO OPBXME OT NULLE, KOETO o
npeHacs 6e3 nsgageHus EBponencky nacnopT 3a OrHeCTpesiHoO
OopbXue, A0 NPEeACTaBAHETO My HA KOMMETEHTHUSI OpraH;

9. oa pasnopexgat bpakyBaHeTO U YHULLOXaBaHETO Ha
B3PVBHU BELLECTBA, OpbXMS, Boenpunacy 1 NUPOTEXHUYECKU
nsgenusa B cnyyauTte no 4un. 145, an. 1;

10. ga gaBaT 3agbimKUTENHN NPeanUcaHus, CBbp3aHn ¢
U3NbIHEHME Ha N3NCKBAHNATA Ha TO3M 3aKOH 3a
OCbLLECTBSIBAHE Ha AENHOCT C B3PMBHW BELLIECTBA, C OPBbXMS, C
foenpunacu 1 ¢ NMPOTEXHNYECKN U3OENNS;

11. pa yyacTtBaT B KOMUCUM 32 NPOBEXAAHE Ha U3NUTK 3a
NpaBoCMOCOGHOCT, OpaKkyBaHe M yHULLIOXaBaHe,
obe3onacsaBaHe Ha OrHECTPENHM OPBXUS, 3a U3NBbIIHEHNE Ha
y4ebHuTE Nporpamu no obyyeHne, CBbp3aHu C OENHOCTUTE C
B3pPVBHU BELLECTBA, OpBXMS, boenpmnacy U NUPOTEXHUYECKU
nsgenus;

12. ga CbCTaBAT aKTOBE 3a YCTAHOBSIBAHE Ha
aAMWHUCTPATMBHU HapyLLEHUS MO TO3U 3aKOH;

13. ga cesupat opraHuMTe Ha NpoKypaTtyparta Npu ycTaHOBsIBaHe
Ha JaHHW 33 U3BbPLUEHO NPECTBIIIEHNE.

ammunitions and pyrotechnic articles;

5. to take samples for explosives and pyrotechnic articles and
to send them for testing;

6. to withdraw issued permits under this Act and to confiscate
explosives, weapons, ammunitions and pyrotechnic articles;
7. to terminate transportation of explosives, pyrotechnic
articles, firearms and ammunitions fro them, when it is found
that the delivery is not accompanied by the issued permit or
by a document for transportation within the frames of the
European Union, till producing the permit or the document for
transportation within the frames of the European Union;

8. to confiscate firearms from a person, who is transporting
them without the issued European firearm pass till its
producing before the competent body;

9. to order discarding and destroying explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles in the cases under Art.
145, Para. 1,

10. to give obligatory instruction, related to implementation of
the provisions of this Act for performing an activity with
explosives, weapons, ammunitions and pyrotechnic articles;
11. to participate in commissions for conducting tests for
authorization, discarding and destroying, making safe
firearms, for fulfilling the educational programmes on training,
related to the activities with explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles;

12. to draw up acts for establishing administrative breaches
under this law;

13. to refer to the bodies of the prosecution in case of
establishing data for committed crime.

Un. 154. (1) OpraHuTte no un. 152 cnep usgaBaHe Ha
paspelleHnsiTa Mo peda Ha TO3M 3aKOH U3BBbPLLBAT NPOBEPKM
Ha 06ekTuTe no 4n. 153, T. 1 n Ha foKyMeHTaumaTa no yn. 153,
T. 2:

1. (n3m. - OB, 6p. 44 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012 r., n3m. -
OB, 6p. 53 ot 2014 r., n3m. - B, 6p. 14 o1 2015 T.) NoO
npeaBapuUTENIHO YTBbPAEH roguvLIEH NaH OT QUpeKTopa Ha
rOHMN Ha MBP;

2. NO CUrHanum Ha apyrn KOHTPOJSTHN OpraHu;

3. npu 3asBsABaHe OT cTpaHa Ha EBponenckaTa komucusa nnm ot
KOMMETEHTHWN OpraHu Ha Apyr1 ObpKaBu YNEHKU;

4. no curHanu oT rpaxkgaHu.

(2) OpranuTte no 4n. 152 morat Aa U3BbPLUBAT MU BHE3AMHU
NpOBEPKM.

(3) Mpwn npoeepkute no an. 1 n 2 opraHute no un. 152
KOHCTaTuMpaT Aanv AeWHOCTUTE NO TO3M 3aKOH C B3PUBHU
BELLECTBA, OpbXMsi, boenpunacy n NMPOTEXHUYECKN U3Lenus
Ce U3BbpLUBAT B CbOTBETCTBME C N3JaAeHNTE paspeLLeHus.
(4) Mpwn KOHCTaTUpPaHe Ha HapyLLEHMS HA N3UCKBaHUSATA MO
TO3M 3aKOH opraHuTe no yn. 152 nsgaeat 3agbimknTenHu
npeanucaHnsa 3a oTcTpaHsiBaHeTo uM. 3anoseara 3a
3agbKUTENHNUTE NpeanucaHns ce n3nbrHsBa He3abasHo,
OCBEH aKO CbAbT HE NOCTAHOBU APYro.

Art. 154. (1) The bodies under Art. 152, after issuing the
permits under this Act shall perform checkups of the sites
under Art. 153, p. 1 and of the documentation under Art. 153,
p. 2:

1. (amend. — SG 44/12, in force from 01.07.2012; amend. -
SG 53/14; amend. — SG, 14/15) on a preliminary approved
annual plan by the director of the GDNP of MI;

2. on signals of other control bodies;

3. in case of declaration on behalf of the European
Commission or competent bodies of other Member States;

4. on signals by citizens.

(2) The bodies under Art. 152 may perform also unexpected
checkups.

(3) During the checkups under Para. 1 and 2 the bodies under
Art. 152 shall find out whether the activities under this Act with
explosives, weapons, ammunitions and pyrotechnic articles
are performed in compliance with the issued permits.

(4) In case of found breaches of the requirements of this Act
the bodies under Art. 152 shall issue obligatory instructions for
their removal. The order for the obligatory instruction shall be
implemented immediately, unless the court orders something
else.

(5) The order shall be issued, appealed and implemented




(5) 3anoBeaTa ce nsgaea, obxarnea 1 U3MbIHSABA NO peda Ha
AIMVHMCTPaATMBHONPOLIECYariHMs KOOEKC.

under the Administrative-procedure Code.

Yn. 155. (1) (Jon. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) lNpun HacTbNBaHe Ha HsIKOe OT 0bOCcTosITENCTBaTa
no un. 58, an. 1, 1. 2 - 8 unu npmn oTNnagaHe Ha ocHoBaTenHaTa
npudnHa no yn. 58, an. 1, 1. 10 nsgageHoTo paspeLLeHne ce
OTHEMa C peLleHne Ha opraHa, usgan paspeLleHmneTo.

(2) PewenuneTto no an. 1 noanexun Ha obxansaHe No peda Ha
AOMUHUCTpaTUBHONPOLIECYanHUSA KOOEKC, KaTo obxanBaHeTo
He cnupa U3NbNHEHNETO MYy.

Art. 155. (1) (suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
In case of occurrence of some of the circumstances under Art.
58, Para. 1, p. 2 — 8, or in case of falling the basic reason
under Art. 58, Para. 1, p. 10, the issued permit shall be
withdrawn with a decision of the body, issued the permit.

(2) The decision under Para. 1 shall be subject to appeal
under the Administrative-procedure Code, where the
appealing shall not stop its implementation.

naBa geBerTa.
AOMUHUCTPATUBHOHAKA3ATENHU PA3IMNOPEOBU

Un. 156. (1) KoviTo He M3NbIHM n3nMcKBaHWsTa Ha yn. 6, an. 6,
ce HakasBa ¢ rnoba ot 200 go 500 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHune no an. 1 ce Hanara rno6a ot 500
0o 2000 nB..

Chapter nine.
ADMINISTRATIVE PENAL PROVISIONS
Art. 156. (1) Anyone, who fails to implement the requirements
of Art. 6, Para. 6 shall be punished by a fine from BGN 200 to
500.
(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 500 to 2000.

Un. 157. (1) Kovito He M3nbnHn 3agbimKUTENHNTE NpeanucaHms
no un. 154, an. 4, ce Hakassa c rno6a ot 500 go 1000 ns..
n/unu ¢ umyiecteeHa caHkums ot 3000 go 5000 ..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba ot
1500 go 3000 nB. n/vnun nmyulecteeHa caHkumus ot 5000 go 10
000 nB. 1 OTHEMaHE Ha pa3peLLeHMETO 3a CPOK 4O OBE rOOUHN.

Art. 157. (1) Anyone who fails to implement the obligatory
provisions under Art. 154, Para. 4 shall be punished by a fine
from BGN 500 to 1000 and/or a property sanction from BGN
3000 to 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1 the fine shall be from
BGN 1500 to 3000 and/or a property sanction form BGN 5000
to 10 000 and deprivation of the permit for the term up to 2
years.

Un. 158. (1) KonTo oTkaxe ga npeJocTaBu B3PUBHU BeLLECTBa,
opbXus, boenpunacu n NUPOTEXHUYECKN U3OeNUs n/unm
[OKYMEHTU 3a TAX 3a NpOoBepKa Unun Bb3NpenaTcTaa u/mnm
oTkasBa JocTbn Ao obekTute no yn. 153, 1. 1 n go
OOKyMeHTauuaTta no yun. 153, T. 2 Ha ANBXHOCTHO nuue Npu
yNpaxHsiBaHe Ha KOHTPOM MO TO3M 3aKOH, Ce Haka3ga C rnoba B
pasmep 1000 nB. W/unu ¢ nMyLLLeCTBEHa CaHKLMSA B pa3Mmep
5000 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 2000 nB. n/unu umyLecTeeHa caHkums B pasmep 10
000 nB. 1 OTHEMaHE Ha pa3peLLeHMETO 3a CPOK 40 OBE rOOUHN.

Art. 158. (1) Anyone, who refuses to provide explosives,
weapons, ammunitions and pyrotechnic articles and/or
documents for them to be checked up or stops and/or refuses
access to the sites under Art. 153, p. 1 and to the
documentation under Art. 153, p. 2 to an official while
exercising control under this law, shall be punished by a fine
in the amount of BGN 1000 and/or a property sanction in the
amount of BGN 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be in the
amount of BGN 2000 and/or a property sanction in the
amount of BGN 10 000 and deprivation of the permit for the
term of up to 2 years.

Un. 159. (1) KonTo He nsnbnHgaBa 3agbmMKeHNEeTo ¢ Aa BOAU
perncTbp No To3m 3aKoH, ce Hakasea ¢ rnoba B pasmep 3000
nB. n/vnu umyllecTeeHa caHkumsa B pasmep 10 000 nB. n
OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMETO 3a CPOK A0 eAHa roguHa.

(2) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pa3smep 6000 nB. u/unu nmyLLecTBeHa caHkumsi B pasvep 20
000 nB. n OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMeTOo 3a CPOK 40 ABE FOANHM.

Art. 159. (1)Anyone, who fails to implement the obligation of
keeping a register under this law, shall be punished by a fine
in the amount if BGN 3000 and/or a property sanction in the
amount of BGN 10 000 and deprivation of the permit for the
term of up to 1 year.

(2) In repeated breach under Para. 1 the fine shall be in the
amount of BGN 6000 and/or a property sanction in the
amount of BGN 20 000 and deprivation of the permit for the
term of up to 2 years.

Un. 160. (1) KoviTo He cna3Ba u3nckBaHusaTa, onpeaeneHy no
TO3M 3aKOH, 3a BOAEHE Ha PerncTbp, ce Hakasea ¢ rnoba ot
500 go 1000 nB. u/unu ¢ nmyulecteeHa caHkuusa ot 2000 go
5000 nB.

Art. 160. (1) Anyone, who fails to observe the requirements,
determined by this Act for keeping a register, shall be
punished by a fine from BGN 500 to 1000 and/or a property
sanction from BGN 2000 to 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from




(2) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba ot
1000 go 2000 nB. n/vnn nmyulecteeHa caHkuus ot 5000 go
8000 nB. n 0OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMeTOo 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

BGN 1000 to 2000 and/or a property sanction from BGN 5000
to 8000 and deprivation of the permit for the term of 1 year.

Un. 161. (1) Kovito BOAM perMcTbp No peaa Ha TO3M 3aKOH U He
npeacrtasu B cpok 10 paboTHM AHM cneq u3TudaHe Ha BCSIKO
TpMMeceume Konve Ha perncTbpa 3a U3Teknus nepmos Ha
KOMMETEHTHUTE OpraHu, ce Haka3sea c rnoba B pasmep 1000 n..
n/unu ¢ umyLiecTeeHa caHkums B pasmep 10 000 nB.

(2) KorTo cnepn npekpaTsaBaHe Ha AeWHOCTTa CY NO TO3W 3aKOH
He npeAcTaBun B eJHOMECEYEH CPOK permcTbpa cu Ha
KOMMETEHTHUTE OpraHu, ce HakasBa c rnoba B pasmep 2000 nB.
n/unun c nmyllecTeeHa caHkumsi B pasmep 20 000 nB..

(3) Mpu noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pa3mep 2000 nB. U/unm umMyLLecTBeHa caHkums B pasmep 20
000 nB. n 0OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMETO 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

Art. 161. (1) Anyone, who keeps a register under this Act and
fails to produce, within 10 working days after expiry of each
quarterly, a copy of the register for the previous period to the
competent bodies, shall be punished by a fine in the amount
of BGN 1000 and/or a property sanction in the amount of BGN
10 000.

(2) Anyone, after termination of their activity under this law,
fails to produce within 1 month term their register to the
competent bodies, shall be punished by a fine in the amount if
BGN 2000 and/or a property sanction in the amount of BGN
20 000.

(3) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 2000 and/or a property sanction from BGN 20 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Yn. 162. (B cvna ot 05.04.2015 r.) (1) KonTo nogabpxa
cuctemata no yn. 33, an. 1 n He npeactasm B cpok 10 paboTHU
OHW cref M3Tu4aHe Ha BCAKO Tpumecedne gaHHUTe OT
cucTemara 3a U3TEeKNUA nNepuog Ha KOMMETEHTHUS! OpraH, ce
HakasBa c rnoba B pasmep 1000 nB. n/unn c UMyLLecTBeHa
caHkuma B pasmep 10 000 nB.

(2) KonTo cnep npekpaTtaBaHe Ha AeMHOCTTa CU NO TO3U 3aKOH
He npeacTaBun B eJHOMeCeYEH CpoK cuctemarta no un. 33, an. 1
Ha KOMMETEHTHNS opraH, ce Haka3ea c rnoba B pasmep 2000
nB. n/vnu c umyulecTeeHa caHkuua B pasmep 20 000 n..

(3) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 2000 nB. n/unu nmyLiectTseHa caHkuus B pasmep 20
000 nB. n 0OTHEMaHe Ha paspeLLeHNETO 3a CPOK 40 eaHa
roguHa.

Art. 162. (In force from 05.04.2012) (1) Anyone, who
maintains the system under Art. 33, Para. 1 and fails to
produce within the term of 10 working days after expiry of
each quarterly the data of the system for the expiry period, to
the competent body, shall be punished by a fine in the amount
of BGN 1000, and/or a property sanction in the amount if BGN
10 000.

(2) Anyone, who after termination of their activity under this
Act fails to produce within one month term the system under
Art. 33, Para. 1 to the competent body shall be punished by a
fine in the amount of BGN 2000 and/or a property sanction in
the amount of BGN 20000.

(3) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 2000 and/or a property sanction from BGN 20 000 and
deprivation of the permit for the term of up tol year.

Yn. 163. (B cvna ot 05.04.2015 r.) (1) Jluye, nony4nno
paspeLlleHne 3a NPon3BOACTBO Ha B3PMBHU BELLECTBA 3a
rpakgaHcKu Lienn, KoeTo He NoaabpXxa cuctema 3a cbbupaHe

N CbXpaHeHWe Ha JaHHU 3a LEenns XN3HeH UUKb Ha B3pUBHUTE
BeLLEeCTBa 3a rpaxaaHcku Lienn, ce Hakassa ¢ rnoba B pasmep
1000 nB. n/nnun ¢ umylLlecTeeHa caHkums B pasmep 5000 nB. u
OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMEeTo 3a CPOK A0 eAHa rogmHa.

(2) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pa3smep 2000 nB. n/unm umyLLecTBeHa caHkums B pasvep 10
000 nB. n OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMeTOo 3a CPOK 40 ABE FOANHM.

Art. 163. (In force from 05.04.2012) (1) Any person, received
a permit for production of explosives for civil purposes, who
fails to maintain a system for collecting and storage of data for
the whole life cycle of the explosives for civil purposes, shall
be punished by a fine in the amount of BGN 1000 and/or a
property sanction in the amount of BGN 5000 and deprivation
of the permit for the term of up to 1 year.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 10000 and
deprivation of the permit for the term of 2 years.

Un. 164. (B cuna ot 05.04.2015 r.) (1) Nuue, nony4nno
paspeLlleHne 3a NPOU3BOACTBO HA B3PMBHU BeELLECTBA 3a
rpaXkgaHCcKM Lienun, KoeTo He NoOAAbpXKa cucTemaTa 3a
cbbupaHe N cbxpaHeHWe Ha JaHHM 3a Lenus XU3HEeH LUKbI Ha
B3pUBHUTE BELLECTBA 3@ MPaXX4aHCKM Lienn B CbOTBETCTBUE C
n3ncKBaHMATa Ha TO3U 3aKOH, ce Hakasea ¢ rnoba ot 500 go
1000 nB. u/nnun ¢ umylecTeeHa caHkums ot 2000 go 5000 nB..
(2) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba ot
1000 nB. go 2000 nB. W/Mnn nmyLecTBeHa caHkuusa ot 5000 oo
8000 nB. n 0OTHEMaHe Ha pa3peLleHneTOo 3a CPOK 0 eaHa

Art. 164. (In force from 05.04.2012) (1) Any person, who has
received a permit for production of explosives for civil
purposes, who fails to maintain the system for collection and
storage of data for the whole life cycle of the explosives for
civil purposes in compliance with this law, shall be punished
by a fine from BGN 500 to 1000 and/or a property sanction
from BGN 2000 to 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 1000 to 2000 and/or a property sanction from BGN 5000
to 8000 and deprivation of the permit for the term of up to 1
year.




roguHa.

Yn. 165. (1) KonTo He npeactasu B 14-4HEBEH CPOK
OOKYMEHTU, CBbP3aHn C NpoMsHa Ha obcTodATencTeara, npu
KOMTO € M3gaJeHo paspeLleHne 3a CboTBeTHaTa AENHOCT C
B3PUBHU BELLECTBA, MMPOTEXHUYECKN U3AENUS, OPBXKUSA U
Boenpunacu No To3un 3aKOH, ce Haka3sBa ¢ rrnoba B pasmep 200
nB. n/unu ¢ nmyuecteseHa caHkuusa B pasmep 5000 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 400 nB. n/unu nmyLlecTeeHa caHkumng B pasmep 10 000
MB. N OTHEMaHE Ha paspeLleHneTo 3a CPOK A0 edHa roguHa.

Art. 165. (1) Anyone, who fails to produce within 14day term
documents, related to a change in the circumstances, under
which the permit is issued for the relevant activity with
explosives, pyrotechnic articles, weapons and ammunitions
under this law, shall be punished by a fine in the amount of
BGN 200 and/or a property sanction in the amount of BGN
5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 400 and/or a property sanction from BGN 10000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Yn. 166. (1) Jlnue, nony4uno paspeLleHre 3a NPon3BOACTBO,
KOETO HE U3MbJIHW 3a4bIMKEHNETO Mo Y. 26 unm 27, ce
HakasBa c rnoba B pasmep 1000 nB. n/unn c MyLecTBeHa
caHkuma B pasmep 20 000 nB. n 0OTHEMaHE Ha pa3peLleHneTo
3a CPOK [0 eAHa roguHa.

(2) (B cuna ot 05.04.2013 r.) HakazaHueTo no an. 1 ce Hanara
W Ha nuue, Nonyyuno paspeLleHne 3a NpomM3BOACTBO, KOETO He
M3MbIHU 3a0bIMKEHMETO ¢ no un. 29, an. 1 1 2.

(3) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 2000 nB. n/unu nmyLiectTseHa caHkuus B pasmep 40
000 nB. n 0OTHEMaHe Ha pa3peLleHNeTo 3a CPOK A0 ABE FOANHM.
(4) (B cuna ot 05.04.2013 r.) HakazaHueTo no an. 3 ce Hanara
1 MpW NOBTOPHO HapyLueHue no an. 2.

Art. 166. (1) Any person, who has received a permit for
production, who fails to fulfill the obligation under Art. 26 or
27, shall be punished by a fine in the amount of BGN 1000
and/or a property sanction in the amount if BGN 20 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

(2) (In force from 05.04.2012) The punishment under Para. 1
shall be imposed also to a person, received a permit for
production, who fails for fulfill the obligation under Art. 29,
Para. 1 and 2.

(3) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 40 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 2 years.

(4) (In force form 05.04.2012) The punishment under Para. 3
shall be imposed also in repeated breach under Para. 2.

Yn. 167. (1) Nuye, nony4mno paspelleHve 3a Npon3BoacTBO,
KOETO He cnasBa U3MCKBaHWsSITA Ha Hapeabarta no un. 29, an. 4
OTHOCHO MECTOMOSOXEHMETO U HaYMHa Ha HaHacsiHe Ha
yHVKanHaTa naeHTudukaums, ce Hakassa c rnmoba ot 200 go
1000 nB. u/vnun ¢ umyiecteeHa caHkums ot 3000 go 5000 n..
(2) Mpw noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba ot
1000 po 2000 nB. n/vnu umyllectTeeHa caHkumsa ot 6000 go
8000 nB. n 0OTHEMaHe Ha paspeLleHNeTo 3a CPoK A0 eaHa
roguHa.

Art. 167. (1) Any person, received a permit for production,
who fails to observe the requirements of the ordinance under
Art. 29, Para. 4 on the location and way of placing the unique
identification, shall be punished by a fine from BGN 200 to
1000, and/or a property sanction from BGN 3000 to 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 1000 to 2000 and/or a property sanction from BGN 6000
to 8000 and deprivation of the permit for the term of up to 1
year.

Un. 168. (1) Kowvito He ocurypu geiHocTuTe No NPOU3BOACTBO U
CbXpaHeHNe Ha B3pUBHU BELLECTBA, OpbXusi, boenpunacu un
NPOTEXHUYECKM U3OENNSA C BbOPBXEHA OXpaHa, Ce Haka3Ba C
rnoba B pasmep 1000 nB. u/vnn ¢ MMyLLECTBEHA CaHKUUS B
paamep 10 000 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 2000 nB. U/unu umyLecTseHa caHkums B pasmep 15
000 nB. n 0OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMeTo 3a CPOK 0 eadHa
roguHa.

Art. 168. (1) Anyone, who fails to secure the activities on
production and storage of explosives, weapons, ammunitions
and pyrotechnic articles with an armed security, shall be
punished by a fine in the amount of BGN 1000 and/or a
property sanction in the amount if BGN 10 000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 15 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Yn. 169. (B cuna ot 05.04.2015 1.) (1) KOWTO HE nanbnHu
n3nckBaHusATa Ha un. 34, ce HakasBa c rnoba ot 500 go 1000
nB. n/vnu ¢ umyuecTeeHa caHkuua ot 2000 go 5000 nB..

(2) Mpu noBTOPHO HapyLleHue no an. 1 ce Hanara rno6a ot
1000 po 2000 nB. u/vnu nmyLlecTBeHa caHkums ot 6000 go
8000 nB. n OTHEMaHe Ha pa3peLLEHNETO 3a CPOK 40 eaHa
roguHa.

Art. 169. (In force from 05.04.2012) (1) Anyone, who fails to
implement the requirements of Art. 34, shall be punished by a
fine from BGN 500 to 1000 and/or a property sanction from
BGN 2000 to 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 1000 to 2000 and/or a property sanction from BGN

6 000 to 8000 and deprivation of the permit for the term of up
to 1 year.

Art. 170. (1) Anyone, who fails to fulfill the requirements of the




Yn. 170. (1) KonTo He n3nbiHM N3NCKBaHUSATa Ha Hapedbarta no
yn. 35, an. 5 OTHOCHO KOHKPETHUTE U3UCKBaHWS 3@ YCTPOMCTBO
Ha 06eKTMTe 3a TbProBus 1 yCrnoBusiTa 3a TbProBus, ce
HakasBa ¢ rnoba ot 200 go 1000 nB. n/vnn ¢ UMyLLECTBEHA
caHkuus ot 1000 go 3000 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLeHwne no an. 1 ce Hanara rno6a ot
1000 po 2000 nB. n/vnun nmylecteeHa caHkums ot 3000 go
5000 nB. N OTHEMaHe Ha pa3peLLEHMETO 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

ordinance under Art. 35, Para. 5 on the concrete requirements
for planning the trade sites and the trade conditions, shall be
punished by a fine from BGN 200 to 1000 and/or a property
sanction from BGN 1000 t0 3000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 100 to 2000 and/or a property sanction from BGN 3000
to 5000 and deprivation of the permit for the term of up to 1
year.

Un. 171. (1) Kovito nssbpLuBa 4EVNHOCTU C B3PUBHU BELLECTBA,
NPOTEXHUYECKN U3OENWS, OTHECTPENHMN OpBXUS 1 Boenpunacu
3a TAX B HapyLleHue Ha 4n. 9, an. 1, ce Haka3Ba c rnoba ot
1000 go 3000 nB. n/vnu ¢ nmywecteeHa caHkums ot 5000 go
15 000 n..

(2) Mpu noBTOPHO HapyLueHne no an. 1 ce Hanara rno6a ot
3000 go 6000 nB. W/unu nmyLiecTeeHa caHkumsa ot 15 000 go
30 000 nB. 1 OTHEMaHe Ha paspeLleHETO 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

Art. 171. (1) Anyone, who performs activities with explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions for them in
breach of Art. 9, Para. 1 shall be punished by a fine from BGN
1000 to 3000 and/or a property sanction from BGN 5000 to
15000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 3000 to 6000 and/or a property sanction from BGN 15
000 to 30 000 and deprivation of the permit for the term of up
to 1 year.

Un. 172. (1) Jlnue, nonyuuno paspelueHne 3a Tbprosusi, KOETo
He M3MbITHU U3NCKBaHuATa Ha un. 45, an. 1, 7. 1, ce HakasBa ¢
rnoba B pasmep 1000 nB. n/vnun ¢ nmyLecTBeHa CaHKLUNs B
pasmep 10 000 nB.

(2) Mpu noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoda B
pa3smep 3000 nB. U/unu umyLLecTBeHa caHkums B pasmep 15
000 nB. n 0OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMETO 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

Art. 172. (1) Any person, who has received a permit for trade,
who fails to fulfill the requirements of Art. 45, Para. 1, p. 1
shall be punished by a fine in the amount of BGN 1000 and/or
a property sanction in the amount of BGN 10 000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
3000 and/or a property sanction of BGN 15 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

YUn. 173. (1) (W3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) lNluue, nony4nno paspeLlleHne 3a TbproBus,
KOeTO He npepocTasu B cpok 10 paboTHU OHU NOMbIIHEHUS
KOHTPOMEH TarnoH KbM paspeLueHue 3a npugobmeaHe npu
npopaxba Ha orHecTpenHu opbXxusa 1 boenpunacy 3a Tsx Ha
KOMNEeTEeHTHWUs opraH, ce HakasBsa c rnoba B pasmep 500 ns.
n/vinn ¢ umyLlecTBeHa caHkuus B pasmep 2000 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 1000 nB. n/unu umyLLecTBeHa caHkuma B pasmep 5000
NB. M OTHEMaHe Ha paspeLleHMeTo 3a CPOK A0 eaHa roamHa.

Art. 173. (1) (amend. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) Any person, who has received a permit for trade,
who fails to produce within 10 working days term the filled in
control stub to the permit for acquiring in sale of firearms and
ammunitions for them to the competent body, shall be
punished by a fine in the amount of BGN 500 and/or a
property sanction in the amount if BGN 2000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
1000 and/or a property sanction of BGN 40 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Yn. 174. (1) Nuye, nony4mno paspelleHne 3a TbProBus, KOeTo
npofaBa HOBM OTHECTPESTHM OpBXKMSA 1 Boenpunacy 3a Tsax 6e3
cepTuduKaT 3a ka4yecTBO No yn. 25, an. 4 n/wnu ynotpebsasaHu
OTHECTPESHN OpbXKMsa 1 6oenpunacu 3a Tax 6e3
yOOCTOBEPEHME 3a roAHOCT 3a ynoTpeba, u3ganeHo no pega Ha
un. 87, an. 2, ce HakasBa ¢ rnoba B pasmep 500 nB. n/vinn ¢
umMyLlecTeeHa caHkuma B pasmep 2000 n..

(2) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pa3smep 1000 nB. n/unm umyLecTeeHa caHkums B pasmep 5000
NB. N OTHEMAHE Ha pa3peLleHneTo 3a CPOK 4O eHa roguHa.

Art. 174. (1) Any person, received a permit for trade, who sells
new firearms and ammunitions for them without a certificate
for quality under Art. 25, Para. 4 and/or used firearms and
ammunitions for them without a certificate for suitability for
use, issued under Art. 87, Para. 2 shall be punished by a fine
in the amount BGN 500 and/ or a property sanction in the
amount of BGN 2000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
1000 and/or a property sanction of BGN 5 000 and deprivation
of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 175. (1) I'lnue, nonyyuno paspelueHne 3a Tbproeusi, KOETO
M3BBbPLUM HapyLleHne Ha un. 48, ce Haka3Ba ¢ rnoba B pasmep
1000 nB. n/nnn ¢ umyLLecTBeHa caHkumsa B pasmep 5000 nB.
(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pa3smep 2000 nB. n/unm uMyLLecTBeHa caHKkums B pasmep 10

Art. 175. (1) Any person, received a permit for trade, who
breaches Art. 48, shall be punished by a fine in the amount if
BGN 1000 and/or a property sanction in the amount if BGN
5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 10 000 and




000 nB. n 0OTHEMaHe Ha pa3peLLeHMeTo 3a CPOK 0 eaHa
roguHa.

deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Yn. 176. (1) (Jon. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) KonTo n3BbpLUX HapyLLUEeHWE Ha Y. 49 unum un.
49a, ce Haka3sBa c rnoba B pasmep 1000 nB. u/unu c
umyLecTBeHa caHkuums B pasmep 10 000 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 2000 nB. n/unu umyLLecTeeHa caHkums B pasmep 20
000 nB. N OTHEMaHE Ha pa3peLLeHMEeTOo 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

Art. 176. (1) (suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.20120)
Anyone, who breaches Art. 49, or Art. 49a shall be punished
by a fine in the amount of BGN 1000 and/or a property
sanction in the amount of BGN 10000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 20 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 177. Nuue no un. 50, an. 1 - 3, KOETO B yCTAHOBEHMUS CPOK
He nogaje 3asiBfieHne 40 KOMMETEHTHUS OpraH 3a u3gaBaHe Ha
paspelueHne 3a npugobrBaHe, ce Haka3ea c rnoba B pasmep
200 nB. n/vnn ¢ nmylecTeeHa caHkums B paamep 1000 nB..

Art. 177. Any person under Art. 50, Para. 1 — 3, who within the
established term fails to file an application to the competent
body for issuance a permit for acquisition, shall be punished
by a fine in the amount of BGN 200 and/or a property sanction
in the amount of BGN 1000.

Un. 178. (1) Kovito He cnaam cpoka no 4n. 54, an. 1, ce Haka3Ba
¢ rnob6a B pasmep 500 nB. W/unm MMyLLLEeCTBEHA CaHKLNS B
pasvep 1500 nB..

(2) HakasaHneTo no an. 1 ce Hanara v Ha nuue, KoeTo He
cnasu cpoka no 4un. 54, an. 2.

(3) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 n 2 ce Hanara rnoba B
pa3smep 1000 nB. n/unu nmyLLecTBeHa caHkums B pasmep 3000
ne.

Art. 178. (1) Anyone, who fails to observe the term under Art.
54, Para. 1 shall be punished by a fine in the amount of BGN
500 and/or a property sanction in the amount of BGN 1500.
(2) The punishment under Para. 1 shall be imposed also to a
persons, who fails to observe the term under Art. 54, Para. 2.
(3) In repeated breach under Para. 1 and 2, the fine shall be
of BGN 1000 and/or a property sanction of BGN 3 000

YUn. 179. (1) KonTo He n3nbnHu 3agbrmkeHUeTo cu no 4n. 55, ce
Haka3sBa c rnoba B pa3mep 500 nB. n/unmn NMyLLEecTBEHA
caHkuma B pasmep 1500 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLeHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 1000 nB. n/unu nmyuiecteeHa caHkuus B pasmep 3000
ne.

Art. 179. (1) Anyone, who fails to fulfill their obligation under
Art. 55, shall be punished by a fine in the amount of BGN 500
and a property sanction of BGN 1500.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
1000 and/or a property sanction of BGN 3000.

Yn. 180. (1) Kovito npogage, Aapu nnmn 3aameHn OrHeCTperiHo
opbxue n boenpunacu 3a Hero, 6e3 npegBapuTenHo aa
yBeOOMU CbOTBETHUSI KOMMETEHTEH OpraH, ce Haka3Ba c rnoba
B paamep 1000 nB. n/nnun ¢ umyLLeCcTBEHa CaHKLMS B pasmep
5000 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 2000 nB. n/unu umyLecTeeHa caHkums B pasmep 10
000 nB. 1 OTHEMaHe Ha pa3peLLEeHMETO 3a CPOK A0 eaHa
rogvHa.

Art. 180. (1) Anyone who sells, donates or exchange firearm
and ammunitions for it without preliminary notifying the
relevant competent body shall be punished by a fine in the
amount of BGN 1000 and/or a property sanction in the
amount of BGN 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 10 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Yn. 181. (1) KonTto gonycHe ManoneTHO Ui HEMbIHOMETHO
nvue ga ynotpebssa opbxus un 6oenpunacu B ctpenbuile 6es
NMMCMEHO Cbrracue Ha 3akOHHUTE MYy NpeacTaBUTENU, ce
Haka3sBa c rnoba B pasmep 1000 n..

(2) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
paamep 2000 ns.

Art. 181. (1) Anyone, who admits miner or underage person to
use weapons and ammunitions in a shooting ground without a
written agreement of his/her legal representatives, shall be
punished by a fine in the amount of BGN 1000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
2000.

Un. 182. (1) KonTo gonycHe nuue, HeHaBbpLUMio 18 roguHu,
na npuaobue nnm HoCU HEOrHECTPESHO OpbXKWe, Ce HakasBa C

Art. 182. (1) Anyone, who admits a person, not reached the
age of 18 to acquire or carry non-firearm shall be punished by
a fine in the amount of BGN 500 and/or a property sanction of




rnoba B pasmep 500 nB. n/vnn ¢ MyLLEeCTBEHA CaHKLMSA B
paamep 2000 ns.

(2) Mpwn noBTOPHO HapyLwleHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pa3smep 1000 nB. n/unm umyLLecTBeHa caHkums B pasmep 4000
fB. N OTHEMaHE Ha pa3peLleHneTo 3a TbProBusi 3a CPOK A0
e[iHa roguHa.

BGN 2000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
1000 and/or a property sanction of BGN 4000 and deprivation
of the permit for trade for the term of up to 1 year.

Un. 183. (1) KonTo nsrybu B3pmBHM BeLLecTBa, OpbXKue,
Boenpunacu nnu NMPOTEXHUYECKN U3OENUA U HE YBEAOMMU
He3abaBHO 3a ToBa opraHuTe Ha MBP, ce HakasBa c rnoba B
pasmep 2000 nB. u/unu ¢ MMyLLIECTBEHA CaHKLMS B pa3mep
5000 n..

(2) KoriTo Hamepu B3pMBHM BeELLIECTBA, OpbXmMe, 6boenpunacu
W MUPOTEXHUYECKN U3LENUS U HE yBeJOMU He3abaBHO 3a
ToBa opraHute Ha MBP w/unu HapyLum MecToNONOXEHNETO UM,
ce HakasBa c rnoba B pasmep 1000 nB.

Art. 183. (1) Anyone, who loses explosives, weapon,
ammunitions or pyrotechnic articles and fails to notify about
this the MI bodies, shall be punished by a fine in the amount
of BGN 2000 and/or a property sanction in the amount of BGN
5000.

(2)Anyone, who finds explosives, weapon, ammunitions or
pyrotechnic articles and fails to notify immediately about this
the MI bodies and/or changes their location, shall be punished
by a fine in the amount of BGN 1000.

YUn. 184. (1) (U3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot
25.09.2012 r.) Konto Hocu n ynoTpebsiBa opbxus u
Boenpunacw npu 1 cneg ynotpeba Ha ankoxorn, HapKOTUYHM
unun ynomeBalum BelecTBa, yCTaHoBEHa Mo peda Ha 3akoHa 3a
OBWKEHVETO Mo nbTuwiaTa, ce Hakassa ¢ rnoba ot 500 go 3000
fB. N OTHEMAHE Ha pa3peLleHneTo 3a CPOK 4O eHa roguHa.

(2) Mpu noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba ot
3000 go 5000 nB. 1 OTHEMaHE Ha pa3peLleHNEeTOo 3a CPOK A0
OBe rogvHu.

Art. 184. (1) (amend. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) Anyone, who carries and uses weapons and
ammunitions during or after using alcohol, narcotic or
anaesthetic substances, established under the act on the
Road Movements shall be punished by a fine from BGN 500
to 3000 and deprivation of the permit for the term of up to 1
year.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 3000 to 5000 and deprivation of the permit for the term
of up to 2 years.

Un. 184a. (Hos - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012
r.) (1) Konto Hocu 1 ynoTpebsiBa opbxusa n 6oenpunacu un
oTKaxe aa 6bae npoBepeH 3a ynotpeba Ha ankoxon,
HapPKOTMYHM UMK yNoMBaLLM BellecTBa No peaa Ha 3akoHa 3a
OBWKEHMeTO Mo NbTuwiaTa, ce Hakassa ¢ rnmoba ot 500 go 3000
MB. N OTHEMaHe Ha pa3peLleHneTo 3a CPOK A0 efHa roguHa.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoba ot
3000 go 5000 nB. 1 OTHEMaHE Ha pa3peLleHNETO 3a CPOK 40
OBe roguHu.

Art. 184a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1)
Anyone, who uses arms and ammunitions and refuses to be
checked for use of alcohol, narcotic or anaesthetic substances
under the Act on Road Traffic shall be punished by a fine of
BGN 500 to 3000 and deprivation of the permit for the term of
up to 1 year.

(2) In cases of a repeated breach under Para. 1, a fine of
BGN 3000 to 5000 shall be imposed and deprivation of the
permit for the term of up to 2 years.

Un. 185. (1) KonTo nssbpLuM HapyLleHne Ha un. 60, an. 1,
M3BbH criyqauTte Ha urn. 184, ce HakasBa c rnoba ot 500 go
2500 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLweHne no an. 1 ce Hanara rnoba ot
3000 go 8000 nB. 1 OTHEMaHEe Ha paspeLleHNeTo 3a CPoK A0
[OBE roAVHMN.

Art. 185. (1) Anyone, who breaches Art. 60, Para. 1 apart from
the cases under Art. 184, shall be punished by a fine from
BGN 500 to 2500.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 3000 to 8000 and deprivation of the permit for the term
of up to 2 years.

Un. 186. (1) KovTo He nputexaBa CbOTBETHUTE pa3peLleHmns
Mo TO3M 3aKOH U € NPUAO0OWIT OFHECTPENHN OPBXUS U
foenpunacu 3a TsiX B Apyra AbpkaBa YrieHka U B YCTaHOBEHNS
CpOK He npepage npuaobutuTe orHecTpernHu opbLXUs U
6oenpunacu 3a Tax Ha opraHute Ha MBP, ce Haka3Ba c rnoba B
pasmep 1000 nB. u/unu ¢ MMyLLLEeCTBEHA CaHKLMS B pa3mep
5000 nB.

(2) KorTo nputexaBa CbOTBETHUTE paspeLleHns No TO3W 3aKOH
1 e Npuaoodun orHecTpenHn opbXnsa 1 boenpunacu 3a Tsx B

Art. 186. (1) Anyone, who does not possess the relevant
permits under this Act and has acquired firearms and
ammunitions for them in another Member State and within the
established term f ails to deliver the acquired firearms and
ammunitions for them to the MI bodies shall be punished by a
fine in the amount of BGN 1000 and/or a property sanctions of
BGN 5000.

(2) Anyone, who possesses the relevant permits under this
Act and has acquired firearms and ammunitions for them in
another Member State an within the established term fails to




Opyra gbp)aBa UYrieHka 1 B YCTaHOBEHWS CPOK HE yBE4OMMU
opraHute Ha MBP, ce Haka3sBa c rrnoba B pasmep 500 nB. u/nnu
C umyLecTBeHa caHkums B pasmep 3000 nB.

notify the Ml bodies, shall be punished by a fine in the amount
of BGN 500 and/or a property sanction of BGN 3000.

Yn. 187. (1) KonTo B cpok 40 7 OHWU OT NpMaoOMBaHe Ha
KbCOLIEBHO OTHECTPENHO OpBbXue (MMCTONEeTU U peBornBepu), ¢
M3KITIoYEeHne Ha Te3un no un. 91, an. 1 n 2, He npegocTaeu
OpBXMETO 3a NpocTpeneaHe Ha opraHuTe Ha MBP, ce Haka3Ba
¢ rnoba B pasmep 1000 nB. W/unm umyLLLeCTBEHA CaHKUNS B
pasmep 5000 ns.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLieHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pa3smep 2000 nB. u/ unu nmyLecTBeHa caHkumsi B pasvep 10
000 n..

Art. 187. (1) Anyone, who within the term of 7 days after
acquiring a short- barrel weapon (pistols or revolvers) - with
the exception of those under Art. 91, Para. 1 and 2 — fails to
deliver the weapon for testing to the Ml bodies, shall be
punished by a fine in the amount of BGN 1000 and/or a
property sanction of BGN 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 10 000.

YUn. 188. (1) (U3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) Konto B 14-gHeBEH CpoK OT NpnaobmBaHETo Ha
OTHECTPESHM OpBXKMs Mo Yn. 6, an. 3, T. 4 u 5 He M npegocTaeu
3a obesonacsBaHe OT cpaboTBaHe No nNpegHasHavYeHne Ha
nvuata no 4n. 133, ce Hakasea ¢ rnoba B pasmep 500 nB.
n/vnn ¢ umylecTeeHa caHkuus B pasmep 3000 ns.

(2) (Nam. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cnna ot 25.09.2012r.)
Jlnue, nonyynno paspelleHune 3a cbxpaHeHue no yn. 80, an. 3,
KOeTO He NpefocTaBu He3abaBHO HAETUTE OrHECTPENHN
opbXus Ha nuuara no yn. 133 3a obesonacsBaHe oT
cpaboTBaHe no npegHa3Ha4vyeHne, ce Hakasea c rnoba B
pasmep 500 nB. n/unu ¢ nmyLlecTeeHa caHkuna B pasmep 3000
ne.

(3) Mpw noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 n 2 ce Hanara rnoba B
pasmep 1000 nB. n/unu umyLLecTeeHa caHkums B pasmep 6000
MB. N OTHEMaHe Ha pa3peLleHneTo 3a CPOK A0 eHa rognHa.

Art. 188. (1) (amend. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) Anyone, who within 14-day term after acquiring
firearms under Art. 6, Para. 3, p. 4 and 5 fails to deliver them
for making them safe from operation on purpose to the
persons under Art. 133, shall be punished by a fine in the
amount if BGN 500 and/or a property sanction of BGN 3000.
(2) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Any
person, who has received a permit for storage under Art. 80,
Para. 3, who fails to deliver immediately the hired firearms to
the persons under Art. 133 for making them safe from
operation on purpose, shall be punished by a fine in the
amount of BGN 500 and a property sanction of BGN 3000.
(3) In repeated breach under Para. 1and 2 , the fine shall be
of BGN 1000 and/or a property sanction of BGN 6000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 189. (1) Kowvito Hocm noBeye OT eanH Bpo OrHeCTPEerHO
opbXune 3a caMooTbpaHa OT NocoYeHUTe B M30adeHOTO
paspeLleHne 3a HoceHe 1 ynoTpeba unmn HoCK NpUTEXaBaHOTO
OT HEro OrHecTperiHo opbXxue n boenpunacu 3a Hero, 6e3 10 ga
€ NPUAPYKEHO OT CbOTBETHOTO pa3peLleHne, ce HakasBa C
rnoba B pasmep 500 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
paamep 1000 nB. 1 OTHEMaHE Ha pa3peLlEHNETO 3a CPOK A0
OBE roauHum.

Art. 189. (1) Anyone, who carries more than 1 firearm for
self-defence of the ones, indicated in the issued permit for
carrying and using, or carries the possessed by him firearm
and ammunitions for it, without the relevant permit fir it, shall
be punished by a fine of BGN 500.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
1000 and deprivation of the permit for the term of up to 2
years.

Yn. 190. (1) Nuuye, nony4mno paspelueHne 3a HOCEHE U
ynotpeba Ha OrHecTpernHo opbxue n 6oenpmnacu 3a CnopTHU
WK NOBHW LIeNK, KOETO He NMpeHacs pasgernHo OrHeCTPEenHoTo
opbXxue, 6oenpunacute 3a Hero, 6apyTa u kancynute Mo un. 6,
an. 5, ce Haka3Ba c rrnoba B pasmep 500 nB.

(2) Mpwn noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
paamep 1000 nB. 1 0OTHEMaHE Ha pa3peLlEHNETO 3a CPOK A0
efHa roguHa.

Art. 190. (1) Anyone, who has received a permit for carrying
and using firearm and ammunitions for sport or hunting
purposes, who fails to carry separately the firearm,
ammunitions for it, the gunpowder and capsules under Art. 6,
Para. 5, shall be punished by a fine of BGN 500.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
1000 and deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 191. (1) Kowito HoCK OrHecTpernHn opbxna u 6oenpunacu
3a T9X B HapylleHune Ha un. 94, an. 1, ce Haka3Ba c rnoba B
paamep 1000 ns.

(2) B cnyyauTe no an. 1 Ha nuuarta no 4n. 81, an. 2 ce Hanara

Art. 191. (1) Anyone, who carries firearms and ammunitions
for them in violation of Art. 94, Para. 1 shall be punished by a
fine of BGN 1000.

(2) In the cases under Para. 1, the persons under Art. 81,
Para. 2 shall be punished by a property sanction in the




uMyllecTeeHa caHkuma B pasmep 5000 n..

(3) Mpwn noBTOPHO HapyLwieHne no an. 1 n 2 ce Hanara rnoda B
pa3mep 2000 nB. u/unu nmyLLecTBeHa caHkums B pasmep 15
000 nB. 1 OTHEMaHe Ha CbOTBETHOTO paspeLleHne 3a CPOoK A0
efHa roguHa.

amount of BGN 5000.

(3) In repeated breach under Para. 1 and 2, the fine shall be
of BGN 2000 and/or a property sanction of BGN 15 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 192. (1) Kowito He 3acTpaxoBa Cnyxutenure cu, Nony4nnmu
paspelleHne 3a HoceHe 1 ynoTpeba Ha OrHeCTPEriHO OpBbXME U
Boenpunacu 3a Hero, 3a OCbLLECTBABAHE HA OXpaHUTENHa
OEeNHOCT CbC 3acTpaxoBka "lMpaxgaHcka oTroBOpHOCT", ce
HakasBa c rnoba B pasmep 2000 nB. n/nnn ¢ umyLecTeeHa
caHkuusa B pasmep 15 000 nB.

(2) Mpwn noBTOPHO HapyLwleHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pa3smep 4000 nB. n/unm umyLLecTBeHa caHkums B pasmep 30
000 nB. N 0OTHEMaHe Ha pa3peLLEHMETO 3a CPOK 4O eaHa
roguHa.

Art. 192. (1) Anyone, who fails to insure his employees, who
have received permits fir carrying and using firearms and
ammunitions for them, for performing security activity with the
insurance Civil Responsibility, shall be punished by a fine in
the amount if BGN 2000 and/or a property sanction of BGN
15000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
4000 and/or a property sanction of BGN 30 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 193. (1) KoviTo He M3NbiHN n3mckBaHusiTa Ha yn. 98, an. 1 -
3 3a cbXxpaHeHue Ha OrHeCTpenHW opbXxusa 1 boenpunacu 3a
TAX, ce Hakassa ¢ rnoba ot 500 go 1500 nB. w/unun ¢
umyLecTBeHa caHkums ot 5000 go 10 000 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba ot
2000 go 4000 nB. n/unu nmywiecteeHa caHkumsa ot 15 000 go
30 000 nB. 1 OTHEMaHe Ha paspeLleHNETO 3a CPOK A0 eaHa
roavHa.

Art. 193. (1) Anyone, who fails to fulfill the requirements of Art.
98, Para. 1 — 3 for storage firearms and ammunitions for
them, shall be punished by a fine of BGN 500 to 1500 and/or
a property sanction from BGN 5000 to 10 000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 2000 to 4000 and/or a property sanction from BGN

15 000 to 30 000 and deprivation of the permit for the term of
up to 1 year.

Un. 194. (1) KonTo He cnasu usuckBaHusTa Ha un. 98, an. 4, ce
HakasBa c rnoba ot 500 go 1000 nB..

(2) Mpu noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rno6a ot
1500 o 3000 nB. 1 OTHEMaHe Ha pa3peLleHneTo 3a CPoK Ao
efHa roguHa.

Art. 194. (1) Anyone, who fails to observe the requirements of
Art. 98, Para. 4 shall be punished by a fine from BGN 500 to
1000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 1500 to 300 and deprivation of the permit for the term of
up to 1 year.

Yn. 195. (1) (U3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna ot
25.09.2012 r.) Konto TpaHcnopTvpa B3pUBHU BELLECTBA,
OrHeCTpenHun opbXxus, boenpunacu n NMPOTEXHUYECKN U3aenus
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka Bwnrapnsa 6e3 BbopbxkeHa
oXpaHa, KoraTo TakaBa Ce M3UCKBa, Ce HakasBa cC rnoba B
pasmep 2000 nB. U/unu ¢ UMyLLLeCTBEHA CaHKLMS B pasmep
5000 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHWe no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 4000 nB. U/unu umyLecTeeHa caHkums B pasmep 10
000 nB. N OTHEMaHE Ha pa3peLLeHMEeTOo 3a CPOK A0 eaHa
rogvHa.

Art. 195. (1) (amend. — SG, 73/2012, in force from
25.09.2012) Anyone, who transports explosives, firearms,
ammunitions and pyrotechnic articles on the territory of the
Republic of Bulgaria without armed security where such is
required, shall be punished by a fine in the amount of BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be BGN
4000 and/or a property sanction of BGN 10 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Yn. 196. (1) Kovito TpaHcnopTmpa B3pMBHM BELLECTBA,
OTHECTPESTHUN OpBbXKMs, boenpunacy 1 NUPOTEXHUYECKM U3Oenms
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnuka bvnrapus, 6e3 goctaBkaTta ga
€ NpuapyxeHa OT Konne Ha U3gageHoTo paspeLlueHne Unu He
M3NbIHU U3UcKBaHMATa Ha Yn. 103, an. 2, ce HakasBa ¢ rnoba B
pasmep 1000 nB. u/unu ¢ MMyLLLEeCTBEHA CaHKLMS B pa3mep
3000 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHune no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 2000 nB. n/unu umyLLecTeeHa caHkums B pasmep 6000
MnB. N OTHEMAHE Ha paspeLleHneTo 3a CPOK A0 eHa rognHa.

Art. 196. (1) Anyone, who transports explosives, firearms,
ammunitions and pyrotechnic articles on the territory of the
Republic of Bulgaria, without a copy of the issued permit to go
with the delivery, or fails to fulfill the requirements of Art. 103,
Para. 2, shall be punished by a fine of BGN 1000 and/or a
property sanction in the amount of BGN 3000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 6000 and deprivation
of the permit for the term of up to 1 year.




Yn. 197. (1) KonTo npu n3BbpLUBaHE Ha AENHOCTU MO TOBapeHe
1 pa3ToBapBaHe Ha B3PUBHU BELLECTBA, MMPOTEXHUYECKM
n3genuvsi, orHecTpernHn opbXxusa 1 boenpunacy He cnasm
nanckeaHuaTa Ha un. 105, an. 1, ce HakasBa c rnoba B pasmep
500 nB. n/vnn ¢ nmyecTeeHa caHkumsa B pasmep 2000 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 1000 nB. n/unu umyLLecTeeHa caHkums B pasmep 4000
MB. N OTHEMAHE Ha pa3peLleHneTo 3a CPOK A0 edHa rognHa.

Art. 197. (1) Anyone, who while performing activities on
loading and unloading explosives, pyrotechnic articles,
firearms and ammunitions fails to observe the requirements of
Art. 105, Para. 1 shall be punished by a fine in the amount of
BGN 500 and/or a property sanction of BGN 2000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be BGN
1000 and/or a property sanction from BGN 4000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

YUn. 198. (1) KonTto npy CbBMECTHO TpaHCNopTMpaHe Ha
B3PWBHW BELLIECTBA HE Cra3Ba U3NCKBaHUATA, OnpeaeneHn oT
npousBoauTens, ce Hakasea ¢ rnoba ot 200 go 1000 n.. n/nnn
C nmyuiecTtseHa caHkums ot 2000 go 4000 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLueHune no an. 1 ce Hanara rno6a ot 500
0o 2000 nB. u/unu umyuiecteeHa caHkumst ot 4000 go 6000 nB..
M OTHEMaHe Ha pa3peLLeHNEeTo 3a CPOK 40 efHa roguHa.

Art. 198. (1) Anyone, who in joint transportation of explosives
fails to observe the requirements, determined by the producer,
shall be punished by a fine from BGN 200 to 1000 and/or a
property sanction from BGN 2000 to 4000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 500 to 2000 and/or a property sanction from BGN 4000
to 6000 and deprivation of the permit for the term of up to 1
year.

Un. 199. (1) Kowvito nssbpLun HapyweHue Ha 4n. 106, ce
HakasBsa c rnoba B pasmep 500 nB. n/unm ¢ myLecTeeHa
caHkums B pasmep 2000 nB.

(2) Mpu noBTOPHO HapyLeHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 1000 nB. n/unu nmyuiecteeHa caHkuus B pasmep 4000
MB. N OTHEMaHE Ha paspeLleHMeTo 3a CPOK A0 eHa rognHa.

Art. 199. (1) Anyone, who performs a breach of Art, 106, shall
be punished by a fine in the amount of BGN 500 and/or a
property sanction of BGN 2000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be BGN
1000 and/or a property sanction from BGN 4000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 200. (1) Kovito TpaHcnopTupa B3p1BHM BeELLECTBa 3a
rPaXXgaHCKM Lienun, OrHeCTPErHW opbXusa 1 6oenpunacu oT unu
[0 Teputopusita Ha Apyra obpxxaBa dneHka, 6e3 gocrtaBkaTa
[a e NpuapyxeHa CbC CbOTBETHOTO U3AafAeHO pa3peLleHme
U CbC CbOTBETHUSA JOKYMEHT 3@ TPaHCMOPTUPaHe B pamMK1Te
Ha EBponelckusa cbtos, ce HakasBa c rnoda B pasmep 1000 ..
n/vnu ¢ umyLecTBeHa caHkuus B pasmep 5000 n..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLeHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 2000 nB. n/unu nmyLiectTseHa caHkuus B pasmep 10
000 nB. n 0OTHEMaHe Ha pa3peLleHneTo 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

Art. 200. (1) Anyone, who transports explosives for civil
purposes, firearms and ammunitions from or to the territory of
another Member State, without the issued permit or the
relevant document for transportation to go with the delivery
within the frames of the European Union, shall be punished by
a fine in the amount of BGN 1000 and/or a property sanction
of BGN 5000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be of BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 10 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 201. (1) KonTo npu nbTyBaHe OT uUnu Ao Apyra AbpKasa
YrieHka npeHacs OrHecTperiHOTO Cu opbXue n boenpunacy 3a
Hero 6e3 n3gageHns EBponericku nacnopT 3a orHecTpenHo
opbXWue, ce Hakasea c rnoba B pasmep 2000 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
paamep 4000 ns.

Art. 201. (1)Anyone, who while traveling from or to another
Member State carries the firearm and ammunitions for it
without the issued European firearm pass, shall be punished
by a fine of BGN 2000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be BGN
4000

Un. 202. (1) KovTo He cbxpaHsiBa AOKYMEHTa 3a
TpaHcnopTupaHe B paMkuTe Ha EBponencknsa cbio3 Ha B3PUBHU
BeLlecTBa 3a rpaXgaHCKu Lenu 3a CpoK Tpy roauHu cneq
nonyyaBaHe Ha JOCTaBKkaTa, ce Haka3Ba c rrnoba B pasmep 500
nB. n/vnu ¢ umyLlecTBeHa caHkuua B pasmep 2000 nB.

(2) Mpu noBTOPHO HapyLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 1000 nB. n/unu umyLecTeeHa caHkums B pasmep 4000
MnB. N OTHEMAHE Ha paspeLleHneTo 3a CPOK A0 eHa rognHa.

Art. 202. (1) Anyone, who fails to keep the document for
transportation within the frames of the European Union of
explosives for civil purposes for the term of 3 years after
receiving the delivery shall be punished by a fine in the
amount of BGN 500 and/or a property sanction of BGN 2000.
(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 1000 and/or a property sanction from BGN 4 000 and
deprivation of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 203. (1) Kowito He npegane Esponeickmsa nacnopT 3a
OrHECTPESIHO OpbXKe B criydauTe no yn. 119, an. 2, ce Haka3Ba

Art. 203. (1) Anyone, who fails to produce the European
firearm pass in the cases under Art. 119, Para. 2 shall be
punished by a fine of BGN 300.




¢ rno6a B pa3smep 300 nB..

(2) KonTo npeotctbnu EBpOnencknss nacnopT 3a OrHeCTPEsTHO
OpbXMe Ha ApYro nvue, ce Hakasea c rnoba B pasmep 500 ns.
(3) Konto mnarybu, noepeaun unu yHuwoxmn Eesponenckus
nacnopT 3a OrHECTPENHO OpbXMe, Ce Haka3Ba C rnoba B
pasmep 100 nB.

(4) Nnobata no an. 1 ce Hanara u Ha nuLe, KOETO He yBeAOMM
KOMMEeTEHTHUA opraH B criyqyaute no 4n. 119, an. 5.

(5) Mpwn noBTOPHO HapyLUueHne ce Hanara rnoba B pasmep Ha:
1. LWWeCTCTOTUH NB. - B criydaute no an. 1 n 4;

2. xvnsiga nB. - B cnyvavTe no an. 2;

3. ABecTa nB. - B criyvauTe no an. 3.

(2) Anyone who gives the European firearm pass to another
person to use it, shall be punished by a fine of BGN 500.

(3) Anyone, who loses, damages or destroys the European
firearm pass, shall be punished by a fine of BGN 100.
(4)The fine under Para. 1 shall be imposed to a person, who
fails to inform the competent body in the cases under Art. 119,
Para. 5.

(5) In repeated breach the fine shall be:

1. BGN 600 - in the cases under Para. 1 and 4;

2. BGN 1000. — in the cases under Para. 2;

3. BGN 200 — in the cases under Para. 3.

Un. 204. KonTo Hocu 1 ynoTtpebsiBa OrHECTPESHO OpbXUE U
foenpunacu 3a Hero 3a NOBHW, CMOPTHU UMW KYNTYPHW LIENK
N3BBbH CPOKa M He CbIMacHO LienmTe, NOCOYEHN B JOKYMEHTA,
yAOCTOBEpsBALY NpuYMHaTa 3a npebuBaBaHeTo, Unn B
nokaHaTa 3a yJyacTve B CbOTBETHOTO MeponpusiTue, ce Hakasea
¢ rnoba B pa3smep 1000 nB..

Art. 204. Anyone, who carries and uses firearm and
ammunitions for it for hunting, sport or cultural purposes after
the term and not for the purposes, indicated in the document,
certifying the reason for the staying or in the participation
invitation in the relevant event, shall be punished by a fine of
BGN 1000.

Un. 205. Konto TpaH3MTHO NpeMuyHaBa npes TeputopusaTa Ha
Penybnvka bbvnrapusa n He geknapupa Ha Kl npeHacaHoTO
OT HEero OrHecTpernHo opbXxue n boenpunacu 3a Hero, ce
Hakassa c rnoba B pasmep 3000 n..

Art. 205. Anyone, who passes transit through the territory of
the Republic of Bulgaria and fails to declare at the border
check point the firearm and the ammunitions for it, shall be
punished by a fine of BGN 3000.

Un. 206. (1) Kovito He yBegomu npeaBapuUTenHO KOMNETEHTHUS
OpraH 3a U3BbpLUBaHE Ha TpaHCNopTUpaHe Ha NpueTu 3a
PEMOHT OFHECTPENHM OPBXUSA B criydanTe Ha un. 143, ce
Haka3sBa c rnoba B pa3mep 200 nB. n/unm c MyLLEecTBEHA
caHkuma B pasmep 1500 nB.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 500 nB. n/unu umyllecTseHa caHkums B pasmep 2000
MB. N OTHEMaHE Ha pa3peLleHneTo 3a CPOK A0 eHa rognHa.

Art. 206. (1)Anyone, who fails to inform the competent body
for transportation of accepted for repair firearms in the cases
under Art. 143, shall be punished by a fine of BGN 200 and/or
by a property sanction of BGN 1500.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be BGN
500 and/or a property sanction of BGN 2 000 and deprivation
of the permit for the term of up to 1 year.

Un. 207. (1) Kovito u3sbpLin HapyweHne Ha un. 144, 7.1 n 2,
ce Hakassa c rnoba ot 500 go 1000 nB. n/unn ¢ nMyLLecTBeHa
caHkums ot 2000 go 5000 nB.

(2) Mpu noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rnoda ot
1000 o 3000 nB. n/vnu nmyulecteeHa caHkuusa ot 6000 go 10
000 nB. N OTHEMaHE Ha pa3peLLeHMETO 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

Art. 207. (1) Anyone, who breaches Art. 144, p. 1 and 2 shall
be punished by a fine from BGN 500 to 1000, and/or a
property sanction from BGN 2000 to 5000.

(2 In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 1000 to 3000 and/or a property sanction from BGN

6 000 to 10 000 and deprivation of the permit for the term of
up to 1 year.

Un. 208. (1) KonTo ussbpLuM HapyLlleHne Ha un. 144, 1. 3 n 4,
ce HakasBa c rnoba ot 1000 go 2000 nB. W/unun nmyLLecTseHa
caHkuus ot 5000 go 10 000 nB.

(2) Mpu noBTOPHO HapyLeHwe no an. 1 ce Hanara rnoba ot
2000 po 6000 nB. n/unu umyiecteeHa caHkuma ot 10 000 go
20 000 nB. 1 oTHEMaHe Ha pa3peLLeHMeTOo 3a CPOK A0 eaHa
roguHa.

Art. 208. (1)Anyone, who breaches Art. 144, p. 3 and 4 shall
be punished by a fine from BGN 1000 to 2000 and/or a
property sanction from BGN 5000 to 10 000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 2000 to 6000 and/or a property sanction from BGN

10 000 to 20 000 and deprivation of the permit for the term of
up to 1 year.

Un. 209. (1) KovTo yHuLLOXXaBa B3pMBHM BELLECTBA,
foenpunacy 1 NMPOTEXHUYECKN U3OENNS, C U3KITHOYEHNE Ha
doriepBepKM OT KaTeropus 1, KakTo 1 OT KaTeropusi 2 Unu ot
kaTeropusi 3 B konu4yecTteara no un. 53, 6e3 ga nputexasa
KBanudukaums n npaBocnocobHocT 3a 6esonacHOCT Ha Tpyaa
npu B3puBHM paboTu, ce Hakasea ¢ rnoba ot 1000 go 3000 nB..

Art. 209. (1) Anyone, who destroys explosives, ammunitions
and pyrotechnic articles with the exception of fireworks of
category 1, as well as category 2 or category 3 in the
quantities under Art. 53, without possessing qualification and
competence for safety at work in explosive works, shall be
punished by a fine from BGN 100 to 3000.




(2) Mpwn noBTOPHO HapyLwleHne no an. 1 ce Hanara rno6a ot
2000 pgo 6000 n..

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 2000 to 6000.

Yn. 210. (1) Nnuye no un. 13, an. 4, KOETO NPON3BEXAA B3PUBHU
BeLLEeCTBa, OpbXusi, boenpunacy n NMPOTEXHUYECKM U3aenus
6e3 ygoctoBepeHue 3a NpOM3BOACTBO MMM B HapyLLEHMe Ha
n3gafdeHo yoocToBEPEHME UK U3BBLPLLBA TbProBus C
npov3BeneHn OT Hero n3genus, ce Hakasea c rno6a ot 1000 go
5000 nB. n/vnn ¢ nmywecteseHa caxkumsa ot 10 000 go 30 000
ne.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLeHwe no an. 1 ce Hanara rno6a ot
5000 go 8000 nB. n/unu umyecteeHa caHkuma ot 30 000 go
50 000 nB. n OTHEMaHe Ha yOOCTOBEPEHMNETO 3a CPOK A0 efHa
roguHa.

Art. 210. (1) Any person under Art. 13, Para. 4 who produces
explosives, weapons, ammunitions and pyrotechnic articles
without a certificate for production or in breach of an issued
certificate or performs trade with produced by him/her items,
shall be punished by a fine from BGN 1000 to 5000 and/or a
property sanction from BGN 10 000 to 30 000.

(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be from
BGN 5000 to 8000 and/or a property sanction from BGN 30
000 to 50 000 and deprivation of the permit for the term of up
to 1 year.

Un. 211. (1) Kowito B cnyyaute Ha 4n. 68, an. 7 nun. 83, an. 7
He npegocTaBu He3abaBHO MONyYeHWUTEe B3PUBHW BELLECTBA,
NMPOTEXHUYECKN N3JENNsA, OTHECTPENHM OpbXKs 1 6oenpunacu
3a TX Ha KOMMETEHTHUSA OpraH 3a CbXxpaHeHue, ce HakasBea C
rnoba B pasmep 1000 nB. n/vnun ¢ nmyLecTBeHa CaHKLUUs B
pasmep 6000 n..

(2) Mpu noBTOPHO HapyLeHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 2000 nB. n/unu nmyLiectTseHa caHkuus B pasmep 10
000 ns..

Art. 211. (1) anyone, who in the cases under Art. 68, Para. 7
and Art. 83, Para. 7 fails to deliver immediately the received
explosives, pyrotechnic articles, firearms and ammunitions for
them to the competent body for storage, shall be punished by
a fine of BGN 1000 and/or a property sanction of BGN 6000.
(2) In repeated breach under Para. 1, the fine shall be BGN
2000 and/or a property sanction of BGN 10 000.

Yn. 211a. (Hos - OB, 6p. 56 ot 2015 1.) (1) KoriTo He yBegomu B
Cpok anpektopa Ha 'OHI1 3a n3sbpLUBaHe Ha peekcnopT Mo Y.
126a, ce HakasBa c rnoda ot 500 go 1000 nB. w/vnn c
umyLecTseHa caHkumsa ot 2000 go 5000 n..

(2) Mpu noBTOPHO HapyLleHne no an. 1 ce Hanara rno6a ot
1000 go 3000 nB. n/vunun nmylecteeHa caHkumsa ot 6000 go 10
000 nB.

Art. 211a. (new - SG 56/15) (1) Whoever fails to notify within
the fixed term the Director of GDNP at MI of export carried out
under Art. 126a, shall be punishable by a fine amounting from
BGN 500 to 1000 and/or by a pecuniary penalty from BGN
2000 to 5000.

(2) Any repeated violation under par. 1 shall be punishable by
a fine amounting from BGN 6000 to 10 000.

Yn. 2116. (Hos - OB, 6p. 103 o1 2016 1.) (1) JInue, nonyyuno
paspelleHne 3a NPon3BOACTBO UMK 38 PEMOHTHU AEWHOCTH,
KOeTO Je3aKTuBMpa OrHECTPENHO OPbXMe B HapyLLeHne Ha
TexHuyeckute cneundukalmmn, onpegeneHun B npunoxeHune | Ha
PernameHnT 3a usnbnHeHue (EC) 2015/2403, ce HakasBa C
rnoba B pasmep 1000 nB. u/vnn ¢ MMyLLECTBEHA CaHKLUUS B
paamep 3000 ns.

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rnoba B
pasmep 2000 nB. n/unu umyLLLecTBeHa caHkums B pasmep 6000
NB. N OTHEMAHE Ha pa3peLleHneTo 3a NPOM3BOACTBO UK 3a
PEMOHTHA JEVHOCT 3a CPOK A0 efHa roguHa.

Art. 211b. (new - SG 103/16) (1) Whoever, authorized to
manufacture or repair, who deactivates firearms in violation of
the technical specifications laid down in Annex | to
Implementing Regulation (EU) 2015/2403, shall be punished
by a fine of 1 000 BGN and/or by a proprietary sanction in the
amount of 3 000 BGN.

(2) For a repeated violation under para. 1 shall be imposed a
fine of 2 000 BGN and/or a proprietary sanction in the amount
of 6 000 BGN and revoking the authorization permit for
manufacturing or repair works for up to one year.

Yn. 2118. (Hoe - B, 6p. 103 o1 2016 1.) (1) JInue, koeTo
CbXpaHsiBa 1 TpaHcnopTupa cobCcTBEHNTE CY Ae3aKTUBMPAHU
OTHECTPESIHN OPBXMSA Ha TepuTopuATa Ha Penybnuvka
Bbnrapus 6e3 HaHeceHa o6La yHUKarnHa MapkMpoBKa
cbrnacHo PernameHT 3a n3nwnHexue (EC) 2015/2403 n/vnu
0e3 cepTudmkaT 3a ge3aKkTMBUpaHe cbrnacHo PernameHT 3a
usnbnHeHue (EC) 2015/2403, usganeH ot CbOTBETHUSA
KOMMETEHTEH OpraH Ha Obp’KaBaTa YfeHka, B KOSTO
npebusaga, ce Haka3Ba ¢ rnoba B pasamep 500 nB. n/vnu ¢
uMyLLlecTBeHa caHkuus B pasmep 2000 nB..

(2) Mpw noBTOPHO HapyLLeHne no an. 1 ce Hanara rno6a B
pasmep 1000 nB. n/unu umyLecTeeHa caHkums B pasmep 4000
nB.

Art. 211c. (new - SG 103/16) (1) Whoever who stores and
transports their own deactivated firearms in the territory of the
Republic of Bulgaria without the affixed unique marking
according to the Implementing Regulation (EU) 2015/2403
and/or without a deactivation certificate according to
implementing Regulation (EU) 2015/2403 issued by the
respective competent authority of the Member State of their
residence, shall be punished by a fine of 500 BGN and/or by a
proprietary sanction in the amount of 2 000 BGN.

(2) For a repeated violation under para. 1 shall be imposed a
fine of 1 000 BGN and/or a proprietary sanction of 4 000 BGN.




Yn. 212. 3a HapylleHne Ha TO3K 3aKOH U Ha N3gadeHnTe Bb3
OCHOBa Ha HEero HopmMaTUBHM aKTOBE, 3a KOETO He e
npeaBvaeHO APYro HakasaHue, BUHOBHUTE NLa ce Haka3eaT C
rno6a ot 500 go 2000 nB. n/nNn ¢ UMyLLECTBEHA CaHKLUMS OT
3000 go 10 000 nB.

Art. 212.For violation of this Act and the issued legislative
acts, based on it, for which no other punishment has been
provided, the guilty persons shall be punished by a fine from
BGN 500 to 2000 and/or a property sanction from BGN 3000
to 10 000.

Un. 213. (1) MNpu n3gasaHe Ha pelueHne no 4n. 155 3a
OTHEMaHe Ha paspelleHune 3a OCbLLEeCTBABAHE Ha OENHOCT C
B3pPVBHU BELLECTBA, OpBbXMS, boenpunacy u NPOTEXHUYECKU
nsgenusa unu nNpy npekpaTsaBaHe Ha paspeLLeHneTo nopaau
npekpataBaHe Ha eNHOCTTa Ha NUUEeTOo opraHuTe no yn. 152
n33eMBart ¢ NpPoToKoM no obpaseL, B3pMBHUTE BELLECTBA,
opbXxusATa, boenpunacmuTe n NMMPOTEXHUYECKUTE M3OeNns OT
nvueTo. N33eTute BeLLM Cce CbXpaHsABaT CbINacHo
n3ncKkBaHuATa Ha un. 74, cboteeTHo un. 98, an. 1 - 3.

(2) CobCcTBEHUKBT Ha BelyTe No an. 1 MoXe Aa NpexBbpIiv
cobCTBEHOCTTA BbPXY B3PMBHUTE BELLECTBA U
NUPOTEXHUYECKUTE N34eNnsi B CPOK 6 Meceua, a Bbpxy
opbXusaTa n boenpunacute - B CPOK eHa rogmHa ot
N33eMBaHETO, Ha Nuua, NOAy4YMnu paspeLueHus 3a
Npon3BOACTBO, TbProsusi UnNu npugobumeaHe.

(3) Mpu n3gaBaHe Ha pelueHne no yn. 155 3a oTHemaHe Ha
paspeLleHne 3a OCbLLECTBABAHE HA OENHOCT C B3PUBHM
BELLECTBA, OpbXusi, boenpunacu n NMPOTEXHUYECKN U3AENKS,
B Crny4auTe KoraTo cpeLly nuueTto e obpa3yBaHO Haka3aTesnHo
NPOM3BOACTBO 3a YMULLMIEHO NPECTBINIEHNE OT 00, XapakTep,
opraHuTte no 4n. 152 nssemsaT ¢ NPOTOKOS No obpaseLl
B3PVBHUTE BELLECTBA, OpbXUATa, boenpunacute n
NUPOTEXHUYECKUTE n3genust ot nuueTo. M3setute Bewum ce
CbXpaHsaBaT CbIMacHO M3NCKBAHUSATA Ha Y. 74, CbOTBETHO Y.
98, an. 1 - 3 B CpoK 40 Tpy MeceLla OT NPUKIHYBAHETO Ha
Haka3aTenHOTO NPOU3BOACTBO.

(4) CobCcTBEHUKBLT Ha BelwmTe No arn. 3 MoXe Aa npexsbpnuv
CcODCTBEHOCTTa BbPXY TAX UMK Aa nogaje 3asaBrieHne 3a
n3gaBaHe Ha CbOTBETHO paspeLleHne 3a 4ENHOCTM C TAX Mo
TO3M 3aKOH UMK 3a BpblliaHe Ha OTHETOTO paspeLLleHne B CpoKa
no an. 3.

(5) KoraTo cOBCTBEHMKBT HE MPEXBBLPIN COOCTBEHOCTTA BBLPXY
BELUUTE UNK HE NoJdaje 3asiBrieHne 3a n3gaBaHe Ha CbOTBETHO
paspeLleHne nnm 3a BpbllaHe Ha OTHETOTO paspeLleHne B
cpokoBeTe no an. 2 unu 4, selunte ce OTHEMAT B Nnonsa Ha
ObpKaBaTa CbC 3anoBe Ha opraHa no 4yn. 155, an. 1.

(6) Mpenuc ot 3anoBeTa No an. 5 ce nsnpawia Ha
HaunoHanHaTa areHums 3a NpuxoamTe 3a U3NbJHEHME.

(7) 3anoBeara no an. 5 nognexu Ha obxansaHe Mo pefja Ha
AOMUHMCTPATMBHOMNPOLIECYarnHMs KoOeKe, kaTo obxansaHeTo
He crnupa MU3NbIHEHNETO W.

Art. 213. (1) At issuing a permit under Art. 155 for deprivation
of a permit for performing an activity with explosives,
weapons, ammunitions and pyrotechnic articles or in
termination of the permit because of termination of the activity
of the person, the bodies under Art. 152 shall confiscate with
a protocol according to a form the explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles from the person. The
confiscated items shall be stored according to the
requirements of Art. 74, or Art. 98, Para. 1 — 3.

(2) The owner of the items under Para. 1 may transfer the
ownership over the explosives and pyrotechnic articles within
the term of 6 months, and over the weapons and ammunitions
— in the term of 1 year from the confiscation, to persons, who
have received permits for production, trade or acquisition.

(3) While issuing a decision under Art. 155 for deprivation of a
permit for performing an activity with explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles, in the cases where
against the person has been formed a penal procedure for
premeditated crime of general nature, the bodies under Art.
152 shall confiscate with a protocol according to a form the
explosives, weapons, ammunitions and pyrotechnic articles
from the person. The confiscated items shall be stored
according to the requirements under Art. 74, or Art. 98, Para.
1 — 3 within the term of 3 months after finalization of the penal
procedure.

(4) The owner of the items under Para. 3 may transfer the
ownership over them or submit an application for issuing a
relevant permit for activities with them under this Act or for
returning the deprived permit within the term under Para. 3.
(5) Where the owner fails to transfer the ownership over the
items or fails to submit an application for issuing the relevant
permit or for returning the deprived permit within the terms
under Para. 2 or 4, the items shall be confiscated in favour of
the state with an order of the bodies under Art. 155, Para. 1.
(6) A copy of the order under Para. 5 shall be sent to the
National Revenue Agency for implementation.

(7) The order under Para. 5 shall be subject to appeal under
the Administrative- procedure Code, where the appeal shall
not stop its implementation.

Yn. 213a. (Hos - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012
r.) (1) B cnyyante Ha oTKa3 3a NogHOBSABaHE Ha paspeLleHue
nMueTo, CNpsIMO KOETO € NMOCTaHOBEH OTKa3bT, NpedaBa
nsgenusaTa - obekT Ha paspellueHneTo, Ha opraHa, nsgarn
paspeLLeHneTo, a Npu 0Tkas ga rv npegage Te ce n33emeart C
NPOTOKOS NO peda Ha yn. 213, an. 1.

(2) NMpepageHnTe UK M33eTUTE BELLM CE CbXPaHsiBaT CbINacHo
n3ncKkBaHuATa Ha un. 74, cboreeTHo yn. 98, an. 1 - 3.

Art. 213a (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) (1) In
the cases of refusal for renewal of the permit, the persons,
who has been refused shall produce the articles — subject to
the permit to the body, issued the permit and in case of a
refusal to produce them, they shall be seized by a protocol
under Art. 213, Para. 1.

(20 The produced or seized articles shall be kept under the
requirements of Art. 74 or Art. 98, Para. 1 — 3.

(3) The owner of the articles under Para. 1 may transfer the




(3) CobcTBEHMKDBT Ha BewmTe No an. 1 Mmoxe ga Npexsbprv
CODCTBEHOCTTa BbPXY B3PUBHUTE BELLECTBA U
NMPOTEXHUYECKUTE N3LENUS B CPOK 6 Meceua, a Bbpxy
opbXusTa u boenpunacuTe - B CPOK e4Ha roavHa ot
n33eMBaHEeTO, Ha Nuua, Nony4Ymnm paspeLueHus 3a
NPOW3BOACTBO, TbProBus uUnun npugobneaxe.

(4) KoraTo cOBCTBEHUKBT HE NMPEXBBPNN COBCTBEHOCTTA BLPXY
BELUUTE B Cpoka Mo an. 3, BelyuTe ce OTHEMAT B Nos3a Ha
ObpkaBaTa CbC 3arnoBeq Ha opraHa no un. 155, an. 1.

(5) Mpenuc ot 3anoeeaTa No an. 4 ce nsnpatia Ha
HauuvoHanHaTta areHums 3a NpUXoAMTe 3a U3MbIIHEHME.

(6) 3anoBeaTa no an. 4 nognexu Ha obxaneaHe No peda Ha
AOMVHMCTPaTMBHONPOLIECYarnH1s KogeKe, kaTo obxaneaHeTo
He crvpa U3MbITHEHNETO.

ownership of the explosives and the pyrotechnical articles
within the term of 6 months, and of the arms and ammunitions
—in the term of 1 year after the seizure to persons, who have
received permit for production, trade and acquiring.

(4) Where the owner fails to transfer the ownership of the
articles within the term under Para. 3, the articles shall be
seized in favour of the state by an order of the body under Art.
155, Para. 1.

(5)A copy of the order under Para. 4 shall be submitted to the
National Revenue Agency for implementation.

(6) The order under Para. 4 shall be subject to appeal under
the Administrative — procedure Code, where the appeal shall
not stop the implementation.

Un. 214. (1) Mpwu ycTaHOBsIBaHE Ha HapyLUEHNE MO TO3M 3aKOH,
3a KOeTo ce npeaBwxaa HakasaHune "oTHeEMaHe Ha
paspeLleHneTo 3a onpeaeneH cpok”, opraHuTte no 4n. 152
n33emBart C NPOTOKOM Mo obpaseL, B3pMBHUTE BELLECTBA,
opbXusaTa, boenpunacute 1 NUPOTEXHNUYECKMUTE uU3genus -
00eKT Ha HapyLleHneTo. M33eTuTe BeLLm ce CbxpaHaBar
CbIMacHO M3NCKBaHMATA Ha yun. 74, cboTBEeTHO 4n. 98, an. 1 - 3,
3a Cpoka Ha [eNCTBME Ha HaNoXXeHOTO HaKa3aHwe u creq
n3TMYaHeTo My ce npedaBaT Ha nuuarta, YMeTo paspeLleHre e
©uno oTHeTO.

(2) KoraTo n3gageHoTo paspelleHre 3a CbOTBETHA AENHOCT No
TO3M 3aKOH € U3TEKIOo Npean UM KbM MOMEHTa Ha U3TUYaHe Ha
Cpoka no an. 1, usseTute Belwm ce cbxpaHasaT oT MBP go
noJHoOBsIBaHE Ha pa3peLleHneTo. AKO CbOTBETHOTO
paspeLueHne He 6bae NOOHOBEHO B CPOK A0 6 Meceua cref
N3TUYaAHETO Ha CpoKa no an. 1, n3seTute BeLm ce oTHeEMAT B
nonsa Ha Abp)xaBaTta CbC 3anoBe Ha CbOTBETHUS
aAMWHUCTPaTMBHOHAKa3BaLL, OpraH.

(3) BanoBeaTta no an. 2 nognexu Ha obxaneaHe No peda Ha
AOMVHMCTPaTMBHONPOLIECYarnHMs KoOeKe, kaTo obxansaHeTo
He crvpa U3NbIHEHNETO W.

(4) Mpenuc oT 3anoeeaTa No an. 2 ce nsnpatla Ha
HauuvoHanHaTta areHums 3a npuxoauTe.

(5) (B cuna ot 05.04.2013 r.) Cnep BNu3aHeTOo B cuna Ha
Haka3aTeNHOTO NOCTaHOBMEHNE 3a U3BBbPLUEHO HapyLUEHME MO
yn. 166 n3seTnTe B3PMBHM BELLECTBA 3a rpaxgaHCKu Lenu
nognexaT Ha He3abaBHO yHULLIOXXaBaHe Npu crna3BaHe
M3UCKBaHMATa Ha rnaea cegMa, pasgen |l n pasxoante 3a Hero
ca 3a CMeTKa Ha BUHOBHOTO NuLie.

(6) Cnep BNu3aHeTO B CUMla Ha Haka3aTeNHOTO NOCTaHOBMEHNE
3a N3BBLPLUEHO HAapyLUEeHUE Mo Y. 166 n33eTnTe OrHecTpenHm
opbXus 1 boenpunacu 3a Tax nogrexart Ha He3abaBHO
YHULLIOXXaBaHe Npu cnasBaHe M3NCKBaHWATA Ha rnaea cegma,
pa3gen |l n pas3xogute 3a Hero ca 3a cMeTKka Ha BUHOBHOTO
nuue.

Art. 214. (1) In case of found breach under this Act , for which
the punishment "deprivation of the permit for certain term" is
envisaged, the bodies under Art. 152 shall confiscate with a
protocol according to a form the explosives, weapons,
ammunitions and pyrotechnic articles — subject of the breach.
The confiscated items shall be stored according to the
provision of Art. 74, or Art. 98, Para. 1 — 3 for the term of
action of the imposed punishment and after its expiry, shall be
delivered to the persons, whose permit has been taken away.
(2) Where the issued permit for the relevant activity under this
Act has expired before or at the moment of expiry of the term
under Para. 1, the confiscated items shall be stored by the M
until the permit is renewed. If the relevant permit is not
renewed within the term of 6 months after expiry of the term
under Para. 1, the confiscated items shall be taken away in
favour of the state with an order by the relevant administrative
penal body.

(3) The order under Para. 2 shall be subject to appeal under
the Administrative-procedure Code, where the appeal shall
not stop its implementation.

(4) A copy of the order under Para. 2 shall be sent to the
National Revenue Agency.

(5) (In force from 05.04.2012) After the penal order for
committed breach under Art. 166 comes into force, the
confiscated explosives for civil purposes shall be subject to an
immediate destruction while observing the requirements of
Chapter Seven, Section Il and the costs for it shall be on the
account of the guilty person.

(6) After the penal order for committed breach under Art. 166
comes into force, the confiscated firearms and ammunitions
for them shall be subject to an immediate destruction while
observing the requirements of Chapter Seven, Section Il and
the costs for it shall be on the account of the guilty person.

Yn. 214a. (Hos - 1B, 6p. 103 o1 2016 1.) (1) NpKn ycTaHOBsABaHe
Ha HapyLUeHne Ha TEXHMYEeCKUTe cneundukaummn, onpegeneHm

B npunoxeHue | Ha PernameHT 3a nsnvnHexHne (EC) 2015/2403
npv Ae3akTUBMPaHe Ha OrHECTPENTHU OPBXNS, OpraHuTe No un.

152 n3semMBaTt C NpOTOKOJT N0 06paseL, OrHECTPEITHUTE OPBXMUS
- 06EKT Ha HapyLLEeHMeTO.

Art. 214a. (new - SG 103/16) (1) Should a violation be found
of the technical specifications laid down in Annex | to
Implementing Regulation (EU) 2015/2403 on deactivation of
firearms, the authorities Art. 152 shall seize the firearms
subject of the violation with a protocol form - subject of the
infringement.

(2) The seized firearms shall be seized in favour of the state




(2) N'33eTuTe OrHecTpenHu OpbXusa ce OTHEMAT B Mnossa Ha
ObpKaBaTa CbC 3anoBef Ha CbOTBETHMS
aAMWHUCTPaTMBHOHAKa3BaLL, OpraH.

(3) BanoBeaTa no an. 2 nognexu Ha obxanBaHe No peda Ha
AOMUHUCTpaTUBHOMNPOLIECYATHUS KOOEKC, KaTo obXanBaHeTo
He cnpa N3nbiHEHNETO N.

(4) Mpenuc ot 3anoeeaTa No an. 2 ce usnpatya Ha
HaunoHanHaTa areHuus 3a npuxoauTe.

with an order of the respective administrative sanctioning
authority.

(3) The order under para. 2 shall be subject to appeal under
the Administrative Procedure Code, where its appeal shall not
suspend its implementation.

(4) A copy of the order under para. 2 shall be sent to the
National Revenue Agency.

Un. 215. (1) AkToBeTe, C KOUTO Ce YCTaHOBSBaT HapyLleHnsATa
Mo TO3M 3aKOH, Ce CbCTaBAT OT nonuuenckuTe opraim Ha MBP.
(2) HakasaTenHuTe NOCTaHOBNEHMSA Ce U3faBaT OT MMHUCTBPA
Ha BbTpeLLHUTe paboTu UM OT ONPaBOMOLLLEHN OT Hero
OIMBbXHOCTHM Nnua cbobpasHO TAXHaTa KOMNETEHTHOCT.

(3) 3a HeypegeHuTe B TO3U 3aKOH Cllyyan No CbCTaBAHETO Ha
aKToBeTe, n3gaBaHeTo 1 obxanBaHeTo Ha Haka3aTenHuTe
MOCTaHOBMEHWS U MO U3NBIHEHMETO Ha HanoXeHuTe
HakasaHus ce npunaraT pa3snopeabute Ha 3akoHa 3a
agMUHUCTPaTUBHUTE HaPYLUEHNS U HakasaHus.

Art. 215. (1) The acts, with which the violations under this Act
are found, shall be drawn up by the police bodies of the MI.
(2) The penal orders shall be issued by the Minister of Interior
or by officials, authorized by him, according to their
competence.

(3) For unsettled cases in this Act on drawing up acts, issuing
and appealing the penal order and on the fulfillment of the
imposed punishments, the provisions of the Administrative
Violations and Penalties Act shall be applied.

Un. 216. (1) Cnepn BnNu3aHeTo B Cua Ha HakasaTenHo
NOCTaHOBMEHNEe, C KOETO Ce Hanara HakaszaHue, NPenuc OT Hero
ce npefocTtaBs Ha komneTeHTHMs oprad B MBP, usgan
CbOTBETHOTO paspeLueHune. N3zeTute B To3m cnyyam
paspeLleHns ce uanpailaT Ha CbOTBETHMUS KOMNETEHTEH OpraH
Ha MBP 3a cbxpaHeHue 1 oT4eT.

(2) HakasaHneTo "oTHeMaHe Ha paspelleHneTo" Teye oT
JaTtaTa Ha u33eMBaHe Ha pa3peLleHmneTo.

Art. 216. (1) After the enforcement of the penal order, which
imposes punishment, a copy of it shall be produced to the
competent MI body, who has issued the relevant permit. The
confiscated in this case permits shall be submitted to the
relevant competent MI body for storage and accounting.

(2) The punishment "deprivation of the permit" shall run from
the date of confiscation of the permit.

Un. 217. (1) TnobuTte, npeaBMOEHN B TO3U 3aKOH, CE HanaraT
Ha hm3mMyecko nue nn Ha ANbXHOCTHO NULE B OPUONYECKO
nvue, perMcTpmMpaHo Kato TbproBel, B OPUAMYECKO NuLe C
HecTonaHcKa Len, permcTpMpaHun No HauMoHanHoTo
3aKOHOAATENCTBO Ha ObpKaBa YSeHKa, Unu B OpUaNYECKo
nvue, Cb3gaaeHO CbC 3aKOH UMK C akT Ha MuHncTepcknst
CbBeT.

(2) UmyLlecTBeHWTe caHKUuK, NpeaBUAEHN B TO3M 3aKOH, ce
HanaraTt Ha OU3NYeCKn N IPUONYECKM Nnua, pernctTpupaHm
KaTo TbProBLM, Ha OPUONYECKM NMLA C HECTOMAaHCKa Len,
perncTpmpaHmu no HaumoHarHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
ObpKaBa YneHka, Unu Ha lpuanYecko nuue, cb3gageHo cbe
3aKOH WM € akT Ha MUHNUCTEpPCKMS CbBET.

(3) MMobute N MMyLLLECTBEHUTE CaHKLMW, MPEABULEHN B TO3U
3aKOH, Ce HamnaraT, ako 3BbpLUEHOTO HE CbCTaBsBa
NpecTbneHne.

Art. 217. (1)The fines, envisaged by this Act shall be imposed
on a natural person or on an official in a legal person,
registered as trader, in a legal person with non-profitable
activity, registered under the national legislation of a Member
State, or in a legal person, established by an Act or regulation
of the Council of Ministers.

(2) The property sanction, envisaged by this Act shall be
imposed on a natural person or on an official in a legal
person, registered as trader, in a legal person with
non-profitable activity, registered under the national legislation
of a Member State, or in a legal person, established by an Act
or regulation of the Council of Ministers

(3) The fines and property sanctions, envisaged by this Act
shall be imposed, if the committed act is a crime.

OonbnHuTenHu pasnopeadu

§ 1. Mo cMucbna Ha To3K 3aKOH:

1. "ABTOMATU4YHO OTHECTPESTHO OPBHXME" € OrHECTPENHO
OpbXWe, KOETO Crnef BCeKN Npou3BeaeH N3CTpen ce
npesapexaa aBTOMaTUYHO 1 KOETO MOXe C eJHO HaT1CkaHe Ha
cnycbka fia npou3Beae cepusi OT HSAKOMKO M3cTpena.

2. "Boenpunacu ¢ 6poHebonHO aencTeme" ca boenpunacu 3a
BOEHHa ynoTtpeba ¢ 6rMHaMpaHun KypLiyMun ¢ TBbpAo

nepdopupallo a4po.

Additional provisions

§ 1. In the meaning of this law:

1. "automatic firearm" is a firearm, which after each shot is
reloaded automatically and which may with one pressure of
the trigger to fire a series of several shots.

2. "ammunition with penetrating projectile” means ammunition
for military use where the projectile is jacketed and has a
penetrating hard core;

3."ammunition with explosive projectiles" means ammunition




3. "boenpunacu ¢ ekcnio3nBHO AencTeme" ca 6boenpunacu 3a
BO€HHa ynoTpeba c KypLuiymu ¢ 6apyTeH 3apsig, KOWTo
eKkcnnogvpa npu CbNPUKOCHOBEHUE C LienTa.

4. "boenpunacu cbC 3ananuTenHo gencrene” ca 6oenpunacu
3a BoeHHa ynoTtpeba C KypLymu CbC 3apsag OT XMMU4ecka
CMeC, KOUTO M30yxBaT NPu KOHTaKT C Bb3ayxa Unu npu
CbNPUKOCHOBEHME C LenTa.

5. (n3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cuna o1 25.09.2012r.)
"B3puBHM BelLecTBa 3a rpaxaaHcky Lenn" ca B3puBHUTE
BellecTBa, nonagawm B Knac | ot Npenopbkute Ha OOH 3a
NpeBO3 Ha OMacHW ToBapw, C U3KMOYEHNEe Ha:

a) B3pMBHM BeLLeCTBa, NpegHasHadeHn 3a MMHUCTEPCTBOTO Ha
oTbpaHaTta unu 3a MMHUCTEPCTBOTO Ha BbTPELUHWUTE paboTy;
©0) NMPOTEXHMYECKN N3AENNS;

B) 6oenpunacw.

6. "BuoonsmeHsiHe" e Bcsika TEXHUYECKa onepauus, BogeLla oo
CblUeCcTBEHA NPOMSIHA HA OCHOBHUTE XapaKTEPUCTUKN Ha
OPBXMETO, KAKTO M HA OCHOBHUTE MY KOMMOHEHTU U YacCTw.

7. "BHOC 1 n3HOC" € hn3n4eckoTo NpeMmnHaBaHe Ha B3pMBHU
BELLECTBA, MMPOTEXHNYECKN N3AENNS, OTHECTPESTHU OPBXMUSA U
fSoenpunacu npes rpaHuLaTa oT TpeTa AbpxaBa 3a Penybnuka
Bwnrapusa n ot Penybnuka Bbnrapus 3a Tpeta gbpxasa.

8. "a30BO M CUrHaNHO opbXME" € TEXHNYECKO CpeacTBo,
KOHCTpyupaHo 3a ynoTpeba Ha 6oenpunacu, n3nonseaiim
eHeprusaTa Ha B3pMBHWUTE BELLECTBA U KOUTO MMaT 3a4yLUNUBO,
yMoMBaLLO M CbN30TBOPHO AENCTBUE UMW CBETIIMHEH N 3BYKOB
edoekT.

9. "dbNroueBHO OrHECTPESTHO OPBXMNE" € BCAKO OrHECTPESTHO
OpPBbXUE, KOETO HE € KbCOLEBHO OrHECTPEITHO OPBXKUE.

10. "ObpxaBa uneHka" e Abpxaea - YneHka Ha EBponenckus
Cbio3.

11. "EBpoOnencky nacnopT 3a OrHeCTperiHo opbxue” e
odulmnaneH ygqoctoBeputeneH AOKYMEHT, M3gageH oT
KOMMETEHTHUTE OpraHn Ha ObpXaBa YfieHka Mo uckaHe Ha
nvue, KOeTo NpUTEXaBa paspeLleHne 3a HoceHe u ynotpeba Ha
OTHECTPESIHO OpbXKe, NPU NPEMUHABAHETO My OT TepuTopusiTa
Ha efHa ObpXXaBa YfeHka B Apyra. EBponenickuaT nacnopt
CbObpXa HOMep, CPOK Ha BaNMOHOCT, NTMYHM OAHHW Ha NULETO,
MOEHTUMUKALMOHHN AaHHN HA OTHECTPENHOTO OPBbXNE, HOMED,
[aTa 1 CpoK Ha BanuAHOCT Ha pa3peLleHNeTOo 3a HOCEHe U
ynoTtpeba, KakTo u uHcpopmaums 3a 3abpanHu nnm
paspeLunTeNeH peXnm B CbOTBETHUTE ObPXKaBU YIIEHKN 3a
NMOCOYEHOTO B MAacrnopTa OpbXue.

12. "EQHO3apsiAHO OrHECTPENHO OpbXue" e orHecTpernHo
opbxue 6e3 NbAHUTEN, KOETO Ce 3apexaa nNpeau BCekn
M3CTpern NocpeacTBOM pbYHO BKapBaHe Ha NaTpoHa B LieBTa
unu B NpefBueHa 3a ToBa KaMmepa, pasnosioxeHa Ha Bxoaa Ha
ueBTa.

13. "MaeHTUdUKauMoHHM gaHHN Ha B3pMBHM BeLecTBa" ca
HaVMeHOBaHWe, Ka4eCTBEH W1 KOJIMYECTBEH CbCTaB, NapTUAEH
U cepyeH HoMep, AaTta Ha NPOM3BOACTBO, CPOK Ha rOOHOCT,
UMe 1 agpec Ha NPoM3BOAUTENS N MHCTPYKUMS 3a 6e3onacHa
ynotpeba n TpaHcnopTMpaHe.

14. "aeHTUdUKaALNOHHN aHHW Ha MUPOTEXHUYECKUTE
nagenuna" ca Bua, Mogen, Kateropus, TbproBcka Mapka,
napTUAeH Unm cepueH HoMep, AaTa Ha MPOu3BOACTBO, CPOK Ha
rooHOCT, UMe U aapec Ha NPOoM3BOAUTENS U MHCTPYKLUMS 3a
6esonacHa ynotpeba.

15. "ipeHTNpMKaLMOHHM AaHHM Ha OTHECTPENHN OpbXua" ca

for military use where the projectile contains a charge which
explodes on impact;

4. "ammunition with incendiary projectiles" means ammunition
for military use where the projectile contains a chemical
mixture which bursts into flame on contact with the air or on
impact.

5. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
"Explosives for civil purposes” means the explosives falling
within Class 1 of the United Nations recommendations on the
transport of dangerous goods, with the exception of:

a) explosives, intended for the Ministry of Defence or the
Ministry of Interior;

b) pyrotechnical articles;

€) ammunitions.

6. "changing" is each technical operation, leading to
considerable change of the basic characteristics of the
weapon, as well as of its basic components and parts.

7. "Import and export" is the physical passing of explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions through the
border of a third state to the Republic of Bulgaria and from the
Republic of Bulgaria to a third state.

8. "Gas and signal weapon" is a technical means, constructed
for use of ammunitions, using the energy of explosives and
which have suffocating and tear causing action or lighting and
sound effect.

9. "long barrel firearm" means every firearm, which is not
short barrel firearm.

10. "Member State" means a Member State of the European
Union.

11. "The European firearms pass" is a document which is
issued on request by the authorities of a Member State to a
person lawfully entering into possession of and using a
firearm. It shall be valid for a maximum period of five years.
The period of validity may be extended. Where only firearms
classified in category D appear on the pass, the maximum
period of validity thereof shall be ten years. It shall contain the
information set out in Annex Il. The 'European firearms pass'
is a non-transferable document, on which shall be entered the
firearm or firearms possessed and used by the holder of the
pass. The pass must always be in the possession of the
person using the firearm. Changes in the possession or
characteristics of the firearms shall be indicated on the pass,
as well as the loss or theft of the firearm.

12. " Single-shot short firearm" is a firearm without charger,
which is charged before each shot by inserting the bullet in
the barrel or in a chamber at the entrance of the barrel.

13. "identification data for explosives" are names, quality and
quantity composition, lot or serial N, date of production, term
of validity, name and address of the producer and instruction
for safe use and transportation.

14. "identification data of pyrotechnic articles" are type, model,
category, trade mark, lot or serial N, date of production, term
of validity, name and address of the producer and instruction
of safe use.

15. "identification data for firearms" are type, model, category,
trade mark, and date of the unique marking under Art. 26 or
the marking according to the Convention on mutual
recognition of the control stamps on the portable firearms,
signed on 1 July 1969.




BWA, MOAEN, Kanmbbp, KaTeropusl, TbProBcka Mapka 1 gaHHu oT
YHUKanHaTa MapKkupoBka Mo 4. 26 unn mapkmposkaTta
cbrrnacHo KoHBeHUMsATa OTHOCHO B3aMMHOTO NpU3HaBaHe Ha
KOHTPOISTHUTE LWeMnenn BbpXy NPeHOCUMUTE OrHECTPENHN
opbXus, nognucaHa Ha 1 tonn 1969 r.

16. "aeHTndunKaunoHHn gaHHn Ha 6oenpunacu 3a
OrHECTPENHU OpbXMA" ca faHHU OT yHUKanHaTa MapkupoBka no
un. 27 nnu mapkmpoBkaTta cbrnacHo KoHBeHLnATa OTHOCHO
B3aMMHOTO NpU3HaBaHe Ha KOHTPOMNHUTE LLEMMEenu BbpXy
NPEeHOCUMUTE OrHECTPENHM OPBXUS, nognucaHa Ha 1 onm
1969 .

17. "MaeHTUdUKaLUNMOHHN aHHU HA HEOTHECTPENHN OpbXua" ca
BWA, MOAEN, Kanmbbp, CepueH HOMep, MMe Ha NPOMN3BOAUTENS,
roguHa Ha npou3BoACTBO.

18. "ipeHTnmkaunoHHn gaHHM Ha 6oenpunacu 3a
HEOrHEeCTPENHN OpbXuUs" ca BUA, Kanubbp, MMe Ha
npoussoauTens, AbpXaea Ha NPon3BOACTBO M roAnHa Ha
nNpPon3BOACTBO.

19. "MaeHTndUKauMoHHN JaHHN Ha YacTW OT OrHECTPEnHU
OPBXUSA 1 HA OCHOBHW KOMIMOHEHTN" ca BUA, MOAen, Kanmobp u
AaHHW OT yHMKanHaTa MapkupoBka no yi. 26 unu
MapkupoBkaTa cbrnacHo KoHBeHUnsATa OTHOCHO B3aMMHOTO
npusHaBaHe Ha KOHTPOSMHUTE LWeMnenu BbpXy NpeHocuMmnTe
OTHECTPESIHM OpPBbXMKS, noagnncaHa Ha 1 tonn 1969 r.

20. "K1coLEeBHO OrHECTPENHO OpbXNE" e OrHECTPESTHO OpbXue,
4YnATO LEeB He Haaxebpnda 30 caHTMMeTpa unu obaTa
ObIMKUHA Ha KoeTo He HaaBuwasa 60 caHTumeTpa.

21. "MHorosapsgHO OrHeCTPESIHO OpbXME" € OrHeCTPesTHO
OopbXue, KOeTOo criel BCeKN NponsBeeH nsctpen ce
npesapexaa pb4YyHO Ypes BKapBaHe B LieBTa Ha NaTpoH, KOWUTO
NOCTBMBa OT MbIHUTENSA NOCPEACTBOM MPUABUKBAHE C
noMoLLTa Ha MeXaHU3bM.

22. "OCHOBEH KOMMOHEHT Ha OFHECTPESNHO OpBbXMe" e 3aTBOPEH
MEXaHU3BbM, NaTPOHHUK U LIEB HA OTHECTPENHO OpBbXUe, KOUTO
KaTo OTAenHW NnpegMeTu ca BKIYEHN B KaTeropusta Ha
OTrHECTPEeNHUTE OPBXKMUS, HA KOUTO ca MOHTUPAHW UMK ca
npegHasHadeHn ga 6boaT MOHTUPAHMU.

23. "MonyaBTOMaTU4YHO OrHECTPENHO OpBXME" € OrHEeCTPEnHo
OpbXue, KOeTo criefl BCekn NpousBeaeH N3cTpen ce
npesapexaa aBTOMaTUYHO U KOETO HEe MOXe C eIHO HaTUCKaHe
Ha cnycbka fga npovsseae noseye OT e4uH U3CTpern.

24. "TIHeBMaTUYHO OpBXKUE" € TEXHNYECKO CPeaCTBO, KOETO
ypes U3Nosi3BaHe eHeprusaTa Ha CrbCTEHU ra3oBe MOXe Aa
N3XBBPIS cauMu, MaLun gyneH npober, KoMTo nosnyyasar
LieneHacoyeHo ABWKEeHNE N NPUYMHABAT MEXaHUYHO
nopassiBaHe Ha LenTa.

25. "TnpoTexHnyeckn n3genus 3a NpeBo3Hn cpeacTea” ca
4yacTu OT ycTpoKcTea 3a 6e30nNacHOCT B NPEBO3HM CPeacTBa,
KOUTO CbabpKaT MMPOTEXHUYECKN BELLECTBa, U3NO0N3BaHu 3a
3aJencTBaHe Ha Te3un unu gpyru ycTpomcTaa.

26. "lMpocnegsBaHe" e CUCTEMHO perMcTpupaHe Ha
OBWKEHMETO Ha B3PMBHU BeLLEeCTBa, NUPOTEXHNYECKN N3aenus,
opbXus 1 boenpunacu oT NULETO, NOSYYUIIO paspeLleHne 3a
npon3BoACTBO, 40 KparHMA nonssaTen ¢ uen
npegoTepaTaABaHe, pa3kpuBaHe U pascreaBaHe Ha
NPeCTbNAEHNs OT KOMMETEHTHUTE OpraHu.

27. "MNoBTOPHO" € HapyLLUeHNEeTO, N3BBLPLLEHO B €AHOroAuLLIEH
CPOK OT BMNM3aHeTo B CUIa Ha HakasaTernHo nocTtaHoBIEHME, C
KOETO HapyLIMTENST € Haka3aH 3a CbLLOTO MO BU/ HApyLUEHUE.

16. "identification data for ammunitions for firearms" are data
of the unique marking under Art. 27 or the marking according
to the Convention on mutual recognition of the control stamps
on the portable firearms, signed on 1 July 1969.

17. "identification data of non-firearms" are type, model,
caliber, serial N name of producer, year of production.

18. " identification data for ammunitions for firearms" a type,
caliber, name of the producer, state of production and year of
production.

19. "identification data of parts of firearms and of majour
components" are type, model, caliber and data of the unique
marking under Art. 26 or the marking according to the
Convention on mutual recognition of the control stamps on the
portable firearms, signed on 1 July 1969.

20. "short-barrel firearm" is a firearm. Whose barrel is not
longer than 30 cm. Or its total length is not above 60 sm.

21. "'multy-shot firearm" is a firearm, which after each shot is
recharged by hand through putting a bullet into the barrel,
which comes from the charger through a mechanism.

22. "basic component of a firearm" is a closed mechanism,
bullet case and barrel of a firearm, which as separate parts
are included in the category of the firearms, on which they are
mounted or are to be mounted.

23. "Semi-automatic firearm" is a firearm, which after each
shot is reloaded automatically and which cannot with one
pressure on the trigger to fire more than one shot.

24. "Pneumatic weapon" is a technical means, which by using
the energy of dense gasses may through out pellets with
muzzle run and which have straight movement and cause
mechanical damage of the aim.

25. "pyrotechnic articles for transportation means" are parts of
devices for safety in transportation means, which contain
pyrotechnical substances, used to start these or other
devices.

26. "tracing" is a systematic registration of the movement of
explosives, pyrotechnic articles, weapons and ammunitions by
the person, received permit for production to the end user in
view to prevent, disclose and investigate crimes by the
competent bodies.

27. "repeated" is the breach, committed within 1 year after the
enforcement of a penal order, by which the perpetrator is
punished for the same type of breach.

28. "Stage pyrotechnical item" is a pyrotechnical item,
intended to be used on a stage in closed premises or in the
open, including in film and TV productions or for another
similar use.

29. (suppl. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) "shell
cartridge-case" is a cartridge case and non-explosive capsule.
30. "Transit carriage" is transportation of explosives,
pyrotechnic articles, firearms and ammunitions from the
territory of a third state through the territory of the Republic of
Bulgaria for the territory of another third state.

31. "Third state" is each state, which is not a member of the
European Union, is not a party of the EEA Agreement or is not
Confederation Switzerland.

32. "Firework" is a pyrotechnical item for entertainment
purposes.

33. "Natural person" is a person, residing on the territory of
the state, in which is his/her permanent address, entered into




28. "CLEeHNYHO NUPOTEXHUYECKO U3aenue" e MMpoTeEXHNYECKO
nsgenve, npegHasHavyeHo 3a ynorpeba Ha cueHa B 3akputu
NOMEeLLIEHUS UIN Ha OTKPUTO, BKITHOYUTENHO BBLB DUITMOBU UMK
TEneBM3NOHHU NPOAYKUNUW, UK 3a Apyra nogobHa ynoTtpeba.
29. (mon. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cnna ot 25.09.2012r.)
"CHapsgeHa runsa" e CbBKYMNHOCT OT rMn3a 1 HeB3pMBEH
Kancyrn.

30. "TpaH3uTeH npeBo3" e TPaHCMOPTUPaAHETO Ha B3PUBHM
BELLECTBa, MMPOTEXHNYECKN N3AENNS, OTHECTPESTHU OPBXMUSA U
foenpunacu oT TepuTopmsiTa Ha TpeTa AbpXKaBa npes3
TepuTopuaTta Ha Penybnuvka benrapusa 3a teputopusaTa Ha
Opyra TpeTa Abpxasa.

31. "TpeTa gbpxaBa" € Bcsika AbpXaBa, KOSATO HE € YNeH Ha
EBponelickusi cbto3, He e cTpaHa no Cnopa3yMeHneTo 3a
EBponenckoTo MIKOHOMUYECKO NPOCTPAHCTBO UMK HE e
KoHdenepauusa Lsenuapus.

32. "®ownepBepk" € NMPOTEXHUYECKO U3aenme 3a yBecenuTenHm
uenmu.

33. "®dusnuecko nuue" e nuue, Nnpebreasallo Ha TepuTopUsATa
Ha ObpXaBaTa, B KOATO € NOCTOSAHHUAT afgpec Ha NMLUETO,
BMMCaH B JOKYMEHTA My 3@ CaMOJSTUYHOCT.

34. (HoBa - 1B, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna o1 25.09.2012r.)
"XanoceH 6oenpunac” e CbBKYNMHOCT OT CHapsiAeHa rmnsa u
B3pPMBHO BELLECTBO, KOATO MNPU M3CTpen Npean3BuKBa 3BYKOB
edoekT.

35. (npegnwHa 1. 34 - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna ot
25.09.2012 r.) "YacT Ha OrHecTpenHo opbXxue" e BCeKM
KOMMOHEHT Unun pe3epBeH KOMMOHEHT, creLmanHo NnpoekTupaH
32 OTHECTPENHO OPBXUE N OCHOBEH 3a HEFOBOTO
PYHKUNOHNPAHE, BKIMIOYMTENHO LEB, 3aTBOPHA pamMa unm
LeBHa KyTus, 3aTBop unu 6apabaH, ygapeH MexaHn3bM nnm
3aTBOPEH GMOK, U BCAKO YCTPOMCTBO, KOETO € NpeAHa3HayeHo
Unu NpUroaeHo Aa 3arnyllasa 3Byka OT U3CTPEen C OTHECTPENHO
opbXue.

his/her identity card.

34. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) "Blank
ammunition" is a combination of a shell cartridge case and
explosive, which after a shot causes sound effect.

35. (former p. 34 - SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
"Part of a firearm" is each component or spare component,
especially designed for a firearm and majour for its
functioning, including a barrel. Closed frame or barrel case,
mechanism or closed block and each device, which is
intended or suitable to muffle the sound of a shot with a
firearm.

§ 2. Pa3nopenbute Ha TO3M 3aKOH, KOUTO Ce Npurarar 3a
ObpXXaBuTe YNeHKN 1 rpaxgaHnTe Ha EBponeiickus cblos, ce
npunarar v 3a AbpXaBuTe - cTpaHu no CnopasymeHMeTo 3a
EBponenckoTo MKOHOMMYECKO NPOCTPaHCTBO, U KoHdenepaums
LLBenuapusa n TexHuTe rpaxanaHu.

§ 2. The provision of this law, which are applied for the
Member States and the nationals of the European Union shall
also be applied to the States — parties of the EEA Agreement
and Confederation Switzerland.

§ 3. KbM NOBHUTE OpBbXUSi C Hape3Ha LieB ce NpupaBHaBaT U
NOBHWTE IMaAKOLLEBHN OPBXMSA C AOMbIHUTENHO MOHTUpPaHa
HapesHa LeB.

§ 3. To the hunting weapons with a groove barrel shall belong
also the hunting smooth-barrel weapons with additionally
mounted groove barrel.

§ 4. (Jon. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cvna ot 25.09.2012r.)
To3au 3aKkoH BbBeEXAa usnckBaHuaTa Ha dupektusa 91/477/EUO
Ha CbBeTa oT 18 toHM 1991 r. OTHOCHO KOHTpONa Ha
NpMaobuBaHETO M NPUTEXABAHETO Ha OPBXME, CbOTBETHUTE
naunckaHusa Ha Oupektmna 93/15/EMO Ha CbBeTa oT 5 anpun
1993 r. OTHOCHO XapMOHM3paHe Ha pasnopeanduTe, CBbpP3aHu
C NyckaHeTo Ha nasapa ¥ Hag3opa Ha B3pMBHU BELLECTBA C
rpaxkgaHcko npefHasHavyeHne, CbOTBETHUTE N3UCKBAHWUS Ha
Oupektnea 2007/23/EO Ha EBponenckua napnameHT n Ha
Coeeta ot 23 mar 2007 r. OTHOCHO NyCKaHEeToO Ha nasapa Ha
nupoTtexHuyeckun nsgenua (OB, L 154/1 ot 14 toHm 2007 r.),
nanckBaHuaTa Ha dupektuea 2008/43/EO Ha Komucusita ot 4
anpun 2008 r. 0THOCHO BbBEXAAHETO CbrnacHo [unpekTnea

§ 4. (suppl. — SG, This act shall introduce the provisions of
Directive 91/477/EEC of the Council of 18 June 1991 on
control of acquisition and possession of weapons, the relevant
provisions of Directive 93/15/EEC of the Council of 5 April
1993 on harmonization of the provisions, related to the placing
on the market and supervision of explosives for civil purposes,
the relevant provisions of Directive 2007/23/EC of the
European Parliament and of the Council of 23 May 2007 on
placing on the market pyrotechnic articles (OJ, L 154/10f 14
June 2007), the provisions of Commission Directive
2008/43/EC of 4 April 2008, setting up, pursuant to Council
Directive 93/15/EEC, a system for the identification and
traceability of explosives for civil uses (OJ, L 94/8 of 5 April




93/15/EMO Ha CbBeTa Ha cucteMa 3a ugeHTudmkaums un
npocnegsiBaHe Ha B3pMBHMW BELLECTBA C rPaXaaHCKo
npegHasHayeHne (OB, L 94/8 ot 5 anpun 2008 r.) n
nanckBaHuaTa Ha dupektuea 2008/51/EO Ha EBponelickus
napnameHT n Ha CbBeTa o1 21 man 2008 r. 3a nsMeHeHue Ha
Oupektuea 91/477/ENO Ha CbBeTa OTHOCHO KOHTpoOna Ha
npugobusaHeTo n NpuTexasaHeTo Ha opbxue (OB, L 179/5 ot
8 tonn 2008 r.) n uancksaHuaTa Ha Aupektuea 2012/4/EC Ha
KomucusaTa ot 22 deBpyapu 2012 r. 3a nsmeHeHume Ha
Oupektnea 2008/43/EO OTHOCHO BbBEXOAHETO ChIrMacHo
Oupektmea 93/15/ENO Ha CbBeTa Ha cuctema 3a
naeHTudurKaums n npocrnegsBaHe Ha B3pUBHU BelllecTBa 3a
rpaxkgaHcku uenn (OB, L 50/18 ot 23 deBpyapu 2012 1.).

2008) and the provisions of Directive 2008/51/EC of the
European Parliament and of the Council of 21 May 2008,
amending Council Directive 91/477/EEC on control of the
acquisition and possession of weapons (0OJ, L 179/5 of 8 July
2008). Commission Directive 2012/4/EU of 22 February 2012
amending Directive 2008/43/EC setting up, pursuant to
Council Directive 93/15/EEC, a system for the identification
and traceability of explosives for civil uses (0J, L 50/18 of 23
February 2012).

MpexoaHu u 3aknyYnTenHN pasnopenomn

§ 5. To3un 3akoH OTMeHSA 3akoHa 3a KOHTPON Hag B3pUBHUTE
BELLECTBA, OTHECTPENnHUTE opbXxus n boenpunacute (06H., 1B,
Op. 133 o1 1998 r.; u3m., 6p. 85 ot 2000 r., 6p. 99 oT 2002 r.,
6p. 71 o1 2003 1., 6p. 102 1 105 o1 2005 1., 6Gp. 17, 30 1 38 OT
2006 r., 6p. 11 1 95 o1 2007 r., 6p. 69 o1 2008 r. 1 6p. 88 oT
2009 r.).

Transitional and concluding provisions

§ 5. This Act shall repeal the Act on Arms, Ammunition,
Explosives and Pyrotechnics (publ., SG, 13/1998; amend.,
85/2000, 99/2002, 71/2003, 102 and 105 of 2005, 17, 30 and
38/2006, 11 and 95/ 2007, 69/2008. and 88/2009).

§ 6. (1) BucswmTe nponssoacTBa No n3gaBaHe wnm
noJHoBsIBaHe Ha pa3peLleHnst 3a NPOU3BOACTBO, TbProBusl
PEMOHTHM OENHOCTM A0 BM3aHETO B Cura Ha 3akoHa ce
[OBBbPLIBAT NO AgoceraliHus pea.

(2) BucawmTte npoussoacTea no usgaBaHe unv nogHoBsABaHe
Ha paspeLlleHnst 3a AeNHOCTU, pas3nnYHK OT NOCOYEHUTE B an.
1, 0O BNM3aHETO B CMMa Ha 3aKoHa ce AOBbPLUBAT Npu
yCroBusTa 1 No peaa, NnpeaBuaeHn B HEro.

§ 6. (1) Pending procedures on issuing or renewing permits
for production, trade and repair works until the entry into force
of the Act shall be finalized by the current procedure.

(2) Pending procedures on issuing or renewing permits for
activities, different for the indicated in Para. 1 until the entry
into force of the Act shall be finalized under the conditions and
procedure, provided by it.

§ 7. CpokbT Ha AericTBUe Ha n3gafdeHnTe paspeLleHns 3a
Npon3BOACTBO, TbProBuUsi U PEMOHTHU JENHOCTK MO peaa Ha
OTMEeHeHUs1 3aKoH 3a KOHTpPOI Haj B3pMBHUTE BeLLECTBa,
OrHeCTpenHuTe opbXxus n boenpunacuTe, YUATO CPOK M3THYA
KbM AaTaTa Ha BM3aHe B CWa Ha 3akoHa, ce yAbxaBa
cnyxebHo ¢ 6 MeceLa OT CbOTBETHMSA OpraH, u3aan
paspeLleHneTo.

§ 7. The term of action of the issued permits for production,
trade and repair works under the repealed Act on Control over
Explosives, Firearms and Ammunitions, whose term expires
on the date of the enforcement of the law, shall be extended
officially with 6 months by the relevant body, who has issued
the permit.

§ 8. UspageHnTe 00 BNM3aHeTo B CMMa Ha 3aKoHa paspelleHus
3a ocblUecTBABaHe Ha AEeNHOCTU C B3pMBHU BELLECTBA,
OTHECTPESTHN OpBXMSA U Boenpunacu 3a TAX, C U3KITKYEHME Ha
paspellenundaTa no § 7, n JOKYMeHTK 3a nNpeHacsaHe Ha
nsgenuarta B pamkute Ha EBponenckus cbio3 3anassar
OEenCTBMETO CU 4O U3TUYAHETO Ha CpoKa UM.

§ 8.The issued by the entry into force of the Act permits for
performing activities with explosives, firearms and
ammunitions for them , with the exception of the permits
under § 7, and documents for transporting the Articles within
the frames of the European Union shall keep their action by
the expiry of their term

§ 9. (1) Jlnuata, YnMATO AENHOCT Ce CbCTOM B NPOU3BOACTBO,
Tbproeusi, TpaHcNopTUpaHe /UM BHOC/M3HOC Ha
NUPOTEXHUYECKM N3OENNS, B CPOK 40 6 Mecela OT BfM3aHETO B
cuna Ha 3akoHa npegnpuemaT OENCTBUS 3a n3gaBaHe Ha
CbOTBETHUTE pa3peLleHms.

(2) NuuaTa, konTo ca NpPUAOBUNU NMPOTEXHUYECKN N3OENUS, C
N3KITH0YeHne Ha hornepBepkn oT KaTeropusa 1, v KOMTo

§ 9. (1) Persons, whose activity consists of production, trade,
transportation and/or import/export of pyrotechnical articles
within the term of 6 months after the entry into force of the Act
shall undertake actions for issuing the relevant permits.

(2) Persons, who have acquired pyrotechnical articles, with
the exception of fireworks of category 1 or who keep or use
such ones, within the term of Para. 1 shall undertake actions
for receiving the relevant permits.




CbXpaHsiBaT unu ynotpebsiBaT Taknea, B cpoka no an. 1
npeanpuemMat AeWCTBUS 3a N3gaBaHe Ha CbOTBETHUTE
paspeLleHust.

§ 10. Jlnua, ymaTo OENHOCT ce CbCTOU B MPOU3BOACTBO MU
TbProBusi C HEOrHECTPENHM OpbXna n boenpunacu 3a T4x, B
CPOK A0 6 MeceLa OT BM3aHETO B CUMa Ha 3akoHa
npeanpvemar AercTBuS 3a NonyvyaBaHe Ha CbOTBETHUTE
paspeLleHus.

§ 10. Persons, whose activity consists of production or trade
with non-firearms and ammunitions for them, within the term
of 6 months after the entry into force of the Act shall
undertake actions for issuing the relevant permits.

§ 11. Jluuarta, npnaobumnm HEOrHECTPENHN OPBXUS (ra30BO U
CUTHanHO opbXUe UM NHEBMATUYHO OPBXME C KUHETUYHA
eHeprusa Hag 24 fxayna) 4o BNUM3aHEeTo B cuia Ha 3akoHa, '
neknapuvpar npeg HavanHuka Ha PY Ha MBP no
MECTOHaxXOXAEHNETO Ha 06eKTa 3a CbXxpaHeHne nnu no
NMOCTOSIHHMA aapec Ha (PM3NYECKOTO NULLE B CPOK O edHa
rogvHa ot BNn3aHeTo My B cuna.

§ 11. Persons, who have acquired non-firearms (gas or signal
weapon or pneumatic arm with kinetic energy above 24 J) by
the entry into force of the Act shall declare them before the
head of the RO of MI on location of the site for storage or on
the permanent address of the natural person within the term
of 1 year after its enforcement.

§ 12. (1) MNMpowussegeHnTe NN BHeECeHMTE Ha TepuTopuMsaTa Ha
Penybnvka bvnrapusa donepsepku ot kateropumn 1, 2 n 3 cneg
4 1onun 2010 r. TpAbsa ga nmat HaHeceHa "CE" mapkmpoBka.
(2) TuprosusaTa, TpaHCNOPTMPaHeTO, NpuaobuBaHeTo,
CbXxpaHeHueTo nnm ynotpebara Ha horiepBepKM OT KaTeropum
1, 2 1 3, nponssenenn npeam 4 tonm 2010 r., 6e3 HaHeceHa
"CE" mapknpoBKa ce n3pbpLlBa 40 M34YepnBaHe Ha HaNMYHUTE
KonudecTBa.

§ 12. (1)The produced or imported on the territory of the
Republic of Bulgaria fireworks of categories 1, 2 and 3, after 4
July 2010 must have placed the "CE" marking.

(2) Trade, transportation, acquisition, storage or use of
fireworks of categories 1, 2 and 3, produced before 4 July
2010 without placed "CE" marking shall be performed by the
finalization of the available quantities.

§ 13. (1) MNMpounsBegeHNTe N BHECEHUTE HA TepUTOpmUATa Ha
Penybnvka bbnrapmsa NMpoTEXHNYECKN N3AENUs, pasnmMyHn oT
Tean no § 12, cnen 4 tonm 2013 r. Tpabea Aa umat HaHeceHa
"CE" mapkupoBska.

(2) TuprosusATa, TpaHCNOPTMPaHETO, NpMaobuBaHeTo,
CbXpaHeHneTo unu ynotpebara Ha NMPOTEXHNYECKM M3aenns
no an. 1, npounssegexun npeam 4 onn 2013 r., 6e3 HaHeceHa
"CE" mapkmpoBKa ce U3BbpLUBa A0 U34eprnBaHe Ha HanmyHuTe
KonuyecTsa.

§ 13. (1) The produced or imported on the territory of the
Republic of Bulgaria pyrotechnical articles, different from
those on § 12, after 4 July 2013 must have placed the "CE"
marking.

(2) Trade, transportation, acquisition, storage or use of
pyrotechnical articles under Para. 1, produced before 4 July
2013 without placed "CE" marking shall be performed by the
finalization of the available quantities.

§14. (1) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 1., B cuna o1 25.09.2012.)
MponsBegeHUTe UM BHECEHUTE Ha TepuUTopuUaTa Ha
Peny6nvka Bbnrapusi B3pyBHM BELLECTBA 3@ MPaXKgaHCKM Lienn
cnep 5 anpun 2013 r. TpabBa ga nmat HaHeceHa yHUKanHa
naeHTumrKaLms cbrnacHo yn. 29.

(2) (M3m. - OB, 6p. 73 o1 2012 ., B cuna ot 25.09.2012 1.)
TbproesusTa, TpaHCNOPTUPAHETO, NpuaobuBaHeTo,
CbXpaHeHNeTo nnm ynotpebdarta Ha B3pMBHM BELLECTBA 3a
rpaxkgaHcku uenu, npovssenexHn npeam 5 anpun 2013 r., 6e3
HaHeceHa yHuKanHa naeHTugukaumna cbrinacHo yn. 29 ce
M3BbpLUBA A0 N3YEpnBaHe Ha HanM4yHUTE Konu4vecTea.

§ 14. (1) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
The produced or imported on territory of the Republic of
Bulgaria explosives for civil use after 5 April 2013 must have
placed the unique identification according to Art. 29.

(2) (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012) Trade,
transportation, acquisition, storage or use of explosives for
civil use, produced before 5 April 2013 without placed unique
identification according to Art. 29 shall be performed by the
finalization of the available quantities.

§ 15. (1) MNMpoussegeHnTe NN BHECEHMTE Ha TepuTOopUATa Ha
Penybnuka Bwnrapusa orHectpenHu opbxua 1 6oenpunacu 3a
Tax cnep 28 onun 2010 r. Tpabea Aa MMaT HaHeceHa yHUKanHa

§ 15. (1) The produced or imported on the territory of the
Republic of Bulgaria firearms and ammunitions for them after
28 July 2010 must have placed a unique marking according to
Art. 26 and 27 or a marking according to the Convention on




MapKMpOBKa CbIacHo Y. 26 1 27 nnu MapkMpoBKka CbrinacHo
KoHBeHLMATa OTHOCHO B3aMMHOTO NpM3HaBaHe Ha
KOHTPOMHMWTE LWemneny BbpXy NPEHOCMMUTE OrHECTPENHM
opbXus, nognucaHa Ha 1 tonn 1969 r.

(2) ToproBusTa, TpaHCNOPTMPaHETO, NPUAOGMBaAHETO,
CbXpaHeHNeTo Unn HoCeHeTo u/unu ynotpebarta Ha
OrHEeCTpenHu opbXxunsa u 6oenpunacu 3a TAx, NpoM3BeaeHN
npean 28 tonn 2010 r., 6e3 HaHeceHa yHMKanHa MapKnpoBka
CbIMacHO 4n. 26 n 27 nnm MmapkmpoBka cbrrnacHo KoHBeHUusiTa
OTHOCHO B3aMMHOTO NpuU3HaBaHe Ha KOHTPOMHUTE LemMnenu
BbpXY NPEHOCUMUTE OrHECTPENTHM OPBXUS, nognucaHa Ha 1
tonn 1969 r., ce M3BbPLUBA 40 U34epnBaHe Ha HaNUYHUTE
KonudecTBa.

the mutual recognition of control stamps over portable
firearms, signed on 1 July 1969.

(2) The trade, transportation, acquisition, storage or carrying
and/or using of firearms and ammunitions for them, produced
before 28 July 2010, without placed unique marking according
to Art. 26 and 27 or marking according to the Convention on
the mutual recognition of control stamps over portable
firearms, signed on 1 July 1969, shall be performed by
finalization of the available quantities.

§ 16. (Mam. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna o1 25.09.2012r.)
Jlwuata, nonyunnu paspeLueHne 3a NPOM3BOACTBO Ha B3PUBHM
BelllecTBa 3a rpaXxgaHcky Lenu, BoaaTt permctbpa no yn. 31 go
5 anpun 2015 .

§ 16. (amencI — SG, 73/2012, in force from 25.09.20120 The
persons, received a permit for production of explosives for
civil use shall keep the register under Art. 31 till 5 April 2015.

§ 17. B 6-meceyeH Cpok crned BNU3aHeTo B CUa Ha 3akoHa:

1. MuHnCTEpPCKMAT CbBET NpUemMa NoA3aKkoHOBUTE aKTOBE MO
npunaraHeTo my;

2. MMHUCTBPBLT Ha BbTPELLHNTE paboTu n3gasa Nog3akoHOBUTE
aKToBe Mo MpunaraHeTo my.

§ 17. Within 6-month term after the enforcement of the law:

1. The Council of Ministers shall adopt the legislative acts on
its implementation;

2. The Minister of Interior shall issue the legislative acts on its
implementation.

§ 18. MUHUCTBLPBT Ha BbTPELLHNTE paboTu yTBbpXKAaBa CbC
3anoBe obpasunTe Ha JOKYMEHTM MO 3aKoHa.

§ 18. The Minister of Interior shall confirm by an order the
forms of the documents under the law.

§ 19. dusnyeckun n pNaNYECKM nuua, perncTpupaHu KaTo
TbProsumM No peaa Ha TbProBCKUS 3aKOH, KOUTO He ca ce
npeperucTpupanu B cpoka rno § 4 ot npexoaHuTe U
3aknoYMTENHUTE pasnopendu Ha 3akoHa 3a TbProBCKUS
pervcTbp, NPeAcTaBaAT OpurMHan unu 3aBepeHo Konue ot
yAOCTOBEPEHUNE 3a aKTyarHOTO CbCTOsIHUE Ha ThprosBckaTa
peructpauns Bmecto EVK go natnyaHeto Ha cpoka no § 4 ot
NPEexXoaHUTE 1 3aKNYNTENHUTE pasnopeadbn Ha 3akoHa 3a
TbProBCKUS PETUCTBP.

§ 19. Natural and legal persons, registered as traders under
the Commercial Law, who have not re-registered within the
term under § 4 of the Transitional and Final Provisions of the
Commercial Register Act, shall produce an original or a
certified copy of a certificate for current status of the trade
registration instead of SIC by the expiry of the term under § 4
of the Transitional and Final Provisions of the Commercial
Register Act.

§ 20. Noa3akoHOBWTE HOPMATUBHM aKTOBE 3a NpunaraHeTo Ha
OTMeHeHUs 3aKkoH 3a KOHTPON Haf B3pUBHUTE BELLECTBA,
OTHEeCTpenHUTe opbXKs K BoenpunacuTe ce npunarar,
[OKOJIKOTO He NPOTMBOPEYaT Ha TO3M 3aKOH.

§ 20. The legislative normative acts for application of the
repealed Act on Control over Explosives, Firearms and
Ammunitions, shall be applied unless they contradict this law.

§ 21. (Mam. - OB, 6p. 73 o1 2012 r., B cnna o1 25.09.2012r.)
TpaHcnoptupaHeTo no yn. 108 n 109 ce n3sbpLLBA CLIMACHO
npoueaypaTta, pernameHTupaHa B 4n. 3a, naparpadu 2 - 5 ot
Pewenune 2010/347/EC Ha KomucusaTa ot 19 oHn 2010 T. 3a
nameHeHne Ha PeweHne 2004/388/EO OTHOCHO JOKYMEHT 3a
NpeBO3 Ha B3pMBHU BellecTBa B pamkuTe Ha ObwHocTTa (OB,
L 155/54 o1 22 toHn 2010 r.), korato Peny6nuka Bbnrapus ce
BKIIOYM B OBLlaTa enekTpoHHa cuctema 3a ogobpeHue Ha
TpaHCNOPTUPaHETO Ha B3PWBHW BELLLECTBA 3a rpaxaaHCKn Lenm
B pamkuTe Ha EBponenckus cuios.

§ 21. (amend. — SG, 73/2012, in force from 25.09.2012)
Transportation under Art. 108 and 109 shall be carried out
under the procedure, provided by Art. 31, Para. 2 — 5 of
2010/347/: Commission Decision of 19 June 2010 amending
Decision 2004/388/EC on an Intra-Community transfer of
explosives document (notified under document C(2010) 3666)
(0J, L 155/54 of 22 June 2012) where the Republic of
Bulgaria is included in the general electronic system for
approval of the transportation of explosives for civil use within
the frames of the European Union shall not apply.




§ 22. B 3akoHa 3a noea u onaseaHe Ha agnee4a (06H., [1B, 6p.
78 o1 2000 r.; uam., 6p. 26 ot 2001 r., 6p. 77 N 79 oT 2002 r.,
Op. 88 o1 2005 1., 6p. 82 1 108 oT 2006 r., 6p. 64 OT 2007 1.,
Op. 43, 67,691 91 o1 2008 r. 1 6p. 6, 80 1 92 oT 2009 1.) B Un.
56, an. 3 gymnte "3akoHa 3a KOHTPON BbPXY B3PUBHUTE
BeLLLeCTBa, OrHECTPENHUTE OpbXUA 1 Boenpunacute" ce
3aMeHAT cbe "3akoHa 3a opbXusTa, boenpunacuTte, B3pUBHUTE
BeLLeCTBa U NMPOTEXHMYECKUTE n3aenus".

§ 23. B 3akoHa 3a pubapcTBoTO 1 akBakynTypute (06H., [1B,
Op. 41 o1 2001 r.; u3m., 6p. 88, 94 n 105 ot 2005 r., 6p. 30, 65,
82,96 n 108 ot 2006 r., 6p. 36,43 n 71 ot 2008 r., 6p. 12, 32,
42,801 82 o1 2009 . 1 6p. 61 0T 2010 1.) B Un. 54, an. 3
aymute "3akoHa 3a KOHTPOI HaJ B3pMBHUTE BELLECTBA,
OrHEeCTpenHUTe opbXusa 1 BoenpunacuTe" ce 3aMeHsT CbC
"3akoHa 3a opbXxuATa, boenpunacute, B3pUBHUTE BELLECTBA U
NMpoTEXHUYEecKuTe ngenus".

§ 24. B 3akoHa 3a yacTHaTa oxpaHuTenHa gemnHoct (o6H., 1B,
Op. 15 o1 2004 r.; u3m., 6p. 105 o1 2005 1., 6p. 30, 34, 80 N 82
oT 2006 r., 6p. 53 1 109 oT 2007 r., 6p. 69 0T 2008 1. M Bp. 35 1
59 ot 2010 r.) HaBcskbae oymuTe "3akoHa 3a KOHTPOI Hag
B3PUBHUTE BELLECTBA, OTHECTPENTHUTE OPBXUS U
boenpunacute" ce 3aMeHNAT CcbC "3akoHa 3a OPBLXUATA,
foenpunacuTte, B3pUBHUTE BELLECTBA M MUPOTEXHUYECKUTE
n3genua".

§ 25. B 3akoHa 3a orpaHM4aBaHe Ha aAMVHUCTPATMBHOTO
perynvpaHe 1 agMUMHUCTPATUBHUS KOHTPOI BbPXY CTOMaHcKaTa
AeviHocT (06H., B, 6p. 55 ot 2003 r.; nonp., 6p. 59 ot 2003 r;
nam., 6p. 107 ot 2003 r., 6p. 39 1 52 o1 2004 r., 6p. 31 N 87 OT
2005 ., 6p. 24, 38 1 59 o1 2006 1., 6p. 11 1 41 oT 2007 r., Op.
16 o1 2008 r., 6p. 23, 36, 44 1 87 o1 2009 . M 6Gp. 25 N 59 oT
2010 r.) B npunoxeHueTto kbM un. 9,an. 1, 7.2 B8 T. 12 cne
aymarta "BellecTBa" CblO3bT "N" Ce 3aMeHs CbC 3aneTas u cneg
aymata "6oenpunacu” ce gobasd " MMPOTEXHNYECKU
nsgenua".

§ 26. B 3akoHa 3a ropute (06H., B, 6p. 125 o1 1997 r.; U3M. n
pon., 6p. 79 1 133 o1 1998 r., 6p. 26 0T 1999 ., 6p. 29 M 78 OT
2000r., 6p. 77, 79 1 99 o1 2002 ., 6p. 16 1 107 oT 2003 r., Gp.
72 n 105 o1 2005 1., 6p. 29, 30, 34, 36, 80, 82 1 102 o1 2006 1.,
Op. 13, 24, 53 n 64 o1 2007 r., 6p. 43, 54, 63, 69, 70 1 91 oT
2008 .1 6p. 6, 12, 19, 32, 74, 80, 94 n 103 ot 2009 1.) B un.
37, an. 3 gymnte "3akoHa 3a KOHTPON Haj B3pUBHUTE
BELLECTBA, OpbXusiTa n boenpunacute npu ycrnosus v no peg,
onpeferneHn ¢ NpaBuIHMKa 3a npunaraHeTo Ha 3akoHa" ce
3amMeHAT cbe "3akoHa 3a opbxusaTa, boenpunacute, B3pMBHUTE
BelllecTBa M NUPOTEXHNYeCcKNTe nsgenms".

§27. B 3akoHa 3a rpaxxgaHckoTo Bb3ayxonnasaHe (06H., [1B,
6p. 94 o1 1972 r.; u3m., 6p. 30 01 1990 1., 6p. 16 oT 1997 r., 6p.
8501 1998 ., 6p. 12 0T 2000 1., 6p. 34 1 111 0T 2001 1., Bp. 52

§ 31. The implementation of the Act shall be assigned to the
Council of Ministers and to the Minister of Interior.




n 70 ot 2004 r., 6p. 88 1 102 ot 2005 1., 6p. 30, 36, 37, 105 1
108 o1 2006 r., 6p. 10, 41 1 109 ot 2007 r., Op. 36, 66 N 67 OT
2008 ., 6p. 35,47,82 1 102 o1 2009 T. 1 6p. 63 0T 2010T.) B
un. 91 cnepg aymata "6oenpunacu” ce gobaesi
"NUpoTexHn4eckn nsgenus" n ce NocTaBs 3aneTtas.

§ 28. B 3akoHa 3a M3nbrnHeHe Ha HakasaHudATa u
3agbpxaHeTo nog ctpaxa (06H., B, 6p. 25 ot 2009 r.; nsm.,
Op. 74 n 82 ot 2009 r. n 6p. 32 0T 2010 1.) B UN. 97, 7. 3 cnep
aymuTe "B3pMBHU BellecTBa" ce fobaBs "NMMpoTEXHUYECKN
n3genua" n ce noctaesa 3aneTas.

§ 29. B 3akoHa 3a muTHuumTe (00H., B, 6p. 15 0T 1998 1;
nam., 6p. 89 n 153 ot 1998 r., 6p. 30 1 83 oT 1999 ., 6p. 63 OT
2000 r., 6p. 110 ot 2001 r., 6p. 76 oT 2002 1., 6p. 37 N 95 OT
2003 r., 6p. 38 0T 2004 r., 6p. 45, 86, 91 n 105 ot 2005 1., 6p.
30 n 105 ot 2006 r., 6p. 59 1 109 o1 2007 r., 6p. 28, 43 1 106
o1 2008 r., 6p. 12, 32, 42, 44 1 95 o1 2009 1. 1 6p. 54 n 55 ot
2010 r.) B un. 229, an. 5 cneg gymara "6oenpunacn” cblo3bT
"n" ce 3ameHs CbC 3aneTas n Hakpasa ce nobass "u
NUPOTEXHNYECKN n3genus".

§ 30. B 3akoHa 3a uyxgeHuute B Penybnuka benrapus (o6H.,
OB, 6p. 153 ot 1998 r.; n3m., 6p. 70 ot 1999 r., 6p. 42 N 112 OT
2001 ., 6p. 451 54 o1 2002 1., 6p. 37 1 103 oT 2003 r., 6p. 37
n 70 ot 2004 r., 6p. 11, 63 1 88 o1 2005 r., 6p. 30 1 82 oT 2006
r., 6p. 11, 29, 52, 63 n 109 ot 2007 r., 6p. 13, 26, 28 1 69 oT
2008 ., 6p. 12, 32, 36, 74, 82, 93 n 103 ot 2009 r.) B uUn. 10,
an. 1, 1. 3 cneg aymata "6oenpunacu” ce nobass
"NnupoTexHn4eckn nsgenus” n ce noctaes 3anetas.

§ 31. MsnbnHeHneTo Ha 3akoHa ce Bb3nara Ha MuHucTepckus
CbBET 1 Ha MUHUCTbPA Ha BbLTPELLUHUTE paboTu.

§ 32. 3akoHbT BnM3a B cuna oT AeHsl Ha 0OHapoABaHETO My B
"[’bp>XaBeH BECTHUK" C U3KNIOYEHNE Ha:

1.uneH 15, 16, un. 17, an. 3, un. 29, an. 1 - 3, un. 30, 33, 34,

44,72,107, 110, 4n. 121, an. 2, 1. 10, un. 130, un. 145, an. 1,
T.5,4n. 162, 163, 164, yn. 166, an. 2 u 4, 4n. 169 nyn. 214,

an. 5, konto Bnu3aT B cuna ot 5 anpun 2012 r;

2. 4neH 94, an. 1, koato Bnu3a B cuna ot 1 mapt 2011 r.

3akoHbT € npuet oT 41-010 HapoaHo ckbpaHue Ha 3
centempu 2010 r. 1 € nogneyaTaH ¢ ouumnanHms neyaT Ha
HapogHoTo cbbpaHue.

§ 32. This Act shall come into force on the day of its
publication in the State Gazette with the exception of:

1. Art 15, 16, Art. 17, Para. 3, Art. 29, Para. 1 - 3, Art. 30, 33,
34, 44, 72,107, 110, Art. 121, Para. 2, p. 10, Art. 130, Art.
145, Para. 1, p. 5, Art. 162, 163, 164, Art. 166, Para. 2 and 4,
Art. 169 and Art. 214, Para. 5, which shall come into force on
5 April 2012;

2. Art. 94, Para. 1, which shall come into force on 1 March
2011.

This Act has been adopted by the 41st National Assembly on
3 September 2010 and has been sealed by the official stamp
of the National Assembly.

MpexoaHu n 3akno4unTenHU pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A USBMEHEHUE U OONMBbIIHEHUE HA
3AKOHA 3A MMHUCTEPCTBOTO HA BLTPEWWHUTE
PABOTU
(OBH. - OB, BP. 88 OT 2010T., B CUJIA OT 09.11.2010T".)

§ 117. 3akoHbT BNM3a B cuna OT AeHsA Ha 06HapoABaHETO My B
"[bp>XaBeH BECTHUK", C U3KNoYeHne Ha § 1 - 23, § 25, § 27 -

Transitional and concluding provisions
TO THE LAW, AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
MINISTRY OF INTERIOR ACT
(PUBL. - SG, 88/2010, IN FORCE FROM 09.11.2010)

§ 117. This Act shall come into force from the day of its
publication in the State Gazette with the exception of § 1 - 23,
§25,8§27-30,832-34,8§40,841,8§43-55,8§63-89and




30,§32-34,8§40,841,8§43-55,§63-891n§91- 114,
KOUTO BNu3aT B cuna ot 1 aHyapu 2011 r.

§ 91 - 114, which shall come into force from 1 January 2011.

MpexogHu n 3akn4YuTenHN pasnopeaou
KbM 3AKOHA 3A EKCMMOPTHUA KOHTPOIT HA
NMPOOYKTU, CBbP3AHU C OTBPAHATA, U HA U3OENNA
U TEXHOJIOMUM C ABOVHA YNOTPEEBA
(OBH. - OB, BP. 26 OT 2011 ., B CUJTA OT 30.06.2012T".)

§ 13. To3m&nbsp;3akoH Bnm3a B cuna ot 30 toHm 2012 T. ¢
U3KMoYeHne Ha § 9, KOMTO BNM3a B cuna oT AeHd Ha
obHapogBaHeTo Ha 3akoHa B "[bp)KaBeH BECTHUK".

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT ON EXPORT CONTROL OF
DEFENCE-RELATED PRODUCTS AND DUAL-USE ITEMS
AND TECHNOLOGIES
(PROM. - SG 26/11, IN FORCE FROM 30.06.2012)

§ 13. This Act shall enter into force from 30 June 2012 except
for § 9, which shall enter into force from the day of the
promulgation of this Act in the State Gazette.

MpexogHu n 3aknNO4YUTENHN pasnopeaou
KbM 3AKOHA 3A USBMEHEHUE U OONBIHEHUE HA
3AKOHA 3A MMHUCTEPCTBOTO HA BbTPELWLWHUTE
PABOTU
(OBH. - OB, BP. 44 OT 2012 T., B CUINA OT 01.07.2012T.)

§ 54. (1) Cw3pgageHaTta ¢ To3n&nbsp;3akoH [MaBHa anpekuuns
"HauunoHanHa nonvuusa" e NpaBonpueMHUK Ha akTMBuTE,
nacusuTe, NpaBaTta U 3agbikeHnsiTa Ha [naBHa gupekuns
"KpumnHanHa nonuums" n Ha MnaeHa anpekums "OxpaHutenHa
nonuums".

(2) NMpouecyanHOTO NpeacTaBMTENCTBO MO BUCSLLM CNOPOBE Ha
MmasHa gupekums "KpumuHanHa nonuumsa" v MaesHa anpekuns
"OxpaHuTernHa nonuuusa” ce oCcbLLeCcTBsBa OT AUPEKTOpa Ha
MaBHa gupekums "HaumoHanHa nonuums".

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
MINISTRY OF INTERIOR ACT
(PROM. - SG 44/12, IN FORCE FROM 01.07.2012)

§ 54. (1) The "National Police" Chief Directorate established
by this Act shall be a successor of the assets, liabilities, rights
and obligations of "Criminal Police" Chief Directorate and
"Security Police" Chief Directorate.

(2) The litigation representation on pending cases of "Criminal
Police" Chief Directorate and "Security Police" Chief
Directorate shall be carried out by the "National Police"
Director of Chief Directorate.

§ 55. C Bnu3aHeTo B cuna Ha To3n&nbsp;3akoH 3aBapeHUTe
CnyXebHW 1 Tpy4OBW NPABOOTHOLLEHUS HA ObPXKaBHUTE
cnyXvnTenu n nuuaTa, paboTeLm nNo TpyaoBO NPaBOOTHOLLEHME
B MaBHa gupekums "KpumuHanHa nonuuusa” n B MasHa
avnpekuums "OxpaHuTenHa nonuums”, ce npeobpasysaT
CbOTBETHO B CNYXeOHM 1 TPYAOBM NPABOOTHOLLEHUS HA
ObpXKaBHU CNYXUTENN 1 Ha nNyua, paboTeLum No TPYAOBO
npaBooTHoLweHWe B [NaBHa agupekuus "HauynoHanHa nonuumsa”.

§ 55. With the entry into force of this Act the pending service
and employment relations with the civil servants and the
employed persons in "Criminal Police" Chief Directorate and
"Security Police" Chief Directorate shall be transformed
respectively in service and employment relations of civil
servants and the employed persons in "National Police" Chief
Directorate.

§ 56. IsapageHuTe Nog3akoHOBWM HOPMAaTMBHY akToBe npeam
BMM3aHeTo B cuna Ha To3n&nbsp;3akoH ce npunarat Ao
M3[,aBaHETO HAa CbOTBETHUTE HOBM aKTOBE, JJOKOJIKOTO HE MY
npoTuBopeyar.

§ 56. The issued subordinate normative acts before entry into
force of this Act shall apply, as long as they do not contradict
to it, until the issue of corresponding new acts.

§ 57. CtaxbT, npngobut no 3akoHa 3a AbpXKaBHUS CAYXAUTEN 1
no Kogekca Ha Tpyaa oT cnyxuTtenuTe no § 64 ot npexogHute
1 3aKkniounTenH1Te pasnopeabu Ha 3akoHa 3a U3MEHeHMe U
JonbiHeHWe Ha 3akoHa 3a MUHNCTEPCTBOTO Ha BbTPELLHNUTE
pabotu (OB, 6p. 93 o1 2009 r.), ce 3a4nTa 3a paboTta npu eguH
n cbly paboToaartern, CbOTBETHO OpraH Mo HazHavyaBaHe.

§ 57. The length of service acquired under the Civil Servants
Act and the Labour Code by officials under § 64 of the
Transitional and Concluding Provisions of the Ministry of
Interior Act (SG 93/09) shall be recognized as work for the
same employer, respectively commissioning authority.

§ 63. B 3akoHa 3a opbxuaTa, boenpmnacute, B3puBHUTE
BELLECTBA U NMPOTEXHMYeckUTe nagenus (ooH., B, 6p. 73 ot
2010 r.; n3m., 6p. 88 ot 2010 ., ©p. 26 143 0T 2011 T1.) Ce
NpaBaT CregHUTE U3MEHEHNS;

6. B ocTaHanuTe TEKCTOBE Ha 3akoHa CbkpaleHueTto "IOOorMn"
ce 3ameHs ¢ "IOHM".

§ 70. 3akoHbT BNUu3a B cuna ot 1 tonm 2012 r.

§ 70. This Act shall enter into force from 1 July 2012.

MpexoaHu u 3aknNYUTENHU pasnopepoun

Transitional and concluding provisions




KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHME U OOMBJIHEHUE HA
3AKOHA 3A OPBXUATA, BOEMNPUMNACUTE, B3PUBHUTE
BELWECTBA U MUPOTEXHUYECKUTE U3OENNA

(OBH. - OB, BP. 73 OT 2012 T., B CUJIA OT 25.09.2012.)

§ 79. Bucsawmre nponssoacTea no u3gaBaHe unm nogHoBsBaHe
Ha paspelleHmns 3a CbXpPaHeHne Ha B3P1BHN BELLECTBA,
opbxus, boenpmnacu n NMPOTEXHNYECKU U3genns 4o
BMNM3aHETO B CMMa Ha TO3M 3aKOH Ce JOBBLPLUBAT Npu
ycrnoBusTa 1 No pega Ha TO3M 3aKOH.

TO THE ACT, AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
ACT ON ARMS, AMMUNITIONS, EXPLOSIVES AND
PYROTECHNICAL ARTICLES
(PUBL. N73/2012, IN FORCE FROM 25.09.2012)

§ 79. The current procedures on issuance or renewal of
permits for storage of explosives, arms, ammunitions and
pyrotechnical articles by the time this act comes into force
shall be finalized under the conditions and procedure of this
act.

§ 80. (1) Jlnuara, kouto ca cobCTBEHULM UNKU NON3BaTenm Ha
cTpenduwa, B CPOK Ao 6 Meceua OT BM3aHETO B cuia Ha
To3n&nbsp;3akoH NpegnpuemaT ENCTBUS 3a U3gaBaHe Ha
paspeLlueHne 3a ynotpeba no un. 81a.

(2) N'vuaTa, kouTo ca NpMAOGUNK, CbxpaHsiBaT UK
ynoTpebsiBaT OrHECTPENTHO OpbXME NO gocerawiHaTa T. 3 Ha un.
4, an. 2 v KOEeTo He € BKMOYEeHO B T. 3 M 4 Ha un. 4, an. 2,
npegnpvemMart OeNCTBUS 3a U3gaBaHe Ha CbOTBETHUTE
paspelueHns B cpoka no an. 1, 6e3 ga npeacTaBsaT JOKYMEHT 3a
npousxon.

§ 80. Persons. Who are owners or users of shooting grounds
within the term of 6 months after the enforcement of this act
shall undertake actions for issuance a permit for use under
Art. 81a.

(2) Persons, who have acquired, store or use firearms under
the previous p. 3 of Art. 4 Para. 2 and which is not included in
p. 3 and 4 of Art. 4 Para. 2, shall undertake actions for
issuance of the relevant permits within the term under Para. 1
without producing document of origin.

§ 81. VispageHuTe nog3akoHOBW HOPMAaTUMBHY akToBe npeam
BNM3aHETO B cuna Ha To3n&nbsp;3akoH ce npunarart ao
M34,aBaHETO Ha CbOTBETHUTE HOBM, JOKOMKOTO HE MY
npoTuBopeyar.

§ 81. The issued legislative normative acts before the
enforcement of this act shall apply by the issuance of the
relevant new ones, unless they contradict it.

§ 82. (1) Pasnopenbute Ha un. 15, 16, un. 17, an. 3, un. 29, an.
1-3,un. 30,u4n. 44, an. 1,4n. 121, an. 2, 1. 10, yn. 145, an. 1,
T.5,4n. 166, an. 2 n4 nun. 214, an. 5 ce npunarat ot 5 anpun
2013r.

(2) Pasnopen6ute Ha un. 33, 34, un. 44, an. 2, 4n. 72, 107,
110, 130, 162, 163, 164 n 169 ce npunarat ot 5 anpun 2015 .

§ 82 (1) The provision of Art. 15, 16, Art. 17, Para. 3, Art. 29.
Para. 1- 3, Art. 30. Art. 44. Para. 1, Art. 121, Para. 2, p. 10,
Art. 145, Para. 1, p. 5, Art. 166, Para. 2 and 4 and Art. 214,
Para. 5 shall apply from 5 April 2013.

(2) The provision of Art. 33, 34, Art. 44, Para. 2, Art. 72, 108,
110, 130, 162, 163, 164 and 169 shall apply from 5 April
2015.

§ 83. 3akoHbT BnM3a B cuna oT AeHs Ha obHapoaBaHeToO My B
"[bpxaBeH BECTHUK".

§ 83. This act shall come into force from the day of its
publication in the State Gazette.

MpexoaHu n 3aknouynTenHu pasnopendu
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U OOMBbJIHEHUE HA
3AKOHA 3A YCTPOUCTBO HA TEPUTOPUATA
(OBH. - OB, BP. 66 OT 2013 ., B CUINA OT 26.07.2013T.)

§ 117. 3akoHbT BNM3a B cuna oT AeHsl Ha 0OHapoABaHETO My B
"[bp>XxaBeH BECTHUK".

Transitional and concluding provisions
TO THE SPATIAL DEVELOPMENT ACT
(PROM. — SG 66/13, IN FORCE FROM 26.07.2013)

§ 117. The Act shall enter into force from the date of its
promulgation in the State Gazette.

3aknouynTenHu pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHME HA 3AKOHA 3A
MIAOEXTA
(OBH. - OB, BP. 68 OT 2013 T"., B CUJIA OT 02.08.2013T.)

§ 55. 3akoHbT BnM3a B cuna oT AeHsl Ha obHapodBaHeToO My B
"ObpxaBeH BECTHUK".

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING THE YOUTH ACT
(PROM. — SG 68/13, IN FORCE FROM 02.08.2013)

§ 55. The Act shall enter into force from the date of its
promulgation in the State Gazette.

MpexogHu n 3aknO4YUTENHN pasnopeaou
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U OOMBbJIHEHUE HA
3AKOHA 3A CNELUMANHUTE PA3Y3HABATEJIHU
CPEOCTBA
(OBH. - OB, BP. 70 OT 2013 I'., B CUJIA OT 09.08.2013 I".,

Transitional and concluding provisions

TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
SPECIAL INVESTIGATION DEVICES ACT
(PROM. — SG 70/13, IN FORCE FROM 09.08.2013)




N3M. - OB, BP. 111 OT 2013 T, B CUNNA OT 31.12.2013T".)

§42. (Nam. - OB, 6p. 111 o1 2013 1., B cuna ot 31.12.2013 r.)
3aKkoHbT Bfn3a B cuna oT AeHsl Ha 0OHapoABaHETO My B
"[bp>XaBeH BECTHUK" C U3kntodeHne Ha § 1 n 15, kouTto Bnm3ar
B cvna o1 1 aHyapu 2015 .

§ 42. The Act shall enter into force from the date of its
promulgation in the State Gazette, except for § 1 and 15
which shall enter into force from 1 January 2014.

MpexoaHu n 3aknounTenHu pasnopeasdu
KbM 3AKOHA 3A MMUHUCTEPCTBOTO HA BbTPELUHUTE
PABOTU
(OBH. - OB, BP. 53 OT 2014 T".)

§ 61. B 3akoHa 3a opbxudara, boenpunacute, B3puBHUTE
BELLEeCTBa U NMpOTeXHMYecknTe nagenus (ooH., B, 6p. 73 ot
2010 r.; nam., 6p. 88 ot 2010 ., 6p. 26 1 43 0T 2011 1., Op. 44 1
73 012012 r. 1 6p. 66, 68 1 70 oT 2013 1.) Ce NnpaBAT cnegHUTe
N3MEHEHNS U OOMbIHEHNS:

9. B octaHanuTte TekcTtoBe Ha 3akoHa abpesuatypaTta "IOHM"
ce 3ameHs ¢ "rgon".

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
MINISTRY OF INTERIOR ACT
(PROM. — SG 53/14)

§ 61. In the Act on Arms, Ammunition, Explosives and
Pyrotechnics the following amendments and supplements are
made:

9. In the rest of the texts of the Act the abbreviation “NPCD”
shall be replaced by “GDSP”.

MpexoaHu n 3aknouynTenHu pasnopendu
KbM 3AKOHA 3A USBMEHEHUE U OONMBJIHEHUE HA
3AKOHA 3A YCTPOUCTBO HA TEPUTOPUATA
(OBH. - OB, BP. 98 OT 2014 I"., B CUNA OT 28.11.2014T.)

§ 117. 3akoHbT Bnn3a B cuna oT AeHsl Ha 0OHapoABaHETO My B
"['bp>XxaBeH BECTHUK".

Transitional and concluding provisions
TO THE SPATIAL DEVELOPMENT ACT
(PROM. — SG 98/14, IN FORCE FROM 28.11.2014)

§ 117. The Act shall enter into force from the date of its
promulgation in the State Gazette.

MpexoaHu n 3aknounTenHU pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A USBMEHEHUE U OOMBbIHEHUE HA
3AKOHA 3A MMHUCTEPCTBOTO HA BLTPELWWHUTE
PABOTU
(OBH. - 1B, BP. 14 OT 2015T")

§ 120. B 3akoHa 3a opbxusaTa, boenpunacute, B3pUBHUTE
BELLECTBA U NMpOTexHMYecknTe nagenusa (ooH., 1B, 6p. 73 ot
2010 r.; n3m., 6p. 88 ot 2010 ., ©6p. 26 143 0T 2011 1., 6p. 44 1
73 012012T., 6p. 66,68 N 70 0T 2013 1. N 6p. 53 1 98 oT 2014
r.) ce NpaBsiT CreQHNTE U3MEHEHUST:

6. B octaHanuTte TekcToBe Ha 3akoHa abpesuatypata "T4OM"
ce 3ameHs ¢ "I'OHM".

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTATING THE
MINISTRY OF INTERIOR ACT
(PROM. — SG, 14/2015)
§ 120. The following amendments shall be made in the
Ministry of Interior Act:
6. everywhere in the remaining texts of the Act the
abbreviation GDSP shall be replaced with GDNP.

MpexoaHu n 3aknounTenHU pasnopeadm
KbM 3AKOHA 3A 0 bPXXABHA ArEHUuUA
"PA3Y3HABAHE"
(OBH. - OB, BP. 79 OT 2015 T., B CUNNA OT 01.11.2015T.)

§ 31. BakoHbT Bnm3a B cuna ot 1 HoemBpu 2015 .,
nskrodeHue Ha § 17, 7. 4 oTHOCHO 4n. 69, kKOMTO BNU3a B cuna
oT 1 aHyapu 2016 T.

Transitional and concluding provisions
TO THE STATE INTELLIGENCE AGENCY ACT
(PROM. - SG 79/15, IN FORCE FROM 01.11.2015)
§ 31. The Act shall enter into force from November 1, 2015,
except for §17, item 4 regarding Art. 69, which shall enter into
force from January 1, 2016.

MpexoaHu n 3aknouynTenHu pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUE U OOMBJIHEHUE HA
OAHBYHO-OCUTIYPUTENHUA NMPOLIECYAJIEH KOOEKC
(OBH. - OB, BP. 94 OT 2015 ., B CUINNA OT 01.01.2016 T".)

§ 71. 3akoHbT Bnm3a B cuna ot 1 aHyapu 2016 ., €
N3KIYeHne Ha § 66, T. 1 OTHOCHO eNneKkTpoHHaTa

Transitional and concluding provisions

TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
TAX-INSURANCE PROCEDURE CODE
(PROM. - SG 94/15, IN FORCE FROM 01.01.2016)

§ 71. The Act shall enter into force on 1st of January 2016,
with exception of § 66, item 1, about the electronic information
system, which shall enter into force on 1* of January 2017.




WHOPMaLIMOHHaA cMcTeMa, KOWTO BnM3a B cuna oT 1 sHyapu
2017 .

MpexogHu n 3aknO4YUTENHN pasnopeaou
KbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHME U OONBJIHEHUE HA
3AKOHA 3A MMHUCTEPCTBOTO HA BbTPELLHUTE
PABOTU
(OBH. - OB, BP. 81 OT 2016 I'., B CUJTIA OT 01.01.2017T".)

§ 102. 3akoHbT Bnu3a B cuna ot 1 aHyapu 2017 r., ¢
U3KMNoYeHne Ha:

1. naparpapm 6-8,8§12,1.1,2n4,§13,§ 14, § 18 - 20, § 23,
§26-31,8§32,7.114,§33-39, §41-48, § 49 OTHOCHO un.
187, an. 3, uspeyerHune nupeo, § 50 - 59, § 61 - 65, §81 -85, §
86,7.41n5,8§87,7.3,8§90,7.1,§91,7.21n3,8§92,§931n§
97 - 101, KouTo BnM3aT B chna oT AeHsi Ha 0OHapoABaHETO Ha
3akoHa B "[lbp>kaBeH BECTHUK",

2. naparpad 32, 1. 2 u 3, § 49 otHocHo un. 187, an. 3, HOBO
n3peyeHune BTopo, § 69 - 72, § 76 oTHocHo nuuata no § 70, §
78 nNo oTHoweHue Ha cnyxutenute no §69mn § 70, § 79 no
OTHOLWeHne Ha cnyxutenute no § 69 mn § 70,§ 91, 1. 1 n § 94,
KouTO Bnu3art B cuna ot 1 despyapn 2017 r.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
MINISTRY OF INTERIOR ACT
(PROM. - SG 81/16, IN FORCE FROM 01.01.2017)
§ 102. This Act shall enter into force on January 1, 2017,

except for:

1. paragraphs 6-8, § 12, items 1, 2 and 4, § 13, § 14, § 18-20,
§ 23, § 26-31, § 32, items 1 and 4, § 33-39, § 41-48, § 49 on
Art. 187, para. 3, first sentence, § 50-59, § 61-65, § 81-85, §
86, item 4 and 5, § 87, item 3, § 90, item 1, § 91, item 2 and 3,
§ 92, § 93 and § 97-101, which shall enter into force from the
day of the Act’s promulgation in the State Gazette.

2. paragraph 32, item 2 and 3, § 49 on Art. 187, para. 3, new
second sentence, § 69-72, § 76 concerning persons under §
70, § 78 with respect to employees under § 69 and § 70, § 79
regarding employees under § 69 and § 70, § 91, item 1 and §
94, which shall enter into force on February 1, 2017.

NpexoaHu n 3akniounTenHm pasnopeadu
KbM 3AKOHA 3A NMPOTUBOOENCTBUE HA TEPOPU3MA
(OBH. - OB, BP. 103 OT 2016 T".)

§ 13. B 6-meceueH cpok OoT BM3aHeTo B cuna Ha
T03n&nbsp;3akoOH MUHUCTBPBT Ha BbTPELLHUTE paboTn n3gasa
Hapenbata no un. 95a, an. 7 ot 3akoHa 3a opbLXUATA,
foenpunacuTte, B3pUBHUTE BELLECTBA U MUPOTEXHUYECKUTE
nsgenus.

Transitional and concluding provisions

TO THE COUNTERING TERRORISM ACT
(PROM. - SG 103/16)
§ 13. Withinn 6 months of the entry into force of this Act, the
Minister of the Interior shall issue the ordinance of Art. 95a,
para. 7 of the Arms, Ammunition, Explosives And

Pyrotechnics Act.

§ 16. MNaparpad 12 Bnu3a B cuna 6 meceua cneg
obHapoaBaHeTOo Ha 3akoHa B "[bpxaBeH BECTHUK", C

U3KIoYeHne Ha T. 2, bykBa "B", KOSITO BNu13a B cuna OT AeHS Ha
oBHapoaBaHeTo My.

§ 16. Paragraph 12 shall enter into force 6 months after the
promulgation of the Act in the State Gazette, except for item
2, letter "c", which shall enter into force on the day of the Act’s

promulgation.

ﬁpmnox(eHme Ne 1 kbMm un. 29

(MpeawvwHo MpunoxeHne Ne 1 kbm yun. 29 n 44, nam. n gon. - B, 6p. 73 ot 2012 ., B

cuna ot 25.09.2012r.)

YHuKanHata ngeHtudukaums no yn. 29 Bknoyea:

1. Hhopmauums, koaTo Mmoxe aa 6bae npodeTeHa C NPOCTO OKO M KOATO CbAbpXa:

a) MMeTo Ha Npou3BOAMUTENS;
©0) 6ykBeHO-UUPOB KO, CbCTaBEH OT:

aa) 2 6yksu, ngeHTnmumpalm gbpxxaBaTa YneHka (MsCTo Ha NPOM3BOACTBO UMK Ha

BHOC B OOLHOCTHUA nasap, Hanp. BG = Bwnrapus);

©0) 3 undpwn, naeHTUdMLMPALLM HAUMEHOBAHMETO Ha NPOM3BOACTBEHNSA 00EKT

(VI3,EI,aD,eHM OT KOMMNETEHTHNTE HalUMOHAaITHN OpFaHVI);

BB) YHUKalNHUA Ko Ha nNpoaykTa u NormcTtnyHa VIH(bOpMaLI,I/lﬂ, noco4yeHa oT

npon3BogunTenA.

2. \peHTndurKaLMOHEH HOMED, KOUTO MOXe Aa 6bae NpoveTeH OT eNEKTPOHEH YeTel,
nog popmata Ha 6apkoa n/mnmn maTpuyeH Ko, NPsiko cBbp3aH ¢ BykBeHO-LUMPOBUS

nOoeHTNUMMKaLNOHEH Kop,.
3. MNpumep:
"HanmeHoBaHve Ha 1opnamMy4eckoTo nuue

Annex Ne 1 to Art. 29
(Former Annex N a to Art. 29 and 44, amenq
73/2012, in force from 25.09.2012)

The unique identification under Art. 29 shall
1. Information, which may be read by unaide
contain:

a) the name of producer;

b) letter-figure code, composed by:

aa) 2 letters, identifying the Member State (|
import in the Community market, ex. BG = E
bb) 3 figures, identifying the name of the prc
competent national bodies);

cc) unique code of the product and logistic i
producer.

2. Identification number, which may be read
of barcode and/or metric code, directly relat
identification code.

3. For example:

"Name of a legal persons

_BG 001100111 A 11111 222222




BG 001 100111 A 11111 222222

4. 3a n3genns, KOUTO ca NpekaneHo Marnku n BbpXy TSX He MoraT Aa ce NnocTaBsT
YHUKaNHUAT KOA Ha NpogykTa 1 NnormcTtnyHaTa nHdopmMaumsi, nocoveHa ot
npon3BoaUTENS, Ce CMATAT 3a AOCTaTbYHU AaHHUTE, nocodeHn B T. 1, Oykea "06",
noatodkn "aa" n "66" n T. 2.

5. (HoBa - B, 6p. 73 ot 2012 r., B cuna o1 25.09.2012 r.) KoraTto usgenusara ca
npekaneHo mManku unu dopmarta, unm nspaboTkata UM He NO3BOMSIBAT Aa Ce HaHece
WHpopmauumsTa no T. 4, yHukanHaTa naeHTudukaumnsa ce HaHacst Bbpxy Han-mankarta
onakoBka. Bcsika Han-marnka onakoBka ce 3aTBaps C neyar.

ﬁpwnomeHme_NQ 2kbMmun. 108, an. 1un 3

(N3m. - OB, 6p. 44 ot 2012 r., B cuna ot 01.07.2012 r., nam. - OB, 6p. 53 ot 2014 r., nam.

- OB, 6p. 14 o1 20157T.)

[loKyMeHT 3a TpaHCcnopTUpaHe Ha B3pPUBHU BeELLECTBa 3a rpaXkgaHCKu

uenu B pamknte Ha EC Ne ..../..... r., usgageH ot gupektopa Ha [OHIM
EC TpaHcnopTnpaHe Ha B3pMBHM BELLECTBA 3a rpaKaaHCKM Lenn B
pamkuTe Ha EC

1. Bug Ha paspelueHneTo
[laTa Ha kpalnHMs CPOK Ha BanUOHOCT*

EQHoOKpaTHO TpaHcnopTupaHe
onpegerieHa NpogbIMKUTESNTHOCT
2. NopgpobHoCcTM 3a onepaTopuTe
2.1. Nonyyaten*

MHorokpaTHO TpaHcrnopTupaHe -

2.2. [locTtaBuuk

Nwe: Nme:

Appec (ceganuie): Agpec (ceganuwie):
TenedoH: TenedoH:

dakc: dakc:

E-mail: E-mail:

Moanwuc: Moanwuc:

2.3. NpeBo3Bay/npeBo3Bayn

Nwue: Nwve: Nwve:
Appec (ceganuie): Appec (ceganuuie): Agpec (ceganuuie):
TenedoH: TenedoH: TenedoH:
dakc: dakc: dakc:
E-mail: E-mail: E-mail:

3. MbnHO onucaHne Ha B3pMBHUTE BELLIECTBA 3a rpaXka4aHCKu Lienn
OOH Ne*
Knac/pasgen
TbproeBcko HanmeHoBaHne™*
"CE" mapkupoBka
(na/ve) Agpec Ha obekTa 3a Npon3BOACTBO
KonnyectBo*
[Hpyra cblectseHa nHpopmaums
4. [1aHHW 3a TpaHCnopTUpaHETO

4. for Articles, which are too small and it is i
the product unique code and logistic informe
producer, the data, indicated in p.1, letter b)
and p. 2 shall be sufficient.

5. (new — SG, 73/2012, in force from 25.09.:
too small or their form or production does nc
information under p. 4, the unique identificat
smallest packing, each smallest packing she

Annex Ne 2 to Art. 108, Para. 1 and 3
(amend. — SG 44/12, in force from 01.07.20

Document for transportation of explosives fc
..../date..... , issued by the director of GDSP

1. type of permit
Date and final date of validity*
Single transportation
Defined duration
2. Detalils for operators
2.1. Receiver* 2.2. Supplier
Name: Name:
Address (seat): Address (seat):
Telephone: Telephone:
Fax: Fax:
e-mail: e-mail:
signature: signature:
2.3. Carrier
Name: Name: Name:
Address (seat): Address (seat): Address (se
Telephone: Telephone: Telephone:
Fax: Fax: Fax:
e-mail: e-mail: e-mail:
3. Full description of the explosives for civil |
UNO Ne*
Class/section
Trade name*
"CE" marking
(yes/no) Address of the production site
Quantity*
Other substantial information
4. Data about the transportation
4.1. Location and calendar
Place of departure
Place of delivery
4.2. description of the itinerary
Member State Point of er
Pont of exit Type trans
5. Permits by the competent bodies of the o
passes, including safety identification (ex. S
Country of origin
N of permit
stamp
Transit states
N of permit
6. Permit, issued by the competent bodies ©
In which the receiver is established (includin
Date:
Stamp




4.1. MecTononoxeHue n kaneHaap
MacTo Ha TpbreaHe

MsacTo Ha gocTaBka

4.2. OnucaHuve Ha mapLupyTa
[bpxaBa uneHka [yHKT Ha BnM3aHe

IMyHKT Ha nanunsaHe Bug TpaHcnopt

5. PaspelueHunsi OT KOMNETEHTHUTE OpraHu Ha ApYyruTe Obp>KaBu YSIEHKM,
npes3 KOUTO JocTaBkaTa NpeMrHaBa, BKIYMTENHO naeHTudmkauus 3a
CUTYpHOCT (Hanpumep neyar)
CTtpaHa Ha npousxop

Homep Ha paspelueHneTo
Mevar

TpaH3NTHU OAbpKaBun [laTa Ha paspelLueHuneTo
Homep Ha paspelueHneTo [aTa Ha BanugHocT

6. PaspelueHune, nsgageHo OT KOMMNETEHTHUA OpraH Ha gbpXaBaTa
4yrfieHKa, B KOATO NosiydaTtenaT € YCTaHOBEH (BKITHOYMTENHO
naeHTUMUKaLUms 3a CUrypHoOCT)

[laTa Ha TpbreaHe
OyakBaHa gaTa Ha npucturaHe

[lata Ha paspelleHuneTo
JlaTta Ha BanugHoOCT

[aTa:
Mevar

[NbXXHOCT Ha nognucanua:
(moanuc)

ObsicHUTENHN Benexku:

1. MNonyyatensaTt Ha B3pMBHUTE BELLECTBA 3a IPaXK4aHCKU Lenu cneasa ga nonbHu
yacTun 1 - 4 Ha JOKyMEHTa 3a TpaHCNoOpPTUpaHe Ha B3PMBHU BELLECTBA 3a MPpaXXaaHCKu
uenu B pamknTe Ha EC 1 ga npegcrtaBm T03M JOKYMEHT 3a 0400OpeHMe Ha KOMNETEHTHUS
OpraH Ha AbpXaBaTa YfieHKa, 3a KOATO € NpefAHa3HayYeHa JocTaBkara.

2. OcBeH ToBa 3a Nnony4yaBaHe Ha NpeaBapuUTENHO Cbrnacue OT KOMMNETEHTHUSA OpraH Ha
ObpXXaBaTa YreHka, 3a KosiTo e NpeAHa3Ha4vyeHa goctaskarta (4acT 6), nuueTo,
OTrOBOPHO 3a TPaHCMOPTUPaHeTO, TpsibBa Aa ro 00sBM Npea KOMNETEHTHUTE OpraHu Ha
TPaH3UTHUTE ObPXaBW YIEHKU M HA ObpXKaBa YrieHKka Mo Npousxo Ha 4OoCTaBKaTa,
YUUTO NpeaBapUTENHM CbInacus CbLo ca Heobxogumu (dacT 5). (* 3abenexka. Touka 2
OT 0bsicHUTENHUTE BEnexXkn He ce npunara B crny4van, Yye ce usnonsea obwarta
€reKTpoHHa cncTema 3a ogobpeHne Ha NpeBo3a Ha B3PUBHM BELLLECTBA B paMKUTE Ha
EBponenckns cbt03.)

MpenBapuTENHOTO Cbriacue Ha KOMMNETEHTHUS OpraH MoXe Aa ObAe UM BbpXy CbLUUs
OOKYMEHT, N BbpXY OTAENHU AOKYMEHTU. BbB BCUYKK Criydan NpeaBapuUTenIHoOTO
cbrnacve TpsbBa Aa MOXe CUMIrypHO Aa ce naeHtuduumpa.

3. Korato koMneTeHTEH opraH Ha AbpXaBa YreHka npeLeHn, Ye ca Heobxogumm
crneyunanHm N3MCKBaHUs 3a CUrypHoCT, € HeobXxoaMMOo NpeaBapuTENHOTO NpeacTaBsHe
Ha uanaTa HgpopmMauus B JOKyMeHTa. AKO HUKOW OT KOMNETEHTHUTE OpPraHn He NpeasiBu
crneumnanim N3NCKBaHUs 3a CUrypHOCT, ce NpefocTaBs caMo MHGOpMaLmaTa, O3HayYeHa C
().

4. BbB BCUYKM CIiydamn JOKYMEHTBT TpsibBa Aa npuapykasa B3pMBHUTE BeLLECTBA 3a
rpaXkgaHcKu Lenun 4o NpucTuraHeTo Ha MeCTOHa3Ha4YeHNETO UM.

5. "lMbrHO onncaHwe Ha B3pMBHUTE BeLLECTBa" 03Ha4YaBa TbProBCKOTO HaMMeHOBaHMe
n/unn OOH Homep u BCcsKa gpyra noaxoasilia uHdopmauus, KosaTo aa nognomMara
noeHTndmrkauusaTa Ha ctokute. Korato B3pMBHUTE BeLlecTBa He ca ¢ HaHeceHa "CE".
MapKkupoBka, ToBa Tpsabea Aa 6bae ACHO ykasaHo.

6. "KonuyecTtBo" 03HayaBa B 3aBMCUMOCT OT criyyas 6posT Ha usgenuata unm HetTHaTa
Maca Ha B3pVBHUTE BeLlecTBa.

Position of the signed:
(signature)

Explanatory notes:

1. The receiver of the explosives for civil use
the transportation document of explosives ft
of EU and produce this document for approy
competent body, for which is the delivery.

2. Apart from this. For receiving of prelimina
competent body of the Member State, for wi
the person, responsible for the transportatio
competent bodies of the transit Member Sta
State of origin of the delivery, whose prelimi
be needed (part 5)

(Remark. Point 2 of the explanatory notes sl
the general electronic system is used for ap
explosives within the frames of the Europea
The preliminary agreement of the competen
same document, or on separate documents
preliminary agreement shall be able to be id
3. Where the Member State competent bod
safety requirements are needed, it shall be |
production of the whole information in the dc
competent bodies does not require special
the information identifies with (*) shall be pre
4. In any case the document must accompa
use till the arrival at their destination.

5. "Full description of the explosives" shall n
UNO N and each other relevant information,
identification of the goods. Where the explos
marking, this must be indicated clearly.

6. "Quantity" shall mean depending on the ¢
Articles or the net weight of the explosives.

Annex Ne 3 to Art. 119, Para. 3
THE REPUBLIC OF BULGARIA
EUROPEAN FIREARMS PASS

1. Data of the possessor:

1.1. Full name:
............................................... Place for ¢

1.2. Date and place of birth and ICN:

2. Data about the pass:

2.1. N of pass:

2.2. Valid till:

2.3. Stamp of the issuing body: Date:
2.4. Extended till:

2.5. Stamp of the issuing body: Date:
2.4. Extended till:

2.5. Stamp of the issuing body: Date:




ﬁpmnomeHme Ne 3 kbm un. 119, an. 3

PEMYBIWKA BbJITAPUA
EBPOTMEWMCKW MACIMOPT 3A OFHECTPEJIHO OPBXKUE

1. [laHHK 3a npuTexartens:
1.1. Ume, npesume n hamunna:

2. [laHHM OTHOCHO nacnopTa:

2.1. Homep Ha nacnopra:

2.2. Bannpex po:

2.3. MNevaT Ha nsgaesawwma oprax: [ara:

2.4. Npoabmkasa ce Oo:

2.5. MNevaT Ha nsgaesawma oprax: ara:

2.4. Npoabmkasa ce Oo:

2.5. MNevaT Ha nsgasawma oprax: [arta:

3. NaeHTnmnKauMoOHHN JaHHW Ha OrHECTPENHOTO OpbXUeE:

Bua Mapka/ Kannbbsp/
moaen anameTbp
3.1.
3.2.
lNeyaT Ha
KaTteropus [lata Ha n3gaBaHe
n3gasalymsi opraH
3.1.
B e

3. Identification data of the firearm:

type Mark/
model

3.1

3.2.

Category Date of
issue

3.1

3.2.

4. Permit, issued for the weapon:

Weapon Date of is:

5. Preliminary agreement by the visited Men

Weapon Valid till

3- ....................
Weapo o e g

3.

6. Information for carrying firearm within the

- Travelling to another Member State with a
the present pass may be done after prelimir
single or more trips to its territory. This agre
- The preliminary agreement shall not be ne
purposes with firearms of the categories C &
categories B, C and D if an European Firear
travelling may be proved.

- In all cases according to the information, re
place at permit regime the acquisition and p
D, it must be:

6.1. Forbidden travelling in:

Glossary:

1. Data about the possessor

1.1. Full name

1.2. Date and place of birth and CIN
1.3. Nationality

11.4. Address

1.5. signature of the possessor

2. Data on the pass

2.1. N of the pass

2.2.Valid till ...ovveeeeiiiiee e
2.3. Stamp of issuing body

2.4. Extended till




4. PaspewunTenHun, KOMTO ca nsgaBaHn 3a OPbXUETO:
MevaTt

BanunaHo go U3naBaLms

Opbxue [NaTta Ha n3gaBaHe

5. I'Ipe,u,Bapl/lTenHo Cbrljlacue OoT nocelwaBsaHNUTe ObpXXaBu
YJ1EeHKW:

Opbxue BanunaHo go lMeyaT Ha n3gasalma opraH u

ﬁpmnox(eHme Ne 4 kbMm un. 46, an. 1

(HoBo - OB, 6p. 103 o1 2016 1.)

REPUBLIC OF BULGARIA
PENYBJIMKA BbIITTAPUA
Ministry of Interior Xonorpama
3Hak Ha EC MuHUCTepcTBO Ha BbTPELLHUTE paboTtu
d. Ne 0000000
Ctpyktypa Ha MBP, nposepuna u

yaoocTtoBepuiia CbOTBETCTBUETO Ha

[e3aKTMBUpaHeTo
noro Ha MBP
DEACTIVATION CERTIFICATE
CEPTUOUKAT 3A OE3AKTUBUNPAHE

Certificate number:
(Homep Ha cepTudmkaTa)
The deactivation measures conform to the requirements of the common minimum technicg
specifications set out in Annex | to Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2403.
(MepkuTe 3a Ae3akTvBMpaHe CbOTBETCTBAT Ha U3MCKBaHMATa NO OOLUTE MUHUMATHN Texy
cneumdukaumm, onpegenexun B npunoxenue | kem PernamenT 3a nsanvnHexHne (EC) 2015/
KomucusaTa.)

Name of entity that performed the deactivation: ...........ccccceeevviiiiiiiiiie e

3. Individualization of the firearm

4. Permits, issued for the weapon
5. Permits, issued by visited Member States
6. Information about carrying the weapon wi
6.1. It is forbidden travelling in
16.2. Subject to permits traveling in

i _

Annex.Ne 4 to Art. 4b, Para. 1
(new - SG 103/16)

Ministry of Interior Xonorpama

3Hak Ha EC MuHuMCTEpPCTBO Ha BBLTP!
¢. Ne 0000000

CTpykTypa Ha MBP, npoBepuna u

yaocToBepuiia CbOTBETCTBMETO Ha

[0€3aKTMBMPAHETO
| noro Ha MBP

Certificate number:

(Homep Ha cepTudmkata)

The deactivation measures conform

Annex | to Commission Implementin

(MepkuTe 3a oe3aKkTUBUPaHE CbOTBE

onpegenexn B npunoxexue | kbmM Pe
Name of entity that performed th

(HanmeHoBaHue Ha cybekTa, u3

Country:

(OdbprkaBa).

Date/year of certification of the d

(daTa/rognHa Ha ygocTtoBepsiBal

Manufacturer/brand of firearm de

(MpownsBoanTen/TbproBcka Mapk

Type:




(HanmeHoBaHue Ha cybekTa, M3BbpLUNI OE3aKTMBUPAHETO)

107010 011 YO P PP . (Bun)
(Avpxasa). Make/model:
Date/year of certification of the deactivation: .............ccooiciiieiiiee e Lo TTmmmmmmmmmmmmmmmmmm sy
(DaTa/rogvHa Ha yaocToBepsiBaHe Ha Ae3aKTUBMPAHETO) (Mapka/mopen)
Manufacturer/brand of firearm deactivated: ...............ccceeveeereeeeeeeeeeeeeeeeee e eeeeeee s . Caliber:
(MpousBoanTen/TbproBcka Mapka Ha 4e3aKTUBUPAHOTO OTHECTPENHO OpbXKUe)
(Kannbbp)
LD/ 0L PP PT PP .
Serial number(s):
(BMH) llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
= 1= 4T Lo 1= USSP . N
(CepueH/cepuitHn Homep/Homep
(Mapka/mopen) Official EU deactivation mark
CAIDEE: «.voovvoieeiies s . (OduumaneH 3Hak 3a Ae3aKTVBK
EC)
(Kanubbp) This certi
_ , deactivat
SEHAl NUMDEI(S): w..viiviviicti ettt ettt sttt ettt ae e e s e . PLEACE NOTE: which thi
(CepueH/cepunHmn Homep/Homepa) theS? ma
Official EU deactivation mark Name, title and signatur WARNING: Forging 8

(ObuumaneH 3Hak 3a gesaktusumpaHe Ha EC)

(Mme, onbXxHOCT 1 nogr

This certificate is an important document. It should be retained MOJTA OBbPHETE BHUMAHW

=

PLEACE NOTE: all times. The essential components of the deactivated to whic|

with an official inspection mark; these marks must not be remg

YE:

=

WARNING: Forging a deactivation certificate could constitute an offence up
HactosawuaTt ceptndmkat e BaxkeH JOKYMEHT. [ E-PED,YI_IPE AEHW  Tloanpas
CcoBCTBEHMKa Ha Ae3aKTMBMPaHOTO OFHECTPENH : npecTuni
MOJIA OBbPHETE BHUMAHWE, YE: 0e3aKTUBNPAHOTO OpbXKUE, 3a KOETO ce 0THac1T et e st s oot e ety ernperr e s
C othuumaneH 3Hak 3a n3BbpLUeHa NPOBepPKa; Te3n 3Haum He TpsbBa Aa ce oTCTpaHsBaT

NN NPpOMeEHAT.

NPEOYTNPEXOEHNE:
HaLMOHaNHOTO 3aKoHOOATENCTBO.

MoanpassiHETO Ha cepTUdUKAT 3a Ae3aKTUBMpaHe MOXe Oa ChCTaBnaBa NPecTbhneHne no

PeneBaHTHM aKkTOBE OT EBpOneﬁCKOTO 3aKoHoAaTerncTtBo

OVPEKTMBA 2012/10/EC HA KOMNCUATA ot 22 mapT 2012
rogvHa 3a nameHeHune Ha dupektnea 2009/43/EO Ha
EBponenckusa naprnameHT n Ha CbBeTa no OTHOLLEHME Ha
crnucbka Ha CBbp3aHnTe ¢ oTbpaHaTa NPoAyKTU

JOUPEKTWBA 2008/51/EO HA EBPOMENCKNA MAPNAMEHT
N HA CBBETA ot 21 man 2008 roanHa 3a naMeHeHune Ha
IOupektmea 91/477/ENO Ha CbBeTa OTHOCHO KOHTPOMa Ha




npnaobuBaHeTo N NPUTEXABAHETO HA OPbXME

OVPEKTNBA 2008/43/EO HA KOMUCUATA ot 4 anpun 2008
roauHa OTHOCHO BbBEXAaHEeTo, CbrnacHo [npektusa
93/15/ENO Ha CbBeTa, Ha cucteMa 3a ngeHTudmkaums mn
npocrnensiBaHe Ha B3PMBHU BELLECTBA C rpaXkaaHCcKo
npegHasHa4YeHne TeKCT OT 3HayeHue 3a ENT

PEIMTAMEHT (EC) Ne 258/2012 HA EBPOMNENCKUNA
MAPJIAMEHT U HA CBbBETA o1 14 mapT 2012 roguHa 3a
u3nbnHeHue Ha uneH 10 ot NpoTokona Ha OpraHu3auudaTta Ha
obeaMHeHUTe Haumm cpeLLy He3aKOHHOTO NPOU3BOLACTBO U
Tpaduka ¢ OrHeCTPEnHM OPBKUSA, TEXHUTE YacTU N KOMMOHEHTU
n 6oenpunacu, gonbneaw, KoHBeHumsita Ha OpraHunsaumsTa Ha
obeMHeHUTe Haumm cpeLly TpaHCHaLUMoHanHaTta
opraHunsnpaHa npectbnHocT ("MNpoTokoN 3a OrHECTPENHUTE
opbxus"), 1 3a yCTaHOBSABaHE Ha pa3peLleHns 3a 3Hoca 1
MEPKW 3a BHOCA W TPaH3UTa Ha OTHECTPESTHU OPBXKUS, TEXHU
4acTu U KOMNOHEHTW 1 Goenpunacu




